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FORMÂLI

Pessi bök, sem hér um ræôir, hefïr veriö lengi i smiöum. Pegar ég var viö nåm 
i islenzkum fræôum viö Håsköla Islands fyrir 20 årum, valdi ég Brynjölf 
Pétursson sem ritgeröarefni til lokapröfs aö råöi dr. Morkels Jöhannessonar 
pröfessors. Siöar varö aö råöi, aö eg gæfi üt bréf Brynjölfs fyrir Hiö islenzka 
fræôafélag i Kaupmannahöfn, sem komu ut åriö 1964. Jafnframt peirri ut- 
gåfu geröi eg fyrsta uppkast aö pessari bök vetuma, sem eg var i Kaupmanna
höfn.

Siöan töku viö önnur störf, svo aö pessu verki var litiö sinnt og flest annaö 
låtiö ganga fyrir. Visindasjööur haföi tvivegis veitt mér styrki til aö gefa ut 
bréfln og rita pessa ævisôgu og alltaf rakst eg å fleiri og fleiri heimildir um 
Brynjölf eftir j>vi sem årin liöu. Samt var svo komiö fyrir fjörum årum, aö eg 
]>öttist albùinn aö ganga frå verkinu, en på bar paö til tiöinda haustiö 1968, 
aö eg fann bréfasafn Brynjôlfs Péturssonar i Landsarkivet for Sjælland, og i 
pvi kom svo margt nytt i ljös, aö eg så pann kost vænstan aö setjast niöur aö 
nÿju og semja bökina upp. Fundur pessara bréfa haföi i för meö sér, aö bökin 
varö öllu meiri aö vöxtum, en i upphafl var vænzt, pvi aö i peim var svo margt 
nytt og nystårlegt, aö fram hjå pvi varö ekki gengiö meö gööu möti.

Eg geri råö fyrir, aö mörgum pyki paö nokkur ökostur, hve mikiö er af 
stafréttum tilvitnunum bæôi i meginmåli og neöanmåls, og eg skal fuslega 
jåta, aö allt orkar tvimælis på gert er. Fljött å litiö viröist einfalt mål aö hafa 
allar tilvitnanir meö nûtima stafsetningu, en slikt er ekki jafn auövelt og 
viröast må i fljötu bragöi. Pvi må heldur ekki gleyma, aö pannig skrifuöu 
menn ekki. Stafréttur texti, hversu ôsamkvæmur sjålfum sér, sem hann er, 
er svolitil spegilmynd af peim, sem å pennanum heldur, og einn kostur er 
£>vi samfara aö fylgja réttritun heimildanna, aö meö pvi må komast fram hjå 
peim gildrum, sem eru pvi samfara aö færa textann til nûtima stafsetningar. 
En hér veröur aö gera på jåtningu, aö viö mörg vafaatriöi hefir veriö aö glima 
i sambandi viö pessa stafréttu texta. Og er par fyrst aö nefna stört og litiö p 
og d og ö, en um petta tvennt hefir veriö erfltt aö gera sér nokkra fasta reglu 
til aö fara eftir, og var sû leiö farin aö fylgja duttlungum bréfritaranna og 
ôsamræmi eins og nokkur skynsemi leyföi. På er pess enn aö geta, aö bersÿni- 
legar ritvillur hafa veriö leiöréttar ån pess aö um sé getiö. Par sem stöfum 
er bætt inn, sem molnaö hafa burt ur handriti eöa vantaö meö ööru möti, 
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svo og Jjegar skammstafanir eru fylltar ût, eru jafnan notaöir homklofar, 
t>ar sem prentsmiöjan åtti ekki oddklofa, sem stundum eru notaöir i heimildum, 
sem vitnaö er til.

i sambandi viö hina miklu heimildanotkun langar mig aö gera j)å afsökun, 
aö t>vi eru J)ær hér svo rikulega fram reiddar, aö eg vænti fress, aö jjeir, sem 
siöar kunna aö fåst viö jjetta timabil, geti haft af fxim nokkur not. Pö 
vil eg geta t>ess, aö i upphafi bökarinnar settu jwer mig i nokkurn vanda. Séra 
Pétur Bjömsson er sagöur fæddur 8da marz 1723 og dåinn lsta september 
1803 82ja åra aö aldri, en J>aö liggur i augum uppi, aö hér er einhver timatals- 
villa å feröinni, enda segir „vita“ Péturs hann fæddan 1720 og sennilegt er, 
aö séra Pétur å Viöivöllum hafi vitaö hiö sanna um aldur fööur sins, en ekki 
veröur f>ess freistaö aö kveöa upp neinn döm um, hvar villan liggur.

Eg hefi fariö ut af troöinni slöö meö neöanmålsgreinar og tilvitnanir. Par 
sem stjama fylgir tilvisunartölu, er visaö til neöanmålsgreinar, en jafnframt 
til heimildaskrår yfir hvem kafla aftast i bökinni, og vona eg t>aö komi ekki 
aö sök, en meö Jjessu möti nÿttist leturflöturinn betur auk annars hagræôis.

Ekki veröur skilizt svo viö J>essa bök, aö ekki veröi getiö J>eirra, sem å 
einn eöa annan hått hafa veitt mér liösinni og er jjar fyrstan aö telja dr. Porkel 
Jöhannesson pröfessor, sem benti mér å jjetta verkefni og hvatti mig til aö 
gera ur J>vi bök. Sverrir Kristjånsson sagnfræôingur hefir veriö mér innan 
handar og til hans hefi eg sött margar gööar åbendingar. Stefån Pjetursson 
fyrrum fejööskjalavöröur las yfir handritiö og benti mér å ymislegt, sem betur 
måtti fara. Siguröur Lindal pröfessor, forseti Bökmenntafélagsins, las einnig 
yfir handritiö og geröi ÿmsar t>arflegar breytingar. Slikt hiö sama geröu j>eir 
ölafur Pålmason og Gestur Magnusson og kann eg t>eim öllum beztu j^akkir 
fyrir. På er mér skylt aö geta |?ess og ])akka fyrir, aö fru Åsa Wright sendi mér 
aö gjöf 1000 dollara til aö ljuka verkinu haustiö 1968. Visindasjööur hefir |)ri- 
vegis veitt mér styrk til aö gefa ut bréf Brynjölfs og bök J)å, sem hér er fylgt 
ûr hlaöi.

Aö siöustu vil ég svo J>akka pröfarkalesurunum fyrir jjeirra skerf, en t>aö 
voru Gestur Magnusson, Åmi Kristjånsson, Haraldur Sigurösson, Johannes 
Hålldörsson og dr. Björn Karel Pörölfsson. Enn fremur vil eg nefna setjarann 
Kristjån Gunnarsson, sem vann sitt verk meö mikilli prÿôi og slikt hiö sama 
Valgeir J. Emilsson, sem hefir brotiö bökina um og lagt fram sinn skerf aö 
gera bökina sem bezt ûr garöi.
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ÆTT OG UPPRUNI

Um miöja 18du öld var i Hölasköla sveinn aö nafni Pétur Bjöms- 
son. Hann var fæddur å Breiôabôlstaô i Vesturhôpi 8da marz 1723 
og var talinn annaö lausaleiksbam Bjamar Péturssonar og Halldöru 
Âmadôttur. I>au voru systkinabörn og tvivegis sek um lausaleiks- 
brot. Môôir Péturs var å Breiôabôlstaô, begar sveinninn fæddist, og 
jafnvel taliö, aö hinn rétti faôir hans hafi veriö sr. Halldôr Hallsson 
prestur å Breiôabôlstaô, en hann var ôkvæntur, begar Pétur fæddist. 
Séra Halldôr gekk aô eiga Puriöi Sveinsdôttur åriö 1735, en Pétur 
ôlst aö einhverju leyti upp hjå sr. Halldôri og hlaut tilsögn i latinu 
hjå honum,1 en litlu åstriki mun Pétur hafa ått aô fagna hjå Puriöi. 
Jôn Steingrimsson segir i ævisôgu sinni, aô Pétur hafi alizt upp hjå 
Bjama sÿslumanni Halldôrssyni å Pingeyrum.2 Annars er margt å 
huldu um uppvöxt Péturs, en haustiö 1747 var hann kominn i Höla
sköla og brautskråöist baöan 1751 meö hinum bezta vitnisburöi 
Halldôrs biskups Brynjölfssonar. Äri siöar var honum veitt Tjörn å 
Vatnsnesi, bar sem hann var prestur i 40 år. Sama åriö og hann tbk 
vigslu gekk hann aö eiga Guôrùnu Jônsdôttur frå Tungu i Fljötum, 
sem var sex årum eldri en Pétur. t>eim hjénum varö fjögurra bama 
auôiô, en bijû beirra dôu i æsku. Einn sveinn, Pétur aö nafni, nåöi 
fulloröinsaldri. Hann var fæddur lsta növember 1754 og fôr til nåms 
i Hölasköla åriö 1769 og var brautskråöur baöan 1775. Vegna få- 
tæktar varö ekki ûr frekara nåmi. Aö nåmi loknu réöst hann til Vig- 
fùsar Schevings sÿslumanns i Skagafîrôi. Sÿslumanni bötti Pétur 
vænlegur, og fyrir åeggjan hans leitaöi Pétur råöahags viö Elinu 
Grimôlfsdôttur å Sjåvarborg, en syslumaöur var i lögråöum meö 
henni. Hûn var ekkja eftir Svein t>orlåksson, barnlaus og vel efnum 
buin, en 20 årum eldri en Pétur. I>au voru gefin saman 1 lta oktôber 
1777. Bruöhjönin geröu meö sér erföaskrå 23ja juni 1779, bar sem 
svo var å kveöiö, aö baö sem lengur liföi skyldi erfa hitt, og var hûn 
staöfest af konungi 31sta desember 1779.3
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Gisli Konråösson lÿsti Pétri â t>essa leid : Hann var og vel i vexti, 
meö hærri mönnum og riövaxinn aö Jwi skapi, heröamikill og heldur 
miömjör, karlmannlegur å aö sjå og f>6 friöur sÿnum, sléttur å kinn, 
réttnefjaöur, en nokkuö hafiö upp aö framan, augnsmår og heldur 
svo rauöleitur å andlit.4

Brått kom i ljos, eftir aö Pétur haföi tekiö viö busforråöum å 
Sjåvarborg, aö hann var buhöldur gööur og athafnamaöur til sjös 
og lands, enda blömgaöist bu hans, og efnin uxu, Jjrått fyrir rysjött 
årferöi.

Pegar Pétur Pétursson brautskråöist ur skola, lågu lifvænleg emb- 
ætti ekki å lausu. Hann sötti bæôi um Reynistaöarklaustur og Ping- 
eyraklaustur, en fékk hvorugt. Äriö 1786 bar j>aö til tiöinda, aö 
Oddur Gislason prestur å Miklabæ hvarf, svo aö ekki hefir til hans 
spurzt meö vissu. Vigfus Scheving syslumaöur hvatti Pétur til aö 
sækja um brauöiö, og er umsökn Péturs dagsett 2an desember 1786.5 
Hann hlaut hin beztu meômæli Âma biskups Pörarinssonar, sem 
segir, aö hann sé hinn fremsti i höpi ungra menntamanna i Höla- 
stifti, aö t>vi er snerti gööar gåfur, lærdom, reglusemi og dugnaö i 
bunaöi, svo aö ôhætt sé aö spå f>vi, aö hann sem prestur veröi til al- 
mennrar uppbyggingar, bæôi i embættisfærslu og umsjön prestsseturs- 
ins.6 Äöur haföi Åmi biskup fariö fiess å leit viö Pétur, aö hann tæki 
aö sér råösmennsku Hölastöls voriö 1785, en Pétur lét Jjess engan 
kost, jjo aö biskup leitaöi fast eftir. Petta sÿnir, aö Åmi biskup hefir 
haft mikla tru å Pétri, enda fékk hann veitingu fyrir Miklabæ 15da 
januar 1787, j>6 aö tveir prestar, Jon Guömundsson og Hallgrimur 
Thorlacius i Miklagaröi, sæktu å möti honum.

Pegar sr. Pétur haföi tekiö viö kjol og kalli og fcjönaö i nokkur år, 
sötti hann foreldra sina vestur aö Tjörn, og liföu £>au siöasta åratug 
ævi sinnar i skjöli hans. Faöir hans, sr. Pétur Bjömsson, dö ur tak- 
sött 82ja åra gamall lsta september 1803 og var grafinn 12ta sama 
månaöar, en Guörun mööir hans andaöist 18da oktober sama haust 
ur landfarsött og var jarösett fyrsta november. „Peirra Hiuskapat- 
tyd 53 år“, segir i prestsfejönustubök Miklabæjar. Pann 15da mai 
voriö eftir andaöist Elin Grimölfsdöttir, kona Péturs Péturssonar, 
70 åra aö aldri. Prestsfrjonustubokin telur dauöamein hennar slag. 
Hun var jarösett 26ta mai.

Pegar J)au Pétur og Elin bjuggu å Sjåvarborg, bjö Brynjölfur 
Halldörsson gullsmiöur â næsta bæ, Âshüdarholti. Hann var sonur 
Halldörs biskups Brynjölfssonar og Pöru Bjömsdöttur, en hun var 
afkomandi biskupanna Guöbrands Porlåkssonar og Porlåks Skåla- 
sonar. Kona Brynjölfs gullsmiös var Ingibjörg Eggertsdottir prests
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Sæmundssonar aö Undomfelli. Ingibjörg og Brynjôlfur âttu 2 böm, 
t»öru og Halldor. t»ora var fædd aö Hafsteinsstööum i Skagafiröi 
åriö 1766. Brynjôlfur i Âshildarholti var rimnaskåld og Jjjööhaga- 
smiöur, en drykkfelldur og litill bumaöur, Pöra, döttir hans, var 
löngum å heimili sr. Péturs og var frjônusta presthjônanna. Henni er 
svo lyst, aö hun hafi veriö dôkkhærô og hjålmfögur, kvik og létt å 
sér og fjörug og skemmtin.

Siöasta vetrardag eöa 24öa april 1805 var bruökaup haldiö aö 
Miklabæ. I>au I>öra Brynjölfsdöttir og Pétur pröfastur gengu i eina 
sæng.7* Î vetrarbyrjun, 2an november, sama år fæddist fyrsta bam 
t>eirra. t»aö var meybarn, sem var skirt degi siöar og hlaut nafniö 
Elinborg. Annaö barn fceirra I>oru og Péturs var Pétur, siöar biskup. 
Hann fæddist 3ja oktober 1808.

Åriö 1809 fluttist Pétur pröfastur meö fjölskyldu sina frå Miklabæ 
aö Viöivöllum, en J)å jörö haföi hann keypt af Jönasi Scheving åriö 
1807. Var jjaö gert til aö ryma fyrir aöstoöarpresti hans, sr. Gisla 
Oddssyni. Â Viöivöllum fæddist Jmöja barn jjeirra hjona å pålma- 
sunnudegi, 15da april 1810. t»aö var sveinn, sem var skiröur degi 
siöar og hlaut nafniö Brynjôlfur. Guöfeögin hans voru sr. Gisli 
Oddsson, Jon Jönsson student og Hölmfriöur Einarsdöttir. Åriö 
1812 fæddist Jjriöji sonurinn, sem hlaut nafniö Jon, siöar dömstjöri. 
Fæôingardagur hans var 16di januar. Siöasta barn jjeirra hjona var 
sveinn, sem hlaut nafniö Jonas. Hann fæddist 28da ågust 1813, en 
dö i æsku.

Pétur Pétursson varö pröfastur i Skagafjaröarsyslu åriö 1805. 
Åöur haföi hann haft pröfastsstörf meö höndum aö einhverju leyti. 
Hann gegndi pröfastsstörfum fram til årsins 1814, en prestskap fram 
til 1824.

t>ess er åöur getiö, aö Pétur pröfastur fékk göö efni meö fyrri 
konu sinni, en sjålfur mun hann hafa veriö litt fjåöur. Efni hans 
jukust, eftir £>vi sem årin liöu. Dagbækur og reikningar sr. Péturs8 
gefa nokkra hugmynd um vöxt og aukhingu eigna hans. Åriö 1792 
fékk hann greiddar landskuldir af sex jöröum. Su upphæô viröist 
hafa veriö rumlega 20 dalir. Åriö 1804 fékk hann greiddar land
skuldir af niu jöröum, og var su upphæô 32 dalir og 72 skildingar. 
Åriö 1802 voru eignir Hölastöls seldar, og J)å keypti sr. Pétur sex 
jaröir i Skagafiröi, en kaupverö Jjeirra viröist hafa veriö rumir 625 
rikisdalir.9 Åriö 1805 fékk hann milli 50 og 60 rikisdali i landskuldir

7* 1 prestsfjjönustubök Miklabæjar stendur: „t>etta år Egtavygd 24 Apr. pr. Petur 
Peturson og Jomfr I>ora Brinjolfsd. Hann i annad — hùn i firsta sinne gift.“
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af 16 jöröum. Næstu tvö ârin færir hann hins vegar til reiknings 
landskuldir af fjörtån jöröum.

Pessi jaröakaup voru hagstæô, J)vi aö peningar Jæir, sem jaröimar 
voru goldnar meö, geröust brått verölitlir. Af reikningum sr. Péturs 
må einnig sjå, aö hann hefir haft einhver itök i flestum kotunum i 
sökninni, svo sem lambseldi og fleira.

Â hinn böginn var hann å undan samtiö sinni um nÿjungar i rækt- 
un, og er J?aö fremst aö telja, aö hann höf fyrstur manna ræktun 
jaröepla i Skagafiröi. Einnig fékkst hann um skeiö viö hitamælingar 
og skrifaöi nåkvæmar veöurfarslysingar i dagbök sina, sem åöur er 
getiö.

Pétur pröfastur j>ötti vel menntur aö hætti samtiöar sinnar. Hann 
var lærôur vel i latinu og grisku og kenndi piltum undir skölä. På 
var hann talinn allgott skåld af samtiöarmönnum sinum og orti 
bæôi å latinu og islenzku. Nokkrar stökur hans hafa lifaö å vörum 
bjööarinnar og töluvert af kveöskap hans er varöveitt i Landsböka- 
safni og Pjööskjalasafni.

Sr. Pétur fékk hiö bezta orö sem sålusorgari, jafnt hjå sôknar- 
bömum sinum sem yfirboöurum, „ .. . hann leggr til allra måla 
l>ad sem best gegnir“,10 segir Geir biskup Vidalin i bréfi til sr. Jöns 
Konråössonar 29da mai 1815. Um skilnaôarræôu sr. Péturs i Silfra- 
staöakirkju segir Bolu-Hjålmar, sem hefir skrifaö hana upp, „ad 
hvar Ræda fæssi réttlesin hefdi eingin åhrif å hjartad, mundi f>ar tæp- 
ast Christin Sål innibùa“.11 Fleiri ummæli um sr. Pétur eru bessu lik, 
svo aö öruggt må telja, aö almannarömur hafi ålitiö hann mætan 
kennimann.

Så atburöur varö 3ja oktöber 1815, aö haldiö var bruökaup i 
Silfrastaöakirkju meö brennivinsveitingum. Séra Pétur var aö J>essari 
veizlu, enda var hann sôknarpresturinn. Par var fleira störmenni, 
svo sem sÿslumaôurinn Jön Espölin. Målinu var skotiö til kansellis- 
ins og sr. Pétur sætti åminningu fyrir j>etta, en slapp viö målssökn. 
Vel må vera, aö jjessi atburöur hafi leitt til jjess, aö sr. Pétur sagÖi af 
sér prestskap 5ta oktöber 1816, pö aö ekki yröi af jwi, aö hann léti 
af störfum.

Paö ber vitni um fordémaleysi hjå sr. Pétri, aö hann skyldi leyfa 
aö halda veizluna i kirkjunni, jjar sem ekki J>ötti unnt aö halda hana 
uti undir berum himni vegna veöurs, en husakynni å Silfrastööum 
voru ekki næg fyrir bruökaupsgesti.

Hallgrimur Jönsson djåkni gaf sr. Pétri bann vitnisburö, aö hann 
heföi veriö höföingi mikill, gestrisinn og göögjöröasamur viö fåtæka. 
Slikt er ekki vænlegt til auösöfnunar, en t>ar mun hann hafa rataö
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hinn gullna meöalveg, og hann hélt höföingsskap sinum og g6ö- 
gjöröum eftir aö efni hans gengu til jjurröar. Var jafnan viökvsöi 
hans: t>aö veröur drjûgast, sem flestir af njöta.

ÆSKU- OG SKÔLAÂR

Viöivellir i Blönduhliö fröttu meö betri jöröum i Skagafiröi. Par 
bjuggu ööru hverju fyrirmenn héraösins, syslumenn og betri bændur. 
Bærinn stendur lågt å môtum brekku og undirlendis. Aö baki risa 
Blönduhliöarfjöll, en til noröurs er Drangey å miöjum firöi. Frægir 
sögustaöir, Örlygsstaöir og Haugsnes eru å næsta leiti, og sjålfur var 
Pétur pröfastur vel aö sér um foma sögu, og Jön Espölin syslumaöur 
og sagnritari nåinn vinur hans.

Â Viöivöllum voru meiri og reisulegri hùsakynni en almennt gerö- 
ist, og er taliö, aö j>au hafi veriö i tölu stærstu og reisulegustu torf- 
bæja å îslandi å £>eirri tiö.1 Â jjessum staö sleit Brynjôlfur Pétursson 
bamsskönum. Fått er kunnugt um æsku hans, en hann åtti f>vi låni 
aö fagna aö alast upp å gööu heimili i skjöli foreldra sinna. Faöir 
hans lÿsti honum i tveimur visum, sem eru å Jjessa leiö :

Optast hieypur undir spreng,
eins og skoppi tritill ;
j>aö er fjor i dessum dreng,

aö hann sje litill.

Ungur, friskur skært meö skinn 
skælu galar kölfur, 
pikunum geöjast pilturinn 
Pjetursson Brynjôlfur.2

Bömin å Viöivöllum ölust upp viö alla algenga sveitavinnu, en 
faöir peirra för snemma aö kenna sonum sinum latinu og grisku, 
segir Porvaldur Thoroddsen i ævisôgu Péturs biskups.3

Tvær heimildir greina frå undirbùningi og kunnåttu peirra bræôra, 
Péturs og Brynjölfs, til aö hefja nåm i Bessastaöasköla. önnur er 
bréf frå Pétri fööur peirra til Geirs biskups Vidalins, og var paö erind- 
iö aö sækja um ölmusu viö Bessastaöasköla fyrir einn af sonum hans. 
Petta bréf er skrifaö lsta juli 1823.4 Par segir m. a. : ,,Nærstl[idinn] 
Vetur byriadi eg eftir Jöl ad koma 2r peim eldri til undervisunar hia 
Sra Einari Thorlacius —“. Sr. Einar Thorlacius var på prestur i 
Goödölum i Skagafiröi. Hann haföi å sér mikiö lærdômsorô fyrir
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kunnåttu i latinu og grisku og einnig i islenzku måli og fomum is- 
lenzkum fræôum. Pennan vetur var Jônas Hallgrimsson viö nåm hjå 
honum, og J?ar urdu fyrstu kynni Brynjölfs og hans.

Paö sést af bréfinu, aö sr. Pétur hefir fengiö loforö hjå sr. Einari 
um kennslu jjeim til handa veturinn eftir, en hann fluttist Jætta vor aö 
Saurbæ i Eyjafiröi, og J?ar skrifaöi hann „Lærimeistara attest“ handa 
Jjeim bræôrum, Brynjolfi og Pétri, og er vitnisburöur Brynjölfs dag- 
settur 25ta mai 1823.5 Segir f>ar m. a.: „Gåfur hanns eru . . . bædi 
brådskarpar og serdeilis heppnar; f>ö lætur sig meir i liosi hanns 
gegnumjjreingiandi domskraptr,. . . helldur enn serlegt minni edr 
Næmi.“ Siöan talar sr. Einar um, aö honum finnist Brynjölfur vera 
til alls jafnvel fallinn, sem hann ber sig viö, og vinni sér allt létt. 
Næst vikur hann aö kunnåttu hans i latneskum stil, en }>ar er hann 
„lidugur og med köblum heppinn“, og hinu sama gegnir um aö 
snua latinu å islenzku. Um griskukunnåttu Brynjölfs segir Einar, aö 
hann sé vel å veg kominn i henni, „fullt sem adrir med medallags 
gåfur å helmingi leingri Tjma. Til Reiknings List[a]r einka hneigdur, 
og i henni vel nidrkominn, efni i latinu skåld, med Tilsögn og Æfingu, 
lika nettann Skrifara og Teiknara. J umgeingni skemtilegur og 
kurteys, i Sidferdi frömlyndur og öspilltr.“

I vitnisburöi Brynjölfs frå Bessastaöasköla segir, aö hann hafi 
numiö undir sköla hjå sr. Einari, en ekki getiö, hve lengi hann var 
hjå honum. Hins vegar segir Porvaldur Thoroddsen i ævisôgu Péturs 
biskups, aö fceir bræôur hafi veriö hjå sr. Einari i tvo vetur, hinn fyrri 
i Goödölum, en hinn siöari i Saurbæ i Eyjafiröi.6 Voriö 1823 var 
Brynjölfur fermdur, og fôr su athöfn fram annan dag hvitasunnu. 
Hann fékk Jjann vitnisburö i kirkjubökinni, aö hann væri mjög siö- 
feröisgööur og vel aö sér. Veturinn eftir hafa f>eir bræôur veriö i 
Saurbæ hjå sr. Einari viö nåm.

Haustiö 1824 lå leiöin suöur i Bessastaöasköla. Î pröfbök skolans 
frå Jjessum årum er Brynjölfur nr. 158. Par segir, aö hann hafi komiö 
i skölann lsta oktober og setzt i efta bekk aö loknu inntökupröfi.7*

Paö var raöaö i bekkina eftir kunnåttu i latneskum stil, og Brynj
ölfur varö hinn 18di, næstur å eftir Tömasi Sæmundssyni, en alls

7* 1 skÿrslu Jöns Jonssonar lektors um skölahaldiö frå byijun oktöbermånaöar 
1824 og fram til jölaleyfisins ]jaö år segir svo: „Efterat Skole-Øvelserne paa sæd
vanlig Maade vare aabnede med Sang og Tale paa Islandsk den Ite October, syssel
sattes Skole-Diciplene til den 6te s. M. med danske og latinske, dog mest latinske 
Stile-Øvelser. Den Ide bemeldte Maaneds afholdtes den sædvanlige latinsk Stils 
Pröve, efter hvis Udfald Disciplene ordnedes og classificeredes, dog blev i Henseende 
til Classificationen taget Hensyn til de Discipler, som optoges i Ilden Classe, Moden
hed for samme i anden Henseende“.
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voru 23 i bekknum. Par urdu fyrstu kynni freirra Tömasar og Brynj
ölfs. Nåmsferill Brynjölfs er auölesinn ùr skjölum Bessastaöasköla.8 
Pegar raöaö var aftur fyrir påska 1825, lenti hann i 22ru sæti eöa 
2nar neöstur i bekknum. Fyrir jol 1825 var hann lOdi og 9di voriö 
1826. Fyrir jol 1826 er hann 5 ti af 21 i bekknum, en voriö 1827 er 
hann i 9da sæti.

Haustiö 1827 var Brynjölfur sjukur og kom ekki i skölann fyrr 
en snemma i november.9 Fram aö jolum var hann i 3ja sæti, en frå 
jölum til påska 1828 var hann i 9da sæti.

Bessastaöasköli gegndi tvijjættu hlutverki. Annars vegar var hann 
sköli til aö bua menn undir håskölanåm, en hins vegar var hann 
prestasköli eins og stölsskölamir höföu veriö. Hann starfaöi aöeins 
i tveimur bekkjardeildum og voru nemendur um 40 aö tölu £>au årin, 
sem Brynjölfur var i skölanum. Nåmsgreinamar voru latina, griska, 
danska, saga, trûfræôi, stærôfræôi, skÿring Nÿja-testamentisins, 
hebreska og islenzka, auk fæss danskir og latneskir stilar. îslenzku- 
kennslan var ekki fölgin i ööru en Jjvi, aö nemendur voru låtnir 
gera stila og snûa öörum målum å islenzku. Stilakennslan var ein- 
ungis siöasta veturinn, sem skölasveinar voru i efra bekk og i neöra 
bekk. Landafræôi var einungis kennd i neöra bekk.

Pröfbökin greinir frå einkunnum skölasveina å hverju vori. Prôfin 
voru i>reytt i mai, og var gefiö fyrir å dönsku. Auk einkunnanna gåfu 
kennarar nemendunum vitnisburöi jjrisvar sinnum å hveiju skolaåri. 
Pessir vitnisburöir greindu frå gåfnafari (Naturgaver), iöni viö skôla- 
nåm (Skoleflid), iöjusemi utan skölatima (Privatflid), framförum 
(Fremgang) og hegöun (Sæder). Kennurunum bar yfirleitt saman um, 
aö Brynjölfur væri buinn mjög gööum gåfum, og fyrir iöni viö sköla- 
nåm fékk hann J>ann vitnisburö, aö hun væri göö og mjög göö, Jjegar 
å skölaveruna leiö. Hins vegar fékk hann ekki nema meöalvitnisburö 
fyrir iöni utan skölatima, nema f>å i stærôfræôi tvo siöustu veturna. 
Sama var aö segja um framfarir i nåmi, jjær voru meö ågætum i 
stærôfræôigreinunum, en i upphafi var lægsta einkunn hans i |>eirri 
grein.10

Jön Jönsson lektor gaf Brynjölf! fyrsta hegöunarvitnisburöinn i 
årslok 1824, sem var å jjessa leiö: „meget sædelig, men noget vild“. 
Eftir j)aö fékk hann mjög gööan vitnisburö fyrir hegöun. î burtfarar- 
prôfskirteininu, sem skråö er å latinu, er lokiô miklu lofsoröi å gåfur 
Brynjölfs, en kennarar hans töldu, aö velgengni hans i nåmi ætti 
fremur röt sina aö rekja til gööra gåfna, skarps skilnings og trausts 
minnis en kostgæfni og ^rautseigju.11

Burtfararpröfiö var håö dagana 21-24öa, 27da og 28da mai 1828.12
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På hlaut Brynjôlfur pessar einkunnir: Î grisku, skÿringu Nÿja- 
testamentisins, hebresku og stærôfræôigreinum (Geometrie, Arith- 
met. og Algebra); udm. got. t dönskum stil; meget got. Î latinu, 
latneskum stil, dönsku, isl. stil, trùfræôi og sögu; got.

Petta vor brautskråöust 5 studentar frå Bessastaöasköla. Pad voru 
t>eir Stefån Eiriksson, Bjami Jonsson, Andrés Hjaltàson, Björn 
Jönsson og Brynjôlfur. Bjami, Brynjôlfur og Stefan sigldu allir til 
håskölanåms i Kaupmannahöfn.

Fåar islenzkar menntastofnanir skipa viröulegri sess i islenzkri 
menningarsögu en Bessastaöasköli. Um t*aö leyti sem skôlinn var 
stofnaöur, uröu menningarhvörf i Evrôpu. Skynsemistrü 18du aldar 
var å undanhaldi, en römantiska stefnan aö ryöja sér til rums. Segja 
må, aö Bessastaöasköli hafi hlotiö nokkuö frå båöum. Hitt var Jsé 
mest um vert, aö til skolans völdust einstakir hæfileikamenn. Fyrsti 
forstööumaöur skôlans var Steingrimur Jönsson, siöar biskup. Hann 
gegndi J)vi starfi i 5 år, 1805-1810. Steingrimur var afburöakennari 
og lærôur vel i islenzkum fræôum og guôfræôi, en i henni lauk hann 
prôfi frå Kaupmannahafnarhåsköla åriö 1803. Siöan varö hann 
styrkjjegi Ämasafns og skrifari i kanselliinu, unz hann varö lektor 
Bessastaöasköla. Sama åriö og Steingrimur lét af lektorsstörfum 
kom Hallgrimur Scheving aö skölanum. Hann haföi lesiö klassiska 
mâlfræôi viö Kaupmannahafnarhåsköla og kynnzt römantisku 
stefnunni, £>egar hun var aö ryöja sér til rûms i Danmörku. Hall
grimur var nåinn vinur Bjama Thorarensens og haföi fengizt viö 
skåldskap å skölaårum sinum. Benedikt Gröndal segir um hann i 
Dægradvôl, aö nemendur hafi skoöaö hann sem einhveija æôri 
veru, sem menn litu upp til meö lotningu. Hallgrimur kenndi latinuna 
i Bessastaöasköla. Paö er engum vafa undirorpiö, aö hann hefir 
mötaö lærisveina skôlans, enda var hann i miklum metum hjå J>eim 
og lét sér annt um f>å å sinn hått. Grimur Thomsen sagöi um hann i 
ævisôgubroti sinu:13 „Dr. Scheving var sannur Romveiji, einskonar 
islenzkur Catö, strangur og rjettlåtur bæôi viö sig og aöra; sjålfsagt 
einn hinn latinulærôasti maöur å sinni tiö, og meö f>eim lærôustu i 
fommåli voru og bökmentum; strangur og alvörugefinn i kenslutim- 
unum, en ljùfur og ræôinn £>ar fyrir utan viö skôlalærisveinana sem 
aöra;... Engum gat dottiö i hug aö andæfa gamla Scheving, eöa 
gera sjer dælt viö hann ; og J>ö hygg jeg ôhætt sje aö fullyröa, aö sköla- 
piltar undantekningarlaust unnu honum hugåstum. Peir vissu, hversu 
ant honum var um soma skolans og pilta sjålfra, og höföu reynt j>aö, 
aö j)ött hann væri å stundum jmngoröur viö £å upp i eyrun, J>å tök 
hann målstaö j>eirra å bak“. Hallgrimur Scheving mataöist meö
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skölasveinunum, og enginn poröi aö mæla orö frå vörum i nåvist 
hans. Slik var viröing skölasveina å honum og svo måttugur var agi 
hans.

Sveinbjöm Egilsson lauk pröfi i guôfræôi viö Kaupmannahafnar- 
håsköla åriö 1819, og sama år var hann skipaöur kennari viö Bessa- 
staöasköla. Hann var i mörgu ölikur Hallgrimi Scheving, „mildari 
og pyöari var hann miklu heldur en Scheving, og f>vi siöur lagaöur 
til aö stjöma mörgum og ölikum unglingum“, segir Grimur Thom
sen um hann i ævisôgubroti sinu, „allir vita, aö lipurleiki og lær
domur, snild og frööleikur hjeldust par höndum saman“.14 Nafn 
Sveinbjamar hefir meö réttu hlotiö veglegan sess i islenzkri sköla- 
sögu. Hann vann paö mikla afrek meö kennslu sinni aö opna augu 
nemenda sinna fyrir fegurö islenzkrar tungu. Hann ritaöi fegurstu 
islenzku samtiöarmanna sinna, pegar nemandi hans, Jönas Hall- 
grimsson, er undan skilinn, og pyöingar hans eru einstakt afrek, 
pegar litiö er å allar aôstæôur, og störf hans i pågu islenzkra fræôa 
eru enn i gildi. Sveinbjörn kenndi grisku, dönsku og sögu viö Bessa- 
staöasköla, en islenzkukennsla hans var einungis tengd pessum 
greinum.

I>riöji kennarinn viö Bessastaöasköla var Björn Gunnlaugsson. 
Hann kom aö skolanum åriö 1822 og kenndi stærôfræôi, dönsku 
og landafræôi og på litlu islenzku, sem kennd var samkvæmt stunda- 
skrå i skolanum, aö auki. Björn var fremur visindamaöur en kennari 
aö eölisfari. Grimur körnst svo aö oröi um hann i ævisôgubroti sinu :15 
„Björn Gunnlögsson var, eins og allir vita, eigi af pessum heimi; 
eöa rjettara sagt pessari jöröu, nema hvaö hann i einu sem ööru 
eigi vildi vamm sitt vita, en sjerilagi dvaldi hann i stjömunum og 
öllu hinu håleita; hann pekti ekkert lågt, og gaf pvi engan gaum. 
Lærisveinar elskuöu hann og virtu, og varia mun paö hafa komiö 
fyrir, aö nokkur möögaöi hann viljandi; en piltar höföu ekki beig 
af honum eins og af Scheving.“

Skölastjöri eöa lektor, eins og hann var nefndur, var Jön Jönsson. 
Hann var guôfræôingur aö menntun, eins og Sveinbjörn Egilsson. 
t>egar Bessastaöasköli var settur å stofn, var Jön fyrsti kennarinn 
viö skölann, og pegar Steingrimur Jönsson lét af lektorsembætti, 
tök Jön viö starfi hans. Jön kenndi guôfræôi i skolanum. Hann var 
gööur kennari og hinn mesti gæôamaôur, og å pessum årum för 
skölastjomin honum vel ûr hendi. Peir bræôur, Brynjölfur og Pétur, 
munu heizt hafa ått athvarf hjå honum å skölaårum sinum å Bessa- 
stööum.

Grimur Thomsen kveöur svo aö oröi um Bessastaöasköla i endur-

2
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minningum sinum:16 „Jeg t>ori aö fullyröa, aö leit mun vera, viö 
hvem skôla og å hverju landi sem vill, aö meira kennara mannvali, 
en t>ä var à Bessastööum; J>vi eins og lærdomurinn var, eins var dag- 
fariö.“

Mörg menntastofnunin heföi j>ött vel sæmd af minna lofi en jjessu, 
og Grimi var annaö tamara en bera oflof å eitt eöa annaö, hvort sem 
hér er um undantekningu aö ræôa eöa ågæti jjessara manna, sem 
hann kynntist i æsku sinni, hillir upp i endurminningunni.

Skölavistin å Bessastööum var hörö og jjægindasnauô å mæli- 
kvaröa nutimans, en skölapiltar voru ekki vanir miklum munaöi. 
t»rifnaöur var næsta bågborinn. Tveir skölasveinar svåfu saman i 
rumi, og sængurfot viöruö einu sinni i månuöi og skipt um sængur- 
klæônaô fyrsta sunnudag hvers månaöar. i fristundum sinum iök- 
uöu skölasveinar glimur, sund og knattleik. Margir jjeirra voru 
annålaöir glimumenn. Litiö var hugsaö um annaö en hetjuöld Grikkja 
og Rômverja og fomöld Noröurlanda, er haft eftir Pâli Melsteö sagn- 
fræôingi, svo aö sålin varö fomeskjuleg og hålfklassisk. Sami heim- 
ildarmaöur segir, aö tvisöngur hafi veriö iökaöur daglega, en marg- 
raddaöur söngur J>ekktist J)å ekki.

Hinn Jjriöja februar var haldin hin årlega håtiö å afmælisdegi 
konungs. Äriö 1828 höfust J?essi håtiöahöld meö l>vi, aö sungin voru 
l>rju erindi ùr kvæôi, sem Brynjölfur haföi ort å latinu um konung, 
en åtta skölasveinar sungu.17 * Af Jjessu må sjå, aö Brynjölfur hefir 
lagt nokkra stund å idrott fööur sins å Jjessum årum, J>6 aö ekki hafi 
annaö en J?etta varöveitzt.18*

t>aö er efamål, aö i annan tima hafi hlutfallslega jafnmargir af- 
buröamenn veriö viö nåm og kennslu i skola å îslandi og i Bessa- 
staöasköla. Meöal t>eirra, sem voru i skolanum samtimis Brynjölfi,

17* 1 skÿrslu lektors segir: „Efteråt Skolens samtlige lærere og disciple og de lærde 
af Naboelauget som til denne Højtidelighed kunde indfinde sig, vare samlede i den 
överste Læsestue, bleve först 3 Stropfer af en Latinsk Sang forfattet af Skolediscipel 
Brinjulv Petersen hvoraf her ved lægges Copie, afsiungne af 8 af Skolens disciple 
som havde den bedste Stemme;“

18 * Non prius Delos voûtante Fama est 
Nota qvam Phæbus generatus esset 
Neve Romanis Celebris fuisset 
Ilia virgo

Te dies nemo celebrasset umqvam 
Gloria qvem anni caput atqve princeps 
Mensium locum voluit tenere
Tertium ab imo

Principem regni nisi procréasses 
Daniæ Sextum Fredericum amatum 
Qvo salus nostris simul est creata 
Maxima rebus

O ! tibi Rex qui moderaris æqve 
Daniæ regnum salus atqve honores 
In dies crescant. Tibi laus canatur 
Nescia mortis —
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ma nefna Bald vin Einarsson, Tomas Sæmundsson, Konråö Gisla
son, Jonas Hallgrimsson, Lårus Sigurösson, Magnus Eiriksson og 
Kristjån Kristjånsson. Allir pessir menn lifa i sögu pjööarinnar, pö 
aö ekki yröu peir allir langlifir.

Pétur Pétursson, brööir Brynjölfs, lauk nåmi i Bessastaöasköla åri 
fyrr en Brynjölfur. Hann var heima å îslandi i eitt år, en sigldi til 
Kaupmannahafnar siösumars 1828.19 Hann treysti sér ekki i inn- 
tökupröfiö fyrr en åri seinna, hvaö sem valdiö hefir. Paö er f>vi ekki 
rétt, sem Porvaldur Thoroddsen segir i ævisôgu hans, aö peir bræôur, 
hann og Brynjölfur, hafi oröiö samferöa til Kaupmannahafnar. 
Hins vegar lauk Pétur ekki inntökupröfi viö Kaupmannahafnar- 
håsköla fyrr en haustiö 1829.

Af Brynjölfi er paö aö segja, aö hann viröist hafa fariö heim i 
foreldrahus aö loknu pröfi frå Bessastaöasköla, og par mun hann 
hafa veriö næsta år og buiö sig undir frekara nåm. Fyrsta bréfiö, 
sem til er varöveitt frå honum, er til Jönasar Hallgrimssonar, dag- 
sett lOda februar 1829. Par segist hann vera aö fåst viö kennslu 
„sosem einslags nokkurskonar Præceptor“, og svo telur hann upp 
paö, sem hann er aö lésa, en paö eru latnesku höfundamir Horas, 
Virgill og Cicero, og svo Ossian, Heiberg og Holberg.20 Hin svo- 
kölluöu Ossianskvæôi hefir hann sennilega lesiö i danskri pyöingu 
annaö hvort eftir Blicher eöa Alstrup. Kvæôi pessi voru mjög i tizku 
um petta leyti, t. a. m. pÿddu J>eir Bjami Thorarensen og Jônas Hall
grimsson nokkur peirra. På nefnir Brynjölfur, aö hann sé aö fåst 
viö stærôfræôi. Annars er litiö aö græôa å bréfînu.

Fundum peirra Brynjölfs og Tömasar Sæmundssonar bar saman 
noröur i Skagafiröi siösumars 1829. Brynjölfur feröaöist meö hon
um ût â Hofsös og fylgdi honum inn å miöja Öxnadalsheiöi. Petta 
mun hafa veriö i ågåstmånuöi.21 En nu för Brynjölfur aö büast til 
siglingar. Hann för utan frå Hofsösi meö skipi, sem hét Die Einig
keit, en paö haföi komiö meö vörur til Jakobs Havsteens kaupmanns 
â Hofsösi.22 Samkvæmt nötu, sem varöveitt er i skjölum rentu- 
kammers, var skipiö 30 daga å leiöinni til Kaupmannahafnar. Nötan 
er undirrituö af skipstjöranum J. Thrane og dagsett 9da oktöber 
1829. Af pvi må draga på ålyktun, aö skipiö hafi låtiö i haf, pegar 
råm vika var liöin af september, og nötan dagsett viö komu skipsins 
til Kaupmannahafnar. Brynjölfur kom pvi of seint til aö preyta inn- 
tökupröf (examen artium) viö håskölann, pvi aö pröfin stööu ein
mitt på yfir. Feröin kostaöi 36 dali, og var su upphæô endurgreidd, 
pegar hann haföi lokiö inntökupröfi og fengiö håskölaborgarabréf.23
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STÛDENTSÂRIN î KAUPMANNAHÖFN

Kaupmannahöfn vàr ekki stôrborg â £>vi herrans åri 1829 eftir 
l>eim mælikvarôa, sem nù er notadur. Borgin var oil inhan borgar- 
sikjanna, og ibûamir voru 120 J)ûsundir aö tölu. Hundraö årum åöur 
var borgarstæôiô innan virkisveggjanna fullbyggt, en J>å voru ibû
amir um 70 ])ûsund. Prengslin voru öskapleg, og hinn bågi efnahagur 
borgarbua eftir Napöleonsstyijaldimar haföi sett svip sinn å endur- 
byggingu borgarinnar. Götumar voru steinlagöar og pröngar, eftir 
}>eim miöjum lå opin skölprenna. Paöan lagöi slikan ödaun, aö 
islendingar gåtu ekki oröa bundizt.

Paö voru mikil umskipti fyrir æskumenn frå islandi aö koma i 
skarkala og glaum borgarlifsins. Baldvin Einarsson skrifaöi heitmey 
sinni, Kristrûnu Jônsdôttur, og lysti fyrir henni Jjessari „nÿju veröld“1 
og Högni Einarsson frå Skögum undir Eyjafjöllum skrifaöi Påli 
student Pålssyni og sagöi honum frå dåsemdum og furöum borgar
lifsins, sem hann sagöi, aö væri ,,f>ö ei Paradis, f>vi j>ar veit eg ei er 
svo gröf skitalykt eins og mér fannst hér fyrst“.2 Tömas Sæmunds- 
son skrifaöi fööur sinum svipaöar lysingar af fyrstu kynnum sinum 
viö Kaupmannahöfn, „... ég hugöi mig vera annaöhvort i leiöslu 
eöur draumi, i>ar [eö] ég aldrei heföi getaö rümaö i höföi mér slikan 
skarkala, org og ösköp, sem hér i einu umkringdu mig å allar siöur.“3

Viöbrigöin voru margvisleg, og menn voru misjafnlega fljötir aö 
nå åttunum. Kaupmannahöfn var e. t. v. ekki eins glæsileg og sumar 
aörar höfuöborgir Evröpu å J>essum tima, en hiö andlega lif hennar 
stöö i miklum blöma um J>essar mundir, svo aö hün haföi margt aö 
bjööa t>eim, sem vildu kynnast bökmenntum og listum bæôi meöal 
Dana og vitt um Evröpu. Einkum beindust augu manna i Danmörku 
aö Paris og franskri menningu.

Eitt hiö fyrsta, sem hinir islenzku studentar uröu aö gera, t>egar 
{>eir komu til Kaupmannahafnar, var aö få sér herbergi einhvers 
staöar i borginni, j>vi aö £>eir fengu ekki vist å Garöi (Regensi) fyrr 
en f>eir höföu tekiö inntökupröf i håskölann (examen artium). Pess 
er åöur getiö, aö Pétur Pétursson, brööir Brynjölfs, sigldi til håsköla- 
nåms åri å undan Brynjölfi. Ekki er ösennilegt, aö hann hafi skotiö 
skjölshusi yfir Brynjölf, jjegar hann var fluttur inn å Garö aö inn- 
tökupröfi loknu, en Pétur var innritaöur i håskölann 24öa oktober 
1829 og fluttur inn å Garö i növember.4 Garöstudentar létu kunn- 
ingja sina bûa hjå sér lengri eöa skemmri tima, en ekki var Jjaö vel 
séö af garöpröfasti.

Brynjôlfur sötti um aö få aö fcreyta inntökupröfiö um åramötin
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1829-30. Î pröfskirteini hans, sem varöveitt er meö bréfasafni hans, 
stendur:5 „Til Examen Artium i December 1829 og Jan: 1830 har 
fremstillet sig Brinjulv Petersen“. Skirteiniö er dagsett 18da jan. 1830, 
svo aô prôfunum hefir veriö lokiö fyrir J>ann tirna. Tömas Sæmunds- 
son segir i bréfi til Isleifs Einarssonar å Brekku 27da marz 1831:6 
„ ... sidan eg J>ekti til hefir eingin islendingur komid hingad jafnvel 
ad ser iöllu sem heyrir til ad komast vel fra Examine Art[ium] og han 
(Gisli îsleifsson) nema Laurus og Br. Peturson —“. Pröfiö fôr å J)å 
leiö, aö Brynjölfur fékk laudabilis eöa fyrstu einkunn i latinu, latn- 
eskum stil, hebresku,7* landafræôi, arithmetik og geometriu. Aöra 
einkunn eöa haud illaudabilis i dönskum stil,8 * grisku, trufræôi og 
sögu. Hann hlaut £>vi fyrstu einkunn i aöaleinkunn og var innritaöur i 
håskölann 14da januar 1830. Studentamir völdu sér eins konar 
einkakennara, og Brynjölfur valdi sér Mathias H. Bomemann, sem 
var kennari i lögfraeöi. Paö bendir til, aö Brynjölfur hafi frå upphafi 
ætlaô aö lesa lög og valiö hann meö tilliti tU J>ess.

Nû var ekkert j)vi til fyrirstööu, aö Brynjölfur gæti fengiö garövist, 
og i bökum Garös9 er frå j>vi greint, aö jieir bræôur bùi å herbergi 
nr. l>rjû å sjötta gangi i januar 1830. Pétur er skråöur J)ar i növember
1829. Î növember 1830 eru jjeir komnir å herbergi nr. fimm å sjötta 
gangi, og £>ar hafa Jjeir buiö saman fram i marz 1834. Svo er pö aö 
sjå sem Brynjölfur hafi ått heima eitthvaö lengur å Garöi, £>vi aö i 
„Regentsens Navneprotocol“ er hans getiö å timabilinu növember 
1833 til mai 1834 i höpi jjeirra, sem kallaöir eru „extra privileg
erede“.10

Pegar studentar höföu fengiö garövist, lå næst fyrir aö sækja um 
hinn svokallaöa garöstyrk (Kommunitet). Hinn 6ta marz 1830 var 
Brynjölfi veittur fullur styrkur (dobbelt Kommunitet), sem nam 
tveim dölum å viku’ Pegar så timi var liöinn, sôtti hann enn um styrk 
i hålft år og er umsöknin dagsett 4öa marz 1834,11 * en £>ar sem hann

7 * „betegner, at et Pensum Græsk er angivet istedet for Hebraisk“.

8 * Pröfskirteiniö kallar j>aö „Udarbeidelse i Modersmaalet.“
11 * Herved tager jeg mig den Frihed, underdanigst at ansöge den höjkongelige 

Direction for Universitetet og de lærde Skoler om, at mig naadigst maatte forundes 
Forlængelse af Regents og Communitets-Stipendiet. I den Anledning tillader jeg mig 
at bemærke Folgende:

I Efteraaret 1829 tog jeg fra Island her til Universitetet, men ankom forsildig til 
at kunne tage exam: art: til den ordinaire Tid i October-Maaned. Jeg sögte derfor 
om, og erholdt Tilladelse til, at maatte underkaste mig denne Examen ved Nytaar
1830, og erholdt til samme Hovedkarakteren laudabilis, ligesom jeg ogsaa i samme 
Aar absolverede anden examen med samme Karakter og Udmærkelse i flere enkelte 
Discipliner. — I Januar 1830 blev jeg alumnus paa Regentsen og erholdt förste Grad
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haföi fengiö styrk ur Hurtigkarls sjôônum i jùni 1833, sem nam 50 
dölum â åri i jjijû år, var honum synjaö um styrkinn, en i J>ess staö 
fékk hann 25 dali samkvæmt bréfi frå guôfræôideildinni dagsettu 
29da marz 1834.12*

Pegar studentamir höföu lokiö inntökupröfi, beiö peirra nÿ prôf- 
raun, åöur en J?eir gåtu hafiö aöalnåmiö. Petta prof var nefnt annaö 
lærdômsprôf (examen philologico-philosophicum). Paö var i tveimur 
hlutum, mâlfræôi og heimspeki, og tök aö jafnaöi åriÖ aö leysa 
t>essi prof af hendi eftir aö inntökupröfi lauk. Pegar Jjessi J>raut var 
uti fengu studentamir rétt til aö kalla sig cand. philos, og ööluöust 
réttindi til aö ljùka embættisprofî frå håskölanum.
af Communitetet. I Martsmaaned s: A: blev mig naadigst forundt det saakaldte 
dobbelte Communitet, hvilket jeg er vedbleven at nyde indtil nu ( : dog i de sidste 2 
Maaneder den 1te Grad fradraget:).— At det har været mig umueligt, i de 3 Aar 
der ere forlöbne siden jeg begyndte paa det juridiske Studium, uagtet al Anstrengelse 
og Flid, tilstrækkeligen at kunne forberede mig til Embeds-Examen, troer jeg at kunne 
gotgjöre derved : at det kostbare Studium jeg har valgt har lagt mig Hindringer i 
Vejen formedelst min Uformuenhed; At jeg i Sommeren 1831 blev nödt til, for min 
Sundheds Skyld at foretage en Reise til mit Födeland, hvilken optog næsten 6 Maan
eder af min Tid ; samt derved at jeg deels paa grund af min Uformuenhed, deels ifölge 
min Studieplan, har læst uden Manuducteur. Da jeg nu troer ikke at staae langt fra 
Maalet for mine Bestræbelser og jeg alligevel ingen Udsigter har til at kunne naae 
dette Maal, formedelst mine trængende Omstændigheder, saa vover jeg underdanigst 
at ansöge den höjkongelige Direction om, at mig naadigst maatte forundes Forlængelse 
af Regents og dobbelt Communitet paa et halvt Aar, og haaber ved min Flid og 
övrige Forhold ikke at have gjort mig uværdig til den höje Directions naadigste Bön
hörelse; i hvilken Anledning jeg tillader mig at vedlægge Attester fra De Herrer 
juridiske Professorer, hvis Forelæsninger jeg har hört, samt en Attest fra Professor og 
Regentsprovst Petersen for mit Forhold som Alumnus paa Regentsen, tilligemed 
mine Karakterlister.

Kjöbenhavn den 4de Marts 1834. underdanigst 
B : Petersen.

12 * I Anledning af den hermed tilbagefølgende Ansøgning, i hvilken Stud, juris 
Brynjulf Petersen anholder om, endnu i et halvt Aar at maatte nyde Regentz- og 
det dobbelte Communitets-Stipendium, har den Kongelige Direction i Skrivelse af 
22. d. M. behaget at forlange Facultetets Betænkning.

Vi bemærke, at Ansøgeren, ligesaavelsom Broderen, hvem en lignende Begunstigelse 
nyeligt er bleven til Deel, uden Tvivl høre til de Studerende, som ved Flid og Duelig
hed maae ansees at have fortrinlig Adgang til academisk Understøttelse. Men da 
han netop i Betragtning heraf er i Juni 1833 bleven udnævnt til at nyde det Hurtig- 
karlske Legat, og saaledes endnu i tvende Aar nyder en aarlig Understøttelse af 50 
Rbdr., saa mener Facultetet at burde indskrænke sin Anbefaling dertil, at en Gratifi
cation af 25 Rbdr. Sølv, tilsvarende Beløbet af det ehkelte Communitets-Stipendium 
for et halvt Aar, bliver tilstaaet Ansøgeren til Udbetaling i Juni-Termin.

Det theologiske Facultet, den 29de Marts 1834.
J. Ol. Hansen. MHHohlenberg
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î Jjetta skipti urôu £>eir bræôur, Pétur og Brynjölfur, samferöa i 
prôfunum. Fyrri hlutann, målfraeöipröfiö,töku J)eir 16da april 1830, 
en siöari hlutann, heimspekipröfiö, 23ja oktöber 1830. Î fyrra pröf- 
inu fékk Brynjölfur laudabüis pr. c. (ågætiseinkunn) i stærôfræôi 
(Math. Inf.), laudabilis i latinu, grisku og sögu, en haud. ill. i nåtturu- 
fræôi (Hist. Nat.). I siöara pröfinu fékk hann laudabilis pr. c. i eölis- 
fræôi og hagnÿtri heimspeki (Philos. Pract:), en laudabilis i fræôi- 
legri heimspeki (Philos: Theor:) og stærôfræôi (Math. Sup.).13

î J>essu prôfi varö Pétur hlutskarpari en Brynjölfur, i>vi aö hann 
fékk ågætiseinkunn i 4 greinum, fyrstu einkunn 1 2 og aôra i einni 
grein. Hins vegar nåöi Pétur ekki fyrstu einkunn viö inntökupröfiö 
haustiö 1829.

Voriö 1831 sigldu £>eir bræôur heim til Islands meö Höföaskipi og 
heimsöttu foreldra sina å Viöivöllum, en komu aftur til Kaupmanna
hafnar um haustiö.14 Î åöumefndri umsökn um framlengingu å 
garöstyrknum segir Brynjölfur, aö hann hafi fariö £>essa ferö af 
heilsufarsâstæôum og hun hafi tekiö næstum sex månuöi.

I>egar Brynjölfur kom aftur til Kaupmannahafnar, lét hann skrå 
sig i „Studenterkorpset“ 31 sta oktöber J>aö år og lauk heræfïngum 
i stùdentadeildinni 19da november sama haust. Hann var nr. 44 i 
sjöundu herdeild og var brautskråöur (afskediget) 8da juni 1837, 
en på haföi hann nylokiö pröfi i lögfraeöi.15

A jjessum årum voru allir studentar skyldugir aö leggja stund å 
heræfïngar. I*annig stöö å i>essu, aö åriö 1801 stofnaöi Friörik VI, 
sem J)å var krönprins, sjålfboöaliössveit, sem einungis var skipuö 
studentum. Sveitin var J)å kölluö „Kronprindsens Livkorps“, en 
fékk nafniö „Kongens Livkorps“ åriö 1808. Fjörum årum seinna 
hætti hùn aö vera sveit sjålfboöaliöa, jwi aö t>å var svo fyrir mælt, aö 
allir håskölastådentar skyldu vera i henni. Flestir islenzku stùdent- 
amir voru skråöir i sveitina aö loknu inntökupröfi. Pannig voru J)eir 
Pétur og Bjami Jönsson, siöar rektor, skråöir i hana sama daginn og 
l>eir voru innritaöir,eöa 24öa oktober 1829. Ef til vill hefir Brynjölfur 
ekki viljaö hefja heræfingamar fyrr en haustiö 1831, J>ar sem J>ær 
kynnu aö hafa tafiö hann frå hinum tilskildu profurn, nema van- 
heilsa hafi hamlaô, en fyrir J^essu eru engar heimildir.

Tomas Sæmundsson getur um pessar heræfïngar i bréfi til Jonasar 
Hallgrimssonar 8da marz 1828 og segir:16 „Eftir examen var ég inn- 
skrifaöur i kongsins herkorps sem dåti og æfôi mig i vopnaburöi meö 
fleirum i 3 vikur å Exercérskolanum — meö byssu å öxl og koröa viö 
hliö ; — £>aö er rétt gaman.“ Eftir dessum upplÿsingum hefir æfïnga- 
timinn veriö J>rjår vikur, en stùdentamir hins vegar skråöir i deild-
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ina meöan Jjeir voru viö håskölanåm. Fåeinir Islendingar komust til 
nokkurrar uppheföar i sveitinni. Til aö mynda uröu |>eir Bjarni 
Jönsson og Jönas Hallgrimsson båöir undirforingjar. Hins vegar 
varö Brynjölfur aldrei annaö en öbreyttur hermaöur.

Hinn 16da jûli 1820 stofnuöu danskir stûdentar félag, sem hlaut 
nafniö Studenterforeningen. Meöal stofnendanna var einn islenzkur 
student, Porleifur Guömundsson Repp. I>egar hann er undanskilinn, 
komu Islendingar j>ar litiö viö sögu.

Félagslif islenzkra stûdenta var fremur litiö, pö aö jjeir héldu 
höpinn og reyndust hver öörum vel, I>egar öhöpp steöjuöu aö, en 
hins vegar er J>aö gömul og ny saga, aö J)eir blönduöu litiö geöi viö 
danska stûdenta, og sambuöin var stirö å stundum.

Siöla års 1831 höfst garöpröfasturinn, F. C. Petersen, handa 
um aö koma å föt lestrarfélagi å Garöi. Hann sneri sér til pröfessor- 
anna viö guöfraöideild Kaupmannahafnarhåsköla, sem voru yfir- 
boöarar hans, og J>eir féllust å jjessa hugmynd. Lestrarfélagiö (Læse
foreningen) höf starfsemi sina lsta januar 1832. Markmiö liess var 
aö efla sjålfsteöa og visindalega hugsun.17*

islendingar töku virkan jjått i j>essari félagsstofnun. Meöal jjeirra, 
sem skrifuöu undir tillögur um skipulag félagsins, voru Lårus Sig- 
urösson, Pöröur Guömundsson, Åsmundur Jönsson, Markûs Jöns
son, Pétur Pétursson, Brynjölfur og Kristjån Kristjånsson. I åöur- 
nefndum tillögum eru talin upp blöö og timarit, sem stûdentamir 
lögöu til, aö félagiö fengi. I>essi blöö og timarit voru frå Noröur- 
löndum og t>yzkalandi og fjölluöu um nåmsgreinar stûdenta og um 
fagurfræôileg efni, en l>ar må einnig sjå heiti eins og „Politisches 
Journal“, og J>aö gefur hugmynd um, hvert straumurinn lå, enda ßött 
hin bökmenntalegu timarit skipuöu öndvegiö.18

Nokkru åöur en lestrarfélagiö leit dagsins ljös, var stofnaö félag 
meöal Islendinga i Kaupmannahöfn. Baldvin Einarsson segir i bréfi 
til fööur sins 21sta marz 1831119 „Eg hef ått hvaö mestan hlut i 
Jjessari samkundu og ritaö lög hennar, vér köllum hana „Bræôra- 
lag“ og meö einkanafni Alßing.“ ï»etta félag var stofnaö 2an marz 
1831.20

Félagsmenn voru tæplega 30 aö tölu og aöeins „Minervu-sonum“ 
frå Islandi leyfö Jiåtttaka.21 Baldvin haföi ætlaô sér aö stofna slikt 
félag åriö 1829, en J>aö först fyrir af einhveijum àstæôum. Markmiö 
félagsins var aö örva samheldni meö stûdentum og kynna jieirn rit

17 * Tillagan hefst meö pessum oröum: „Øiemedet af denne Forening skal være, at 
fremme sand videnskabelig Aand, fri selvstændig Tænkning, almindelig Dannelse 
og en livligere Idee-Communication blandt Regentsens Alumner.“
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um Island,22 og Torfi Eggerz segir i einu bréfa sinna, aö paö hafi 
„paö augnamiö aö semja l>ar allar miskliöir, sem koma å milium 
manna.“23 Annars eru lög félagsins ekki kunn og litiö frå tøi sagt 
nema i bréfum frå årinu 1831. En af tøim heimildum, sem frå pvi 
segja, må sjå, aö félagiö hefir låtiö pjöömål og atvinnumål skipa 
öndvegiö. Baldvin kvartaöi einmitt um tø0 i bréfi til Bjama Por
steinssonar amtmanns, hvaö islenzkir Hafnarstüdentar „dannast 
litiö, og koma likir pvi aptr til fööurlandsins sem tøir föru, aö 
undantekinni tøirri visindagrein sem tøir hafa lært.“24 Ekki tørf 
aö draga i efa, aö „Alping“ hefir ått aö bæta ùr tøssu, en hvort tveggja 
var, aö félagiö varö ekki langlift og islenzkir embættismenn litu paö 
homauga undantekningarlitiö, svo aö tø0 drô ùr åhrifum tøss, 
enda var sù skoöun ùtbreidd, aö paö væri bæôi byltingarsinnaö og 
pölitiskt.2 5 *

Baldvin Einarsson hugsaöi sér, aö félagiö tæki aö sér utgåfu Âr- 
manns å alpingi, pegar fram liöu stundir. Félagsmenn komu saman 
einu sinni i viku og låsu bækur, sem fjölluöu um Island.26 Högni 
Einarsson talar um paö i bréfi til Påls Pålssonar 15da april 1831, aö 
félagiö sé enn i æsku, „en getur oröiö nytsamlegt meö timanum, 
einkum ef viö fengjum oss stofnaö bökasafn nokkuö, sem og er å- 
formaö.“27 Engar heimildir eru fyrir hendi um paö, aö Brynjölfur 
Pétursson hafi veriö i félagi pessu, en allar likur benda til, aö svo 
hafi veriö, og veröur siöar aö pvi vikiö.

På er næst aö geta tveggja félaga, sem koma mikiö viö sögu, um 
paö leyti sem Baldvin stofnaöi félag sitt, en paö eru Hiö islenzka 
bökmenntafélag og Hiö konunglega fomfræôafélag.

Hiö islenzka bökmenntafélag var stofnaö åriö 1816. Aöalhvata- 
maöurinn aö stofnun pess var danski mâlfræôingurinn Rasmus 
Christian Rask, en af Islendingum er fyrstan aö nefna séra Äma 
Helgason. Bökmenntafélagiö starfaöi i tveimur deildum. Åmi Helga
son var fyrsti forseti Reykjavikurdeildarinnar, en Rask Kaup- 
mannahafnardeildarinnar. Islenzkir stûdentar geröust flestir félagar 
i Kaupmannahafnardeildinni, og margir fengu vinnu viö aö sjå um 
utgåfur fyrir félagiö og skrifa fréttimar i Skimi, eftir aö hann höf

25* Tomas Sæmundsson minnist å Alping i bréfi til Isleifs Einarssonar â Brekku 
lsta oktöber 1831 og segir: „Alping ockar mælist ecki betur f[yrir] sem heldur ecki 
er ad ætlast til ef pad er alitid sem einslags Revolution imod den bestaaende Tingenes 
Orden edur yfirhöfud ef pvi er tillögd stor politisk Betydnfing] en sé pad Alitid — 
eins og pad er — eitt af fleiri medölum til ad abla ser nytsamlegrar peckingar styrkja 
samheldi og skemta ser uppa saklausan måta fyrst allir islandsvinir eru daudir sem 
låtid hafa hûs sin standa opin i pessum tilgangi fyrir Löndum, get eg ecki séd pad 
forpeni ad sæta miklu ålasi.“
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göngu sina åriö 1827. Brynjôlfur Pétursson geröist „oröulimur“ i 
Kaupmannahafnardeildinni å fundi 27da april 1830.28 Hann var 
siöan i deildinni til dauöadags og kom mikiö viö sögu hennar.

Konunglega norræna fomfræôafélagiô var stofnaö åriö 1825. 
Stofnendumir voru jjeir Carl Christian Rafn, Gisli Brynjôlfsson eldri 
og Sveinbjöm Egilsson. Rafn var frå upphafi ritari og råöamaöur 
félagsins, og J>aö nåöi undraveröum vexti undir stjôrn hans. Starfs- 
vettvangur j>ess var einkum åtgåfa islenzkra fomrita, og til jjeirra 
starfa voru islenzkir stûdentar fengnir. Â fyrstu årum Fomfræôa- 
félagsins unnu J>eir Torgeir Guömundsson og I>orsteinn Helgason 
til aö mynda aö åtgåfu Fommanna sagna. Starfsemi ßessara félaga 
minnti hina islenzku æskumenn å land sitt og forna frægô og efldi 
ßjööarmetnaö jjeirra og jjjööemistilfmningu, sem rômantiska stefn- 
an haföi vakiö og glætt viös vegar i Evröpu.

BALDVIN EINARSSON 
OG PJÔDMÂLASTARF HANS

Baldvin Einarsson var mjög fyrir islenzkum studentum, um l>aö 
leyti sem Brynjôlfur Pétursson kom til Kaupmannahafnar. Peir hafa 
sennilega veriö kunnugir frå fyrri timum i Bessastaöasköla, f>vi aö 
J>eir voru j)ar samtiöa hluta ûr vetri 1825.

Baldvin Einarsson kom til Kaupmannahafnar siösumars 1826. 
Hann las lög, en haföi jafnframt fleiri järn i eldi. Äriö 1828 sendi 
hann og Porgeir Guömundsson ut boösbréf um nÿtt årsrit, Årmann 
å aljnngi. Î formåla fyrsta årgangsins skyröi Baldvin frå markmiöi 
ritsins, aö ]jaö „gæti ordid nytsamligt fyrir fosturjørd vora“ og „ad 
hann (Årmann å aljringi) yrdi almennt lesinn“.1

Baldvin var hinn raunverulegi ritstjöri, en jjåttur Porgeirs virö
ist hafa veriö overulegur. Årmann å al^ingi var i verulegum 
tengslum viö upplÿsingastefnuna, eins og hun var boöuö i ritum 
Magnusar Stephensens, og form ritsins, samtalsformiö, var å mörg- 
um ritum Magnusar. Svo er aö skilja, aö mönnum hafi falliö skyld- 
leikinn viö anda Magnusar Stephensens misjafnlega, eins og kemur 
fram i bréfi frå Steingrimi biskupi Jönssyni til Porgeirs Guömunds- 
sonar 2an marz 1829, eftir aö hann hefir fengiö synishomiö af Är- 
manni å aljnngi i hendur.2*

2 ♦ Steingrimur segir m. a. : „I j>essu sidasta er so ytarl[ega] lyst yckar göda, nytsama 
og til almennings heilla horfandi Fyrir ætlan, ad ei verdur betur fyrimælt — en —
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Val kvæôanna i fyrsta årgangi Ârmanns å alfnngi gefur nokkra 
visbendingu um stefnu og anda ritsins. Par var Bunaöarbålkur 
Eggerts Ôlafssonar og brot ur Aldarhætti Hallgrims Péturssonar, 
og i endann kom svo Islands minni eftir Bjama Thorarensen. Ö11 
kvæôin voru feild inn i samtalsform. Hins vegar gætti rômantfskra 
åhrifa i aödåun å fomöldinni og hinu foma Aljtingi, en sliku var 
ekki fyrir aö fara i ritum Magnùsar Stephensens. Vaknandi bjööemis- 
tilfmning 61 af sér ræktarsemi viö mööurmåliö, og Baldvin geröist 
boöberi målfegrunar og målhreinsunar, og J>ar kunna erlend åhrif 
og åhrifin frå Bessastaöasköla aö hafa lagzt å eitt, Ârmann å aljwngi 
var fyrir buhölda og bændafélk å Islandi. Baldvin heilsaöi kostgæf- 
um og årvökrum bumönnum, truum og dyggum vinnuhjuum og 
auösveipum og nåmfusum unglingum, og fcaö var Jjetta fölk, sem tök 
ritinu bezt.

Séra Porkell Bjamason segir, aö af jjeim Jjremur timaritum, År- 
manni å aljjingi, Fjölni og Nyjurn félagsritum, hafi Ârmann veriö 
hiö eina, sem lesiö var upphått å bemskuheimili hans i Skagafiröi.3 
Islenzkir embættismenn toku Årmanni hins vegar fålega, £>egar Bjami 
Thorarensen er undan tekinn, enda segist Baldvin ekki skrifa Âr
mann fyrir lærôa menn. Prått fyrir jjaö aö möttökumar væru ekki 
uppörvandi, hélt Baldvin utgåfunni åfram, meöan ævin entist, og 
fékk til t>ess styrk ùr „Fonden ad usus publicos“ (sjöönum til al- 
mennra j>arfa).

Hin svonefnda Raskdeila geröi Baldvin évinsælan meöal margra 
hér heima å Islandi. Baldvin geröist félagi i Kaupmannahafnardeild 
Bokmenntafélagsins fyrsta åriö, sem hann var i Kaupmannahöfn. 
Hann varö aukaskrifari deildarinnar åriö 1829, en tök viö ritara- 
starfmu åriö eftir (1830) af Porsteini Helgasyni. Baldvin skrifaöi 
fréttimar i Skimi £aö år. Â jjessum årum var Rask forseti Kaup- 
mannahafnardeildarinnar. Paö bar til tiöinda åriö 1829, aö Jôms- 
vikinga saga og Knytlinga saga komu ùt hjå Fomfræôafélaginu i 
danskri Jjyöingu, sem C. C. Rafn haföi gert. I desember 1830 birtist 
ntdémur um Jjyöinguna i Maanedsskrift for Litteratur, 12ta hefti 
22rum årg., J>ar sem Jjyöingunni var hallmælt og bent å, aö t>yö- 
andinn heföi misskiliö frumtextann. Ekki er vitaö meö fullum sanni,

Synishomid — ad eg segi Yckur f)ad sem eg hefi merkt af Almuga mönnum ur ollum 
Attum, er med ofspaugslegum beryrdum, og iblondudum Sveita Vanvyrdingum, 
med fæstu ordum i j>eim lengi illa upptekna stephensenska allt of satyriska bytandi 
upplysingar Anda“.
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hver skrifaöi tænnan ritdöm, en hann ber £>aö meö sér, aö Islend- 
ingur hafi veriö £>ar meö i råöum, og jjöttu J>eir Porgeir Guömunds
son og Porsteinn Helgason heizt koma til greina. Rask svaraöi rit- 
döminum fyrir hönd Rafns, en Baldvin varö til aö andmæla honum, 
l>vi aö hann mun hafa ålitiö, aö Porsteinn Helgason hafi veriö höf- 
undurinn. I>eir Rask og Baldvin skrifuöu siöan sinn bæklinginn hvor. 
Nokkrir fleiri drögust inn i f>essa deilu, m. a. Finnur Magnûsson, 
sem var varaforseti Fomfræôafélagsins og tök afstööu til deilunnar 
meö Rask og Rafni. Finnur fékk brått aö reyna £aö, aö flestir hinna 
yngri Islendinga fylgdu Baldvin aö målum, j>vi aö å aöalfundi Kaup- 
mannahafnardeildarinnar 15da marz 1831 lysti Rask jjvi yfir, aö 
hann gæfi ekki kost å sér lengur sem forseti. M var Porgeir Guö
mundsson valinn til forseta, en gengiö fram hjå Finni. Baldvin var 
ritari eins og åöur og réö mestu i deildinni.4*

Mötleikur Jjeirra Rafns og fylgjenda hans var så, aö Porgeir Guö
mundsson var keyptur ût ûr fomritadeild Fomfræôafélagsins og 
Porsteini Helgasyni var visaô ûr henni og sû âstæôa notuö, aö hann 
heföi fariö heim til Islands ån f>ess aö låta stjôm félagsins vita.

Reykjavikurdeildinni J)ötti isjårvert, aö Finnur Magnûsson prô- 
fessor skyldi ekki veröa kjörinn forseti Kaupmannahafnardeildar- 
innar. I>etta var til umræôu å fundi i Reykjavikurdeildinni og sam- 
})ykkt aö skrifa Kaupmannahafnardeildinni um måliö. I bréfmu 
var reifuö lagabreyting, sem var J>ess eölis, aö hver sem skildi islenzku 
gæti oröiö forseti og gjaldkeri, £>6 aö hann hvorki skrifaöi né talaöi 
hana rétt.5*

4* Hann segir i bréfi til fööur sins 21sta marz 1831 : „1 Hinu islenzka békmennta- 
félagi, par sem eg er skrifari, hafa peir pröfessor Rask og Magnüssen veriö formenn 
å vixl. Nû höfum vér rekiö på frå völdum, og er nû félagiö i vorum höndum. Get 
eg nû råöiö par mestu, eftir pvi sem eg vil“.

5* 1 bréfinu lita âgûst 1831 segir svo: „Ver merkjum å bréfi ydar, einsog siå må 
lika af Skymir, oss til ecki litils fagnadar, ad naudugir vildud missa frå forseta 
embættinu höfund vors félags og Islands gamla vin professor Rask, enn 
pegar ecki var kostur til ad få hann til ad vera vid petta embætti, af hvoijum 
sem helst orsökum, furdar oss stôrlega, ad valid skildi på ej lenda å landsmanni vorum 
Professor og Geheime-Archivarius F. Magnusen, um hvors ålit nu medal lærdra 
manna i Evropu ecki fer tvennum sögum ; og sem adur med söma og radvendni hafdi 
i fleiri år veitt forstödu ydri félags-deild. Hefdi hann ecki peigid valid, so hefdum vér 
eckert tekid til pess, på så hefdi ordid vors félagsformadur, sem pér völdud, hvartil 
ver vist vitum ad hann er fær, og höfum ej nema gott til hanns ad segja.

Enn oss synist pad naudsyn, ad forseti vorrar félagsdeildar i Kaupmannahöfn sé 
so göfugur og vid frægur sem verdur, ad pvi verulega ôgleimdu; pvi pad eykur vors 
félagsheidur bædi i Danmörku og utanrikis. — Af pessu hefur oss komid til hugar, 
— par ver pikiumst siå, ad peir timar giætu komid ad erfidt yrdi ad få hentugann
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Kaupmannahafnardeildin ræddi Jjessa lagabreytingu à fundi 29da 
september 1831. Breytingunni var hafnaö eftir nokkrar umræôur 
meö 13 atkvædum gegn fimm, en mönnum kom saman um aö stinga 
upp å Jwi viö Reykjavikurdeildina aö velja sér sameiginlegan vemd- 
ara (Patron), og var Moltke greifi nefndur, ef Reykjavikurdeildinni 
littst svo.6*

Fundurinn föl J>eim Baldvin Einarssyni og I>öröi Jönassyni aö 
skrifa Reykjavikurdeildinni og tjå henni l^essi urslit. t>aö er Baldvin, 
sem heldur å pennanum, og honum er greinilega mikiö niöri fyrir, 
t>ô aö hann reyni aö stilla oröum sinum i höf. Petta bréf er skrifaö 
30sta september 1831. Baldvin lagöist eindregiö å möti lagabreyting- 
unni og færôi mörg rök måli sinu til stuönings.7*

Reykjavikurdeildin tök jjetta bréf til umræôu å fundi 12ta des.

forseta vorrar félagsdeildar i Kaupmannahöfn, hvar optast ej eru nema ungir lands
menn, af hvoijum ej må vænta ad fengid hafi med dugnadi og lærdémi mikid nafn, 
— samhuga ad stinga uppå peirri umbreitingu laga vorra, ad hinum 20 § med tilliti 
til hins 27 væri pannig umbreitt „Forseta og Gjaldkera må velja hvorn j>arm, sem skilur 
Islendsku pö hvorki skrifi hann né tali rett petta mål, pegar félagid veit ad hann elskar 
landid og landsins mål, og hefur pad ålit og på rådvendni sem gefur honum naudsin- 
lega tiltru, enn skrifari må enginn vera nema innfæddur Islendingur hvors skilda 
pad er, ef Forsetinn ecki talar Islendsku, ad frammbera allt pad sem Forsetinn fyrir 
hann leggur å hvörjum felagsfundi“. Herum væntum ver nù ydar ålits med hentug- 
leikum, undireins og ver vonum og bydjum, ad pér takid ei petta ödruvisi heldurenn 
so, ad pad sé af oss giört til ad vidhalda og ebla sem mest heidur og heillir vors félags.—“

6* Fundargeröin segir svo frå: „Pamæst var lesiö annaö bréf frå félaginu sem stakk 
uppå aö umbreyta laganna 20 grein. Félagiö neitaöi t>vf eptir nokkurt umtal med 13 
atkvædum möti 5. I>araöauk kom mönnum paö saman ad stinga uppå pvi viö félags- 
deildina i Reykjavik aö velja einn Patrön fyrir båöar deildirnar, og aö stinga uppå 
greifa og Statsminister Moltke ef henni litist svo“.

7 * Î bréfinu segir m. a. : „Oss virdtist t>å fyrst og fremst ad frumvarp Ydar væri svo 
gagnstædt anda laga vorra, ad pau vid slika umbreytingu yrdu öll önnur. t>ad er aud- 
séd ad stiftararnir og peir er login skrifudu, hafa ålitid forrétti pad er peir hafa veitt 
Islendingum, sem einn af peim helztu måttarstölpum undir felaginu? „Enginn kemur 
i ålit til neins embættis, sem eigi er infæddr islendingur, eda peim jafn ad pekkingu 
å Landinu og kunnåttu i målinu“ § 20 eigi må tala annad enn islenzku å fundum pô 
danskir (utlendir) séu vidstaddir, og er qvedid svo ad ordi, ad pad sé 
samqvæmt adalaugnamidinu; § 17, cfr. $ 27 og § 28. „embættismenn 
skal kjösa eptir framqvæmd og dugnadi og eigi eptir mannvyrdingu" 
§ 20, en heydurslimi eptir tign og vendigleik og Lærdômi“ § 29. I>essi andi gengr 
igegnum oil login, sem mjög fer ad likindum, pvi felagid åtti ad vera islenzkt, åtti ad 
hafa islenzk verkefni og islenzkar Bôkmentir og frædi fyrir adalaugnamid, aldrej 
var pad ætlun pess ad tildra sér fram til veraldligs ålits edur vidfrægdar; samqvæmt 
pessu adalaugnamidi sinu hefir pad starfad hingadtil, og pött formenn pess enir sidustu 
hafi verid hvör ödrum vidfrægari, vann pö felagid einsog alkunnugt er, hvörki vid- 
ræmi né veraldligt ålit, af pvi pad vildi heldur vera enn synast; voru eigi heldur störf
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1831, og sidan var Kaupmannahafaardeildinni skrifaö bréf um 
måliö 29da febrüar 1832, og heldur dregiö 1 land, enda viröist bréfiö 
frå Kaupmannahafnardeildinni hafa komiö allflatt upp å råöamenn 
Reykjavikurdeildarinnar eftir J)vi aö dæma, sem 1 bréfinu stendur.8 * 

Kaupmannahafnardeildin tök J>etta bréf til umræôu â fundi lsta 
mal 1832, og varö j>aö ur, aö fundurinn samjjykkti aö svara ßessu 
ekki framar og låta måliö falla niöur.9 *

Â aöalfundi Kaupmannahafnardeildarinnar, sem haldinn var lsta 
marz 1832, var stjörn og varastjöm endurkjörin meö |>eim breyting- 
um, aö Brynjölfur var valinn aukaskrifari 1 staö Jöhanns Ämasonar, 
slöar sÿslumanns. t>essi stjörn viröist ekki hafa haft fylgi allra deildar- 
félaga, og må j)vi til sönnunar vitna 1 bréf frå Lårusi Sigurössyni frå 
Geitareyjum til Jönasar Hallgrimssonar dagsett 17da marz 1832,

pess fleyri edur betur af hendi leyst, enn å medan nûverandi Amtm. Thorsteinson 
annadist pess målefni, pött eigi væri hann på ad åliti edr vyrdingu jafningi eptirmanna 
hans i stjöminni. Oss syndist fremur ad spyija megi: hvör eru félagsins störf og hvöm- 
ig af hendi leyst, enn hvör peim stÿri, en vid göfugmannsins forstjöm vex eigi altid 
framqvæmd, pvi pessi hefur fleyrum skyldum ad gégna, og felaginu er ad pvi leiti eigi 
betur borgid undir hans stjörn enn hins ÿngra og metordaminni. Her er og pess ad 
gjæta ad félag vort hvörki nu né ad undanförnu hefir haft mök vid Ütlendinga og 
eigi heldr Dani, svo ord megi ågjöra; (: Pö er petta einungis med vissu sagt um felags- 
deild vora:). Ad Konüng undanteknum og greifa Moltke, leggja fåir pvi til muna 
allrasÿst koma peir å fundi vora. Hvar islenzka er mæld samqvæmt lögum vorum. 
Pö hefdi petta eigi verid fullkomin röksemd, hefdi felaginu verid styrt hingadtil af 
üngum og audvyrdiligum Jslendingum, pvi på hefdi mått kenna pvi um, ad felagid 
hefdi svo litil afskipti af ödrum uti fra, og ad svo fåir veittu pvi fjårstyrk, en par svo 
miklir menn sem Prof. Magnusen og Prof. Rask hafa veitt felaginu forstödu, er 
p[eir]ri vidbåru hrundid. — Okkur pykir og hætt vid pvi ad pegar svo er komid, eins
og pér viljid, ad formadr vor sé danskur eda ûtlendur ad felags efni vor kunni ad 
tvistrast og fara ad ringulreid, einsog dæmi finnast til i liku tilfelli ad undanförnu?, 
pvi pegar så kabli var komin inni lög pess sålada islenzka Lærd, lysta felags, er per 
nû hafid uppåstungid, kom tvistrun å allt i felaginu å stuttum tima, og fyrr en vardi 
lå felagid i andarslitrunum, petta 6gjæfu-dæmi åsamt odru nåsvipudu er ordid hefir 
nyl : synist oss mætti vera oss nokkud til varûdar, ad eigi breyttum ver svo algjörlega 
ütaf laganna skyru fyrirmælum medan eigi ber meyri naudsyn til enn her er måli ad 
gegna."

8 * Par segir m. a. : „Hverjar hugsanir og tilfinningar petta bréf vakti er ecki verdt 
å ad minnast, enn géta må pess, ad félagsdeildinn hér gat ecki fundid sig seka i neinu 
pvi er pyrfti ad hamla ydar forseta frå ad meddeila eins pessa åliktan ydar félags- 
deildar eptir atqvæda fjölda, sem hveija adra, pvi vor uppåslåttur midadi ecki, og gat 
ecki midad til hans forseta Embættis, sem var res trans acta, og oss ôvidkomandi, 
heldr til forseta og gialdkéra Embættis yfirhöfud eptirleidis“.

9* Î fundargeröinni stendur m. a. petta: „vidvikjandi pvi ad velja danskann for
seta og var ålyktad ad svara pvi eigi framar, og lata pad falla svo nidr, par eigi pôtti 
pörf å svari“.
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en honum farast bannig orö:10 „Eckert sögul[egt] hefur hér vid borid; 
nema måske j>ad ad vid 8 Islendingar sögdum ockur utur isl[enzka] 
bokmentafel[aginu] Lambhusabrædur og jeg, Bjami og Scheving, 
Petur Christian og Pordur, vegna £>ess Magnussen eda Rask ei voru 
valdir.“ Finnur Magnûsson drepur einnig å j>essi mål i bréfi til îs- 
leifs Einarssonar å Brekku 30ta marz 1832.11 * Petta hlÿtur aö hafa 
stafaö af einhverri öånaegju i Kaupmannahafnardeildinni, og er 
greinilegt, aö ßeim bræôrum Pétri og Brynjôlfî hefir sÿnzt sitt hvorum, 
t>ar sem annar gengur ùr félaginu, en hinn fer i stjöm j>ess, og viröist 
jjetta benda til, aö Brynjölfur hafi gerzt jieim Baldvin og I>orgeiri 
handgenginn og J>eir fengiö slikt traust å honum aö velja hann i stjöm 
deildarinnar. Pess var ekki heldur langt aö biöa, aö Kaupmanna- 
hafnardeildin legöi honum störf å heröar. Baldvin Einarsson andaö
ist 9da febrûar 1833 af völdum brunasåra. Par meö var Brynjölfur 
oröinn skrifari Kaupmannahafnardeildarinnar. Â næsta aöalfundi 
deildarinnar 18da marz 1833 var hann kjörinn skrifari og færir J>å 
inn fyrstu fundargerö sina. Hann var siöan i starfi ritara fram til 
24öa april 1840, aö Jön Sigurösson tök viö af honum.

JÛLÎBYLTINGIN OG ÂHRIF HENNAR

Î jölimånuöi 1830 varö bylting i Parisarborg. Konungurinn, 
Karl X, hrökklaöist frå völdum, en nÿr konungur, Louis Philippe, 
tök viö. Stjömarfyrirkomulagiö varö j>ingbundin konungsstjöm, 
og meö henni höföu völdin færzt yfir i hendur borgarastéttarinnar. 
Eftir Vinarfundinn 1814-15 haföi stjömmälaßröunin i Evröpu stefnt i 
afturhaldsått. Mål- og ritfrelsi var takmarkaö,og aöall og klerkar 
höföu aukiö völd sin. Paö varö afturkast, sem stefnt var gegn hug- 
sjönum frönsku stjömarbyltingarinnar. Pegar Vinarfundurinn skipu- 
lagöi Evröpu aö nÿju, var stefnt aö £»vi aö koma henni i sama eöa 
svipaö horf og fyrir stjömarbyltinguna miklu. Litiö tillit var tekiö

11 * Finnur kemst svo aö oröi i bréfinu: „Af pvi hérveranda Isl [endska] Bökmenta- 
félagi hefi eg mér å seinni timum ekkert skipt. Bref ykkar forstjöra pess frå Jslandi 
(hvad eg meina eg persönulega hafi ordsök til ad pakka) heyri eg ad muni hafa verid 
litils metid; ad sömu embættismenn å sidustu samkomu voru aptur valdir, enn ad 
10 til 12 Jslendskir Studentar strax eptir hafi sagt sig ùt ur félaginu. Pöstskipid er 
pvi midur! enn ekki komid, og ykkar nya svar uppå pess tilskrif frå hausti er pvi 
hér enn ekki heyrum kunnugt. Baldvin Einarsson sem tekid hefur juridiskt Attestate 
med besta Charakter, mun nå sem deildarinnar skrifari, vera hennar sål og kröptugasta 
drifjjödur.
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til frjööemis. Störveldin å meginlandi Evröpu höföu fcjööir ölikar aö 
måli og siöum innan vébanda sinna. Austumki réö yfir Tékkum og 
Itölum, Belgar og Hollendingar voru spyrtir saman i eitt riki. Pöl- 
verjar lutu Rûssum og Prùssum, Serbar og Grikkir Tyrkjum. Dana- 
veldi missti Noreg, en fékk Vestur-Pommem, siöar hertogadæmiô 
Lauenburg, i staöinn.

Pjööemistilfinningin fékk byr undir vængi hjå hinum kuguöu 
Jjjööum å årunum eftir Vinarfundinn. î Pÿzkalandi varö fcjööemis- 
leg vakning. Julibyltingin leysti j>essi öfl ûr læôingi. Belgar geröu upp- 
reisn gegn Hollendingum og mynduöu riki erföakonungs meö Jjing- 
bundinni stjöm, sem varö fyrirmynd t>ingræôisrikjanna å megin
landi Evröpu. Pölverjar geröu uppreisn, sem Russakeisari lét berja 
niöur haröri hendi og gekk i>vi næst milli bols og höfuös å siöustu 
leifunum af sjàlfstæôi Pölveija. î årsbyrjun 1831 höfst uppreisn å 
ftaliu, sem Metternich lét hersveitir Austurrikismanna kæfa niöur. 
Viöa i Pÿzkalandi kom til öeiröa siöari hluta årsins 1830, sem stöf- 
uöu af ôànægju yfir stjömarfarinu og erfiöum efnahagsàstæôum 
åsamt kröfunum um nÿjar og endurbættar stjömarskrår. Petta bar 
pann årangur, aö nokkur hinna jjyzku smårikja fengu nÿjar stjömar
skrår.

Pegar danska bjööin kom fram i dagsbirtu sögunnar å 8du og 9du 
öld, lågu suöurmörk rikisins viö Egöufljöt. Par var terminus imperii 
Romani — lokamörk hins römverska rikis å miööldum. Sunnan 
pessa fljöts bjö fcjööflokkur af kyni Saxa, Holsetar, sem héraöiö drö 
siöan nafn af. Héruöin næst Egöufljöti aö noröan voru um jœtta 
leyti öbyggö marklönd og eölileg landamæri milli tveggja fcjööa. Â 
lOdu öld hôfst baråtta milli Dana og Pjööverja um yfirråö Jæssara 
marklanda, og åriö 1025 var svo um samiö, aö Egöa skyldi råöa 
mörkum Pÿzkalands og Danmerkur. Upp frå ]3vi var Egöufljöt hin 
sögulegu landamæri danska rikisins fram til 1864. En Jjessi landa
mæri hindruöu ekki landnåm jjÿzkra manna noröan Egöufljöts, og 
meö t>vi uröu rikislandamæri og bjöölandamaeri ekki hin sömu. 
Pröunin varö sù, aö pÿzk tunga og fcÿzk yfirstétt hreiöruöu um sig i 
Suöur-Jötlandi. Lågjjyzkan varö rikjandi mål i réttarfari, viöskipt- 
um og stjömvörzlu, en bændastéttin var hins vegar dönsk aö tungu 
og siöum.

Pegar Aldinborgarættin kom til valda i Danmörku, varö Kristjån 
I kjörinn hertogi og greifi i Slésvik og Holsetalandi. Viö fæssa kosn- 
ingu voru skråö „landsréttindi“ i svo kölluöum Ripursåttmåla 5ta 
marz 1460 og viöbötarsamningi i Kil 4öa april sama år. Pessi sått- 
måli grundvallaöi konungssamband meö Danmörku og Slésvik-
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Holsetalandi, en Slésvik haföi stundum åöur veriö erföalén Holseta- 
greifa, en meö Ripursåttmålanum var svo åkveöiö, aö Slésvik og 
Holsetaland skyldu vera samtengd aö eilifu. Upp frå £>essu lutu bæôi 
hertogadæmin Danakonungi fram til 1864. Holsetaland var £6 gert 
aö hertogadæmi og rikisléni keisaradæmisins åriö 1474.

Â Vinarfundinum var svo um hnutana buiö, aö Danakonungur var 
enn sem fyrr „hertogi“ i Slésvik og Holsetalandi, en hiö siöamefnda 
var jafnframt eitt af 38 rikjum j)ÿzka sambandsins, og Friörik VI 
haföi oröiö aö heita Jwi eins og aörir Jjjööhöföingjar i sambands- 
rikjunum aö koma å fot stéttajjingum i sambandsriki sinu. Petta å- 
kvæôi, 13da grein J)ÿzku sambandslaganna, var sett til aö friöa lyö- 
inn, sem fömaö haföi lifi og blööi i styrjöldunum viö Napöleon.

Riddarastéttin i Slésvik og Holsetalandi för Jjess å leit viö konung, 
J>egar hann sat å Vinarfundinum, aö hann uppfyllti f>etta heit, en 
konungur daufheyröist viö, og slikt hiö sama geröi hann, £>egar hon
um bårust i hendur bænarskrår frå borgarstjömum ÿmissa borga i 
Slésvik um sameiginlega stjömarskrå handa Slésvik og Holseta
landi veturinn 1816-1817.

Åriö 1823 var sett stéttajring i Prusslandi, stærsta rikinu i jjyzka 
sambandinu. Hin Jjÿzka bjööemisvakning ox og efldist meö åri 
hverju. Bergmåliö frå årum frelsisstyrjaldanna um frjålst og samein- 
aö Pÿzkaland, svo vitt sem J)ÿzk tunga var töluö, haföi kveöiö viö i 
eyrum Jjeirra Pjööverja, sem fram til J>essa höföu veriö trùir Jjegnar 
Danakonungs. Rannsöknir jjyzka pröfessorsins Friedrich Christo
pher Dahlmanns å sögulegum gögnum leiddu i ljös, aö Slésvik og 
Holsetaland skyldu vera ad eilifu samtengd, eins og Ripursåttmålinn 
kvaö å um. Hertogadæmin söttu mål sitt meö sögulegum og jjjöö- 
emislegum rétti. Dahlmann haföi tulkaö skilning sinn å Ripursått
målanum fyrir ungum studentum, og J)aö såökorn féll ekki i grytta 
jörö.

Â sambands^inginu i Frankfurt 1830 var fulltrui Danmerkur 
minntur å, aö Danmörk heföi ekki enn oröiö viö fyrirmælum 13du 
greinar sambandslaganna. Sjålfur Metternich haföi minnt dönsku 
stjömina å J>etta og undraöist Jwermöösku hennar, J?ar sem stofnun 
stéttapinganna haföi ekki vakiö gåra å sjö fram aö J>essu. Paö var 
sendiherra Austurrikis, forseti sambandsjringsins i Frankfurt, sem 
ÿtti j>essu måli å flot, og fulltrui Friöriks VI sendi konungi skeyti 
17da september og tjåöi honum, hvemig komiö væri. Petta skeyti 
kom i hendur konungs 24öa sama månaöar, og danska stjömin brå 
viö eins og eldingu heföi slegiö niöur. i bréfum til fulltrua sins å 
sambands^inginu i Frankfurt og til sendiherra Danmerkur i Vinar-

3
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borg, sem voru skrifuö degi siöar, var J>eim tjåö, aö réttara væri aö 
biöa betri tima til aö uppfylla kröfuna um stéttaping Holseta. Jafn- 
framt voru sendiherrar Danmerkur låtnir kynna sér skoöanir helztu 
bjoöhöföingja ålfunnar å J>essu måli. Sù könnun leiddi i ljös, aö ekki 
yröi hjå £>vi komizt aö veröa viö kröfunni um stofnun stéttapings.

Paö var ekki aö undra, J)ôtt konungi væri jjetta viôkvæmt mål. 
Riddarastéttin i hertogadæmunum og fleiri aöilar höföu krafîzt sam- 
eiginlegrar stjômarskrâr fyrir bæôi hertogadæmin. Meö j>vi aö veröa 
viö jjeirri kröfu uröu tvær stjômarskrâr i gildi innan vébanda dönsku 
rikisheildarinnar, og J>aö hlaut aö veikja samband Slésvikur viö aöra 
hluta danska rikisins og jafnvel kljufa hana frå Danmörku. Kon
ungur og stjôrn hans fylgdust vel meö öllu i hertogadæmunum. Paö 
haföi heyrzt, aö ekki væri meö öllu kyrrt i Holsetalandi og måla- 
færslumenn og prôfessorar i Kil heföu bænarskrå um sameiginlega 
stjömarskrå fyrir hertogadæmin i undirbuningi. Slikt var ekki hægt 
aö hindra, en mikilvægt aö vita, hvort hugur fylgdi måli almennt.

Seint i oktober sendi konungur einn hinna depûteruôu, æôsta 
embættismanninn i „Slesvig-Holstenske Kancelli“, til aö kynna sér 
målin. Samskipa honum var fyrrverandi samstarfsmaöur hans, Uwe 
Jens Lomsen, sem var å leiöinni til aö taka viö landfôgetastarfï å 
fæôingarey sinni, Sild. Lomsen haföi drukkiö i sig hinn jjÿzka 
frelsisanda, sem greri i slöö Napôleonsstyrjaldanna. Hann haföi 
ått hlut aö i>yi aö koma ,,Burschenschaft“-hreyfmgu bÿzkra studenta 
å laggimar og stundaö laganåm viö håskölann i Kil og einnig veriö 
i håskölanum i Jena. Siöan haföi Lomsen lent inn i embættisskrif- 
stofur danska einveldisins. Par haföi hann mikiö brotiö heilann um 
stjomarfarslegar og stjömmålalegar breytingar.

Lomsen var ekki fyrr stiginn å land i Kil en hann fôr aö feröast 
til borga i hertogadæmunum og safna fylgismönnum og undir- 
skriftum undir bænarskrå um sameiginlega stjömarskrå fyrir her
togadæmin. Fyrstu dagana i november kom svo ùt bæklingur Lorn- 
sens „Ueber das Verfassungswerk in Schleswig-Holstein“ — Um 
stjomarskipan i Slésvik-Holsetalandi. I bæklingnum lagöi Lomsen 
til, aö stofnaö yröi sameiginlegt Jung hertogadæmanna i tveim mål- 
stofum, er heföi fjårveitingarvald, löggjafarvald og tillögurétt, en 
konungur fullt neitunarvald. Stjomardeildir hertogadæmanna skyldu 
fluttar frå Kaupmannahöfn og sérstakt rikisråö sett å stofn, og tveir 
fulltrûar j>ess vera i Kaupmannahöfn til aö leggja målin fyrir konung. 
Auk t>ess åtti konungur aö vera vetrarmånuöina i Slésvik. På skyldi 
stofna sameiginlegan hæstarétt fyrir hertogadæmin. Tengsl hertoga
dæmanna viö Danmörku skyldu vera: „König und Feind gemeinsam“
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— konungur og fjandmenn sameiginlegir. Petta hefir veriö skiliö svo, 
aö konungur og konungserföir, utanrikismål og hermål skyldu vera 
sameiginleg.

Sum atriöin i pessum tillögum voru tekin frå stjömarskrå Noregs, 
eins og hun var ur garöi gerö eftir samkomulag norska störpingsins 
viö Karl Johann Sviakonung 4öa növember 1814. Paö var frjålsasta 
samband tveggja rikja, sem pekktist i Evröpu 1830. Markmiöiö meö 
ùtgàfu pessa hæklings var aö stefna saman eins konar bråöabirgöa- 
J>ingi til aö semja uppkast aö stjömarskrå handa hertogadæmunum. 
En raunin varö su, aö tillögur Lomsens åttu ekki pvi fylgi aö fagna, 
sem hann haföi væpzt, t. d. var riddarastéttin peim mötsnuin, og jarö- 
vegurinn fyrir paö frelsi, sem Lomsen boöaöi, var ekki fullarinn. 
Lomsen hirti ekki um söguleg rök og skil danskrar og pÿzkrar tungu, 
og tillögur hans gengu miklu lengra en fyrirmælin i såttmåla pÿzka 
sambandsins bentu til. Lomsen gekk svo hreint til verks, aö hann sendi 
Otto Moltke, forsetanum i „Slésvik-holsteinska“ kanselliinu, ein- 
tak af bæklingi sinum. I bréfi, sem fylgdi meö, gaf hann pau råö aö 
viröa ekki tillögur sinar aö vettugi, af pvi mundi leiöa skilnaö her- 
togadæmanna og Danmerkur.

Friörik konungur VI öl ugg i brjösti vegna krafanna frå sambands- 
pinginu i Frankfurt, og ekki bætti bæklingur Lomsens par um. Hér 
bættust viö bréf Karls landgreifa af Hessen, landstjöra i Slésvik, og 
hertogans af Augustenborg, sem lÿstu åstandinu i dökkum litum. 
Pau uröu til pess, aö konungur för aö hugleiöa möguleika å sameigin- 
legri stjömarskrå fyrir hertogadæmin.

Otto Moltke beitti sér gegn peirri hugmynd og bar hærra hlut. 
Pann 16da növember var gefin üt tilskipun um aö taka Lomsen fast
an og hertogadæmunum gefin oåkveöin loforö um hæfîlegar råöstaf- 
anir å hentugum tima.

Lomsen var handtekinn 23ja növember, dæmdur i eins års fangelsi 
og vikiö frå embætti. Ritskoöandinn, sem haföi sampykkt bækling- 
inn, var einnig dæmdur.

Tiltæki Lomsens naut ekki samüöar hjå einvöldum Evröpu. 
Sendiherrar Danmerkur i Vinarborg, Berlin og Pétursborg gåtu friö- 
aö Friörik VI meö t*vl, aö par ætti hann vinum aö mæta i pessu måli. 
Paö sama varö uppi å teningnum å sambandspinginu i Frankfurt. 
Par voru atburöimir i Kil å engan hått notaöir gegn Danmörku. 
Allt varö petta til pess, aö konungur fôr aö lita meö meiri rö å målin, 
og nu var setzt å rökstöla til aö ihuga, hvaö gera skyldi.

Pess er åöur getiö, aö konun^ur haföi hugleitt aö veita hertoga
dæmunum sameiginlega stjömarskrå. Otto Moltke var pvi andvigur,
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og 15da desember kom Møsting meö £>å tillögu, aö eitt yröi låtiö 
ganga yfîr alla f>egna Danakonungs og stétta])ingum komiö å fôt i 
öllu rikinu. Fyrirmyndin var siöan fundin. Paö var skipulag pruss- 
nesku stétta^inganna frå 1823.

UPPHAF STÉTTAMNGANNA
I DANMÖRKU — UMRÆDUR UM 

PÄTTTÖKU Islands

Hinn llta janûar 1831 var sent konungsbréf til kansellisins, sem 
fôr meö målefni Slésvikur og Holsetalands. Bréfiö var fyrirmæli um 
aö semja og leggja fyrir konung frumvarp til laga um stofnun stétta- 
jringa fyrir hertogadæmin og bent å grundvallaratriöi prussnesku 
stjömarskrårinnar til hliösjönar. Tveim dögum seinna var sams 
konar bréf sent til danska kansellisins. Paö var stuttoröara, en ]jar 
var einnig bent å stjömarskrå Prussa sem fyrirmynd, aö svo miklu 
leyti sem staôhættir og lega landsins leyföu.

Jafnskjôtt og kanselliin tvö höföu hafiö umræôur um stétta- 
Jnngin, uröu nokkrar viösjår ut af J>eim i danska kanselliinu. 
A. S. Ørsted haföi meiri hlutann å sinu måli, en Stemann varö honum 
samt drygri i råöum um I>aö er lauk. Hann vildi fara sem mest eftir 
prussneskri fyrirmynd, og kanselliiö fyrir Slésvik og Holsetaland 
haföi haft hana aö leiöarstjömu, svo aö tillögur f>ess uröu kjaminn i 
frumvarpinu, eins og £>aö kom til konungs og rikisråösins (statsrådet).

Pegar undirbûningi i stjömardeildunum var aö verulegu leyti lok- 
iö, birti konungur hôfuôdrættina i væntanlegu skipulagi stéttaping- 
anna. Bréfin voru dagsett 28da mai 1831, og var annaö fyrir hertoga
dæmin, en hitt fyrir Jötland og eyjamar. Siöan var skipuö fjögurra 
manna nefnd til aö ganga endanlega frå målunum. Paö starf tök 
langan tima. Paö var fyrst 15da mai 1834, sem konungur setti skipan 
um tilhögun peirra og lögin gengu i gildi.

Fåar sögur ganga af jwi, hvaö |)ama var rætt um Island. I konungs- 
bréfînu 13da janûar 1831, sem åöur er getiö, öskaöi konungur eftir, 
aö danska kanselliiö myndaöi sér skoöun å Jjåtttöku Islands i hinni 
nÿju jringskipan. Meiri hlutinn var Jjeirrar skoöunar, aö Island ætti 
ekki aö hafa neina fulltrua, heldur ætti aö rymka eldri fyrirmæli 
(6ta juni 1821) meö f>vi aö kynna sér skoöanir islenzkra embættis- 
manna å målefnum Islands. Stemann var hins vegar pirrar skoöun-
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ar, aö hlutdeild Islands væri hvorki öviöeigandi né gagnslaus 
(upassende eller unyttig).1

Â fundi i rikisråøinu (statsrådet) 27da mai 1831 var tillaga Ste- 
manns um påtttöku Islands sampykkt, og daginn eftir voru fyrir- 
mælin birt. Tilskipunin um stéttapingin var i 8 greinum, og hljööar 
hin fyrsta å pessa leiö i pyöingu Baldvins Einarssonar.2

„ .1.1 voru Danmerkur riki skulu hinar rådleggjandi Landpinga- 
nefndir hafa tvø ping, eitt fyrir Själands, Fjôns og Lågalands og 
Falstrs stipti og einnegin Island, og annad fyrir Nordr-Jôtlands stipti 
øll saman fjøgr“.

Boöskapur konungs var Islendingum ekki neitt fagnadarefni, par 
sem å Island var litiö eins og stifti i Danmörku, enda kom sù skoöun 
brått fram i dagsljösiö.

Baldvin Einarsson var aö lesa undir pröf i lögfraeöi, pegar boö
skapur konungs birtist. Honum var ljöst, aö réttindum Islands var 
mikil hætta bûin, ef dönsk stéttaping fengju ihlutunarrétt um islenzk 
målefni. Â sama tima og kanselliin såtu å rökstölum um skipulag 
hinna væntanlegu stéttapinga stofnaöi hann félagiö Braöralag meö 
aukanafni Alping, svo sem åöur hefir veriö greint frå. Hann beiö pvi 
ekki boöanna, pegar stéttapingin voru komin å dagskrå hjå kanselli- 
unum. I sÿnishominu af Ärmanni å alpingi, sem peir Porgeir Gud
mundsson og Baldvin sendu til Islands åriö 1828, var pegar vikiö aö 
alpingi hinu forna.3*

Baldvin så i sjönhendingu, aö hér gafst gullid tækifæri, ef paö var 
notaö å réttan hått. Hann talar urn pad i bréfi til fööur sins 2lsta 
marz 1831, aö hann ætli aö færa Ørsted å laun frumvarp um alpingi 
å Islandi.4* Petta frumvarp hefir ekki komid enn i leitimar, en af 
öörum heimildum um pessi mål frå hendi hans må få nokkra hug- 
mynd urn pad, hvernig pessi mål pröuöust i huga hans. I bréfi frå 
Bjama Thorarensen til Baldvins 25ta ågåst 1831 vikur Bjami ad pessu

3* Par er Sighvatur låtinn segja: „hérna var Alping haldit fordum; héma søgdu 
forfedr vorir løg og rétt; hér hugleiddu peir landsins efni, og skåru ur øllum vanda- 
målum; héma vöru pau råd årliga tekin, sem horfdu til ad efla Pjddarinnar blômgvan 
og proska; hér var kristni løgtekin fyrir rimum åtta hundrud årum ... sjålft pingit 
er lidit undir lok og pjödarinnar gamli peinkingarhåttr, sem Alping einkum hjålp- 
adi til at vidhalda, fer likliga sømu leidina“.

4* 1 bréfinu segir svo: „Friörik konungur enn 6ti hefur skipaö Cansellinu aö semja 
regiur, eftir hveijum aö vissir menn eiga aö veljast i hveijum parti rikisins, og eiga peir 
aö koma saman og råöslaga um pess héraösins nauösynjar, sem peir heyra til, og siö- 
an eiga råö peirra og frumvörp aö sendast konungi til stadfestingar. Ef petta kernst 
å i Islandi, på fåum viö alping aftur i Islandi, og væri pess mjög aö ôska. Eg ætla aö 
færa Örsted frumvarp til pess heimuglega“.
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måli og leggur åherzlu å, aö hann vilji einungis råögefandi t>ing, en 
t>aö gæti bent til, aö Baldvin heföi reifaö måliö å öörum grundvelli. 
t>aö er einnig hald manna, aö Baldvin hafi skrifaö einhverjum is- 
lenzkum embættismônnum um J>etta voriö og sumariö 1831, en J)au 
bréf hafa ekki komiö fram i dagsljösiö. Hins vegar minnist hann ekkert 
å aljringismåliö i Ârmanni å al^ingi, sem kom ùt åriö 1831, en hann 
lÿkur viö formålann aö honum 20sta marz J)aö år.

Haustiö 1831 (17da september) kvaö konungur svo å, eftir tillög- 
um kansellisins, aö amtmennimir å Islandi skyldu gera tillögur um 
t>åtttöku Islands i stéttapingunum. Kanselliiö lagöi måliö siöan fyrir 
amtmennina meö bréfi lsta oktöber 1831.5 Amtmennimir åttu siöan 
aö leita ålits annarra manna, einkum embættismannanna. Kanselliiö 
fékk i hendur 24 ålitsgeröir frå ÿmsum helztu embættismônnum 
islenzku bjööarinnar.

Hinn 23ja marz 1832 kvaddi konungur saman „nokkra upplysta 
menn ûr ÿmsum hlutum rikisins“ til aö taka sæti i nefnd, sem skyldi 
råögast um ÿmis atriöi til viöbünaöar skipan stétta^inganna. Af 
Islands hålfu nefndi konungur J>å E. C. L. Moltke kammerherra, 
sem åöur haföi veriö stiftamtmaöur å Islandi, og Finn Magnùsson 
pröfessor til setu i nefndinni.6 Finnur bar £>å fram tillögu um, aö 
Island skyldi hafa fulltruajjing i landinu sjålfu, og er taliö, aö Moltke 
hafi veriö j>vi hlynntur.7 * Hins vegar lagöist kanselliiö gegn sérstöku

7 * Finnur Magnùsson vikur aö pessum nefndarstörfum i bréfum til isleifs Einars- 
sonar 30sta marz 1832 meö pessum oröum: „Heldst vildi eg lifa fyri mig og mina, 
Embætti mitt og Fomfrædi Nordurlanda, sem margrar upplÿsingar purfa vid og hefi 
pvi af alùd, leitast vid ad halda mér frå ad flækjast inn i Islands Målefni, stjôm pess 
vidvikjandi, enn samt er eg nû, å ymsan måta, ordinn vid pau ridinn. J fyrra haust 
vard eg pannig ad hlÿdnast tilmælum mins i ödru tilliti eginlega Yfirvalds, hins Danska 
Cancellüs, um ad takast å hendur ùtleggingu af peim nÿustu fyrir Island ùtgéfnu til- 
skipunum, pött eg, ymsra ordsaka vegna, aungvanvegin hefdi lyst partit Nû er eg, 
ån pess eg ådur i minnsta måta vissi mitt parum, skikkadur til ad vera einn af peim 
35 (edur 38) mönnum, sem yfirvega ega Umdæmastandanna kosningarmåta og inn- 
rettingu. Mikid hefda eg öskad ad Aldur ydar og heilsa hefdi leyft, ad pér til pess, i 
minn stad, hefdud kalladur vend. Pad huggar mig samt nokkud, ad eg hefi einslags 
fregn um ad Cancelliid muni hafa sendt eitthvört Circulaire til Islands, Umdæmastônd- 
unum vidvikjandi, — ef pad er skéd til ad få upplÿsingar og öskir padan, ådur Kon- 
ungur gefur parum sinn endilega ùrskurd, og væri pad på vel. Ekki hefi eg samt 
enn fengid pad skjal ad siå, og pekki pad ej nema af rykti einu“.

1 ööru bréfi, 9da mai 1832, vikur Finnur aftur aö pessu og segir: „Pvi er midur 
ad eg, môt ösk minni og Ætlun, å seinni timum, eptir Canselliisins tilmælum edur 
Konùngsins skikkun, hefi flækst inn i eitt og annad Islands stjömarsökum vidvikj
andi — nefnilega Tilskipana utleggingar og hluttekning i peirri Samkomu sem å ad 
laga Form og adgjördir Umdæmastandanna fyrir Danmörk og Jsland. Pvi meir sem 
eg, svo ad segja, vil hlidra mér hjå veröldinni, dregst eg inn i hana og hennar biltingar.
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ßingi å îslandi i ålitsskjali, sem lagt var fram i rikisråöinu 30sta mai 
1832, og benti à tvær leiöir, ad island heföi engan fulltrûa å t>ingi 
fyrst um sinn og sérmål ßess yröu ekki tekin til umræôu à stétta- 
ßingunum, en um ßau mål, sem vöröuöu island og aöra hluta rikisins 
jafnframt, skyldu sérstaklega tilkvaddir menn fjalla å stéttajnng- 
unum, en leita skyldi umsagnar yfirvalda landsins, åöur en nokkur 
ålmenn fyrirmæli, sem sett væru handa Danmörku, yröu gildandi å 
islandi. Hin leiöin var, aö konungur sjålfur veldi jujå fulltrûa å 
stétta^ingiö fyrir hönd islands, jjangaö til leiö yröi fundin, sem hent- 
aöi t>örfum landsmanna, svo aö ßeir gætu sjålfir valiö fulltrûana.

Paö kom i ljös af }>essu àlitsskjali, aö Finnur haföi ekki åorkaö 
miklu, Jjö aö nokkur vilji væri fyrir héndi, enda var viö ramman reip 
aö draga, ßvi aö Stemann var mötsnüinn tillögunum frå hinum upp- 
lÿstu mönnum, sem kvaddir höföu veriö til råöa.

Pegar tillögur kansellisins voru lagöar fyrir konung, aöhylltist 
hann siöari leiöina og birti ürskurö sinn 4öa juni 1832, aö fulltrûar 
islands skyldu vera J)rir og konungur velja J>à, aöeins fyrst i staö, 
Jiangaö til komin væri å hentug skipan um kosningu jjeirra i landinu 
sjålfu.8

— Ekkert hefi eg (og eg ætla ej heldur Hofmarskalk Moltke) enn på séd af peim frå 
Islandi innkomnu yfirvegunum alpingi edur annari samkomu vidvikjandi. Pjesi 
Cand. jur. Baldvins Einarssonar parum virdist mér (eptir sem af honum var ad vænta) 
yfirhöfud vel skrifadur, pött margt megi üt å sumt setja t. d. kostnadarreikningana, 
å hvörium eg pö, sem mi svo lengi hefi verid i fjarlægd vid Jsland, ej ber betra skyn. 
Ydar ålit um naudsyn slikrar innrettingar (i brefinu til min, f>vi annad hefi eg ej séd) 
virdist mér ypparlegt, pött i stuttu måli sé frammsett.“

Tömas Sæmundsson haföi einnig fengiö bréf frå îsleifi å Brekku, sem hann svaraöi 
12ta mai 1832 og segir: „Pad var mer tvöfallt anægjusamt af pvi pad ad mestu leiti 
höndladi um pad efni er eg helst gymdtist ad heyra ydar meining um — umdæma- 
stöndin. Gledur pad mig ôsegjanlega ad heyra hvad goda möttöku petta malefni 
ogso å îslandi hefir fengid hia p[ei]m flestu landsins merkismönnum, og hvad p[ei]m 
kemur næstum öllum samanum ad uppretta gamla Alping, sem nôg Bevis er fyrir ad 
petta eina er pad naudsynlega og retta. Ad sönnu munu Athugasemdir Amtmanna 
ad nordan og vestan ecki innkomnar, væntanlega af pvi postamir hafa komid ofseint 
til ad unna peim tidar til ad huxa um petta mål, en med godum rökum veit eg ad p[ei]r 
munu af sömu meining. Amtm[adur] Johnsen hefir altaf öskad ad Embættismen Lands
ins å einhvorjum Stad gjætu talast vid og radslagad um pad er Landinu til gagns heyrir-

Cancelliet mun heldr ecki setja sig å möti tidar andanum — Pad er sialfsagt ad 
Steman er hreinn Despot — en p[ei]r flestu hinir svosem Örsted eru peim mun liuf- 
ari og upplistari. — Jeg veit ad han hefir gefid pjesa Baldvins, sem ånpess ad vita 
yckar meining uttalar yckar Grundsetninger, udelt Bifald, og ùr pvi er Steman ecki 
leingr almåttugr. Magnusen sem her å ad tala Islandsmålefni, hefir sagt vid Bald- 
v[in] sialfan ad p[ei]r væru aldeilis samdöma — (bara ad han ecki verdi hræddur pegar 
Steman fer ad tala.)“
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Paö er rétt aö staldra ögn viö og gæta aö, ur hvaöa efniviöi ur- 
skuröur konungs var geröur. I bréfï t?vi, sem kanselliiö sendi amt- 
mönnum å islandi lsta oktöber 1831 og åöur er getiö, var einungis 
leitaö ålits J>eirra um, å hvem hått hentugast væri aö haga kjöri full- 
trua Islands, sem skyldu veröa fulltruar J>ess å stétta^ingunum i 
Danmörku. Meö J)vi var umræôugrundvellinum um sérstakt J)ing 
ytt til hliöar. Prått fyrir j>aö var i flestöllum ålitsskjölunum vikiö aö 
t>eim möguleika, aö komiö yröi å föt sérstöku råögefandi Jringi å 
Islandi.9 Pessar greinargeröir bera J>vl vitni, aö flestir ]jeir, sem um 
måliö rituöu, höföu eitthvaö um J?aö hugsaö, og margir studdust viö 
l>aö, sem Baldvin Einarsson haföi um måliö sagt.10

Tillögur danska kansellisins 30sta mai 1832 voru einkum sniönar 
eftir tillögum frå Bjama Porsteinssyni amtmanni, en einnig L. A. 
Krieger stiftamtmanni, Magnusi Stephensen, Pöröi Sveinbjöms- 
syni og Helga Thordersen. Så eini Jjessara manna, sem vildi hafa inn- 
lent t>ing, var Helgi Thordersen. Magnus Stephensen vildi ekkert 
J)ing. Bjami Porsteinsson var i håvegum hjå A. S. Ørsted, og frå 
honum var fc>aö råö tekiö, aö konungur veldi sjålfur fulltrùana.11

I ]jeim umræôum, sem oröiö höföu i kanselliunum og f>eim nefnd- 
um, sem fjallaö höföu um stéttapingin, haföi aöeins ein rödd veriö 
t>vi hlynnt, aö sérstakt j>ing yröi sett å stofn å islandi. Paö var fulltrui 
Holseta i rikisråöinu.12

Hins vegar voru åhrifamenn eins og Stemann J)vi meômæltir, aö 
Island ætti sina fulltrua å dönsku {)ingi, og Kristjån prins, siöar 
Kristjån konungur VIII, sem haföi tekiö sæti i rikisråöinu, var J)vi 
mjög hlynntur, aö Island heföi sina fulltrua å dönsku stéttajnngi, pvi 
aö hann åleit, aö jjörfum Islands væri aldrei nögur gaumur gefinn 
og öskum t>ess aldrei fullnægt. Pessi orö skrifaöi hann i dagbök sina 
4öa jùli 1832, månuöi siöar en konungur birti urskurö sinn.13 * Hann 
lagöi einnig til, aö fulltruar J>eir, sem konungur nefndi til fyrir hönd 
Islands, yröu einungis kvaddir til setu, jjegar islenzk mål væru til 
umræôu.

Så Islendingur, sem håöi skeleggasta baråttu fyrir innlendu pingi 
og reyndi aö vekja Jjjööina til umhugsunar um J)aö mål, var Baldvin 
Einarsson. Aöalframlag hans i aljnngismålinu å opinberum vettvangi 
var bæklingurinn um Jjåtttöku Islands i dönsku stéttafiingunum, „Om 
de danske Provindsialstænder med specielt Hensyn paa Island“.

I formåla gat Baldvin fc>ess, aö hann heföi ekki låtiö bæklinginn

13 ♦ „udenfor al Tvivl, at Islands Tarv aldrig tilfulde iagttages, deres Ønsker aldrig 
tilfredsstilles“.
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koma fyrir almennings sjönir, ef hann heföi vitaö eöa grunaö paö 
rétt, aö nokkur annar mundi gera efninu skil å prenti. Höfuömark- 
miö ritlingsins var aö sanna nauösyn pess, aö Island fengi ping 
innanlands. Hann vildi, aö sem flestir tækju pått i pvi å einhvem 
hått til aö „auka pjööarandann“. Fulltruar skuli vera margir og kosn- 
ingarétturinn sem rymstur, kjörgengi bundiö sömu skilyröum og 
kosningaréttur, fulltruamir 34 talsins, 2 ur hverri syslu, nema 1 ur 
Vestmannaeyjum og Strandasÿslu, kosningar obundnar og leyni- 
legar, umræôur i heyranda hljööi og pingstaöurinn å Pingvelh. Hins 
vegar vildi Baldvin alls engin afskipti dansks pings af islenzkum 
målum, en hann reifaöi pann möguleika, aö lôglærôur Islendingur 
meö gööa pekkingu å islenzkum målum og staöhåttum yröi råöu- 
nautur stjömarinnar.

Pessi bæklingur kom ut i Danmörku åriö 1832 og sama efni var i 
4öa årgangi Årmanns å alpingi.

Paö var Baldvin mikill styrkur, aö hann åtti skoôanabræôur i 
Danmörku, sem höföu oröiö å undan honum aö mæla meö sér- 
stöku pingi å Islandi. Er par fyrstan aö nefna F. A. Holstein greifa i 
Hleiöruborg. Åriö 1831 birtist eftir hann ritgeröin: Om de Danske 
raadgivende Provindsialstænders Væsen og Værd, par sem hann 
mælti meö sérstöku pingi å islandi. Baldvin vitnaöi til pessarar 
greinar i 4öa årgangi Armanns å alpingi, og notaöi hana måli sinu til 
stuönings.14*

Martin Orla Lehmann skrifaöi ritdôm um pessa ritgerö Holsteins 
greifa i Maanedskrift for Litteratur, 4öa årgang. Lehmann var på 
komungur, fæddur 1810, og enn viö laganåm i Kaupmannahafnar- 
håsköla. Petta var fyrsta hriö hans å vigvelli stjömmålanna og fyrsta 
greinin, sem hann skrifaöi um stjömmål. Hùn var môtmæli gegn 
hinum fyrirhuguöu kosningalögum til handa stéttapingunum, pvi 
aö honum pôtti hlutur borgarastéttarinnar fyrir borö borinn, eink-

14* Tilvitnunin er à pessa leiô: „„Hvad pad âhrærir, ad rikin er skipt i Landpinga- 
dæmi, på réttlætist pad af sjålfu ser" “ —

„ „Einasta med tilliti til Islands kynni pad måske ad vera efasamt, hvørt pad land 
er hefir svo marga einka eginligleika, svo fråbrugdna landstjörn, og landsløg, og 
løgvenjur (Retssædvaner), og pessauk 50,000 innbua, eigi skyldi ålitast sem adskilid 
land er fengi Landpingisnefnd fyrir sig. I>essi spurning er peim mun mikilvægari, 
sem ÿmsar ferdasøgur geta pess, ad ennpå lifi åmedal pessa lands framûrskarandi 
innbüa, gømul laungun eptir slikum landstjômartilskipunum (politiske Institutioner), 
er fordum var peirra heidrsvardi, og menn ålitu sem vøm å möti riki og veldi em- 
bættismannanna, sem ætid er svo hætt vid peir vanbruki, pegar peir eru svo fjarlægir 
frå stjôrainni.““



42

um hins upplÿstari hluta hennar. Lehmann tök i sama streng og Hol
stein greifi, aö Islendingar ættu aö få sérstakt Jring.15*

Fleiri raddir heyröust, sem lÿstu yfir fylgi sinu viö sérstakt Jring 
heima â Islandi. Må t>ar til nefna Jens Møller pröfessor i guôfræôi. 
Hann benti å hin öliku lifskjör og fjarlægô landanna o. fl.16* Rök 
hans voru sama eölis og hjå Islendingum, £>egar Jjeir fluttu fretta mål.

Paö var mikill styrkur fyrir Baldvin, aö slikar raddir skyldu heyr- 
ast, en hins veröur einnig aö minnast, aö frær bårust ekki ûr herbüö- 
um stjömarinnar, og einn fressara manna, Orla Lehmann, åtti siöar 
eftir aö ganga å hôlm viö einveldiö i Danmörku. Hugtakiö fringstjom 
var eins og nÿfætt bam i hugarheimi danskra stjömmåla, og heima å 
islandi var enginn, sem lét sig dreyma um annaö stjömskipulag en 
einveldi. Paö kemur hins vegar greinilega fram i Ârmanni å alfringi, 
aö Baldvin hefir åttaö sig å yfirburöum fringstjômarinnar fyrir al- 
mugann, sem hann bar fyrir brjösti. Bæôi hann og Bjami amtmaöur 
Porsteinsson såu fraö, aö stéttafring og einvaldskonungur gåtu oröiö 
eins og ùlfur og lamb i sama båti. Bjami var mötaöur af einveldinu, 
fress vegna leit hann stéttafringin homauga. Margt bendir til, aö Bald
vin hafi skoöaö frau sem lykilinn aö ööru og meira, £6 aö hann segi 
hvergi, aö hann vilji einveldiö feigt, enda lågu fryngstu refsingar viö 
sliku, og ritskoöunin var fljöt aö stemma stigu fyrir ûtkomu slikra 
rita, en Baldvin naut styrks til aö gefa Årmann ut siöustu årin.

Baldvin Einarsson var eini Islendingurinn, sem skrifaöi um al- 
fringismåliö å opinberum vettvangi bæôi fyrir Islendinga og Dani. 
Meö fressu vakti hann islenzku frjööina til umhugsunar um måliö. 
Nanna Ölafsdöttir sÿnir fram å fraö i bök sinni um Baldvin, hve 
viôtæk fressi åhrif vom, og vitnar til bréfa til Finns Magnussonar. 
Af fr vi viröist mega ætla, aö alfringismåliö hafi veriö mjög til umræôu 
hjå frjööinni allt fram til fress dags, aö tilskipunin um stéttafringin 
var endanlega birt 15da mai 1834. Eftir fraö viröist åhuginn å alfringi

15 * Ï ritdöminum komst Lehmann svo aö oröi: ,,„t»aråmöti samsinnir dömarinn 
ad øllu leiti rithøfundsins velgrundudu rådleggmgu, ad veita Islandi adgreinda Land- 
pingisnefnd, pviad hér er pad adgreiningarefni, er hann (rithøfundrinn) sjålfr hefir 
heimtad, nefniliga edliligr adskilnadr fra Danmørku, bædi ad landslægi, pjödar- 
anda og landstjôm, ad einkennum og naudsynjum, endrminningum og eptirvænt- 
ingum. Måské og ad peir tilburdir er ordid hafa a hinum sidari timum, styrki på 
athugasemd rithøfundsins, ad å Islandi sé einkanliga naudsynlig vøm å möti em- 
bættismannanna næstum pvi ötakmarkada veldi/* “

16 * Jens Møller taldi fram pessi rök: „1) vegna pess (Islands) fjarlægdar, 2) vegna 
pess målid, lifnadarhåttrinn, parfimar, og hin borgaral. nidrrødun eru par. svo ölik 
pvi sem hér er, 3) vegna eyarinnar tignarligu fornaldar og dÿrmætu endrminninga, 
og hefir Dr. Henderson sagt, ad alping sé jafnan å medal peirra i fyrirùmi.““



43

hafa dvinaö. Aö minnsta kosti skrifaöi Tömas Sæmundsson J>eim 
Jjremenningunum, meöutgefendum Fjölnis, å j>essa leiö, t>egar hann 
var kominn heim til Islands sumariö 1834: „Ekkert talast um alting 
hér til lands!“, og bætir svo viö å |)ÿzku, „Das ist die grosse Aufgabe 
unserer Zeit“ — jjaö er hiö mikla viöfangsefni okkar tima.17

Baldvin Einarsson var fallinn i valinn, £>egar tilskipunin um stétta- 
jjingin birtist, og enda j)ött baråtta hans bæri ekki f>ann åvöxt, sem 
henni var ætlaôur, veröur starf hans seint ofmetiö.

Sr. Ôlafur Indriöason å Kolfreyjustaö skrifaöi Magnûsi Eiriks- 
syni 17da juli 1833 og sagöi jjar m. a. : „Baldvin sålugi vard miögsvo 
harmdaude — eg held eg megi segia — öllum Islendingum sem heyrt 
höfdu hans gétid og svo lited sem eg til hans Reckte hafde eg feingid 
svoddann Pocka å hönum og von um hann, ad mér hefde valla meir 
brugded pö eg hefde frétt Låt Brödur mins... Enn hvar fåum vid 
nu Mann liklegann til ad verda Islande jjad sem Baldvin teiknade 
til?“18 Paö var J)vi ekki aö undra, j>ö aö Bjami Thorarensen mælti 
eftir Baldvin låtinn: „Isalands öhamingju veröur allt aö vopni“.

UPPHAF FRJÂLSRÆDISSTEFNUNNAR
Î DANMÖRKU

Julibyltingin markaöi timamöt i sögu Danmerkur. Enda |>ött hûn 
heföi ekki rôttæk åhrif fyrst i staö, leiö ekki å löngu, unz J)au föru 
vaxandi og unnu aö £>vi aö brjöta niöur grunninn, sem danska ein- 
veldiö stöö å. Aö sjålfsögöu skynjaöi einstaka maöur fjötra öfrelsis- 
ins, einkum J>eir, sem kynntust öörum stjömarhåttum, og j>aö löngu 
fyrir daga byltingarinnar.

Î aprilmånuöi 1817 skrifaöi ungur Dani, A. F. Tscheming, fööur 
sinum frå Paris, aö konungur ætti aö gefa Danmörku frjålsa stjömar
skrå og bætti J>vi viö, aö hann hataöi einveldiö jafnmikiö og hann 
elskaöi konunginn persönulega.1 * Pessi ummæli bera f>vi vitni, aö 
I>aö var fariö aö votta fyrir ôànægju yfir einveldinu hjå einstaka 
manni i Danmörku. Paö må sjålfsagt ]>akka hinum miklu vinsæld- 
um Friöriks konungs VI, aö ekki var råöizt gegn einveldinu i Dan
mörku, svo aö orö væri å gerandi, meöan hans naut viö. Så atburöur 
varö aö visu um 1820, aö J. J. Dampe höf årööur fyrir nyrri og ftjåls-

1 * 1 bréfinu segir svo: „Jeg skulde være rede til at døe for at frelse min Konges Liv, 
men aldrig ville jeg drage min Kaarde for at forsvare den absolute Kongemagt, som 
jeg hader ligesaameget som jeg elsker Kongens Person/*
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lyndri stjömarskrå, jafnvel ßött hûn fengist ekki nema meö vopna- 
valdi, en årööur hans hlaut såralitiö fylgi, og hann uppskar ekki 
annaö en 20 åra fangelsisvist aö launum. Hann var hinn eini, sem 
gekk i berhögg viö danska einveldiö fyrstu ]>rjå åratugi 19du aldar- 
innar, og bessi eini hröpandi i eyöimörkinni var ekki talinn heill å 
geöi.

Svo hefir veriö taliö, aö norska stjömarskråin frå 1814 hafi tendraö 
bennan neista. Andi stjömarbyltingarinnar miklu sveif yfir henni, 
og fyrirmyndirnar voru bær stjömarskrår, sem veittu hvaö mest 
frelsi, allt frå stjömarskrå Bandarikjanna 1776 til hinnar spönsku 
1812.

t>aö voru einkum stûdentar og menntamenn, sem höföu åhuga å 
jûlibyltingunni og skildu manna bezt eöli hennar og orsakir. I>eir 
reyndu aö fylgjast meö rås atburöanna og nå i sem gleggstar fregnir 
af bvi, sem geröist suöur i ålfunni.

Eitt b»ö fyrstad, sem var ritaö um byltinguna, var eftir ungan 
pröfessor viö Kaupmannahafnarhåsköla, C. N. David aö nafni. 
Hann skrifaöi greinar i Kjøbenhavns flyvende Post, sem gefinn var 
ût af J. L. Heiberg. Greinarnar hétu „Breve til en Politicus paa 
Landet“. Dæmdi hann bar og ræddi um jûlibyltinguna å bann hått, 
aö àstæôa heföi veriö til aö ætla, aö einvaldsstjöm heföi bött nög 
um. Siöasta greinin birtist lOda september 1830, og Kjøbenhavns 
flyvende Post varö aftur fagurfræôilegt rit, en meö pessum greinum 
höfst stjömmålablaöamennska 19du aldar i Danmörku.

Stûdentamir léöu oröum Davids eyru, og ûr höpi beirra fékk hann 
Orla Lehmann sem samstarfsmann. Starf beirra i Studenterforen* 
ingen var fremur stjömmålaleg upplÿsingastarfsemi en årööur, bö 
aö betta starf beirra yröi hymingarsteinninn aö frjålsraöisstefnunni 
(liberalismanum) i Danmörku. Meö båtttöku Lehmanns i störfum 
Studenterforeningen varö starfsemin stjömmålalegs eölis aö öörum 
bræôi. Lehmann var jafnaldri Brynjölfs Péturssonar, en samtimis 
Baldvin Einarssyni i Kaupmannahafnarhåsköla. Hann lauk pröfi i 
lögfraeöi voriö 1833, og baö eru meiri likur til, aö beir Baldvin Ein
arsson hafi bekkzt. Lehmann var manna glæsilegastur åsyndum, 
bråöbroska og gæddur hrifandi mælsku, en vart aö sama skapi 
raunsær. Hann var hugsjönamaöur, sem hreif åheyrendur meö raeöu- 
snilld og glæsimennsku.

Frjålsraöisstefnan var angi sprottinn ûr jarövegi frönsku stjömar
byltingarinnar. Jûlibyltingin vökvaöi bennan anga å nÿ, en fréttim- 
ar af henni komu engri hræringu af staö i Danmörku, sem miöaöi aö 
skeröingu einveldisins. Lårus Sigurösson frå Geitareyjum skrifaöi
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Jönasi Hallgrimssyni 26ta september 1830. Lårus var j)å nÿkominn 
til Kaupmannahafnar. Par segir hann m. a. frå öspektum, sem 
beindust aöallega gegn Gyöingum. Götuskrillinn braut ruöumar i 
husum jjeirra, en auk f>ess kom fram anduö gegn J>eim Stemann og 
Ørsted, hvaö sem J>ar hefir legiö til grundvallar, aö tveir oddvitar 
einveldisins skyldu vera hröpaöir niöur.2*

Åriö 1834 var kosiö i fyrsta sinn til stétta^inganna i Danmörku. 
Kosningamar höföu i för meö sér stjömmålavakningu meöal mikils 
bluta bjööarinnar, einkum i Kaupmannahöfn. Pessi åhugi var 
vatn å myllu ftjàlsræôisstefnunnar, £>vi aö fcar såu boöberar hennar 
hilla undir ^åtttöku borgaranna i stjöm landsins.

I september 1834 stofnaöi C. N. David vikublaöiö „Fædrelandet“, 
en markmiö j>ess var „at henlede den offentlige Opmærksomhed 
paa det offentlige“, i növembermånuöi sama år höföaöi kanselliiö 
mål å möti David vegna greina, J)ar sem råöizt var å einvaldsstjöm- 
ina fyrir aö standa i vegi fyrir hinu borgaralega frelsi. David missti 
embætti sitt sem pröfessor viö Kaupmannahafnarhåsköla åriö 1836, 
og stjérnin haföi i hyggju aö reisa prentfrelsinu rammari skoröur. 
På gekkst pröfessor J. Fr. Schouw fyrir J>vi, aö konungi var send 
bænarskrå J>ess efnis, aö prentfrelsiö yröi ekki takmarkaö meira en 
åöur. Pessi bænarskrå var undirrituö af pröfessorum håskölans og 
mörgum embættismônnum konungs. Svar Friöriks konungs VI var 
hiö fræga „Vi alene vide“, en £>aö mun raunar hafa veriö samiö aö 
undirlagi Stemanns. Svariö haföi enga breytingu i för meö sér å 
prentfrelsislögunum, en varö til mikils gagns fyrir frjàlsræôis- 
stefnuna. Eftir aö konungur haföi birt svar viö bænarskrånni um 
prentfrelsislögin, stofnuöu fæir, sem sent höföu bænarskråna, „Sel
skabet for Trykkefrihedens rette Brug“. Petta varö mjög fjölmennt 
félag, og aöalverkefni J>ess var aö breiöa frjàlsræôisstefnuna ut. Hun 
åtti einnig annaö målgagn, Kjøbenhavnsposten. Einn Jjeirra, sem 
rituöu i hann, var A. F. Tscheming, sem getiö var hér å undan, höf-

2* 1 bréfrnu segir svo: „ ... hann \3da Sept vard hér vart vid oröa möti heim (j>. e. 
gyöingum) einkum af skril og götu stråkum. Hér i Crystalgaden, (hvar eg by â 4de 
Sal) paralel med Store Cannikestrædet hvar Regentsen er, og rétt fyrir utnordan 
runde Taara, brutu heir hjå heim um 200 glugga med Steinkasti, var ha allramesti 
sægur å götunni af fölki sem var ad horfa å, enn hä Politiinn komu bördu heir alla 
burt, og jafnvel heir, sem géngu um götuna fengu högg og ef heir klögudu vöru heir 
settir fastir, og i fleyri götum var sami öröi hann dag, og daginn eptir. Köngi var litid 
um hetta sem von var, og ecki gaf han Audience hä daga. Sumstadar var sagt, ad 
slegid hefdi verid upp, ad annadhvört skyldu allir Gydingar ut um 3 daga, eda stad- 
urinn skyldi standa i ljösum loga, og annarstadar (jafnvel å runde Taam). „Bort 
med Joderne, ned med Stemann og Ørsted“.
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uösmaöur i störskotaliöinu og siöar råöherra. Hann haföi veriö i 
Frakklandi og J)ar skyröust gallamir å stjömarfari Danmerkur fyrir 
honum. Eftir julibyltinguna varö hann einn af boöberum hins nÿja 
tima og hlaut konunglega åminningu fyrir grein, sem hann haföi 
skrifaö i Kjøbenhavnsposten um sameiningu hinna norrænu rikja, 
en J>egar ]jaö bar ekki tilætlaôan årangur, var honum visaö ûr landi 
undir fcvi yfirskini, aö hann ætti aö kynna sér nÿjungar i hemaöi, 
og var vikiö frâ embætti, en Tscheming var ekki af baki dottinn og 
skrifaöi engu aö siöur i blaöiö, m. a. um prentfrelsiö, sem varö til 
Jjess, aö konungur itrekaöi åminninguna. Pannig åttu bæôi ritstjör- 
amir og fceir, sem i blööin rituöu, mâlsôkn og stööumissi yfir höföi 
sér, ef J>eir vögu aö einveldinu i Danmörku.

Pessi dönsku blöö bårust til Islands og geröu sitt til aö kynna 
hinar nÿju stjömmålaskoöanir. Sr. Ölafur Indriöason skrifaöi 
Magnûsi Eirikssyni 15da janûar 1839, £ar sem hann lét i ljös ånægju 
sina yfir Fædrelandet, svo aö einhver âhrif hafa Jjau haft hér heima 
å Islandi.3*

I Danmörku var einn flokkur manna, sem tök äkveöna stefnu 
gegn frjàlsræôisstefnunni. Paö voru forvigismenn bökmennta og 
lista. Skåldiö Ingemann talaöi meö beiskju um „Tidens nærværende 
praktiske Retning“. Paö voru heizt J>eir Grundtvig og St. Blicher, 
sem voru hlynntir frjâlsræôisstefnunni aö nokkru leyti, i>ô aö jjeir 
færu sinar eigin götur. I hertogadæmunum var stjömmåla^röunin 
1830-40 flôkin og örlagarik. Pö aö Lömsen væri eins og hrôpand- 
inn i eyöimörkinni, £>egar hann kvaddi sér hljöös, skildi hann samt 
eftir falinn eld. Meöal yngri håskölaborgara i Kil var ftjàlsræôis- 
stefnan aö skjöta rötum. Par myndaöist litill en harôsnûinn flokkur, 
sem haföi aukiö sjâlfræôi hertogadæmanna å stefnuskrå.

Embættismennimir i hertogadæmunum voru fcÿzkir og töluöu 
Jjÿzku. Batnandi lifsafkoma bændastéttarinnar haföi i för meö sér, 
aö Jrcir föru aö hugsa meira um rétt sinn og stööu i Jjjööfélaginu. I 
noröurhluta Slésvikur bjö dônskumælandi fölk, en bæôi i sköla og 
kirkju var töluö Jjyzka. Danski Jjjööemisminnihlutinn i Slésvik var 
ekki å j>vi aö låta beygja sig. Pegar kosiö var til stéttajringanna, fylktu 
bændur sér um frambjööendur ûr sinum höpi, og eitt af baråttu- 
målum Nis Lorenzens, sem var böndi og i framboöi fyrir bændur, 
var, aö danska yröi aftur mål yfirvaldanna. Pessi baråtta danska

3* Ölafur komst svo aö ordi: „Jeg hefi séd i Vetur Folkebladed og Fædrelandet. Mér 
finst pvi fyrra vera ad lakra, enn F[ædre]l[andet] er altaf og allstadar gott... Enn — 
vid ad lesa öll i>essi blöd er eitt einhvörn vegin svo tömlegt f[yrir] ockur: aldrey er 
t>ar nefnt Island/*
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minnihlutans åtti lengi litlu fylgi aö fagna hjå stjöminni. Hins vegar 
vaknaöi åhugi almennings å Jjessum målum, og Orla Lehmann og 
skoôanabræôur hans skipuöu sér i fylkingu meö danska minnihlut- 
anum, en |?aö stuölaöi ekki aö vinsældum hjå stjöminni. f hertoga
dæmunum lå einnig straumur i öfuga ått. Hin jjyzka bjööemisvakn- 
ing nåöi einnig til hertogadæmanna. Markmiö hennar var, aö Pÿzka- 
land yröi sameinaö. Slésvigholstenisminn var angi af f>eirri röt, ]jvi 
aö kjami hans var, aö hertogadæmin yröu eiliflega öaöskiljanleg 
„up ewig ungedeelt“.

Rikiserföir Danmerkur blönduöust inn i mål hertogadæmanna å 
örlagarikan hått. Ein grein dönsku konungsættarinnar, Augusten- 
borgarættin, haföi aösetur i hertogadæmunum, og um tima leit üt 
fyrir, aö hûn mundi erfa rikiö. Friörik Kristjån hertogi af Augusten
borg var kvæntur döttur Kristjåns konungs VII, Lovisu Âgûstu, og 
åtti meö henni tvo syni, Kristjån Âgûst, hertoga af Augustenborg 
og Friörik prins af Noer. Â eftir afkomendum Friöriks VI og Friö- 
riks erföaprins stööu engir nær rikiserföum en synir Lovisu Âgûstu, 
og lifsjjröttur tveggja fyrstnefndu greina ættarinnar virtist mjög litill, 
svo aö fcaö var engan veginn fjarri lagi aö låta sér detta i hug, aö 
Kristjån hertogi af Augustenborg gæti oröiö konungur Danmerkur 
samkvæmt lögum um konungserföir. Eftir jjvi sem årin liöu, J)urru 
Jjessar vonir. Kristjån prins, siöar Kristjån VIII, liföi gööu lifi jjrått 
fyrir illspår um skamma ævi. Hann kvæntist og eignaöist son, og 
systir hans, Charlotte landgreifafru af Hessen, åtti bæôi syni og dæt- 
ur. Båöar Jjessar ættgreinar stööu nær konungserföunum en Augusten- 
borgarættin. Prått fyrir Jjetta öl Kristjån hertogi enn von i brjösti 
um konungdöm. Paö var erföakrafan um rikiö „Slésvik-Holseta- 
land“. Augustenborgarættin åleit, aö hertogadæmin erföust einungis 
i karllegg, og tægar karlleggur Aldinborgarættarinnar dæi ut, væru 
l>eir réttbomir til konungserföa i hertogadæmunum. Friörik erföa
prins, siöar Friörik VII, haföi ekki ått bam meö fyrstu konu sinni, 
og åriö 1841 gekk hann aftur i hjönaband. Enda pött storkamir 
flögruöu yfir bruöhjönunum aö lokinni hjönavigslunni, j>ötti brått 
fullreynt, aö Jjeim yröi ekki bama auöiö. Paö var augljöst, aö rikis- 
erföimar gåtu haft i för meö sér aöskilnaö konungsrikisins og her
togadæmanna. „Slésvigholstenisminn“ og konungsdraumur Kristj
åns hertoga af Augustenborg gåtu haft stoö hvor af öörum, svo aö 
milli Jjessara tveggja stefnumiöa var viss samstaöa.

Pegar litiö er å Jjær stefnur, sem uppi voru i Danmörku og her
togadæmunum um samband Jæirra innbyröis, voru aöallega jîijù 
stefnumiö uppi. Einrikisstefnan (Helstatspolitikken) var stefna
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stjömarinnar og miöaöi aö pvi aö varöveita rikisheildina og spoma 
viö pvi, aö hûn gliönaöi sundur. I>jööfrelsisflokkurinn (de national
liberale) vildi låta Egöu skipta löndum, en Holsetaland skyldi råöa. 
hvort paö lyti Danmörku eöa hyrfi yfir til Pyzkalands. Orla Leh
mann var höfundur pessarar stefnu, og var hûn nefnd Egöustefnan 
(Ejderpolitikken). Î priöja lagi var svo Slésvigholstenisminn, sem miö
aöi aö pvi aö sameina Slésvik og Holsetaland i eitt riki meö fullu 
sjàlfsforræôi, en i konungssambandi viö Danmörku. Kröfur U. J. 
Lomsens voru orönar aö stefnuskrå pessa flokks. t>essar stefnur og 
pau öfl, sem aö baki peim lågu, stefndu aö pvi aö skipta Danaveldi 
i tvær andstæôar fylkingar, annars vegar pjoöfrelsisstefnuna (Nati
onalliberalismen) i Danmörku og hins vegar Slésvigholstenismann i 
hertogadæmunum.

î HÔPI HÂSKÔLABORGARA

Hér aö framan hefir veriö gerö nokkur grein fyrir peim nÿju stefn- 
um i Danmörku, sem heizt må ætla, aö hafi mötaö danska og islenzka 
håskölaborgara å årunum eftir jûlibyltinguna. Danskir sagnfræô- 
ingar tala um kynslööina frå 1810 og pær breytingar, sem uröu i 
Danmörku af hennar völdum. Svipuöu måli gegnir i okkar eigin sögu, 
en baråttumålin voru af tvennum toga hjå Dönum og fslendingum, 
pö aö pau ættu stundum samleiö.

Â årabilinu eftir 1830 og fram til pess, aö Kristjån VIII kom til 
valda, var hafinn undirbüningur undir sökn til aukins frjàlsræôis, 
og merkisberamir voru flestir ur höpi studenta, sem höföu veriö å 
Garöi um og eftir 1830. Hugarheimur studentanna breyttist å pess- 
um årum. Âhrif frå pÿzku Burschenschafthreyfîngunni bårust til 
Danmerkur eftir jûlibyltinguna, skåldskapur og fagurfræôi uröu aö 
poka fyrir åhuga å stjömmålum og pjööfélagsmålum. Aö visu var 
paö minni hluti garôbûa, sem lét sig stjommål nokkru varöa, en 
petta breyttist, og så, sem straumhvörfunum olli, var aöallega einn 
maöur — Orla Lehmann.

fslenzkir stüdentar hafa vissulega ekki fariö varhluta af pessum 
veörabrigöum, enda pött peir ættu jafnan litiö saman viö danska 
stüdenta aö sælda. Yfirleitt héldu peir höpinn, pö aö stundum kast- 
aöist i kekki milli peirra innbyröis og sumir gæfu sig gjålifinu å vald. 
Pannig viröist Jöhann Âmason, siöar syslumaöur, hafa notiö litilla 
vinsælda meöal landa sinna å Garöi. Garöpröfastur greinir frå 
handalögmålum milli hans og Baldvins Einarssonar i dagbök sinni
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frå årinu 1831,1 og rannsôkn garöpröfasts å Jsessum deilum leiddi 
i ljös, aö islenzku stûdentamir töku målstaö Baldvins, svo aö garö- 
pröfastur veitti Johanni åminningu, sem hann vildi ekki viöurkenna, 
aö væri veröskulduö.

Garöpröfasti J>ötti islenzku stûdentamir allfyrirferöarmiklir å 
bessum årum. Hann talar um „den livlige 6te Gang“ i dagbök sinni, 
en bar bjuggu islenzku stûdentamir, sem hann taldi versta.2 Sumir 
beirra voru frægir fyrir slark, svo sem ögmundur Sivertsen, siöar 
prestur å Tjöm, Torfi Eggerz, Högni Einarsson, Ari Arason og Gish 
îsleifsson. Paö er ljôst af dagbökum garöpröfastsins, aö hann hefir 
haft sitthvaö viö framferöi fceirra aö athuga.

Lårus Sigurösson hefir frå mörgu aö segja i bréfum sinum til 
Jönasar Hallgrimssonar, sem em skrifuö å timabilinu 1830-1832. 
Hann nefnir £>ar å einum staö, aö ögmundur hafi veitt stûdent- 
unum fræôslu i feimnismålum i fyrirlestraformi, og jjötti |>eim aö 
vonum mikiö til bekkingar hans koma.3 Brynjölfur er tæpast nefnd- 
ur å nafn i bréfum Lårusar, og bau ummæli, sem er aö finna i dag
bökum garöpröfastsins, benda ekki til, aö hann hafi haft nokkuö ût 
å hegöun hans aö setja.

Brynjölfur varö beirrar nåöar aönjötandi, aö ögmundur Sivertsen 
orti um hann kvæôi. Paö er ekki prentaö, og handritiö af pvi hefir 
ekki komiö i leitimar. Petta kvæôi hefir sennilega veriö ort einhvem 
tima å samveruårum |>eirra ögmundar og Brynjölfs 1829-1832. 
Hins vegar eru varöveittar „Æsthetiskar Athugasemdir“ um kvæôiô 
meö hendi Brynjölfs.4 Par segir til aö mynda: „Sküli keipti ögmund 
fyrir eitt Glas af Punci til ad gera qvædi um Brynjolf ‘ og „Brinjulfi 
syndist qvædid vera mesti Leirburdur“. Paö er aö sjålfsögöu ekki 
hægt aö gera sér neina hugmynd um |>aö, hvert tilefniö hefir veriö, 
en af beim synishomum, sem tekin eru upp i athugasemdimar, er 
erfitt aö veijast beirri hugsun, aö kvæôiô hafi veriö rislitill skåld- 
skapur, enda svariö sig i ættina viö önnur kvæôi ögmundar, sem 
varöveitt em.

Hinar „Æsthetisku Athugasemdir“ eru skrifaöar i bvi augnamiöi 
aö draga dår aö skåldskap ögmundar, sem stendur öneitanlega vel 
til höggsins.5* Pess må bö geta, aö skåldskapur ögmundar var alls

5 ♦ Athugasemdimar hefjast meö Jjessum oröum : „I>ad geta jjeinkst 3 Orsakir hvar- 
fyrir Madur dåist ad Skåldskap. 1° vegna J>ess ad han i sjålfum ser er fallegur. 2° 
vegna l>ess ad Efnid er svo interessant ad Imindunarkrapturin settur i Hreifing vid 
Skåldskapin, fær Tækifæri til [ad] dvelja vid eitthvad pægilegt og 3° Vegna ßess ad 
höfundurin er svo alment lofadur ad madur einungis vid t>ann jrônka ad madur nû 
lesi nokkud sem af honum er tilbüid, verdur hrifinn af Undrun — ßar eg nu veit ad

4
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ekki svo litiis metinn meôal stùdenta å pessum årum. Lårus Sigurös- 
son segir til aö mynda um hann, aö hann sé ,,virkil[ega] ecki svo slæmt 
skåld“... og „bisna rikur af paunkum og forestillinger, enn hann hefur 
eckert begreb um neina sidsemi“.6 Paö mun og måla sannast, aö skåld- 
iö hafi ekki veriö heppilegur leiötogi peirra, sem stigu sin fyrstu spor 
i framandi borg, par sem freistingamar biöu viö hvert fötmål.

Garövist Brynjölfs Péturssonar viröist lokiö um voriö 1834. Hinn 
5ta mai paö år eru honum veittir 25 dalir i staöinn fyrir framlengingu 

/ å hinum venjulega styrk (dobbelt Communitet).7 Petta sumar såtu 
islenzku studentarnir löngum i garöinum og ekki sizt å meöan garö- 
pröfastur var i sumarleyfi. Honum pötti petta urn of, pvi aö peir 
höföu tekiö garöinn traustataki, svo aö garöpröfastur leitaöi lags 
aö få på til aö hætta pessu, og er frå pessu greint i dagbok hans. 
Brynjölfur hefir e. t. v. veriö fluttur frå Garöi, pegar petta var, en par 
var miöstöö islenzkra stùdenta, hvort sem peir bjuggu par eöa ekki, 
svo aö ekki er ösennilegt, aö hann hafi ått par sæti å bekk.8

Paö er ekki vitaö, hvert leiö Brynjölfs lå, eftir aö hann fluttist ùt 
af Garöi. Nu er vitaö um tvö heimilisföng hans, meöan hann var viö 
håskölanåm, eftir aö garövist sleppti. Pessi vitneskja er tengd tveimur 
kvæôum, sem ort voru til hans. Annaö er eftir Jönas Hallgrimsson, 
og hefst å pessa leiö : „Mér er glatt i geöinu minu, göökunningi“. Paö 
mun vera ort 7da növember 1835, og å pvi stendur „B. Peturson/150“, 
en i kvæôinu stendur m. a. : ,,Ég veit pù byrö i heföar-håu heppnis- 
stræti/ og hålfu ööru hundraö götum“, etc. Heppnisstræti er senni- 
lega Fortunastræde, og husiö numer 150 er enn til, en er nù nr. 5. 
Ef petta er rétt til getiö, hefir Brynjölfur ått par heima, pegar Jonas 
yrkir kvæôiô. Hitt kvæôiô er eftir Peter Wincentz Bendix og er å 
dönsku og heitir Nytaarsönske/ til/ min kjære Brynjulf Petersen, og 
utan å paö er skrifaö „S. T./Herr Studiosus juris/ Brinjulv Petersen 
—/ Kjöbenhavn/ Gammelstrand/ No 59. 2 Sal.“ Kvæôi Bendix er 
ödagsett, og engar heimildir eru um vinåttu hans og Brynjölfs aörar 
en petta kvæôi.9 Utanåskriftin ber meö sér, aö paö er ort, meöan 
Brynjölfur var viö håskölanåm, en fluttur ùt af Garöi, og hann hefir 
büiö viö Gammelstrand nr. 59 å annarri hæô. Engin bréf eru varö- 
veitt frå Brynjölfi, svo aö kunnugt sé, frå håskölaårum hans, nema

Sumir vegna peirrar annarar af peim nefndu Orsökum dåst af nærverandi Qvædi, og 
allir i pad minsta Frônskir ættu ad dåst ad pvi vegna hinnar sidustu, enn eg ekki veit 
hvert öllum sem lesa pad dettur i Hug ad dåst ad pvi vegna hinnar firstu, på vil eg 
reina til ad sina Lesaranum hversu addaanlegt pad er i pessu Tilliti bædi vid ad sina 
pa fallegu Stadi og forsvara pad sem vid firsta Augnakast kinni ad sinast midur 
heppid.—“
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2 linur til Kristjåns Kristjånssonar og svo bréfm, sem hann skrifar 
sem ritari Bökmenntafélagsins, svo aö fått er um hann vitaö, og i 
bréfasafni hans eru einungis tvö bréf frå Ôlafî Indriöasyni til hans, 
skrifuö 1836 og 1837. I>aö, sem å daga hans dreif å bassum årum, 
er bvi aö mestu leyti huliö.

UPPHAF FJÖLNIS

Pegar Årmann å alßingi hætti aö koma ut viö fråfall Baldvins 
Einarssonar, skildi hann eftir opiö og öfullt skarö. Hann haföi nåö 
til eyma islenzku bjööarinnar og öölazt verulegar vinsældir. Ûtgàfa 
Ârmanns å alpingi haföi fært mönnum heim sanninn um paö, aö 
slikt rit åtti hljômgrunn â îslandi.

Konråö Gislason lauk prôfï frå Bessastaöasköla voriö 1831 og 
sigldi samsumars til Kaupmannahafnar til aö hefja par håskölanåm. 
Aö undirbuningsprôfunum loknum höf hann nåm i lôgfræôi. Jönas 
Hallgrimsson haföi lengi haft i huga aö sigla til Kaupmannahafnar, 
og haustiö 1832 lét hann i haf. Hann höf einnig laganåm aö undir- 
buningspröfunum loknum. Enginn veit, hver åtti fyrst hugmyndina 
aö pvi aö stofna nytt årsrit eöa hvenær peirri hugmynd skaut fyrst 
upp, en tvær fyrstu heimildimar um stofnun Fjölnis eru svo til jafn- 
gamlar, båöar frå siöari hluta vetrar 1834. Sû, sem eldri er i årinu, 
er boösbréfiö, dagsett lsta marz 1834, en par komast væntanlegir 
utgefendur svo aö oröi, aö markmiöiö sé ,,aö semja årlegt timarit, 
sem ekki veröur bundiö viö neitt, nema paö sem skynsamlegt er og 
skemtilegt“.1 Undir bréfinu eru nöfnin Brynjôlfur Pétursson, Konråö 
Gislason, Jonas Hallgrimsson, studiosi juris.

Hin heimildin er bréf frå Torfa Eggerz til sr. Friöriks Eggerz, 
brööur hans. Upphaf bréfsins er dagsett lsta april, en så hluti pess, 
sem fjallar um hiö væntanlega timarit, er skrifaöur 2an april. Hann 
segir pau deili å ritinu, aö i pvi eigi aö veröa skemmtilegar og fröö- 
legar fråsagnir, feröasögur nafnfrægra manna um litt kunna staöi, 
snotrar småsögur og ymislegt pessleiöis, og segir svo i lokin, aö ritiö 
veröi liklega aö mörgu likt Kvöldvökum Hannesar biskups Finns- 
sonar.2 ♦

2* 1 bréfinu farast Torfa ord å pessa leid: „Eg sendi per hermed Subskriptionsplan 
jafnvel pö eg viti ad pû sért ordinn hålfleidur å pessleidis Kommissionum. Enn eg 
vona ad pegar eg legg til min göd ord og pad fyrir vini mina medal hvörra eru serilagi 
peir tveir fyrstu og så pridji kunningi minn af peim sem eru skrifadir undir, ad pû 
munir gjöra pitt til annad sendi eg per til ad pû getir latid pad lyggja vid kirkjuna i 
Dagverdamesi. En pad er ekki nög ad pû låtir pad lyggja nema pû brinir fyrir hjörd*
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f grein, sem Siguröur Nordal ritaöi um stofnun Fjölnis i Skimi 
åriö 1935, gat hann pess til, aö peir premenningarnir heföu sent boös- 
bréfiö til allra presta å landinu. Bréf Torfa Eggerz og fleira styrkir 
på skoöun. Landsbökasafniö varöveitir eintak af boösbréfinu, og å 
paö er skrifaö: „Upplesid vid Stadarbakka- og Efra Nups-Kyrkjur; 
enn feck nejtandi Svar hiå sérhverjum. — / vitnar/ EBjamason“. 
É»etta eru vist einu kunnu heimildimar um pær viötökur, sem boös- 
bréfiö fékk, og Siguröur Nordal dregur i efa, aö Fjölnir heföi nokk- 
um tima oröiö annaö en boösbréfiö, ef peim premenningunum heföi 
ekki borizt öflugur liösauki sunnan år löndum.

Tömas Sæmundsson kom år suöurför sinni i maimånuöi 1834. 
Ekki er ljöst, hvort hann hefir vitaö um åform peirra premenning- 
anna, fyrr en hann kom til Kaupmannahafnar. Svo mikiö er vist, aö 
hann slöst ekki i félagsskapinn fyrr en boösbréfin voru komin å leiö 
til Islands, eins og orö hans sÿna, pegar hann raeöir titil ritsins: „Ef 
piö setiö nöfnin okkar framan å titilinn, j>å krefst ég [^ess], aö mitt 
[nafit] sé seinast, par pær tvær einustu reglur, sem viö getum gengiö 
eftir, eru annaöhvort „Tidsfölge ved Indtrædelsen“, og på er ég så 
seinasti, eöur stafröfsröö, eins og peir bråka viö „Maanedskrift for 
Litteratur“, og på er ég eins så seinasti“.3

Tömas var ekki fyrr oröinn einn af åtgefendunum en hann tök 
forystuna i sinar hendur. Hann og Jönas voru nånir vinir, Brynjölf- 
ur og hann göökunningjar, en færra meö honum og Konråöi. Töm
as var eldri en Jönas og haföi lokiö håskölapröfi i guôfræôi meö loti, 
framazt å merkilegu feröalagi suöur um Evröpu og allt austur i 
Litlu-Asiu, og siöast en ekki sizt haföi hann kvatt sér hljöös meö 
bæklingi sinum „Island fra den intellectuelle Side betragtet“.

I boösbréfinu var talaö um, aö ritiö yröi ekki bundiö viö neitt 
nema paö, sem skemmtilegt er og skynsamlegt, en Tömas færist 
meira i fang, hann bætir nytseminni viö, pegar hann gerir grein fyrir 
stefnuskrå Fjölnis i fyrsta årganginum. Vissir pættir römantisku 
stefnunnar, svo sem pjööemis- og fomaldardÿrkunin, voru Tömasi 
hjartans mål, en upplÿsingarstefnan åtti einnig rætur i huga hans, 

inni pegar vel liggur å per ad peir skuli subscribers. Bokinn verdur liklega ein af peim 
sem commiscit utile dulci og ætti ergo omne ferre punctum. Hefi eg pvi vissari von 
um pad sem ad 3 einhvör paug bestu Islendsk höfud i Kaupmannahöfn eru um hana. 
Hûn inniheldur lyklega velvaldar skemtilegar og frödlegar fråsagnir, ferdasögur 
nafnfrægra manna um littkunna stadi, snotrar Småsögur og ymislegt pessleiöis. 
Hûn verdur lyklega ad mörgu lyk Qvöldvökonum. t>ess vil eg géta ad ekkert mun hûn 
bjöda sem ådur å Islendsku skrifaö i odrum småritum svo sem Skimir Armanni 
Klausturposti og pesslags. Hvad verdid snertir er pad svo gott ad fåar bækur jafn- 
vandadar munu hafa verid seldar nylega med eins gödu verdi/*
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og parf ekki annaö en vitna til ummæla hans um Magnus Stephen- 
sen i Fjölni. Aö visu höföu peir premenningamir ekki alveg gleymt 
nytseminni, ef marka må paö, sem segir i bréfinu frå Torfa Eggerz, 
aö pvi nytsamlega veröi blandaö saman viö, „commiscit utile dulci“. 
Tömas haföi hins vegar andaö aö sér hinu römantiska andrumslofti 
bæôi i Kaupmannahöfn og i suöurgöngu sinni. I Berlin hitti hann 
meira aö segja sjålfan Henrik Steffens, postula römantisku stefn- 
unnar i Danmörku og aö vissu leyti einnig å Islandi. Engu aö siöur 
er paö hann, sem heldur nytseminni fastast fram.

ï inngangsoröunum aö fyrsta åri Fjölnis er einmitt rætt um helztu 
rit Lærdômslistafélagsins og Landsuppfræôingarfélagsins og nyt- 
semi peirra. Einnig er fariö miklum viöurkenningaroröum um Âr
mann å alpingi, „sem einkanlega åtti aö vera bùskaparrit, enn par- 
aôauki ætlaôur til aö vekja andan i pjööinni“.4 Paö hefir veriö haldiö, 
aö hugmynd peirra premenninganna hafi veriö, aö Fjölnir skyldi 
taka par viö, sem Ârmann å alpingi hætti. Engu aö siöur eru Âr
mann å alpingi og Fjölnir ekki lik rit. Ärmanni å alpingi lauk meö £>vf, 
aö allur pingheimurinn æpti : „Vér skulum allir yfirvega tuna og engja 
ræktun, og rækta pau svo å eptir.“5 Fyrsta årgangi Fjölnis lÿkur meö 
j>vi aö segja landsmönnum frå, aö von sé å halastjömu på um haustiö 
og paö muni veröa hægt aö sjå hana meö berum augum å Islandi.6 
Pessi dæmi syna, hve ritin voru ölik, en mismunurinn å pessum 
tveimur ritum var einmitt timanna tåkn.

Tömas Sæmundsson skrifaöi inngangsoröin i fyrsta årgang Fjöln
is. Hann gerir par grein fyrir markmiöi ritsins. Paö å aö vera vakn- 
ingarrit, sem stendur å fjörum homsteinum, nytseminni, fegurôinni, 
sannleikanum og pvi sem gott er og sidsamlegt. Tömas vikur einnig 
aö pessum leiöarljösum i innganginum aö feröabök sinni å pessa 
leiö:7 „Maöurinn er ni. af nàttûrunni svoleiöis gjöröur aö hann, 
pegar hann er kominn til pekkingar å sjålfum sér, spyr ekki aö pvi 
einasta hvaö gagnligt er, heldur lætur hann döm sinn par um hanga 
af premur öörum spumingum eöur höfuöatriöum sem hreyfa sér i 
mannligri sål og hann veröur aö ålita meir umvaröandi og rétt sem 
neista Guös ætlaôa hönum til leiöarvisirs i hinu jaröneska skuggsÿni. 
Pessir eru hugmyndimar um hiö falliga, hiö sanna og hiö gööa.“ 
Sennilega eru hvor tveggja inngangsoröin skrifuö um likt leyti, og 
bendir paö til, aö pessi hugtök hafi veriö honum rik i huga.

Hér må geta pess, aö nokkru åöur en Fjölnir höf göngu sina, 
flutti franskur heimspekingur fyrirlestra, sem båru heitiö : Hiö sanna 
og fagra og gööa.8 Pessi kjörorö voru mjög i tizku hjå frönskum rit- 
höfundum i Paris um petta leyti, svo aö allar likur eru til, aö Tömas
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hafi kynnzt Jjessum einkunnaroröum j>ar. Î Jjessu sambandi må 
minnast J>ess, sem Gisli Brynjulfsson sagöi um Fjölni i dagbok sinni, 
aö hann heföi veriö „offrakkneskur eöa hæn-neskur i gamni sinu“.9 
En Tomas gat einnig kynnzt pessum hugmyndum innan borgar- 
veggja Kaupmannahafnar. Til aö mynda er svipaö komizt aö oröi 
i stefnuskrå Studenterforeningen, £>ar sem gerö er grein fyrir J)vi, 
hvemig studentinn eigi aö vera af guöi geröur.10*

Paö er ljöst af bréfum Tomasar Sæmundssonar, aö hann hefir 
hugsaö sér, aö fceir jjremenningamir i Kaupmannahöfn leituöu 
fanga handa Fjölni i erlendum timaritum, og ekki er ösennilegt, aö 
efnisskipting og efnisval sé aö einhverju leyti sniöiö eftir dönskum 
eöa einhveijum öörum erlendum timaritum. Tomas nefnir nokkur 
erlend timarit i bréfum sinum, og £>aö sÿnir, aö hann hefir fylgzt 
meö j>eim, £>egar hann åtti £>ess kost.

Samstarf utgefenda Fjölnis gekk skamma stund årekstralaust. 
Tömas var störhuga og råörikur, gæddur eldmööi og rikri athafna- 
t>rå. Peir Konråö og Jönas voru honum ölikir. Jönas var makråöur, 
en Konråö seinn og nostursamur og meö allan hugann viö fegrun 
målsins og breytingar å islenzkri stafsetningu. Peir låsu og lagfærôu 
ritgeröir Tomasar, sem birtust i Fjölni. Hann viöurkenndi, aö lag- 
færingamar heföu bætt og fegraö måliö, en kvartaöi undan J>vi, aö 
meö t>vi heföu f>eir mergsogiö efni og boöskap ritgeröanna. Sumu 
stungu |>eir jafnvel undir stol, svo sem ritgerö Tomasar um Dansk- 
inn.11

Einhver kann aö spyrja, hvaöa erindi Brynjôlfur Pétursson hafi 
ått viö hliö hinna jjriggja. Hlutur hans er langminnstur i ritinu, og 
hann viröist ekki hafa veriö framtakssamari um ûtgàfu ritsins en 
hinir. Hann var ekki jafnoki hinna å t>eim vettvangi, Jsar sem J)eir 
hösluöu sér voll. Pâli E. Ölason telur, aö hann hafi veriö eins konar 
mälamiölari meöal utgefendanna. Eitt er aö minnsta kosti vist, aö 
fcaö kastaöist aldrei eins alvarlega i kekki milli hans og Tömasar og 
Jönasar og Konråös annars vegar og Tômasar hins vegar.

Félagar hans kunnu hins vegar betri skil å hæfileikum hans, og 
nægir i jwi sambandi aö vitna til bréfs, sem Tomas Sæmundsson 
skrifaöi Jônasi Hallgrimssyni 3ja oktober 1831. Par ræôir hann um 
på hæfileika, sem eftirmaöur Finns Magnussonar professors purfi aö 
vera gæddur, og heldur siöan åfram og vegur og metur hæfileika 
peirra, sem hann telur, aö komi til greina. Brynjôlfur er einn peirra,

10♦ I>ar segir svo: „Student kalle vi den, hvis Hjerte gløder af sand Begejstring 
for det Store, Gode og Skjønne“.
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sem hann telur upp, og fær bezta vitnisburöinn, aö Jönasi frågengn- 
um, en bréfkaflinn er å pessa leiö:12 „Mér pykir veröa heldur litiö 
ur pér, gööi Jönas ! ef ég lifi på tiö, aö ég purfi aö kalla J>ig : »Examin- 
atus Juris Hallgrimsen“, pvi aö aöra stööu haföi ég pér ætlaô, sem 
pér væri nàttùrlegri og hvar i pù gætir gert hölmanum okkar stærri 
heiöur. Ég ætlaôi j>ér ekkert minna en setjast å stöl [Finns] Magnus- 
sens, sem enginn er betur vaxinn en pù meö réttum undirbuningi, og 
ömögulega må ganga undan Islendingi, en eins litiö må falla i pær 
hendur, sem eru hans ömaklegar. Paö er sù stærsta forpénusta, sem 
Magnùssen hefir gert fööurlandi sinu og kannske næstum einasta 
(pvi manninn sjålfan get ég ekki mikils virt), aö få paö plåss i gang. 
Ég hefi ekki nefnt slikt plan viö neinn, og enginn sÿnist af sjålfs- 
dåöum aö geta häfiö sig til svo stôrra panka, en pö er ekkert léttara 
en koma svoleiöis år sinni fyrir borö, aö maöur geti fengiö paö meö 
sniöugri pölitik. Ég skyldi syna paö meö eigin dæmi, ef ég fyndi mig 
pvi vaxinn, og mig ekki hälft um hälft langaöi heim, pö hér sé æriô 
gott aö vera. a) Aö præstera paö, sem hér parf, sÿnist ekki öttalegt 
fyrir Islending innfæddan, fyrst beundringen af Magnussens ritum 
„grænser til Tilbedelse“, sem ég må segja [aö] aldrei hafa gert stort 
„Indtryk“ å mig, allra sizt „Eddalæren“, sem mér finst ex magna 
parte vera „langtrukket og vilkaarligt Sammenskrab“. — Petta held 
ég pvi bÿsna margir gætu gert, ån pess aô prostituera sig. En så, sem 
petta plåss tekur, parf aö geta b) prodüceraö söngva og kvæôi pegar 
å liggur, sem oft hefir komiö Magnùssen aö gööu haldi. c) Hann parf 
aö ålita Island sem sitt fööurland og ekki vera ligegyldig fyrir pvi 
eöur forakta paö. En d) umfram alt parf [hann] aö vera maöur, sem 
hefir manns karaktér og dannelse, sem veit aö halda pvi gullna meöal- 
måli milli „slavisk Kryberi“, sem Magnùssen sÿnist aö „grænse til“, 
og frekju. Veröi Lårus eins productiv eins og hann er receptiv, svar
ar hann bezt til a-b-c, en hræddur er ég um, aö hann likist ofmikiö 
Magnùssen i pvi siöasta, til aö geta veriö åkjösanlegur Islands re
præsentant i pvi marga, sem tiöin kynni [aö] geta låtiö upp å koma. 
Jöhann [Âmason] sÿnist aö hafa oflitiö af c og d, til aö geta oröiö 
Islandi, sem ég ekki veit hvort hann vill låta kalla fööurland sitt, til 
mikils hagnaöar. Kristjån, aö ööru leyti så bezti, sem viö höfum, 
vantar b og er lika trùlofaôur heima; — betur aö hann og Baldvin 
[Einarsson] gætu einhvem tima oröiö amtmenn å Fröni. Brynjölfur 
Pétursson er pvi eflaust i öllu så bezti, sem hér er til, fyrst pù ekki 
tökst pann veg, pvi pù varst öllu kvalificeraöri. (Um Konråö [Gisla- 
son] pori ég ekkert aö segja, pvi ég pekki hann ekki svo vel sem pù.)“

Fyrsti årgangur Fjölnis kom ùt voriö 1835. Hann skiptist i tvo
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hôfuôpætti, „I. islenzki flokkurinn“ og „II. Ûtlenzki og almenni 
flokkurinn“. Meö öörum ârgangi höfst 3ji flokkurinn, sem bar 
heitiö „Frjetta-bälkurinn“. Pessari skiptingu var haldiö, meöan 
i>eir fjörmenningamir gäfu Fjölni ùt. Hins vegar var pessi skipting 
ekki i 5ta äri Fjölnis, sem Tomas gaf ùt einn. Par voru einungis „Is- 
lendski flokkurinn“ og „Frjetta-bälkurinn“.

Tömas Sæmundsson ritaöi innganginn i fyrsta äri Fjölnis, siöan 
kom kvæôiô Island eftir Jönas og pä „Fäein orö um hreppana à Is
landi“, einnig eftir Jonas. Ritgeröin „Athugasemdir um Islendinga, 
einkum i truarefnum,eptir Loövik Kristjän Müller,Cand. theol.“ var 
pÿdd ùr Den nordiske Kirke-Tidende 1833. Frå hendi Tömasar var 
einnig ,,Ûr bréfi frå Islandi“. Aö siöustu kom svo „Böka-fregn“. 
Par var fjallaö um bækling eftir Bjarna Porsteinsson amtmann, sem 
hét „Om Islands Folkemængde ...“ Par heldur Bjami J>vi fram, aö 
Islendingum megi ekki fjölga, par sem atvinnuvegimir geti ekki 
framfleytt fleira fölki. Björn M. Ölsen telur Brynjölf höfund pessa 
ritdöms.13 Ritdömarinn er å annarri skoöun en Bjami og vitnar måli 
sinu til stuönings i grein i Kjöbenhavnsposten eftir Benedikt Scheving, 
sem hélt fram hinu gagnstæôa, og bendir å pilskipaùtgerôina sem upp- 
haf nÿrrar atvinnugreinar. Petta mun vera paö eina, sem Brynjölfur 
à frumsamiö i fyrsta årgangi Fjölnis. Björn M. Ölsen telur,14 aö hann 
hafi ef til vill f>ytt kaflana ur „Orö ins trüaöa“ eftir Lamennais, 
svo aö skerfur hans var langtum minnstur i fjörum fyrstu ärgöngum 
Fjölnis, pvi aö Björn M. Ölsen telur, aö auk pessara tveggja greina 
eigi hann ekki annaö en einhvern pätt i greininni Fjölnir i 4öa äri. 
Jön Helgason dr. theol. telur hins vegar, aö su grein sé eftir Tömas 
Sæmundsson,15 en ekki er pess getiö i sjötta äri Fjölnis, par sem 
taliö er upp, paö sem eftir Tömas liggur å prenti.16

I ritdöminum um Islands Folkemængde kemur greinilega i ljös 
trùin å landiö og atvinnuvegi pess, ef rétt er aö fariö. Aö jyvi leyti 
eru sjönarmiö kynslööanna ölik, og paö kemur raunar enn betur 
fram i Eptirmælum ârsins 1835,... eftir Tömas Sæmundsson. Hann 
vikur par aö bæklingi Bjama og er å sömu skoöun og fram kom i 
ritdöminum.

Ûtlenzki og almenni flokkurinn i fyrsta äri Fjölnis var allnÿstâr- 
legur i augum Islendinga. Par mâtti lesa „Um eöli og uppruna jarö- 
arinnar“ eftir Jönas Hallgrimsson. „Fyrsta prentsmiöja â eÿunni 
Eimeö“ var tekin ur Dansk Ugeskrift, en övist er, hver sneri å is- 
lenzku. „Orö ins trüaöa“ er pyöing â tveimur köflum ur bök eftir 
Lamennais, og tilgangurinn ef greinilega aö kynna höfundinn
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fyrir islenzkum lesendum. Î sama augnamiöi er fråtturinn „Frå 
Hæni“, en frar er hann kynntur Islendingum i fyrsta sinni. Um fretta 
leyti var Heine oröinn nokkuö frekktur i bökmenntaheimi Dana og 
åhrifa frå honum fariö aö gæta, og nû åtti aö beina fressum åhrifum 
heim til Islands. „Ævintir af Eggérti Glöa, eptir L. Tieck“ var å 
sama hått kynning å nyjurn höfundi og bökmenntagrein, sem rôman- 
tikin vakti ûr dvala og bar fram i dagsbirtuna. Pættimir „Frå Vest- 
mönnum“ og „Halastjama“ erù hvort tveggja fræôslufrættir, samdir 
samkvæmt loforöi boösbréfsins aö „unna frööleik og nytsamri dægra- 
stytting“.

Fjöröi årgangur Fjölnis hefst å grein, sem heitir Fjölnir. Hun er 
fyrir margra hluta sakir merkileg og athyglisverö, frvi aö hvergi er 
betur greint frå markmiöi utgefendanna meö ritinu né heldur hvaöa 
gagnrÿni fraö sætti og hvemig utgefendumir brugöust viö henni. 
Hitt er frö ef til vill enn merkilegra, aö i greininni er drepiö å all- 
flest frau atriöi, sem hafa markaö stefnu okkar til aukinnar frjöömenn- 
ingar. Fjölnir var ekki viö eina fjölina felldur i viöfangsefnum sinum. 
I inngangi fyrsta års sagöi Tomas m. a. : „I fyrra flokkinn koma allar 
frær greinir, sem snerta annaöhvurt landiö sjålft og fress nåtturu, 
ellegar frjööina sem i frvi byggir. Enn einkanlega höfum viö i huga 
frau målefni sem viövikja almenningi og mest eru verö; sosem fyrst 
og fremst fulltrûafringin (alfring), so framarlega frau komist å; sömu- 
leiöis hvaö sem åhrærir atvinnuhættina, athafnir embættismanna, eöa 
stjôm Dana i landinu.“17 Fjölnir åtti aö fjalla um stjömmål, at- 
vinnumål, bökmenntir og listir, målvisindi, natturufræôi, boöa nÿjar 
stefnur og vekja frjööina af löngum Pymirösarsvefni. Hér mætti bæta 
frvi viö, aö ritiö haföi ekki litil åhrif å ûtgefenduma sjålfa og frroska- 
feril freirra. Konråö Gislason segir til aö mynda i bréfi til Isleifs 
Einarssonar 17da marz 1836, aö „åhyggja og efasemi“ hafi yeriö frvi 
samfara aö hætta viö lögfraeöinåmiö.18 Fjölnir er bezta heimildin 
um fraö, hvemig hann frroskast sem mâlfræôingur, og bréfin hans 
bera frvi vitni, hvilikum hamskiptum måliö tök å vörum hans um 
fretta leyti. Â sama hått er frroskaferill Jönasar sem skålds hvergi 
betur skråöur en å siöum Fjölnis. Paö må frvi segja svipaö um Fjölni 
og ûtgefendur hans og Erling Skjålgsson og frræla hans, aö öllum 
kom hann til nokkurs frroska.

Paö er ljöst, aö ûtgefendur Fjölnis hafa fengiö sinn skerf af aö- 
fmnslubréfum,19 sem nû eru glötuö, en hitt var einnig til, aö menn 
båru å hann lof eöa sögöu kost og löst å ritinu. Sr. Ölafur Indriöa- 
son var einn öflugasti stuöningsmaöur Fjölnis å Austurlandi. I bréfi
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til Magnùsar Eirikssonar 31 sta juli 1835 vikur hann aö Fjölni og lÿsir 
ånægju sinni yfir ritinu.20*

Pétur Pétursson, brööir Brynjölfs, sigldi heim til Islands aö loknu 
pröfi i guôfræôi sumariö 1834. Î bréfi, sem hann skrifaöi Brynjölfi 
um åramötin 1835-36, er kafli um Fjölni, sem er å Jjessa leiö:21 
„Fleyrstum kémur samann i j>vi ad lasta Fjolnir yckar ecki svo miög 
fra Religionens Side, sem lika vegna Fegurdarleisis og Nytsemdar- 
skorts(?) og heyra hefi eg mått, ad hann væri under al Critik, enn J>etta 
hefur einasta verid til Jjeirra, hvörra Dömur er under al Critik. Ef 
eg mætti segja mina einföldu Meiningu umm J>etta utkomna Hefti, 
J)å synist mér Forfatterne hafa meir haft tillit til visse Yndlings 
Themata, enn Almennings å Islandi; Eckert finnur hér Biefald nema 
J>ad sé i en moerende Indklædning og underholdende, og J>essari verdur 
Sanleikurinn ad klædast ef hann å ad verda möttekinn; ad draga Ål
menning strax op i de höjere Regioner, i de abstrakte Videnskabers 
Sphvære, synist ofdjarft; oformerkt ad laga Smekkinn ån Jjess ad låta 
sig merkja med, ad £>etta sé Tilgångurinn, mun verda £>ad besta; 
og rådlegast vyrdist mér ykkur ad blanda små-skritnumm Sögumm 
inni; einsog Sunnannpôsturinn, sem vel er medtekenn nû er farinn ad 
gjöra, en ad géfa Almuga strax Resultatid af Naturforskernes 
Grandskninger og undireins uforberedt at stöde an imod Folkets 
religiöse Anskuelser, ad géfa |>eim ummbreitta og aflagada Copiu af 
Hreppstjömar Instruxinu, ad leida menn inni Noveldigtningen sem 
J>eir ecki hafa mindsta Begreb urn etc etc — J>etta synist mer vera hals
brækkende Arbeide — hvörsu agætt sem jjad kann ad vera i sjalfu 
ser, enn madr verdur ad hafa Tillit til Lesaranna og ecki gjöra of vold
som Spring.

leg vænti måske, ad }>er misliki f>etta, en fætta mun verda en 
Kjendsgjeming, ]jvi Subscribenta Tala yckar hefur minkaö ån efa. — 
I>egar eg för frå Höfn, hugsadi eg Folks jjeinkingarhåttr væri ödru- 
visi hér enn hann er.

Forlåttu mér besti brodir! jjessi Beryrdi, sem einasta orsakast af 
velvild til J)in, afjsvi J>u ert vidridinn Jjetta Skrif, og af gremju minni

20* 1 bréfmu segir svo: „Fiölner, sem peir Landar ockar höfdu in Mente i fyrra 
og eg trûel>ér sendud mer Subskription til, er eg nû buin ad siå og eignast; {>ad er 
fallegt Rit og gôdvænlegt. leg skal aldrey neita ad mér vyrdist hér slegid å öllu hent- 
ari Stréng til ad vekja t»j6dar-andann enn i Byijun å Armanni, pö övist væri hvad 
hann hefdi ordid ef Fadir hans hefdi lifad i hid minsta Jjyki mér liklegt ad fleyri verde 
hér til ad leggia Ord i, enn ]>å, hvört sem nockur verdr til f>ess her austanad heldurenn 
vant er Jeg held vid Austfyrdskir hefdum verid flestir réttar personificerader under 
nafni Ottars såluga enn Môdôlfs. îhid minsta höfum vid i Litteraturen ædelengi 
setid å Hurdarbake og pagad“.
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utaf pvi, hvömig Fjölnir var veitt Mottaka, mér sjalfumm pökti F... 
mikid gôdur og einkumm Formålinn agjætl[ega] skrifadur. —“

Fjölnir var hvergi myrkur i måli um paö, sem miöur fôr i pjöölifi 
og menningu Islendinga. Ritdömur Jönasar Hallgrimssonar um 
Tistrans rimur Siguröar Breiöfjörös aflaöi Fjölni ærinna ôvinsælda, 
enda var ôvægilega å efninu tekiö.

Fjölnir åtti fylgjendur fåa medal islenzkra embættismanna. Tömas 
Sæmundsson segir i bréfi til Konråös Gislasonar,22 aö ritiö finni 
ekki nåö fyrir augum Ålftnesinganna nema Schevings, og Svein- 
björn Egilsson taldi Fjölni vera oröinn „revolutionært“ rit, segir 
Tömas i sama bréfi.

Fjölnir kom ùt pijù år i röö, en åriö 1838 kom hann ekki ùt å til- 
settum tima, heldur kom 4öa år voriö 1839 samtimis pvi 5ta, sem 
Tomas gaf ùt einn. Hann kenndi slööaskap og seinlæti hinna um — 
sjålfsagt meö réttu, og i bréfi til Jönasar 9da àgùst 1838 sagöi hann i 
sundur ,félagsskap okkar i ad gefa üt Fjölni !” 23 Bréf Tömasar eru 
ein til fråsagnar um samstarf peirra og sundurpykkju, en bréf pre- 
menninganna til hans frå peim årum, sem peir gåfu Fjölni ùt, eru öll 
glötuö. Bréf Tômasar bera pvi vitni, aö honum pötti forsjå peirra og 
fjårmålaviti takmörk sett og framkvæmdimar eftir pvi. Til aö mynda 
var Tömas mjög ôànægôur meö fråganginn å fyrsta åri Fjölnis, 
letriö of stört og blaösiöumar ekki nögu vel nÿttar. I næsta årgangi 
var minna letur og meira lesmål å hverri siöu, en på voru önnur mis- 
kliöarefni komin upp.

Sama åriö og Fjölnir hof göngu sina kom ùt annaö islenzkt rit. 
Sunnanpôsturinn. Hann kom å årunum 1835-1838 og var „ùtsendur 
ad tilhlutun Årna Helgasonar“. Brått risu ùfar milli Fjölnis og Sunn
anpöstsins, pö aö Tömas Sæmundsson fagnaöi komu hans i upphafi 
og léti hann njôta sannmælis i bréfum sinum. I „Eptirmælum årsins 
1835“ segir Tömas um hann:24 „er i fåum bökumeins övandaö mål, 
og efniö miklu vesælla, enn viö haföi veriö bùist.“ Hitt var pö verra, 
aö i sama årgangi Fjölnis kom „Sagan af Ama-bimi og mjer“, en 
hùn var soöin upp ùr målleysum og bogumælum Sunnanpöstsins. 
På var friöurinn ùti.

Pöröur Sveinbjamarson var i upphafi ritstjöri Sunnanpöstsins. I 
boösbréfi, sem var undirritaö af séra Årna Helgasyni, var talaö um 
„ad ùtgefa timarit nockud, åpeckt Klausturpöstinum“.25

Peir, sem veittu ùtgàfunni forstööu, voru félagar i Reykjavikur- 
deild Bökmenntafélagsins. Paö var pvi ekki til aö bæta samkomu- 
lagiö milli deildanna, pegar övild tök aö prùtna milli Fjölnis og 
Sunnanpöstsins. Fjölnismenn poldu illa aöfinnslur Sunnanpöstsins
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viö fyrsta år Fjölnis. Svo höfust deilur um stafsetningu, j>ar sem Kon
råö Gislason varö fyrir svörum af hendi Fjölnismanna. Ekki bætti 
l>aö ûr skåk, aö Jönas Hallgrimsson tök sér fyrir hendur aö endur- 
bæta J)ÿôingu séra Âma Helgasonar å kvæôinu Mööuråst, sem birtist 
i Sunnanpôstinum 1835. Frumkvæôiô var norskt, en J>eir Konråö og 
Brynjôlfur gerôu Jônasi ]jann grikk aö prenta bréfkafla og t>ÿôingu 
Jönasar i 3ja åri Fjölnis, „— so almenmngur gjeti boriö bæôi kvæôin 
saman, og skoriö so ûr, hvurt betur hafi tekjist.“26

Pessar tvær jjyöingar eru raunar hæpinn mælikvarôi å Jjessi rit, 
J)vi aö Mööuråst Jönasar er ein af perlunum i Fjölni, en Jjyöing Âma 
eitt hiö lakasta i Sunnanpôstinum.

Pess var j>vi ekki aö vænta, aö Ämi Helgason legöi mikla elsku å 
Fjölni, né jjeir, sem meö honum voru. Fjölnismenn vissu £>etta, en 
töluöu engin friöarorö til ütgefenda Sunnanpöstsins. Til aö mynda 
segir Konråö Gislason i bréfi til Isleifs Einarssonar å Brekku 17da 
marz 1836: „Ä litlu stendur mér, fcö sumir merkismenn å inn-nesjum 
geri sér far um, aö niöa niöur Fjölnir.“27 Î ööru bréfi til Isleifs 4öa 
jüni 1836 segir hann: „Nü sendum viö yöur annaö år Fjölnis. Mörgu 
i £>vi er aö visu åbötavant; en allir vitum viö fyrir guöi og samvizku 
okkar, aö tilgangurinn er hreinn og gööur (aö f>vi er okkur sÿnist). 
Aö hann yröi ôvinsæll — viö J>vi var aö büast, og fyrir fram töldum 
viö okkur j)aö hand vist; og eins aö Fjölnir og Sunnanpösturinn, svo 
ölikir og öldungis gagnstæôir hvur öörum i öllu tilliti, mundu ekki 
lengi geta setiö å sårshöföi. Paö væri lika illt merki å Fjölnir (og 
hvurri bök), væri hann ekki ölikur og — gagnstæôur Sunnanpösti!“28

Î ööru åri Fjölnis var grein, sem hét „Ûr bijefi af Austfjöröum“. 
Höfundurinn var sr. Ölafur Indriöason å Kolfreyjustaö. Petta bréf 
var aö hluta ritdömur um fyrsta år Fjölnis, en einnig leiöbeiningar 
til ûtgefendanna og hvatning um aö halda åfram utgåfunni. Af bréfi 
frå sr. Ölafi til Brynjölfs Péturssonar må sjå, aö Ölafur hefir sent 
honum greinina og Brynjôlfur hefir bûiô hana undir prentun og 
breytt henni og feilt niöur ûr henni.29 Ekki er vitaö um annaö, sem 
hann lagöi af mörkum til Fjölnis Jjetta åriö.

Ölafur Indriöason var ànægôur meö J)ær breytingar, sem Brynj
ôlfur geröi å bréfi hans,30* nema honum Jjôtti Brynjôlfur hafa snûiô

30• I bréfinu kemst Ölafur svo aö oröi: „Yfir Medferd Ydar å Bréfi minu var eg 
vel ånægdr ad mestu; sérilagi kann eg Ydur miklar Pakkir fyrir had, ad I>ér heldur 
ûrfeldud med öllu seinna Part Brefsins enn ad sleppa honum ût med minum Frågångi. 
Jeg feck eptir å i Huga mér ölucku Geig fyri j>aug ôgiætnu Kopur-yrdi sem mér höfdu 
sloppid harsem eg minntist å Umdæmastôndinn Rikisskuldimar og hina Visul Su 
Imyndan ad eg sæti â heimuglegum Skrafstôli vid Ydr hefr leidt mig til j^ssa Gå-
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domi sinum um kveöskap Siguröar Breiöfjörös til verri vegar.31* 
î bréfinu vék Ölafur einnig aö viösjåm Fjölnis og Sunnanpöstsins, 

og jjaö er greinilegt, aö honum jjykir Fjölnir ganga einum of langt 
i J)vi aö taka ofan i bakiö å Sunnanpöstinum, og leggur til, aö f>eir 
fari heldur vægilegar.32*

Fjölnismenn föru ekki aö råöum séra Ölafs Indriöasonar, heldur 
beittu t>eir Fjölni meir en åöur gegn andstæôingum sinum. Siguröur 
Breiöfjörö haföi ort niö um Fjölni, fc>egar hann kom ùt. Nù galt 
Jönas honum rauöan belg fyrir gråan, J)vi aö i næsta årgangi Fjölnis 
birtist „Påttur um stafsetning. 2. Svar til Äma-bjamar“, „Um rimur 
af Tistrani og Indiönu“ og „Grikkur“. Paö voru j>eir Jönas og Kon- 
råö, sem båru vopnin å Sunnanpöstinn og fylgjendur hans, en dagar 

leysis ! — og einûngis Traustid å Ydar Framsÿni, sem mér og ecki bråst, læknadi hessa 
Hiartahvidu. Pö hefdud Pér giört enn hä nær Giedi minu, hefdud Pér ad eins kippt 
hessum Glappyrdum svo i Lag, ad horfid hefdi sù Grågletta og Skop sem i heim var, 
enn låtid hitt annad ad mestu leiti halda sér.

31 * 1 bréfinu segir svo: „Pér megid hærstvyrdti! ecki styggiast vid mig Jx5 jeg sé 
dålitid sierlyndur og hver! Jeg gét ecki vel samsinnt Ydur i pvi ad had væri „frörf* 
ad breyta hvi hiå mér i Bréfinu sem pid höfdud giört til ôhagnadar Sigurdi Breid- 
fiörd fyrir had pö Rimum hans væri hælt i S[unnan]p[östinum]. Bædi finnst mér 
„austfyrdska“ Authoritetid svo alt of lielegt og liett til ad hafa had svo å Lopti (uden 
Grunde) har sem Slikur er å möte — Per vitid ad Austfyrdingurinn er ecki nema 
Privatisti — ad eg er hræddur had vegi litid hia publico og sidann vyrdist mér, medann 
Sunnanpöstrinn hafdi ekki framfært fæssa Meining „i Strid vid Fiölner“ J)å væri 
hönum nög Aminning i hvi er eg hafdi sagt, „eins og had stöd“ hö ecki væru giördar 
Gildringar til ad Meiningamar rækiust fastara å. Til ad koma hessu Bragdi vid hafid 
hid lika leidst til ad herda svo döm minn å Hrætôtrinu Sigga ad jeg ætti bàgt med ad 
leida gyld Rök ad hönum ef å pyrfti ad halda: Med hvi ad draga i Hlie Nöfn heirra 
Ögm-Gétufödurs og Sr Snorra — Höfundar Arnliöts Rimna — og skilia Sigurd 
einann eptir i Dæminu, hafid hiö lätid mig draga hann framm svosem hann er jeg 
åliti argastann af Höfundum heirra nÿprentudu Kvedlinga og Rimna og hid vesal- 
asta Leirskåld (brukadi eg hetta Ord ?) enn hettad var og er ecki min Meining, og — 
ecki heldur einusinni satti Pad er miklu meira Skambragd hier og hvar ad Gietu, 
og å Arnliöts Rimum er enn hä smecklausara og herfilegra Klûdur enn hvi er eg hef 
séd af Rirnuni Sigurdar, og hö had væri kannské Vinningur ad koma honum med 
Rökum i Leirskåldadålkin hä yrdi hitt hö måske nögu lilt — med Tillid til heirrar 
Fullkomnunar sem hann hefur nad i Vessasmidi og Ordfæri og fleyru småvegis sem 
heyrir til Kvedskapar, — ad halda å hönum vesals Nafhinu hegar had skal gylda sem 
Extremum!“

32 * Pér giörid Råd fyrir eg sé Ydr samdöma i hvi ad had sé horf „ad taka ofanni 
Bakid“ å Sunnannpöstinum. Jå! vist er jeg Ydur samdöma i hvi ad Målid i hönum, 
einkanlega Ösköpinn frå Nesi, er „ovandad Mål“ ! og ad hann ecki heldur ad ödru 
leite er „algiördur“ — enn mér fannst ad Fiölner væri i Fréttabålkinum buinn ad 
giöra i Bråd alla Skyldu sina hönum til Uppvakningar, og hö hefde hann gétad, ef hann 
vilde vera Vinur S.p: farid enn lempilegar ad hönum; hefde hinn hä ecki skilid, eda 
si defendere delictum quam vertere mallet hä var had måske ecki af Vegi ad færa sig
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Sunnanpöstsins voru nu brått allir. Paö var J)vi ekki aö undra, pö 
aö Reykjavikurdeildinni væri um og ö, pegar peir Jönas og Konräö 
voru fengnir til aö skrifa fréttimar i Skimi 1836 og priöji ütgefandi 
Fjölnis var skrifari i Kaupmannahafnardeild Bökmenntafélagsins, 
enda voru samskipti deildanna meö litilli eindrægni â pessum ârum, 
eins og bräöum veröur aö vikiö.

Tömas Sæmundsson varö peim mun andvigari stafsetningarpätt- 
um Konräös sem peir uröu fleiri. Â sama hått motaöist afstaöa hans 
til deilunnar viö Sunnanpöstinn. I bréfum sinum til peirra Jönasar 
og Konräös var hann ômyrkur i måli um pessi atriöi. Enda pött hann 
skildi og viöurkenndi sjönarmiö peirra aö vissu marki, pötti honum 
of langt gengiö, og hann drö nytsemina af pessum skrifum mjög 
i efa, en taldi, aö stafsetningarpættimir mundu brugga Fjölni bana- 
råöin. Bréf Tömasar eru full af beiskju i garö peirra Konräös og Jön
asar, en pau eru eina heimildin um åtökin, sem uröu milli utgefend- 
anna, en Konräö var engu siöur einpykkur og ovæginn en Tomas 
og vildi i engu beygja sig fyrir råöriki hans, „pvi pö viö aldrei nema 
höldum svo mikiö hvor af öörum og drögum einlæglega hvor ann
ars taum, pâ getur hvorugur okkar vægt til viö annan, aö pvi leyti, 
sem viö erum i verki saman, pegar svo ber viö aö horfa, og ef mein
ingar okkar eru mjög fjarstæôar pvi viövikjandi, er ekki annaö fyrir 
höndum en aö bera saman mål okkar, pangaö til okkur annaöhvort 
viröist båöum eitt, eöa viö veröum såttir å aö skilja félagiö; en fyrir 
paö parf vinåttan i ööru tilliti ekki aö haggast“,33 skrifaöi Tömas 
Konråöi 3ja april 1838.
uppå Skinnid ef pad ecki væri réttast ad breyta eptir Qvintil nullum ultra Verbum aut 
operam sumebat inanem! enn ad t»id svona strax mindid yckur til ad leggia hann å 
Grufu er eg hræddur ecki verde nema til ad forherda hann i giegn Sannleikanum og 
— ad Md lendid i peirri Olucku „Polemik“ sem eg giörde Ydr Ord um ad jeg væri 
„hræddur vid“.... Pad ér audsied af peirri Utreid sem Fiölner hefr haft her i Är; 
ad hann gedjast nû ecki Almenningi! Jeg hefi talad um hann vid marga og Pér vitid, 
ad er ecki Mötpartr hans, og skal aldrey verda! enn ad hönum geingr nu svo illa 
vyrdist mér koma af tvennu: Fyrst af pvi, ad margir sem peckia Sunnanpöstinn, halda 
af hönum — hann må nû hafa til pess hvad sem vera vill; måske pad, ad hann er 
nockud fiölbreyttr og — hefr litid vid ad sÿna mönnum framam siålfa sig! „Dönsku- 
slettumar“ sem eru hans mestu Lyti géfa fåir sig um! Par hiå er Utgefari hans Stipt- 
pröfasturinn, bædi af Ordfæri, og medfram vegna Postillunnar, vida i miklu Äliti 
og Pokka. Fyrir pessa Skuld misfiell flestum störlega su ôvæga Medferd sem hann 
mætir i Sögunni „af A. b. og mér“, fyrir pad sem menn reikna „Småmuni“ — og pad 
af peim sem menn ætludu pad ecki hæfa ad brûka vid hann, pennarm Kenningar måta. 
Fyrir petta vard — jeg må segia — meiri Partur af Prestunum, og ecki fåir af Bændum 
eins og Hårhnifar uppåmöti Fiölne. Her til kom nû hitt: ad F. hafde litid medferdis i 
Är sem eiginlega er tillokkandi fyrir Almûga, og petta er pö ömissandi hvöiju Riti 
sem å ad geta haldid sér vid og få Kaupendr.“
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Nû tokst f>eim jjremenningunum i Höfn ekki betur til en svo, aö 
j>eir komu Fjölni ekki ut um voriö jsrått fyrir eggjunarorö Tom
asar. Par meö J>ötti honum mælirinn fullur, og i bréfi til Jönasar 
9da ågust 1838 sleit hann samstarfinu meö pessum oröum:34 „Ég 
er oröinn fullreyndur og fulljjreyttur å t>vi, aö fäst viö ykkur i pessum 
niålum og j)iö eruö bunir aö veröa ykkur svo oft til skammar meö J>vi 
aö gefa fölki göö orö og feit å prenti og låta ekkert af j>vi rætast, aö 
ég sé [aö] okkur er ekki hent aö vera saman og segi pvi framvegis 
sundur félagsskap okkar i ad gefa ut Fjölni!“

Åriö 1839 komu svo ut tveir årgangar af Fjölni. Fjöröa år var gefiö 
ût af ]>eim öllum, nöfn t>eirra allra fjögurra eru å titilsiöu, en fimmta 
år var „samiö og kostaö af Tomasi Sæmundarsini“ einum. Engu aö 
siöur var ]jaö meö stafsetningu Konråös og prentaö hjå sama prent- 
ara og hinir årgangamir. Pannig lauk fyrra utgåfutimabili Fjölnis.

STÖRF BRYNJÔLFS PÉTURSSONAR
1 PÂGU BÔKMENNTAFÉLAGSINS

Pess er åöur getiö, aö Brynjôlfur geröist félagi i Kaupmanna- 
hafnardeild Bökmenntafélagsins åriö 1830 og varö ritari deildar- 
innar viö fråfall Baldvins Einarssonar og fram til 24öa april 1840, 
aö Jön Sigurösson tök viö af honum. Porgeir Guömundsson var for- 
seti Kaupmannahafnardeildarinnar öll årin, sem Brynjôlfur var rit
ari, nema hiö siöasta. På tök Finnur Magnusson viö og var forseti 
til dauöadags. Paö voru ekki heitar åstir milli Brynjölfs og Reykja- 
vikurdeildarinnar, sem sjå må til aö mynda af ]>vi, aö å fundi i Kaup- 
mannahafnardeild félagsins voriö 1836 bar Jonas Hallgrimsson }>aö 
upp, hvort félagiö vildi taka tilboöi hans aö semja islenzka fuglafræôi 
og hvaö mikiö J)aö vildi greiöa honum fyrir émakiö. Kaupmanna- 
hafnardeildin féllst å tilboö hans, og Brynjôlfur skrifaöi Reykja
vikurdeildinni pessar fréttir 24öa april 1836.1* Reykjavikurdeildin 
settist å rökstöla og ræddi petta å félagsfundi 17da âgùst og einnig til- 
lögu frå Kaupmannahafnardeildinni pess efnis, aö peir, sem skrifa

1 ♦ 1 bréfinu segir Brynjôlfur m. a. : „Fjelagsdeild vor tök tilbodi hans med pökkum, 
og pared bök pessi, sem höfundurinn giskar å, ad verda muni hérumbil 10 arkir 
prentud, ekki er audgerd, hét fjelagsdeild vor honum lOrd fyrir sérhvurt prentad ark, 
ef deild Ydar irdi pvi samdéma.“
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Skimi framvegis, skyldu fâ einhverja jDoknun fyrir starf sitt. Reykja- 
vikurdeildin var jjvi ekki mötfallin aö greiöa einhver ritlaun fyrir 
aö semja Skimi, en lagöist hins vegar gegn J)vi, aö kaupa fuglafræô- 
ina af Jônasi, sem hûn kallaöi student H. Jonasson. I>etta svarbréf 
var dagsett 11 ta september 1836.2*

Paö kom i hlut Brynjölfs aö svara j>essu bréfi. Paö er greinilegt, aö 
honum hefir jjött miöur, hvemig Reykjavikurdeildin tok jjessum til- 
lögum, og segir, aö Kaupmannahafnardeildinni hafi f>ött ålyktunin 
heldur en ekki kåtleg, og bendir siöan å, aö samkvæmt lögum félags- 
ins eigi Kaupmannahafnardeildin einungis aö dæma um Jmu rit, 
sem henni em boöin i J>etta skiptiö og hûn hafi fullan råöstöfunar- 
rétt yfir fjårmunum sinùm.3* Bréfiö er dagsett lsta jûni 1837.

Pessi afstaöa Reykjavikurdeildarinnar veröur skiljanleg, J>egar 
væringamar milli Sunnanpöstsins og Fjölnis em haföar i huga, en 
J)ær vom einmitt hvaö mestar um J>etta leyti, eins og äöur hefir veriö 
frä greint. Samkomulagiö milli deildanna tök aö batna, eftir aö Finn
ur varö forseti â nÿ og Brynjölfur lét af ritarastörfum.

Jön Sigurösson gefur séra Porgeiri Guömundssyni göö eftirmæli i 
afmælisriti Bökmenntafélagsins 1866. Paö var ekki vandalaust aö

2* Bréfiö er å pessa leiö: „Ä félagsfundi vorum \lda August næstlidna, var félags- 
deild vorri auglÿst ydar Bréf af 24da Apr. p. A. hvari pér berid undir vort ålit.
1. Hvert peir sem semja Skirnir frammvegis, ei skuli kaup hafa fyrir sitt starf, og
2. Låtid oss vita, ad pér hafid lofad Studenti H. Jönassyni lQrbd. fyrir hvert ark, 
af einhvurri islendskri fuglafrædi er hann hefir i åformi ad semja, ef ad vér viljum verda 
pvi sampikkir —

Hvad enu fyrra vidvikur, på pötti vorri deild pad ekki ôbillegt, ad peir sem semja 
Skirnir hafi par fyrir pöknun, pö pad ad undanförnu hafi ekki tidkast. — En — vor 
félags deild åskilur samt tvent sem er 1° ad kaupid yfirstigi ei \0rbd sylfurs, og 2° 
ad pær islendsku fréttir séu ei utilåtnar, svo Skirnis kaupendur purfi hvörki ad leita 
peirra i Fjölnir né nokkru ödru timariti. — En vidvikjandi fuglafrædinni, so vill félags- 
deildin hér einga på bôk kaupa til prentunar, sem vér ekki pekkjum, og på ekki pessa 
frammbodnu fuglafrædi/*

3* Bréfiö er å pessa leiö: „1 brjefmu, sem Pjer skrifuöuö fjelagsdeild vorri 11 ta d. 
sept. mån. 1836, seigjiö Pér okkur frå:

1, AöPér hafiö åliktaö „aö peir sem semja Skimi hafi parfirir pöknun**; pö setjiö 
Pjer upp 2 skjilmåla: „1, aö kaupiö ifïrstigi ei 10 rbd. silfurs, og 2, aö pær islenzku 
frjettir sjeu ei åtilåtnar, so Skjimis kaupendur purfi hvurkji aö leita peirra i Fjölnir, 
nje nokkru ööru timariti**.

Nû pö oss sinist, lOrbd sjeu litil pöknun firir annaö eins ömak og samningurinn å 
frjettunum i Skjimi heimtar, på höfum viö samt aö mestu leiti gjert aö vilja Iöar i 
pessu efni. Pö vildi fjelagsdeild okkar ekkji låta pöknunina heita minna enn 15 rbd. — 
sem er mitt å milli pess, sem hjer og hjå Iöur var stüngjiö uppå. Hvaö hinum siöara 
skjilmalanum viövikur: aö islenzku frjettunum sje ekkji sleppt i Skjimi, på eigum 
viö ekkji gott meö aö rita pær hjer; pvi viö höfum ekkji eptir ööru aö fara, enn lausa- 
frjettum sjömanna og samtiningi ûr bijefum — og er hvurt-tveggja opt og tiöum
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rétta félagiö viö eftir brotsjöa Raskdeilunnar. Merkustu viöfangs- 
efni félagsins å J>essum årum voru mæling Islands og kortagerö, sem 
unnin var af Bimi Gunnlaugssyni og kostuö aö miklu leyti af Bök- 
menntafélaginu, og i framhaldi af t>vi kom svo undirbûningur Is
landslysingar Jjeirrar, sem félagiö haföi i hyggju aö låta semja. Rann- 
söknir Jönasar Hallgrimssonar å nåtturu landsins voru einn liöurinn 
i undirbuningi Islandslysingarinnar.

Fyrsta starfiö, sem Kaupmannåhafnardeildin föl Brynjölfi, var 
i sambandi viö mælingu Islands og kortagerö, sem höfst å vegum 
félagsins åriö 1831. Â fundi i Kaupmannahafnardeildinni lsta mai 
1832 var „ålyktad ad bidja Brynjulf Petursson aukaskrifara félagsins 
ad vera i samverki vid stjömina i £>vi ad lita eptir ad kortid verdi vel 
og rétt stungid“.4

Björn Gunnlaugsson kennari viö Bessastaöasköla annaöist mæl
ingu landsins og lauk J)vi verki sumariö 1846. Bæôi rentukammeriö 
og Hiö danska visindafélag styrktu Bökmenntafélagiö i |>essu starfi, 
og fyrir atbeina rentukammersins fékk Bökmenntafélagiö Oluf 
Nicolai Olsen, sem f>å var höfuösmaöur viö herforingjaskölann, til 
aö gera kortin. Jön Sigurösson lÿkur miklu lofsoröi å sr. Porgeir 

siöur åreiöanlegt enn skjildi. Paö var pessvegna afråöiö å fundi vorum, aö biöja Iöur 
aö senda okkur — annaöhvurt seint å haustin, eöa meö pôstskjipum — stutt ågrip 
af islenzku frjettunum, sem prenta mætti i Skjimi. Meö pvi möti höldum viö, aö viö 
bezt gjetum fullnægt vilja Iöar i pessu efni.

2, »Aö fjelagsdeild Iöar vilji aungva på bök kaupa til prentunar sem t>jer ekkji 
pekkjiö og på ekkji heldur på framboönu fuglafræôi.

Fjelagsdeild vorri pötti pessi åliktun Iöar heldur enn ekkji kåtleg. Okkar fjelags
deild åtti i petta sinn aö råöa pvi, hvaö prenta og gjera ætti ( : sjå laganna 45ta §.) og 
paö er på einungjis okkar deild, sem å aö dæma um pau rit, sem okkur eru boöin, 
pvi 36ti § laganna, bannar Iöur aö skjipta Iöur nokkuö af pvi ; enn 37di §inn leifir okkur 
aö fara meö peninga okkar eptir gjeöpekkni, pegar vjer gjerum grein firir, hvumig 
viö höfum variö peim. Paö er nû sjålfsagt aö paö veröur aö vera samkvæmt tilgångji 
fjelagsins, og pegar vjer bårum petta mål undir Iöar ålit, på vildum vjer aö Pjer segö- 
uö okkur, hvurt Pjer vaeruö ekkji å sama måli og vjer i pvi, aö nàttûrufræôin mundi 
vera sû visindagrein, er okkur lægi nû einna mest å gööum bökum i, og paö mundi 
vera tilhliöilegt, aö heita verölaunum firir ritgjöröir henni viövikjandi; og paö må 
på nærri gjeta, aö vjer ætluôum ekkji aö kaupa „einhvurja fuglabök“ — einsog Pjer 
aö oröi komist, — heldur på eina, sem nefnd, er hjer veröur valin, pikir samboöin 
pörfum lanzins og heiöri pjööarinnar. — Vjer vonum pvi aö pjer ihugiö betur petta 
målefni : hvurt ekkji muni betur fara, aö taka laun firir bökjina — ef hûn pikjir peirra 
verö, — af sameiginlegum sjöö fjelagsins; og aö Pjer spilliö ekkji, aö parfleisu, peirri 
samheldni milli beggja fjelagsdeildanna, sem oss sinist so ömissandi til pess, aö fje- 
lag okkar gjeti starfaö pjööinni til gagns og söma.

Deild ins islenzka bökmentafjelags i Kmhn. lta d. juni-mån. 1837.
Th : Gudmundsen

Br. Pjetursson

5



66

Gudmundsson fyrir f>âtt hans i J>essu storvirki. Finnur Magnùsson 
leiddi verkid til lykta â freim ârum, sem hann var forseti Kaupmanna- 
hafnardeildarinnar.

Litlar sögur fara af j)vi, hvada adstod Brynjôlfur veitti vid korta- 
gerdina, en eftir ad hann tök vid forsetastörfum i Kaupmannahafnar- 
deildinni, komu Jjau mål nokkud til hans kasta. Svo var målum hatt- 
ad, ad Olsen hafdi gjort minm uppdrått å einu bladi eftir hinum 
stærri og fengid styrk til t>ess hjä dönsku stjominni, en honum ent- 
ist ekki aldur til ad ljûka verkinu, svo ad Brynjôlfur så, ad J)ad mundi 
verda til hagsbéta fyrir félagid ad festa kaup å uppdrættinum hjå 
ekkju Olsens. I>etta var rætt à fundi 30sta juni 1849, „hvort félagid 
ætti ad kaupa eyrspjald, sem Ölsen heitinn ovursti hefur låtid stinga 
â mind Islands i einu lagi“.5 Â fundi 15da desember sama ar voru 
J>essi kaup um gard gengin, Jwi ad „Forseti skÿrdi frâ kaupi â korti 
})vi, sem var eptir Ölsen heitinn ofursta; hefir félagid samid svo vid 
ekkjuna, ad hun fékk 700 dali i Jjoknun, en 425 dölum hefir verid 
varid til ad fullgjöra kortid ; hefir Jdvi kostnadurinn til ad bùa kortid 
undir prentun ordid alls 1125 Rbd., en £>ar â môti hefir félagid fengid 
1000 dali J)å sem eptir voru af Jjvi sem Ölsen hafdi verid veitt til 
kortsins, og verdur J>vi J>ess kostnadur 125 rbd. —“6

Olsen hafdi öttazt, ad einhverjir mundu verda til £>ess ad bua til 
litid islandskort eftir stora kortinu. t>essi otti kom einnig fram i einu 
af bréfum Brynjolfs til Grims Thomsens, f>vi ad hann segir 18da 
âgùst 1849:7 „Jeg hef ekki minnst â kortin, sem Jju badst mig um, 
fyrst og fremst af J)vi voru engin kort til. Fjelagid hefur nefnilega 
radist i ad kaupa dålitid Generalkort yfir Island, sem Olsen hafdi 
byrjad â og var nærri bùinn med âdur enn hann dô. Nû höfum vid 
verid ad reyna til ad koma ut J>essu korti, en erum i vandrædum med. 
Sjåum vid ad ef vid gefum ùt stôru kortin svo, ad hitt komi ekki rjett 
å eptir, verdur strax hlaupid i, ad bua til generalkort, og verdur okkur 
ad j)vi mesti skadi. Viljir f>û innistanda mjer fyrir, ad så sem Jju gefur 
kortin, ekki misbrûki j>au, j>vi J)ad verd jeg ad åskilja mjer fjelagsins 
vegna, skal jeg brådum senda tøjer 1 exemplar . ..“ I „Skyrslum 
og Reikningum“ Bôkmenntafélagsins fyrir årid 1849 gerir Brynjôlf
ur nåna grein fyrir kortagerdinni, sem hann segir, ad sé hid kostn- 
adarsamasta fyrirtæki, sem félagid hafi nokkru sinni rådizt i, en alis 
nam kostnadurinn um 1600 rd. Stærra kortid var gefid ùt i 400 ein- 
tökum, en hid minna i 600. Af tøessu leiddi, ad litil bôkaùtgâfa vard 
tøessi ârin, og hagur félagsins for ekki batnandi. Pad skipti mjög til 
hins betra, eftir ad Jon Sigurdsson vard forseti.
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Brynjölfur Pétursson åtti einnig nokkum jjått i hinni fyrirhuguöu 
îslandslÿsingu. Â fundi i Kaupmannahafnardeild Bökmenntafélags
ins 25ta ågust 1838 las forseti upp tillögu hr. Jônasar Hallgrimsson- 
ar „ad kjösa nefnd manna, og fela henni å hendur ad safna öllum 
fåanlegum skirslum fomum og nyurn er lysi Islandi edr einstökum 
hérödum jjess, og undirbua so til prentunar nya og nakvæma lysingu 
å îslandi er sidan verdi prentud utaf fyrir sig å felagsins kostnad“.8 
Siöan var kjörin nefnd til aö ihuga, hvort råölegt væri aö hefjast 
handa, en hana skipuöu £>eir Jönas Hallgrimsson, Konråö Gislason, 
Magnus Eiriksson, Jön Sigurösson, Finnur Magnusson prof, og 
Eggert Briem.9 Â næsta fundi 24öa september 1838 skilaöi nefndin 
åliti sinu, og féllst hûn meö öllu à tillöguna. Siöan var kosin 5 manna 
nefnd til tveggja âra, og voru i henni Jjeir Jönas Hallgrimsson, Kon
räö Gislason, Jön Sigurösson, Brynjölfur Pétursson og Finnur 
Magnusson.10 Pessi nefnd var endurkjörin um eins års skeiö à fundi 
i Kaupmannahafnardeildinni 27da april 1841 og aftur å fundi 19da 
febr. 1842.11 Â fundi 22an des. sama år skyröi forseti frå, „hversu 
framgengt væri oröiö lÿsingunni å îslandi, aö Herra Jonas Hall
grimsson heföi tekiö aö sér einkum fyrsta partinn, Herra Konråö 
Gislason aö safna ur nokkrum enum islenzku sögum, Herra Br. 
Pétursson aö safna i skjalasafni rentukammersins og skrifari heföi 
lofaö aö styrkja til aö safna til verksins eptir sem timi og tækifæri 
leyföi“.12 Â fundi 18da februar 1843 var enn greint frâ undirbûn- 
ingi îslandslÿsingarinnar: „Til aö semja siöari hluta lysingar Is
lands stakk forseti uppå nuveranda skrifara deildarinnar, og mælti 
einginn môti f>vi. Herra Konråö Gislason skiröi frå, aö hann heföi 
safnaö til Jjeirrar bökar ur nokkrum fomsögum îslendinga.“13 Jön 
Sigurösson, ritari Kaupmannahafnardeildarinnar, fékk aögang aö 
skjalasafni rentukammersins.14* Î fundargerö frå 14da september 
1843 er einnig sagt frå J>essu meö pessum oröum: „Lesin upp og 
framlögö ÿmislig bréf sem komin voru til deildarinnar, fraråmeöal 
frå Rentukammerinu, aö skrifari deildarinnar og äreiöanligur styrkt- 
armaöur ef vill megi få aögang aö skjalasafni stjömarråösins til 
aö safna til lysingar å îslandi.“15

Â fundi 5ta marz 1844 las forseti upp skÿrslu skrifara um starf 
hans aö lÿsingunni å islandi og uppåstungu hans, hvort hann mætti

14♦ Bréfiö er dagsett 17da juni; J)ar segir svo: „Rentekammeret tillader den kjöben- 
havnske Afdelings Secretær og i fornödent Fald en paalidelig Medarbeider, at benytte 
alle de i Collegiets Archiv beroende Protocoller, Documenter og Actstykker ved- 
komende Island“.
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kjösa sér styrktarmann til aö safna töflum til ens priöja bluta lÿsing- 
arinnar å Islandi, og leyföi félagiö paö og ritaö yröi til rentukammers- 
ins um styrk af stjömarinnar hendi til pessa verks.16

Paö stöö ekki å pvi, aö stjömin yröi viö peim bön, i>vi aö å næsta 
fundi lOda ågust 1844 lagöi forseti fram bréf innkomin til félagsins, 
„eitt frå enu konunglega Rentukammeri sem tilkynnir félaginu aö 
konûngr meö ûrsk. 24 Apr. p. å. hafi veitt félaginu 200r årlega um 
prju år, til aö veija til aö safna og ûtgefa statistiskar töflur sem fylgja 
eiga Islands lysingu. “17

Laugardaginn 19da april 1845 var fundur i Kaupmannahafnar- 
deildinni. „Forseti stakk uppå, aö félagiö fengi Herra Jönas Hall- 
grimsson til aö vera hér eitt år enn til aö semja lysingu Islands, og 
gildi honum nauösynlegan styrk um pann tima, og féllust allir å f>aö ; 
forseti las um leiö upp skirslu frå Herra Jönasi Hallgrimssyni um 
framgång pess verks“.18

Pessi åkvöröun Kaupmannahafnardeildarinnar fékk skjôtan og 
dvæntan enda. Jönas Hallgrimsson andaöist rûmum månuöi eftir 
pennan fund, og par meö var påttur hans aö Islandslÿsingunni ûr 
sögunni. Hannes Âmason stud, theol. skrifaöi deildinni og öskaöi 
eftir, aö sér yröi gefin von um aö framhalda lysingu Islands. Â fundi 
i deildinni 16da juni 1845 var fallizt å, „aö fyrst um sinn ætti ekki aö 
gjöra neitt viö petta bönarbréf, enn aö nefnd sû, sem å aö sjå um 
lysingu Islands, skyldi grennslast eptir hversu mikiö Jönas heitinn 
heföi veriö büinn meö, og bera paö siöan upp fyrir félagiö å fundi 
innan/skams pegar kringumstæôur leyföu“.19 Eftir petta er Islands- 
lÿsingin varia nefnd å nafn i fundargeröum Kaupmannahafnardeild
arinnar og er par meö ur pessari sögu.

Siöasta åriö, sem Brynjölfur var ritari Kaupmannahafnardeildar
innar, tök hann jafnframt aö sér aö semja fréttimar i Skimi 1840, 
en heldur mun hann hafa oröiö siöbüinn meö pær. Hann skrifaöi 
einnig fréttimar fyrir næsta år og åriö 1843, og veröur siöar vikiö 
nånar aö peim boöskap, sem hann flutti i pessum fréttum. Samkvæmt 
reikningum Bökmenntafélagsins, sem prentaöir em i Skimi 1841, 
vom greiddir 50 rbd. fyrir aö „semja og skrifa undir prentun“ næsta 
årgang å undan, eöa Skimi 1840. Fyrir Skimi 1841 fékk hann greidda 
55 rbd., og samkvæmt reikningum Kaupmannahafnardeildarinnar 
1843 em Brynjölfi greiddir 30 rbd. eftir åvisun frå forseta, og åriö 
eftir em honum greiddir 10 rbd. „fyrir Skirnir aö semja“.

Brynjölfur kom einnig nokkuö viö sögu i sambandi viö fyrstu ut
gåfur Bökmenntafélagsins å ljoômælum Bjama Thorarensens og
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Jönasar Hallgrimssonar. Båöar pessar ljôôabækur komu ùt åriö 
1847.

Â fundi i Kaupmannahafnardeild Bökmenntafélagsins 7da januar 
1847 las forseti upp bréflegt tilboö frå Boga Thorarensen, dagsett 
27da desember fyrra års, par sem hann sagöist „vilja selja félaginu 
kvæôi fööur hans, Bjama sål. amtm. Thorarensens meö kostum sem 
par eru taldir: 1, aö kvsöin sé prentuö i vor og svo vel vönduö sem 
kostur er å; 2, aö félagiö eigi rétt å aö prenta 1000 ex. en ekki meira 
nema hann leyfî, og gjaldi félagiö 20r fyrir örk hveija prentaöa; 3, 
pegar 500 ex. sé seld skyldi félagiö gjalda 50 rd. ; 4, aö hann megi 
halda eptir stöku kvæôum, og råöa hvaö tekiö veröur i safniö; 5, 
åskilur hann sér 20-30 ex. å skrp. — “20

Félagiö gekk aö pessum skilmålum, og siöan var kjörin nefnd til 
aö annast ûtgàfuna. î henni voru Brynjôlfur (kosinn meö 12 atkv.), 
Konråö, Jôn Sigurôsson, Gisli Brynjûlfsson og Gisli Thorarensen. 
î inngangsorôum ùtgàfunnar er gerö grein fyrir handritum kvæô- 
anna og niöurrööun peirra, en hér veröur sû saga ekki rakin.

Eftir andlåt Jönasar Hallgrimssonar söfnuöu peir Konråö og 
Brynjôlfur saman skjölum, bréfum og békum, sem voru i hûsakynn- 
um Jönasar, samkvæmt beiöni professors Finns Magnûssonar. 
Einnig var leitaô eftir pvi, sem vera kynni hjå pröfessor Steenstrup 
ùti i Sörey, og meö pvi aö Bökmenntafélagiö taldi sig eiganda aö öllu, 
sem snerti undirbùning îslandslÿsingarinnar, tök paö handrit Jönas
ar i sina vörzlu. t>eir Konråö og Brynjôlfur leituöu leyfis hjå ættingj- 
um Jönasar aö gefa ùt kvæôi hans, og aö pvi leyfi fengnu var 
undirbùningur hafinn. I>eir fengu Benedikt Gröndal til aö skrifa 
upp kvæôi Jönasar, en hann kom til Kaupmannahafnar haustiö 
1846.21 Svo er aö sjå, aö litill skriöur hafi veriö kominn å ùtgàfuna 
i upphafi års 1847, pvi aö Brynjôlfur vikur aö pessu i bréfi til Grims 
Thomsens 22an janûar 1847 meö pessum oröum:22 „islenzka bök- 
mentafjelagiö hefur keypt af Boga Thorarensen kvæôi fööur hans, 
og å nû aö fara aö gefa pau ùt... Kvæôum Jönasar höfum viö Kon
råö lika veriö aö hugsa til aö koma ùt, en viö erum hvorugur vel viö 
låtnir aö gegna aukastörfum“. t>eir Konråö hafa samt undiö aö pvi 
bråöan bug aö ganga frå ûtgàfunni, pvi aö Brynjôlfur skrifar Jöni 
brööur sinum 16da mai 1847 um petta:23 „Bökmentafjelagiö hefur 
keypt af mjer upplag af kvæôum Jönasar såluga og lofaö aö borga 
å fresti“. Pessi åkvöröun var tekin å fundi i Kaupmannahafnardeild- 
inni 26ta april 1847 ån pess aö råöa Reykjavikurdeildarinnar væri 
leitaö. Fundargeröin i Samkomubök Kaupmannahafnardeildar-
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innar greinir svo frå:24 „7. Forseti bar upp tilbod peirra Herra 
Brynjölfs Pjeturssonar og Herra Konråös Gislasonar, aö félagiö 
vildi kaupa upplagiö af kvæôum Jönasar sål. Hallgrimssonar, 14 
arkir og 2 blöö aö stærô i 12 blaöa broti, en upplagiö alls 1156 ex- 
emplör. Peir bjööa félaginu J>aö meö j>eim kostum, aö J>aö borgi 3 
skild, fyrir hverja örk prentaöa, veröur J>aö hérumbil 42 sk. fyrir 
hvert exemplar og alls 513 rbd. 74 sk., en félagiö skyldi borga J>etta 
eptir efnum J>ess og åsigkomulagi. Félagiö samjjykkti J>essa kosti, 
og var åkveöiö aö veröiö skyldi vera eins og å hinum kvæôunum 1 
rbd., i sama bandi“.

Kaupmannahafnardeildin skrifaöi Reykjavikurdeildinni um j>essi 
kaup og rakti fyrir henni, hvaö gerzt haföi å fundinum,og sagöLaö 
félagiö heföi ålitiö J>essa kosti svo aögengilega, aö l>aö heföi gengiö 
aö t>eim. Bréfiö er dagsett 29da mai 1847.2 5

Reykjavikurdeildin var hins vegar å engan hått åfjåö i aö gefa 
ut verk Jönasar Hallgrimssonar. Hûn svaraöi Kaupmannahafnar- 
deildinni meö bréfi 5ta oktober sama år og lÿsti yfir undrun sinni, aö 
deildin skyldi gera jjetta ån fress aö ràôfæra sig fyrirfram viö Reykja- 
vikurdeildina.26*

Svarbréf Kaupmannahafnardeildarinnar er meö hendi Brynjölfs 
Péturssonar. Hann var frå oröinn forseti Kaupmannahafnardeildar
innar, og frar sem hér var nokkuö i hufi fyrir hann, tok hann sjålfur 
pennann i hönd, en freir skrifa båöir undir, hann og Jön Sigurösson, 
sem var ritari deildarinnar. Bréfiö er dagsett 25ta mai 1848. Brynjölf
ur ver åkvöröun deildarinnar um kaupin meö skirskotun til gild- 
andi laga félagsins og einröma vilja félaga Kaupmannahafnardeild
arinnar.27*

26* Bréfiö er å j)essa leiö: „1 bréfi dagsettu 29da Mai J>. a. låtid pér oss vita ad å års 
fundi ydar jjann 26 Apr J>. a. hafi félagsdeild ydar påd fcad tilbod Herra Kammer
assessors Br. Péturssonar, og Herra Adjunct Konråds Gislasonar ad kaupa af j>eim 
fyrir 513 rbd 74. s. frad upplag kvæda Jönasar sål. Hallgrimssonar, er pér(?) höfdud 
kostad til prentunar; Ad pér |>ådud petta tilbod, ån J?ess fyrir framm ad rådfæra 
ydur vid oss, undrumst vér pvi heldur å, ßared verdid yfirgeingur t>å peningaupphæd, 
svo deildin fyrir sig meigi gjöra einråd, eptir ydar eigin uppåstungu i lagafrumvarp- 
inu til ummbreitingar laga vorra, og j>ad pvi heldur sem oss pyki bad nokkud tvisynt, 
ad svo mikid utgångi af kvædum Jönasar sål. ad félagiö verdi af kaupinu skadlaust, 
en ekki var ad öttast, ad kvædin undir lok lidu, ]?ared J>au eru £>egar prentud —“

27* Bréfiö er å J>essa leiö: ,,I>ér hafiö i bréfi Yöar til vor Sta Okt. i fyrra haust låtiö 
undrun Yöar i ljösi yfir pvi, aö deild vor skuli hafa keypt kvæôi Jönasar sæla Hall
grimssonar fyrir 513 rdd., 74 sk., ån bess aö råöfaera sig åöur viö Yöur um kaupin, 
og f)aö pvi heldur, sem hûn hefir stungiö uppå pvi aö önnur deildanna megi ekki 
leggja svo mikiö i sölumar, nema båöar sjeu å slikt såttar. En vjer veröum aö svara 
bvi svo, aö allir fjelagsmenn vorir, peir er å fundi voru, voru å eitt såttir um, aö ur pvi
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î fljôtu bragöi viröist undarlegt, aö £>eir Konråö og Brynjölfur 
skyldu selja Bôkmenntafélaginu upplagiö fyrir tæpt hålfviröi,miöaö 
viö söluverö Bökmenntafélagsins i staö J>ess aö gera sér verö ùr J>vi 
sjålfir. Paö er ekki ösennilegt, aö jjeir hafi ätt erfitt meö aö standa 
straum af prentunarkostnaöinum og vitaö sem var, aö bökin mundi 
ekki seljast upp å skömmum tima. Båöir voru i miklum fjårhagsöröug- 
leikum, eins og sjâ må af J>vi, sem Brynjölfur segir um Jsessi kaup i 
bréfi til Jöns brööur sins 16da mai 1847, en hann segir svo frå:28 
„Bökmentafjelagiö hefur keypt af mjer upplag af kvæôum Jönasar 
såluga og lofaö aö borga à fresti. Nû ætlaôi jeg aö få håvaöann af 
peningunum fyrirfram hjå fjelaginu, og bauö Jwi l>au boö, aö J>aö 
var öldungis ömögulegt, aö jiaö gjæti haft skaöa af, en Jön Sigurös- 
son, sem J)6 lætst vera göökunningi minn, og ekki å £>aö heldur af 
mjer skiliö, aö hann erti mig å jjann hått, spillti fyrir mjer kaupunum, 
svo nu stend jeg uppi öldungis råöalaus“.

Â fundi i Kaupmannahafnardeildinni 20sta oktöber 1847 var 
gengiö endanlega frå greiösluskilmålunum å ljoômælum Jönasar.29* 
Brynjölfur lækkaôi veröiö niöur i 487 rd. 74. sk. ur 513 rd. 74 sk., 
eins og ljöst er af bréfi hans til Reykjavikurdeildarinnar 25ta mai 
1848, sem åöur hefir veriö vitnaö til. Î vasabökum Brynjölfs, sem varö- 
veittar eru i skiptaskjölunum eftir hann, eru færô inn skuldaskil 
hans viö Qvist prentara, sem annaöist prentun ljôômælanna. Par 
sést, aö Brynjölfur hefir goldiö honum 270 rd. upp i prentkostnaö- 
inn 6ta juni 1848, og er f>å enn eftir aö greiöa 100 rd., svo aö mis- 
munurinn å prentunarkostnaöinum og jwi, sem hann fékk greitt 
fyrir ùtgàfuna, viröist hafa veriö um 117 dalir, en f>å er vinna Kon- 
råös og hans ekki reiknuö meö.
vjer heföum ekki getaö lögleitt åminnzta uppåstungu vora, sakir môtmæla Yöar, 
yröi i pvi efni aö fara eptir hinum eldri lögum, sem ekki binda deildimar viö tiltekna 
peninga upphæô. Par viö bætist, aö svo var å kveöiö aö ekki skyldi gjalda allan kostn- 
aöinn å einu åri, heldur skipta honum niöur å fleiri år enn eitt... En eins og sjå må 
af reikningi vorum, hafa seljendumir sett veröiö niöur å 487 rdd. 74 sk., af pvi fyr 
var goldiö enn peir höföu åskiliö sjer, svo pjer sjåiö, aö akvöröun vor ekki er ösam- 
kvæm uppåstungu jjeirri, sem åöur er åminnst og ekki hefir enn fengiö lagagildi“.

29* Skilmålamir voru å jjessa leiö: „6. Herra Brynjölfur Pétursson spuröi sig fyrir 
hvort félagiö vildi borga sér fyrir kvæôi Jönasar sål. Hallgrimssonar i haust 133 rbd. 
74 sk., aö åri komanda 100 rbd. og åriö {>ar eptir 100 rbd., en svo jiareptir næsta år 
50 rbd., og gefa sér skuldabréf fyrir J>essu, sem hann sjålfur vildi kosta. Var pvi jåtaö 
meö 15 atkvæôum. — Pvi næst spuröi hann, hvort félagiö vildi kaupa fcætta sitt skulda
bréf, meö pvi möti aö hann gjaldi pvi leigur fyrirfram fyrir |jaö sem ofsnemma er borgaö, 
og allan ]sann skaöa sem af pvi kynni aö leiöa; en félagiö setti skuldabréf i pjöö- 
bånkann sem veö, til aö leysa skuldabréfiö, eöa på leysti j>aö meö ööru möti. Var pvi 
einnig jåtaö.“
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Meöal bréfanna i skiptaskjölunum eftir Brynjölf er ödagsett bréf 
frå honum til Finns Magnûssonar prôfessors um kaup Bökmennta
félagsins å ljôômælum Jönasar. Sennilega hefir hann ekki sent Finni 
jjetta bréf, nema hér sé um uppkast aö ræôa. Paö er skrifaö åriö 1847 
einhvem timann eftir fundinn i Kaupmannahafnardeildinni 26ta 
april. Af bréfinu er ljöst, aö Brynjôlfur hefir keypt af Konråöi hans 
hluta og J)ar meö tekiö aö sér prentskuldimar, og i bréfinu er hann 
aö leita höfanna um greiösluskilmåla, en f>eir uröu svipaöir jyvi, 
sem um er rætt i bréfinu.30*

Bréfabök Kaupmannahafnardeildarinnar 1840-1851 geymir heim- 
ildir um eintakafjöldann af ljôômælum peirra Bjama og Jönasar, 
sem var sendur heim til umboösmanna Bökmenntafélagsins å Islandi 
voriö 1847. Af ljôômælum Bjama föru heim um 480 eintök, en af 
ljôômælum Jönasar um 460. Bökasendingar félagsins uröu seint 
tilbunar jjetta vor, og komust J>ær ekki nema å nokkrar hafnir.31 
Var J)vi minna sent heim en efni stööu til.

Så atburöur varö i Kaupmannahöfn aöfaranött 25ta september- 
månaöar J^etta år, aö eldur kom upp å efsta lofti i husi jwi, J?ar sem 
bækur og skjöl Kaupmannahafnardeildarinnar voru geymd, „sem 
var geymsluhus i garöinum No. 4 viö „Gammelstrand“.“32 Par 
brunnu å eldi tvær elztu bréfabækur Kaupmannahafnardeildarinnar 
frå upphafi og fram til 1840, tvær dagbækur (Journaler), bréf og reikn- 
ingar. Par brunnu einnig ÿmis handrit, til aö mynda tvö frå Jönasi 
Hallgrimssyni o. fl.

Öseldar bækur félagsins brunnu {?ama til ösku. Af ljôômælum 
Jönasar er taliö, aö 456 eintök hafi brunniö, en 427 af ljôômælum 
Bjama. Svo vel vildi til, aö 172 eintök af ljôômælum Jönasar vom 
geymd hjå „Kvisti prentara“ og 100 eintök af ljôômælum hans og 
Bjama nåöust ur eldinum, en f>au vom talin einskis viröi.

30* Bréfiö er å J>essa leiö: „Å siöasta fjelagsfundi keypti deild hins islenzka bök- 
mentafjelags hjer i bænum 1156 exemplör af kvæôum Jönasar heitins Hallgrims- 
sonar aö okkur Konråöi Gislasyni fyrir 3 skk hverja örk, eöa alls 511 rdd. 74 skk, 
meö heim skilmålum aö borga skyldi andviröi hetta eptir samkomulagi milli fjelags- 
ins og seljendanna.

Eptir umtali viö forseta fjelagsins ganga upp i hessa 511 rdd. 74 skk. 25 rikisdala 
afdråttur af skuld Konråös til fjelagsins og 3 rdd. uppi tillag hans fyrir siöasta är. 
Veröa på eptir 483 rdd. 74 skk., sem mjer einum tilkoma, par jeg hef keypt af Kon
råöi hans hluta.

Nû byst jeg naumast viö, aö fjelagiö muni undir eins vilja gjalda mjer hessa 483 
rdd. 74 skk., har haö mundi hå ekki hykjast nota nögu vel tilboö mitt um borgun- 
ina. Jeg vil hvi leyfa mjer aö bjööa fjelaginu hessa kosti :

t>ar fjelagiö hefur fengiö kvaeöin fyrir helming verös og öll likindi eru til, aö hau 
gangi ööum ut, mun Yöur varia koma til hugar aö fjelagiö pyrfti aö draga mig lengur



73

Paö var län i ölåni, aö megniö af handritum Kaupmannahafnar- 
deildarinnar var ekki å geymsluloftinu, heldur i vörzlum forseta og 
ritara. Par å meöal voru söknalysingamar og handrit Jönasar Hall
grimssonar aö îslandslÿsingunni. Prått fyrir betta var skaöinn tölu- 
veröur fyrir félagiö, ekki sizt aö missa svo mikinn hluta upplagsins 
af kvæôum Bjama og Jönasar, ,,|>vi hvorutveggja ljöömaelin eru svo 
fagur skåldskapur og svo ûtgengilegar bækur, aö enginn efi er å £>vi, 
aö bær heföi svaraö kostnaöi, fö bær sjeu ödyrt seldar, ef allt heföi 
fariö meö felldi“ (sic), sagöi Brynjölfur i skÿrslu sinni um störf 
Kaupmannahafnardeildarinnar å fundi lOda mai 1848.33

Brynjölfur var kjörinn varaforseti Kaupmannahafnardeildarinnar 
à fundi 26ta april 1847 meö 12 atkvaeöum.34 Petta var siöasti fundur- 
inn, sem Finnur Magnûsson kom â i Bökmenntafélaginu. Heilsa 
hans bvarr, eftir bvi sem å åriö leiö, svo aö Brynjölfur styröi aö bön 
hans fundi, sem haldinn var 20sta oktöber baö år. Finnur andaöist 
å aöfangadag jöla 1847, og bar meö var Brynjölfur oröinn forseti 
fram til næsta aöalfundar. Hann var svo kjörinn forseti å fundi 4öa 
marz 1848 meö 16 atkvæôum,35 endurkjörinn 31 sta marz 1849 meö 
18 atkv. og enn 27da april 1850 meö sama atkvæôafjôlda.

Petta surnar bilaöi heilsa Brynjölfs, svo aö hann gat ekki sinnt 
störfum sinum, svo aö lag væri å. Til aö mynda hélt hann engan 
fund i Kaupmannahafnardeildinni i meira en år, enda var hann 
undir læknishendi annaö veifiö. Hann boöaöi aö lokum til fundar 
31 sta mai 1851, en skÿrsla sû, sem prentuö er i „Skyrslum og reikn- 
ingum 1850“ i Skimi 1851, mun aö litlu leyti vera eftir Brynjölf. Î 
bréfum til Jöns Sigurössonar er sagt frå fundinum og greinilegt, 
aö Brynjölfur var svo illa kominn, aö hann var til einskis fær, enda 
er lÿsingin af fundinum bæôi brosleg og raunaleg.36

Pegar gengiö var til kosninga, féllu atkvæôi bannig» aö Oddgeir 
å borguninni enn svo, aö jeg fengi 147 rd 74 skk. nû pegar; 100 rd aö åri liönu; 100 rdd 
aö tveim årum liönum; 100 rdd aö prem årum liönum, og 36 rdd, på sem eptir eru, 
einhvemtima innan pirrar stundar. Af pvi jeg parf i bråö å peningum aö halda byö 
jeg fjelaginu aö reikna pannig borgunartiöirnar, ef paö vill pegar gjalda mjer 447rd 
og 74 skk aö gefa pvi upp på 36 rdd, sem eptir veröa, og samsvarar paö 6 rikisdala 
leigu af hundraöi hverju fyrir paö sem of snemma er goldiö.

Vona jeg aö E>jer muniö pvi heldur ganga aö pessum kostum, sem peir eru betur 
boönir frå minni hendi, og fjelaginu er innan handar, ef paö pykist ekki hafa skot- 
silfur i bråö, aö taka til lans peninga uppå skuldabréf sin möti 4 pC i leigu.

Auömjuklegast 
Br. Pjetursson.

Til Herra etazråös, Dr philos. F. Magnusen, Riddara af Dbr. og DM., p. p. /forseta 
hins islenzka bökmentafjelags i Kaupmannahöfn
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Stephensen var kjörinn forseti meö 12 atkvæôum, en hann skoraöist 
undan, og var leitaö atkvæôa aö nÿju, og uröu peir Brynjölfur 
og Jön Sigurösson pä jafnir meö 7 atkv. hvor. På var kosiö enn å nÿ 
og på fékk Jön Sigurösson 9, en Brynjölfur 6 atkvæôi, og Magnus 
Eiriksson fékk 1 atkvæôi. Brynjölfur tök sér petta mjög nærri og var 
petta i siöasta skiptiö, sem hann kom å fund i Bökmenntafélaginu 
og skrifaöi nafn sitt undir fundargeröir pess, enda åtti hann nu skammt 
eftir ölifaö.

Bökautgåfa félagsins var i öldudal arm, sem Brynjölfur var forseti. 
Kortageröin var svo fjårfrek, aö félagiö lagöi ekki i önnur störvirki. 
Félagsmönnum fækkaôi heldur, og fjårhagur félagsins stöö höllum 
fæti miöaö viö paö, sem siöar varö, eftir aö Jön Sigurösson varö for
seti, enda fjölgaöi félagsmönnum verulega næstu årin, og hagur 
félagsins blömgaöist aö nÿju.

STOFNUN FJÖLNISFÉLAGSINS 
OG ÛTGÂFA FJÖLNIS

Frå pvi hefir åöur veriö greint, aö stofnendur Fjölnis gåfu ut fjöra 
fyrstu årgangana i sameiningu, en Tömas Sæmundsson gaf einn ùt 
5ta ârganginn. Hann sagöi sundur félagsskapnum åriö 1838. Deilu- 
aöilamir sættust aftur, en um frekara samstarf varö ekki aö ræôa, 
enda oröiö skammt i endadægur Tömasar. Ûtgefendumir, sem heima 
attu i Kaupmannahöfn, vildu pö ekki hætta viö svo buiö. Åriö 1839 
stofnuöu ]Seir félag til aö halda âfram utgâfu Fjölnis. Tomas Sæ
mundsson vikur aö pessari félagsstofnun i bréfi til Konraös Gisla
sonar 29da juli 1840 og segist vera pvi næsta feginn, aö hugsjönin 
lifi, „sem la til grundvallar fyrir Fjölni“.1 Annars er ekkert vitaö um 
pessa félagsstofnun né starfsemi fyrsta åriö nema bréf sent Joni 
Péturssyni, sem dagsett er lOda mai 1843 og viröist hafa âtt aö senda 
kaupendum Fjölnis. Par segir, aö petta félag hafi gefîô ùt Prjàr rit- 
gjöröir eftir Tömas Sæmundsson, en siöan hafi oröiö litiö um fram- 
kvæmdir, pö aö félagiö hafi aö jafnaöi haft fund â viknamötum.2*

2* Bréfiö er å J>essa leiö: „Viröugleii Herra / Samfjelaii vor! Är 1839 gjöröum vjer 
fjelag meö oss til aö halda fram årritinu Fjölni. Är 1841 ljetum vjer prenta jujår Rit- 
gjöröir eftir sjera Tömas heitinn, enn siöann hevur litiö oröiö umm framkvaimdir 
firir oss, j)ö hevur fjelagsskapur vor haldist,og hövum vjer aö jabnaöi ätt fundi meö 
oss â viknamötum. Vjer hövum samiö oss lög og fallist å pöi, j^eir er hjer erum, send- 
um vjer iöur pöf meö brievi J>essu, og biöjum iöur aö skriva oss, ev tøjer viljiö hava 
einhvuiju breitt i tøeim. Nû hövum vjer låtiö prenta Fjölni i sjötta sinni, og sendum
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Fått sögulegt mun hafa boriö viö i J)essu félagi fram til haustsins 
1840, t>vi aö Jon Sigurösson segir i bréfi til Gisla læknis Hjålmars- 
sonar 8da september 1840:3 „Fjölnisfélagiö veit jeg ekki um, og £>arf 
j)ö aö grafa i J)vi, J)vi reynandi væri aö skrifa eitthvaö urn aiding.“ 
Jon lét ekki sitja viö oröin töm, J>vi aö i bréfi til Päls Melsteös sagn- 
fræôings 29da september sama år segir hann:4 „Jeg geng nu held eg 
i Fjölnisfélagiö, en reyna vil eg aö få nafninu breytt, ef mögulegt er 
og ritunarhættinum lika.“ Petta för J)ö nokkuö å annan veg en ætlaô 
var, og er bezt aö låta Jon Sigurösson rekja J)å sögu i bréfum sinum, 
t>vi aö brått drö til tiöinda i félaginu. Î bréfi til Gisla Hjålmarssonar 
læknis 16da april 1841 segir Jön frå å J)essa leiö:5 „Pû manst vist 
aö i fyrra vor var stofnaö einskonar Fjölnisfélag, eöa félag til aö halda 
åfram Fjölni, en litiö varö ur J)egar allir voru komnir heim, svo £>aö 
lå i dåi i fyrra surnar. Lög J)ess voru engin nema einhveijar munnleg
ar viötektir. Nû hugsaöi eg, aö enginn vegur mundi veröa til aö koma 
ût riti, aö minsta kosti ekki eins gööur, ef ekki væri tekiö J>etta félag, 
og mundi kannske heppnast aö modificera £>aö nokkuö, svo J)aö gæti 
oröiö populært. Sumpart fcessvegna, og sumpart af J)vi Brynjôlfur 
bauö mér, kom eg i félagiö, og utvegaöi £>vi J)å meölimi, sem eg gat 
fengiö. Ritgjörö eptir séra Thomas um verzlun å îsl(andi) åtti aö 
taka fyrir, og var nærri komiö aö, aö eg tæki viö henni til aö hafa til 
styrktar til nÿrrar ritgjöröar um verzlunina. Siöan åtti aö bua til 
lög, og vorum viö Briem og Brynjôlfur i nefnd til j>ess. Pegar kom 
til umtals ritsnafniö vildum viö Briem breyta f>vi, J)areö viö héldum 
J)aö spillti fyrir bökinni, og væri félagslimum ohentugt; og svo af £>vi 
nafniö stæôi å engu, og ætti ekki aö vera i lögum; j)å åtti einnig aö 
skipta bökUm upp. Nu J)egar kom til fundar, sögöu J)eir aö nafniö 
å ritinu væri lögtekiö, aö skyldi heita Fjölnir, og önnur viötekt 
væri su, aö engu J)vi sem lögtekiö væri mætti breyta nema 3/4 vot- 
eruöu fyrir j)vi. Nu voru 12 å fundi, og voteruöu 8 åmöti en 4 (Konr- 
(åö), Brynj(ölfur), Hannes, Jön Péturss(on)) meö; j>aö er raunar 
einsog maöur voteraöi sjålfur um sjålfs sins sök, en hvaö sagöi J)aö. 
Pannig var J)å nafniö lögleitt, J)aö er aö s(egja) ritiö vard aö heita 
Fjölnir, t>ångaö til ekki fékkst 1/4 partur til aö vilja j)aö. Nû vildum 
viö hinir få breytt J)vi, aö 3/4 mættu breyta lögunum, svo aö aldrei 
vjer iöur eina bök, svo sem lög vor gjöra råö firir, og seium vjer paö eitt um rit vort, 
aö oss pikir i petta skjifti heldur litiö i pvi um landsins gagn og nöiösinjar.

Paö er oss ånaia, aö vita iöur i fjelaii meö oss, og hevur paö öikjiö oss åraiöi til aö 
halda fram i firirtaikji petta, pvi vjer aitlum iöur vera oss samhuga i flestu pvi, er 
snertir pjöö vora, og erum pess fullöruggjir, aö pjer munuö stiöja målebni allra vor 
meö fleira enn fjårtillogum einum.

Köipmannahöbn 10 Mai 1843.
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skyldi ßurfa nema einfalt Pluralitet, og vildu ßaö 8, en 4 vildu ßaö 
ekki, hinir sömu. Petta J>ötti okkur nû nokkuö hart „for Principets 
Skyld“, og sögöum viö okkur t»vi ûr félaginu: Hjaltalin, sr. Pâli, 
Bjarni Sivert(sen), Ôlafur Pålsson, Jön Siguröss. nafni, og jeg.“

Pessi åtök i Fjölnisfélaginu hafa veriö i upphafi års 1841, j>vi aö 
ûrsagnarbréf Jöns Sigurössonar og j>eirra, sem honum fylgdu, er 
dagsett 9da febr. 1841. Petta er aöeins uppkast, skrifaö meö hendi 
Jöns Sigurössonar og er å ßessa leiö :6

„Pareö oss viröist sem tilgångur félags J>ess sem stofnaö hefir 
veriö til aö styöja og efla frööleik og kunnâttu îslendinga o. s. frv. 
ekki nåist, ßegar greinum Jjeim er fylgt, sem 4 atkvaeöi möt 8 hafa 
lögleidt å tveimur enum næstu fundum, sjåum viö oss ekki annan 
kost enn segja oss ût ûr félaginu.

Vér jjykjumst J>vi ekki lengur vera i félagi ßessu, en vér viljum 
gjarnsamlega aö vorum hluta gjalda kostnaö j>ann sem félagiö 
J>egar hefir haft fyrir prentun ritgjöröar Sera Tomasar Sæmunds- 
sonar.

Kh. 9 Febr. 1841.
Jön Sigurösson P. J. Matthiesen Bjami Sivertsen 
cand, philos. capelian stud, philol.

Jön Sigurösson
stud. Theol.

Ôlafur Pålsson
stud. Theol.“

Nöfnin undir bréfinu eru einnig skrifuö meö hendi Jöns Sigurös
sonar, og bendir f»aö til, aö hann hafi haft forgöngu um ürsögnina. 
Hann og félagar hans létu nû skammt störra höggva milli og stofn- 
uöu nÿtt félag um miöjan febrûar, og voru f>eir 12 saman. I>etta 
félag er kallaö Félag îslendinga i fundarboöum frå 22rum növember 
1841.7 Fyrsta verkefni ßess var aö hefja undirbüning aö ûtgâfu 
timarits.

Svo er aö sjå, aö sumum Fjölnismönnum hafi jjött ßetta ill måla- 
lok, og aftur er J>aö Jön Sigurösson, sem kann frå tiöindum aö segja. 
Î bréfi til Gisla Hjålmarssonar 16da april 1841, sem åöur var vitnaö 
til, segir hann svo frå:8 „Pegar viö vorum komnir ût og bünir aö 
stofna félag okkar, j)å skrifuöu J>eir okkur til, og vildu ganga å akk- 
orö.“

Petta bréf Fjölnismanna er varöveitt, skrifaö meö hendi Brynjölfs 
Péturssonar og er å Jjessa leiö :9 „Af J>vi vjer erum sannfaeröir um, 
aö Pjer muniö vera oss samdöma i, aö best sje Islendingar haldi allir



77

saman, enn sundrist ekkji, bjööum vjer Iöur, sem stofnaö hafiö fjelag 
til aö koma åt islendsku timariti, aö vjer sameinum fjelög vor, og 
I>jer nefniö til menn af iövarri hålfu, sem first veröur, til aö semja 
um sameininguna viö på Sjera Pjetur Pjetursson og Herra Eggjert 
Brim, sem vjer höfum til pess kjöriö firir vora hönd.

Kaupmannahöfn 20 dag febråars 1841.

Br. Pjetursson. / Eggert Brim / Konråö Gjislason / Gisli Magn- 
åsson / Jôn Petursson / P : Petursson / Gr. I> Thomsen / H. Âmason.“

Jôn Sigurösson varö fyrir svörum af hålfu félagsmanna sinna. 
Svarbréfiö er aöeins til i uppkasti, sem er svohljööandi:10 „Bréf 
yöar höfum vér meötekiö og yfirvegaö nåkvæmlega, en siöan skotiö 
undir atkvaeöafjölda, og uröum ver flestir å pvi måli, aö oss virö- 
ist ekki brÿn åstaeöa til aö svo komnu aö sameina félög vor; oss 
viröist ekki aö nein eginleg sundrûng lÿsi sér i pvi, pö félög vor 
séu tvö, pvi vor tilgångur er sami og yöar: aö vinna fösturjöröu 
vorn gagn eptir mætti.“

Enn eru paö bréf Jöns Sigurössonar, sem veita vitneskjuna um 
paö, hvemig Fjölnismönnum féll svariö. Î bréfi til Påls Melsteös 
yngra 29da marz 1841 segir Jön frå å pessa leiö:u„Margir lå okkur 
liklega, aö viö ekki vildum hafa neitt viö på aö sælda Fjölnismenn, 
eptir aö sundrångin var komin å, pvi på buöu peir aö fyrra bragöi 
samlag aptur, og vildu liklega fella nafniö, en okkur pötti slikt nokk- 
uö hvikult, aö bjööa næsta dag paö sem maöur vildi ekki slaka til 
hinn fyrra dag, og tökum f>vi ekki. t»eir hugsa ån efa paö sé fjand- 
skapur, einsog optast er vant, sem pû veizt, en paö er pö i raun réttri 
ekki, eöa' i öllu falli hjå fåum.“

I handritasafni Jöns Sigurössonar12 er varöveitt uppkast aö lögum 
fyrir félag Fjölnismanna meö hendi Jöns Sigurössonar, og mun par 
komiö uppkast hans frå pvi um åramötin 1840-41, en hann var i 
laganefnd félagsins, eins og hann getur um i bréfi til Gisla Hjålmars- 
sonar, sem åöur er vitnaö til. Lagauppkastiö er i 22 greinum og hljöö- 
ar hin fyrsta å pessa leiö : ,,I>aö er tilgångur félags vors, aö styöja 
og efla frööleik og kunnåttu Islendinga, en einkum glæôa pjöö- 
emi (pjööaranda?) peirra og samheldi, og vekja eptirtekt peirra å 
högum pjööarinnar og laungun og àræôi til aö bæta år pvi sem åböta 
er vant“. Næsta grein hljööar svo: „I pvi skyni heldur paö uppi 
(åfram) årriti nokkru (årritinu Fjölni?).“

I öörum skjalaböggli i handritasafni Jöns Sigurössonar13 er einn
ig uppkast aö lögum Fjölnismanna meö hendi Brynjölfs Péturssonar,
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sennilega frå sama tima og uppkast Jöns. Sjö fyrstu greinamar eru 
å t>essa leiö: „1) Paö er tilgangur fjelagsins aö fræôa îslendinga og 
glæôa bjööemi peirra. 2) I jwi skjini heldur Jjaö åfram årritinu 
Fjölni. 3) Islendingar einir veröa teknir i fjelagjiö. 4) Til £>ess aö gjeta 
komist i fjelagiö £>arf t>rjå fjöröu parta af atkvæôum peirra sem å 
fundi eru. 5) Eingjinn hefir atkvæôisrjett, nema hann sje i Kaup
mannahöfn, og sje annaöhvurt viöstaddur fund, eöa sendi atkvæôi 
sitt, og beri nauösin til. 6) Einginn er fundur logmætur, nema f>ar 
komi til j>rir fjöröungar peirra atkvæôa sem i Kaupmannahöfn eru. 
7) Eingu i lögum pessum må breita, nema öll atkvæôi lofi, og eingu 
viö auka, nema J)vi aö eins aö leifî Jmr fjöröu partar.“

Uppkast Brynjôlfs er i 26 greinum, og er f>aö i aöalatriöum nær 
sama efnis og uppkast Jöns Sigurössonar, fcegar 7 fyrstu greinunum 
sleppir.

Fåar heimildir eru um starfsemi Fjölnisfélagsins, eftir aö Jön Sig
urösson og sveit hans skildi viö j>aö. Fjölnismenn voru nu fåliöaöir 
eftir og vinfengi Jseirra og Jöns Sigurössonar minna en åöur. Peir 
Konråö og Brynjôlfur kenndu J>vi um, aö Jön vildi ekki sameina 
félögin vegna j>ess, aö hann væri J)å ekki foringinn jafnt sem åöur. 
Hitt var aö sjålfsögöu erfiöara fyrir f>å aö skilja, aöhvorugur jjeirra 
haföi foringjahæfileika til jafns viö Jön. Fjölnir kom ekki ut voriö 
1841, eins og upphaflega var ætlunin, heldur ritgeröir Tomasar 
Sæmundssonar, sem voru gefnar ut af félagsmönnum beggja félag- 
anna. Siöan bar fått til tiöinda fram til haustsins 1842. På kom 
Jönas Hallgrimsson alfarinn heiman frå Islandi, og viö J)aö færôist 
nÿtt lif i félagiö. Félagsmönnum fjölgaöi upp i 13, og starfsemin öx 
og efldist.

Aöalheimildin um starfsemi Fjölnisfélagsins er fundargeröabök 
l>ess. Hun hefst fcriöja desember 1842, og henni lÿkur 27da mai 1847. 
Hun er prentuö i Eimreiöinni 1926-27. Fundargeröabökin eöa 
„Fundabök“, eins og hun er nefnd â titilblaöinu, veitir lesandanum 
drjüga vitneskju um starfsemi félagsins og afstööu félagsmanna til 
ÿmissa måla.

Fyrsti fundurinn, sem bökin greinir frå, var haldinn i Litlu Kon- 
ungsgötu 93, „höföu menn fundist jsar nokkrum sinnum åöur enn 
bök t>essi var birjuö“. Â fundi voru 9 menn, og fcæir Gisli Magnùs
son, Brynjôlfur Pétursson og Grimur Thomsen, sem var ekki å 
fundi, voru valdir til aö setja félaginu lög.

Næsti fundur var lOda desember hjå Marfleet. Par var lagafrum- 
varpiö tekiö til umræôu, og varö töluveröur ågreiningur um tvær 
fyrstu greinamar. Konråö Gislason vildi bæta viö fyrstu grein, „aö
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vjer viljum hafa alting â Pingvöllum“ og „aö mâlinu sé haldiö svo 
hreinu sem veröur“. Jônas Hallgrimsson benti å, aö „övarlegt sé 
aô nefna dæmiô um aljnngisstaöinn“, Jwi aö af J) vi gæti leitt, aö menn, 
sem æskilegt væri, aö væru i félaginu, en â ööru måli um Jœtta atriöi, 
gengju ekki i j)aö. Johann Briem benti â J>aö, aö hann vildi ekki hafa 
aljringi å Pingvöllum og væri Jjvi själfsagöur ûr félaginu. Skuli 
Thorlacius sagöi, aö hann væri ekki fær um aö tala hreina islenzku 
og t>vi ekki fær um aö vera i félaginu. Konråö vildi enn fremur bæta 
t>vi viö fyrstu grein aö efla Jyjööemi îslendinga, og Brynjölfur feilst 
å, aö i>vi yröi bætt viö, sem Konräö haföi stungiö upp å. Grimi 
Thomsen pötti Brynjölfur nokkuö laus å svellinu aö vilja breyta 
t>vi, sem hann haföi samiö, og f>aö f>vi fremur sem hann var fram- 
sögumaöur nefndarinnar å pessum fundi. Peir Grimur og Gisli 
Magnûsson, forseti Fjölnisfélagsins, uröu ekki å eitt såttir um at- 
kvæôagreiôslu um fyrstu greinina, og voru breytingartillögur Kon
räös sampykktar, en fallizt å aö fella aöra grein niöur. Î fundarlok 
sagöi Grimur sig ûr félaginu og ritaöi ekki nafn sitt i fundabökina.

Lagasetning Fjölnismanna gekk ekki jjrautalaust. Auk uppkasta 
Jjeirra Brynjölfs og Jöns Sigurössonar er til uppkast aö lögum fé- 
lagsins meö hendi Gisla Magnûssonar,14 sem var lagt til grund
vallar i t>eim umræôum félagsins, sem nu föru i hönd.

Â fundi, sem haldinn var 17da desember 1842, baöst Brynjölfur 
undan £>vi aö eiga lengur sæti i laganefndinni fyrir annrikis sakir. 
Honum var veitt t>aö „af einskjærri nåö og miskunsemi“. I staö 
hans og Grims Thomsens voru J>eir Jönas Hallgrimsson og Gisli 
Thorarensen valdir. Jönas varö nu framsögumaöur laganefndar- 
innar, og å fundum eftir åramötin 1842-43 voru lögin rædd og sam- 
Jjykkt meö framkomnum breytingum, og var £>vi langdrægt lokiö 
um månaöamötin janûar-febrûar. Pegar rætt var um nafn ritsins, 
uröu t>au målalok, aö allir nema tveir vildu Jjaö héti Fjölnir og skyldi 
hvorki bætt viö „nyi“ né „nytt årrit“ né nokkru ööru. Pegar rætt 
var um, hvaö félagiö skyldi heita, J>ötti einfalt aö kalla f>aö Fjölnis- 
félag. Â næsta fundi, 4öa febrûar 1843, stakk Jönas upp å, aö t>aö 
yröi kallaö Fjölnisfélag eöa Aljringisfélag. Ekki voru menn å eitt 
såttir um j)aö. Til aö mynda J>ötti j>eim Gisla Magnûssyni og Kon- 
råöi „Aljringisfélag“ of mikiö i munni, og minntist Konråö å nafniö 
målfélag, J)ö aö honum sÿndist Jjaö ekki gott.

Sennilega hefir félagiö liöiö undir lok, ån J>ess aö Jjaö fengi lögfest 
nafn, ]jvi aö i handriti Gisla Magnûssonar er 5ta greinin å Jjessa leiö r15 
„Fjelag vort skal heita ... og rit vort Fjölnir.“

Â fundinum, sem haldinn var 4öa febrûar, las Jönas Hallgrims-
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son upp ljööajjyöingar eftir sig, og var j>aö upphafiö aö efnisöflun i 
næsta årgang Fjölnis. Login mæltu svo fyrir, aö J>aö, sem i boöi 
væri, skyldi lesiö upp å fundi, en siöan kjörin nefnd til aö fjalla um 
efniö. Hun måtti bera fram breytingartillögur, en engu måtti breyta 
ån samjjykkis höfundar.

Starfsemi félagsins var meö ågætum t>etta år, aö félagsmönnum 
fækkaôi. Fjölnir kom ut um voriö, og fc>ar åtti Jönas bæôi mestan 
og beztan hlut i bundnu og sundurlausu måli.

Gisli Magnùsson var forseti félagsins viö årslokin 1842, £>egar 
fundabökin höfst, en baöst undan aö gegna starfinu lengur å fundi, 
sem haldinn var 16da september 1843. Â næsta fundi, 25ta septem
ber, var Pétur Pétursson, siöar biskup, kjörinn forseti og gegndi J>vi 
starfi fram til 13da april 1844, er hann sagöi af sér, Jjar sem hann var 
aö büast heim til Islands. Brynjölfur var J>å kjörinn forseti meö öllum 
atkvæôum nema einu, en 7 félagsmenn voru å fundi. Hann var £>6 
aöeins kjörinn til aö sjå um }>aö, sem eftir var af prentun Fjölnis fyrir 
J^aö år, enda haföi hann nÿlega veriö settur syslumaöur i Skaftafells- 
sÿslu og vissi ekki betur en hann væri å förum til Islands, f>ö aö önnur 
yröi raunin.

Paö blés ekki byrlega viö valdatöku hans i félaginu, i>vi aö å fyrsta 
fundinn, 17da april 1844, komu ekki nema 6, og herra Gisli Thoraren
sen Jnirfti aö fara aftur, svo aö of fåir jjöttu eftir til aö ræôa login. 
Laugardaginn 27da april 1844 var årsfundur (aöalfundur) félagsins 
„hjå Herra Brinjulfî Pjeturssyni og voru 6 å fundi“. Brynjölfur var 
valinn forseti fyrir næsta år meö ijörum atkvæôum, og Halldor Kr. 
Friöriksson var valinn til skrifara meö sama atkvæôafjôlda. Â Jæss- 
um fundi las Brynjölfur upp fyrri hlutann af ritgjörö sinni „Um al- 
Jnngi“, og var hun tekin meö öllum atkvæôum. Pessi ritgjörö er 
eina verulega greinin, sem birtist eftir Brynjölf i Fjölni, og veröur 
vikiö nånar aö henni siöar. Â næsta fundi bar J)aö tü tiöinda, aö Jo
hann Briem gekk ûr félaginu, enda kominn til Islands, svo aö félagiö 
geröist fåliöaö. Flestir fundir félagsins voru haldnir hjå Brynjölfi 
l>etta år, sem hann var forseti félagsins, en hann sagöi af sér forseta- 
starfinu å fundi 19da oktöber 1845, og var Halldör Kr. Friöriksson 
valinn forseti i hans staö, en hann var siöasti forseti félagsins.

Paö kom brått å daginn, aö rekstur Fjölnis yröi erfiöur. Sumariö 
1843 og veturinn f>ar å eftir för aö draga ùr fundahöldum, félags
mönnum fækkaôi og stundum voru fundir svo illa séttir, aö £>eir 
uröu ekki löglegir. Paö er ekki vitaö, hvort halli å ùtgàfu Fjölnis eöa 
Jjverrandi åhugi félagsmanna hefir valdiö jjvi, aö Brynjölfur för aö 
leita höfanna um sameiningu Nÿrra félagsrita og Fjölnis å nÿjan leik.
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Tæpast er hægt aö hugsa sér aörar âstæôur en pær, aö hann hafi 
öttazt, aö Fjölni yröi ekki langra lifdaga auöiö. Hann segir frå pessu 
samningstilboöi i bréfi til Jöns Péturssonar 19da mai 184416* og 
kennir Joni Sigurössyni um, aö pessar samningaumleitanir föru ut 
um pufur.

Jön Pétursson fékk einnig aö vita um petta frå nafna sinum Sigurös
syni i bréfi dagsettu 22an mai 1844. Jön Sigurösson segir par, aö hann 
hafi ekki feilt sig viö aö fara ùt i stafsetningarjag, pö aö hann heföi 
öskaö, aö félögin gætu sameinazt, på kæri hann sig ekki um suma 
Fjölnismenn i félag sitt, en så, sem hann vildi heizt, væri Brynjôlfur.17 * 
Samkvæmt bréfi Jöns hafa pessar sameiningartilraunir staöiö um 
veturinn, åöur en bréfin voru skrifuö.

Nû brå svo viö, aö sjöunda år Fjölnis, sem kom ut voriö 1844, 
var ekki meö peirri stafsetningu, sem viö hann var kennd, heldur var 
horfiö aftur å hina breiöu slöö, eins og segir i pættinum „Um staf- 
setninguna å pessu åri Fjölnis“. Pessa greinargerö mun Konråö 
Gislason hafa samiö, og hann gefur på skÿringu, aö stafsetningunni 
hafi veriö breytt vegna öska meirihluta félagsmanna, en ekki vegna 
pess, aö på væri nær réttu en åöur. Pessi stafsetning var siöan å peim 
tveimur årgöngum Fjölnis, sem komu ùt eftir petta, og Fjölnismenn 
hættu aö nota stafsetningu sina. Til aö mynda söölar Brynjôlfur um 
i bréfum sinum um åramötin 1843-44.

Jön Pétursson, brööir Brynjôlfs, lauk prôfî i lôgfræôi i növember 
1841. Hann vann siöan i rentukammerinu, en för heim til Islands 
voriö 1842. Hann var i Fjölnisfélaginu, eins og sjå må af undirskriftum 
peirra bréfa, sem föru milli félaganna i årsbyijun 1841 og getiö er

16 * Fråsögn bréfsins er å hessa leiö: „Jeg hef boöiö Jöni å laun og beöiö hann aö 
viö skyldum sameina ritin, og jeg gat hvi betur gjört haö, sem jeg vissi aö heir menn f 
okkar fjelagi, sem miklu råöa, voru fûsari til hcss. En Jön vill ekki sameina ritin, 
af hvi hann hykist hå ekki geta veriö flokksforingi jafnt og åöur, og hö hafa bæôi ritin 
sama tilgang og stefna bæôi aö sama miöi, og mjer finnst aö ekki veiti af hö allir hjeldi 
saman, sem åfram vilja halda —

17* Jön kernst svo aö oröi i bréfinu: ,,I>û sér, aö Fjölnir ,,konkurrer“ar nôgu vel 
i år, svo viö höfum varia viö honum (eins og Jön lausamaöur sagöi); hö måttu geta 
nærri, aö viö sleppum ekki hurradrambinu samt. Alvarlega aö tala öskaöi eg gjarnan, 
aö félögin gæti sameinast, en eg felli mig ekki viö aö fara ût i stafsetningarjag, sem ekki 
lendir i neinu seinast nema i hvi, sem venjulegt er og menn vita frå upphafl; viö stönd- 
um okkur lika svo vel, aö rit okkar getur boriö sig hegar sjålft, ef ekki versnar ûr hvi 
sem er, og hå er enginn „Ræson“ fyrir okkur aö breyta nafni hess og kalla „Fjölnir 
— Nÿ félagsrit handa Islendingum“ eins og heir vildu i vetur. I>aö fer hå bezt, aö hver 
sigli sinn sjö, og, eg segi fyrir mig, eg er eins gööur vinur heirra eptir sem åöur. Så 
eini, sem mig heizt långar til aö hafa meö mér, er Brynjôlfur brööir hinn (eg smjaöra 
ekki), en um hina suma læt eg svona hægt og suma kæri eg mig ekki um.“

6
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hér aö framan. Engu aö siöur fôr j>aö svo, begar hann var kominn 
heim til Islands, aö hann sotti um aö ganga i félag Jöns Sigurössonar. 
Hann skrifaöi Brynjolfi um J^etta frå Hvammi i Vatnsdal lOda 
febrûar 1843 og segir bar:18 „Ætlar bû eigi aö gånga inni nÿufelags- 
rita félagiö? eg hefi beöiö Jön Sigurösson aö taka mig uppi Jjaö, 
synist mer aö bû salvo honore géta fraö, og hvaö meira er, bå syna 
réttan Conduite.“ Êetta kom viö kvikuna i beim Fjölnismönnum, 
eins og sjå må af svarbréfi Brynjölfs, en hann vék aö bessu i bréfi 
til Jöns Péturssonar, sem dagsett er 16da mai 1843. Pau ummæli 
sÿna, aö Brynjölfur og Fjölnismenn gâtu hvorki né vildu viöurkenna 
Jön sem stjömmålaforingja.19*

Jön Pétursson vék aftur aö sambüö Fjölnis og Nyrra félagsrita i 
bréfi til Brynjölfs 18da jüli 1844. Hann gerir bar enn grein fyrir af- 
stööu sinni til ritanna og félaganna, sem gefa bau ût. Hann segist 
ålita bæôi félögin sem hluta af hærra félagi, sem ekki hafi enn fengiö 
neitt målgagn, og Jön endar meö bvi aö segja, aö hann kunni betur 
viö Fjölni betta åriö en Nÿ félagsrit.20*

Jön Pétursson gagnryndi Fjölnismenn fyrir stifni — og tök lög
19* 1 bréfinu segir svo: „Mikjiö hældust peir ifir pvi i blöötökufjelagjinu, aö pù 

skjildir hafa „gråtbænt“ Jön Sigurösson um aö kornast inn i paö. Mjer |>ikjir annars 
liklegt aö pu sjåir, aö hvaö sem Jön birlar mönnum inn, på er hann öldungjis å sama 
målinu i höfuöefninu einsog jeg og viö hinir — nema um alpingjisstaöinn, — ef 
til vill — og paö sinir lika best raun vitni um, par sem hann hefir öldungjis fallist å 
allar minar hugmindir um alping, og reint til aö tileinka sjer pær — sem hann må. 
Paö er einungjis til aö gjeta veriö flokksforingji, aö hann vill ekkji samlagast okkur, 
og aö ganga i blöötökufjelagjiö er ekkji annaö, enn aö seigja, maöur åliti hann best 
hæfan til aö vera forgöngumaöur îslendinga; vegna pess aö hann er i rauninni allt 
fjelagjiö.“

20* Hann kernst svo aö oröi i bréfinu: „Mikiö skakt skylur pù mig, besti brööir! 
Pö eg se meö i Nyufelagsritunum, sem contribuerandi meölimur, er eg engan veginn 
parfyrir möti Fjölni, heldur vil eg einmidt ogsvo vera par eins contribuerandi meö
limur; eg ålit ekki aö felög pessi hafi svo gagnstæô augnamiö, aö menn ekki geti 
veriö i hvortveggju, ån pess aö komast i mötsögn viö sig, ûr pvi felögin ekki hafa 
gétaö sameinast, sem eg — eins og pù — helst hefdi öskaö, vil eg einmidt aö pau 
bæôi standi, pvi pvi fleiri duglegir menn sem eru i Activiteti, pvi betra ålit eg paö, 
og pö peir i einhvorju kunni aö hafa ymsar fråbrugönar meiningar, ålit eg aö slikt 
vart gjöri aöalefninu skaöa, nl: aö hvetja okkur îslendinga til Selvstændighed i öllu 
pvi, sem viö megnum. Mer fïnnst sem Pu skoöa mig fjandmann Fjölnisfelagsins, vegna 
pess eg vil lika blöötokufelaginu vel, en paö fer fjarri pvi, eg held allt eins og meira 
af fjölnisfelaginu bæôi felögin finnst mér sem partur af hærra felagi, sem aö visu ekki 
enn på hefir fengiö neitt organ, en sem pö mun få paö seint eöur snemma og paö 
einmidt af meölimum beggja felaganna. Petta er mikill pvættingur oröinn, en eg vildi 
einùngis lata pig vita, aö Fjölnir reyni eg til aö selja allt hvaö eg gét, hvort paö verdur 
Nÿu felagsritunum til skaöa eöur.ekki; eins reyni eg til aö selja pau allt hvaö eg gét; 
i år kann eg betur viö Fjölni, pvi einsog pù segir — er hann ekki eins tannhvass, meö 
pvi ûtrettist skjaldan mikiö“.—
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l>eirra sem dæmi um ]jaö.21 * Brynjölfur svaraöi Jjessari gagnryni og 
skyröi fyrir honum, hvemig bæri aö skilja login, i bréfi, sem hann 
skrifaöi honum 19da mai 1844. Par vikur hann einnig aö Jöni Sigurös- 
syni meö Jjessum oröum:22 „Priöja J>aö, sem jeg get ekki fallizt å, 
er, aö jeg gjöri of litiö ur Jöni Sigurössyni. Jeg gjöri mikiö ur honum; 
en ekki |>ö svo mikiö aö jeg sjåi ekki liti å honum. og jeg hef aldrei 
boriö möti J>vi aö hann sje ekki goöur flokksforingi, J)ö jeg segi hann 
gjöri of mikiö til aö vera flokksforingi; einmitt Jjessvegna geta ritin 
hjema ekki sameinast“.

Jönas Hallgrimsson var andaöur, jjegar Halldör Kr. Friöriksson 
tök viö forsetastörfum i Fjölnisfélaginu. Starfsemi félagsins var litil. 
Äriö 1846 voru aöeins haldnir 4 fundir, og aö jafnaöi voru 4—6 â 
fundi, og Fjölnir kom ekki ùt J>aö vor. Î upphafi års 1847 höfust 
félagsfundir aö nÿju. Hinn fyrsti var haldinn 13da januar, og voru J)å 
teknir inn 7 nyir menn. Paö voru J>eir Gisli Gislason Q>. e. Gisli 
Brynjulfsson), Stefån Helgason, Eirikur Jönsson, Sæmundur Gunn- 
laugsson, Jönas Guömundsson, Benedikt Gröndal og Jön Pöröarson 
Q), e. Jön Thoroddsen). Benedikt Gröndal segir svo frå :2 3 „Ég hneigö- 
ist J)egar aö Fjölnisflokkinum, liklega af f>vi hann var meira „æsthet- 
iskur“ en hinn, en ég fråhverfur pôlitik, og åtti nù aö fara aö gefa 
ùt seinasta (niunda) åriö af Fjölni, eftir tveggja åra millibil, £>vi frå
fall Jönasar Hallgrimssonar hefur liklega hamlaö utgåfunni, J)ö 
hann annars ekkert gæti styrkt Fjölni meö peningum. På hefur 
Fjölnismenn einnig langaö til aö koma å prent einstöku småritum 
eftir Jönas, sem prentuö voru i niunda årinu. Ég gekk nu i J>etta 
Fjölnisfélag — einn fund åttum viö, hjå Brynjölfi Péturssyni, åtti 
svo aö heita, aö viö gæfum allir ùt jjetta niunda år, en enginn borg- 
aöi neitt, hvorki sem „tillag“, eöa upp i prentkostnaö, og ég held aö 
Brynjölfur hafi gert J)aö einn, J>vi hann haföi alltaf peninga og 
så ekki i skildinginn“.

21 ♦ 1 bréfi til Brynjölfs lita febrûar 1844 kemst Jön svo aö oröi: „Einlægt finnst 
mér paö Eensidighed hjå Ykkur Fjolnismönnum hvomig pig (sic) fordæmiô annar- 
leidis hugsandi menn enn Ykkur, pannig kunni eg mikiö illa viö paö, aö piö gjoröuö 
paö aö Betingelse fyrir pvi aö vilja Ntrz Islendingur, aö vilja Alpingiö væri haldiö å 
Mngvöllum, eg segi fyrir mig, mig langar ætiô til pess aö vera fronskur, en mer synist 
og hefir synst slikt einungis en Bisag, mest kemur uppå andan, en hitt er form, sem 
ætiô er minna i variö; eins pykir mér pû gera of litiö ùr Jöni Sigurössyni, eg hefi slett 
ekkert möti pvi aö hann sé flokksforingi, hann er vel hæfur til bess, aldrei mega menn 
buast viö ööru enn flokkar veröi, ef maöur eigi vill hafa i sveit sinni annadhvort smjaör- 
ara töma eöur prællundaôa menn, en konstin er aö nota ser flokkana og styra peim. 
Eg vildi nû allra helst ef eg gæti upphefja bæôi felögin, en pö ömögulega meö öörum 
möti enn peim aö pau gætu gengiö uppi en höiere Enhed, eöur felag, pö Oppositionir 
yröu par geröi paö engan skaöa, fyrri enn pær leystu upp félagiö/*
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I>essi liösauki, sem félaginu hlotnaöist, reyndist ekki traustur. 
Ungu mennimir komu å nokkra fyrstu fundina, en von bråöar gekk 
einn jjeirra, Eirikur Jönsson, ûr félaginu, og hinir hættu aö koma å 
fundina eftir J)vi sem veturinn leiö. I*eir Benedikt Gröndal og Jön 
Thoroddsen reyndust tryggastir af hinum yngri, en gömlu félagamir 
voru nû fåir eftir.

Siöasta år Fjölnis kom ût um voriö, og var J)aö helgaö minningu 
Jönasar. Siöasti fundurinn, sem fundabök félagsins greinir frå, var 
„haldinn hjå herra Br. Pjeturssyni, 6 voru å fundi.“ Einn jjeirra hefir 
ekki skrifaö nafn sitt undir fundargeröina. Hinir voru Halldör Kr. 
Friöriksson, Benedikt Gröndal, Konråö Gislason, Gish Thoraren
sen og Brynjôlfur Pétursson. I>essi fundur var haldinn 27da mai 
1847. I dagbôk Gisla Brynjûlfssonar er sagt frå Fjölnisfundi, sem 
haldinn var 3ja januar 1848. Gisli var ekki sjålfur å £>eim fundi, en 
heimildarmaöur hans var Stefån Thordersen, sem var å fundinum.24 * 
Konråö Gislason viröist hafa veriö mest i sviösljösinu samkvæmt 
fråsögninni i dagbökinni, og meö Jwi lauk ævi Fjölnisfélagsins. î 
formåla Noröurfara, sem lokiö er viö 4öa mai 1848, er sagt, aö Fjölnir 
muni varia vitja islendinga oftar, og jafnframt Jjvi aö fariö er viöur- 
kenningaroröum um ûtgàfu Fjölnis er Noröurfari kynntur sem arf- 
taki hans. Fjölnismenn viröast ekki heldur hafa hugsaö til frekari 
utgåfu. Leiöir J>eirra lågu sundur. Jönas Hallgrimsson hvildi undir 
grænni torfu, Brynjölf grunaöi feigö sina, Konråö kominn aö hå- 
skölanum i Kaupmannahöfn og tryggir fétagar eins og Halldör Kr. 
Friöriksson og Gisli Thorarensen famir eöa å forum til Islands. 
Ctgåfuöröugleikar Fjölnis voru alltaf miklir, og i bréfum Brynjölfs 
må viöa sjå, aö uppgjöfin lå i leyni i hugskoti ûtgefendanna.

ÛTBREIDSLA OG MÖTTÖKUR
FJÖLNIS

Kaupendur Fjölnis eru hvergi skråöir, svo aö vitaö sé, og raunar 
eru heimildir ekki ôyggjandi um stærô upplagsins, £>ö aö flest bendi 
til, aö hann hafi veriö gefînn ût i 500 eintökum, a. m. k. fjörir siöustu

24♦ Fråsögn dagbökarinnar er å pessa leiö: „Stebbi kom af Fjölnisfundi, kvaö 
Konråö hafa stungiö uppå aö gefa ût gamanblaö, eina örk å åri, og skyldi paö heita 
örkin ... Margt kvaö St(ebbi) Konråö hafa sagt annaö, t. d. aö gefa ût eitt rit å åri, 
1. I>röstinn, 2. Smyrilinn, 3. Durginn, — fallegustu nöfn — etc., og seinast Snakk- 
inn, og på skyldi hann springa og ritiö hætta,—“
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årgangamir. Um ûtbreiôslu fïmm fyrstu årganganna er fått vitaö. i 
Pjööskjalasafni Islands eru varöveitt nokkur bréf frå ûtgefendum 
Fjölnis til Brynjölfs Evertssonar Wium, par å meöal eitt frå Brynjölfi 
Péturssyni 23ja mai 1835.1 * Par tilgreinir hann prjå menn å Austur- 
landi, sem eiga aö få sin 7 eintökin hver af Fjölni til sölu. Pessir menn 
voru Gunnar Gunnarsson i Vallanesi, Pétur Jönsson å Rangå og 
Brynjölfur E. Wium. Pegar pessu bréfi sleppir, er næstum ekkert 
vitaö um dreifingu 5 fyrstu årganganna.

Um årgangana 1843-1845 gegnir ööru måli. I Landsbökasafni 
eru varöveittar afhendingarskrår Fjölnis frå pessum årum2 og af 
peim må sjå, hverjir önnuöust sölu og dreifingu Fjölnis heima å 
Islandi og hvemig peim gekk så starfi. Pessar skrår sÿna eintaka- 
fjöldann, sem hveijum umboösmanni var sendur, og hvemig salan 
gekk. Gisli Magnûsson hélt pessa afhendingarskrå fyrir åriö 1843, 
en Brynjölfur Pétursson fyrir årin 1844 og 1845. Af skrå Gisla Magn
ûssonar må råöa, aö tæp 300 eintök af Fjölni hafa veriö seld eöa af
hent åriö 1843. Hins vegar sést ekki, hve mikiö fé hefir komiö inn 
fyrir ritiö paö år, en af afhendingarskrå næsta års, sem Brynjölfur 
Pétursson hélt, må sjå, aö hvert eintak hefir veriö selt å 48 skild
inga, en paö bendir til, aö Fjölnir hafi tæplega selzt fyrir åföllnum 
kostnaöi vegna prentunar og heftingar, pvi aö af pessum upplysingum 
må råöa, aö um 120 dalir heföu ått aö koma inn, ef allir heföu gert 
skil, en paö geröu menn bæôi seint og illa.

Â Fjölnisfundi 6ta jûli 1844 sagöi Brynjölfur Pétursson, aö 432 
eintök heföu veriö send heim eöa peim veriö bÿtt ût i Kaupmanna- 
höfn, og samkvæmt reikningum hans heföi ått aö koma inn nålægt 
180 dölum fyrir pann årgang.

Â fundi i Fjölnisfélaginu 26ta oktöber 1844 lagöi Brynjölfur fram 
reikninga fyrir skuldum félagsins. På var Fjölnir i 37 dala skuld, en 
åtti 25 dali ûti i ögreiddum tillögum. Laugardaginn 18da janûar 
1845 var Fjölnir enn skuldugur um 57 dali og 80 skildinga. Sunnu- 
daginn 19da oktöber 1845 lét Brynjölfur af forsetastarfi og sagöi, aö 
allur kostnaöur fyrir åriö 1844 væri greiddur og bökbandskostnaöur 
fyrir yfirstandandi år, en Fjölnir ætti i peningum 73 dali og ögoldin 
tillög væru 25 dalir. Eftir pessu hefir Fjölnir skilaö aröi åriö 1844.

1 ♦ Bréf Brynjölfs er å f>essa leiö : ,,Nù sendum vid Gunnari Gunnarssyni i Valla
nesi 7 exemplaria af årsritinu Fjölni; Petri Jönssyni å Rangå önnur 7, og Ydur hin 3ju 
7, med sömu skilmålum sem i fyrstu voru åkvednir.

Vid ûtgefendumir J)ökkum Ydur allir i samefningu fyrir starf Ydar og umönnun 
fyrir Bodsbrefi okkar, og vonumst eptir af Ydar dugnadi og framtaksemi, ad 
pér haldid hinu sama fram eptirleidis.
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I>ess er bö aö gæta, aö å fundi 6ta juli 1844 lagöi forseti (Brynjölfur 
Pétursson) fram kvittunarbréf fyrir 40 dölum, er hann haföi goldiö 
„kvisti“ prentara Q>. e. J. D. Qvist, sem prentaöi Fjölni), en af ßvi 
haföi hann greitt 10 dali ûr eigin vasa.3* f»aö fara engar sögur af 
bvi, aö Brynjölfur hafi fengiö jjessa 10 dali endurgreidda, en betta 
er eina heimildin um baö, aö hann hafi stutt Fjölni fjårhagslega um- 
fram aöra félagsmenn.

Â fundi, sem var haldinn 28da april 1845, var samßykkt, aö verö 
Fjölnis £>aö år yröi 32 skildingar i staö 48. Brynjölfur Pétursson haföi 
einnig bökhaldiö yfir afhendingar Fjölnis J>aö år, og samkvæmt 
færslum hans voru 344 eintök sett å markaö af beim årgangi, eöa næst
um hundraöi færri en åriö åöur, og baö, sem kom inn fyrir hann, 
hefir ekki nåö 100 dölum. Einnig er til afhendingarskrå meö hendi 
Halldörs Kr. Friörikssonar fyrir betta år, en bar eru eintökin talin 
348*

Ï J. S. 129 fol. er seöill meö hendi Brynjölfs Péturssonar, par sem 
hann er aö gera upp reikninga Fjölnis. I>ar eru til aö mynda færôir 
ütgjaldaliöir eins og „Kvistur 114“ dalir, „Jönas fyrir kvæôi 5“ og 
„Påll Sveinsson 5,5 mörk“, og af reikningi frå Påli sést, aö hann hefir 
heft 500 eintök af Fjölni i kåpu fyrir bessa upphæô.5* I>essir 114 
dalir kynnu aö vera prentunarkostnaöurinn fyrir 7da årganginn, bö 
aö baö sé engan veginn öruggt. Â sama miöa eru skråö nöfn 9 félags- 
manna, sem greitt höföu tillog sin, en bau voru 5 dalir å mann. 
Eftir bvi heföu tillögin og baö, sem inn kom fyrir Fjölni, ått aö jafna 
reikningana og vel baö.

Siöasti årgangur Fjölnis kostaöi 48 skildinga. Nær èkkert er vitaö 
um baö, hvemig sala hans gekk og annaö, sem snerti fjårmålahliö- 
ina, nema baö, sem Gröndal segir i Dægradvôl og frå hefir veriö 
greint. Halldör Kr. Friöriksson lét nemendur i fyrsta bekk Lærôa 
skölans lesa baö, sem var eftir Jönas i honum, um nokkurra åra skeiö, 
en af bvi må råöa, aö töluvert hafi veriö til af upplaginu.

Fjölnisfélagiö mun einnig hafa ått eitthvaö af fjörum fyrstu år- 
göngunum, bvi aö samkvæmt beiöni Benedikts Kristjånssonar, sem 
bå var skölapiltur i Bessastaöasköla, voru honum send 7 eintök af

3* Reikningurinn er svohljööandi: „Af Herr Fuldmægtig B. Pjetursson er mig Dags 
Dato betalt i Afdrag for Trykningen af Fjölnir, sjöunda år, 40 Rbd., for hvilke fyrre
tyve Rigsbankdaler ad interim qvitterer

Kjöbenhavn den 5te Juli 1844.
J D Qvist.

5 ♦ Reikningurinn er svohljööandi : „500 af Fjölnir Ida åri ad samna inn i kåpu å 
7 mörk 100/ i alt 5 Rbd. og 5 mörk / borgad Påll Sveinsson“
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hveijum årgangi (1-4, 6 og 8) meö Römer stÿrimanni til Htisavikur 
sumariö 1845. Sjöundi årgangurinn för ekki meö af vangå.6 Bene
dikt var på til heimilis å f>öroddsstaö i Kinn. I>etta bendir til, aö 
fimmti årgangurinn hafi allur veriö i vörzlu ekkju Tömasar Sæmunds- 
sonar, par sem hann var ekki meö.

Afhendingarskråmar veita vitneskju um paö, hverjir önnuöust 
sölu Fjölnis og hvemig su verzlun gekk. I J. S. 516 4to eru færôar til 
bökar afhendingar Fjölnis 1843 meö hendi Gisla Magntissonar, og 
1844 og 1845 meö hendi Brynjölfs Péturssonar, og i J. S. 129 fol. eru 
afhendingarskrår meö hendi Halldörs Kr. Friörikssonar fyrir årin 
1844 og 1845. t>essum skråm ber småvegis å milli, en par sem pær 
eru bezta heimildin um titbreiöslu Fjölnis, veröur gerö hér nokkur 
grein fyrir peirri vitneskju, sem pær geyma.

Sala Fjölnis gekk misjafnlega eins og vænta måtti. Til aö mynda 
fékk Gunnlaugur t»öröarson Reginu örum, konu C. C. örums 
faktors å Grafarösi, til aö taka meö sér 14 eintök til Islands sumariö 
1844, en åriö eftir endursendi htin 9 peirra. Ekki tökst betur til meö 
sölu Fjölnis hjå séra Siguröi Thorarensen. Hann fékk 30 eintök åriö 
1844, en endursendi 15 åriö eftir. Svipaöa sögu er aö segja um næsta 
årgang. Til aö mynda tök Björn Snorrason iönaöarmaöur 30 eöa 25 
eintök meö sér til Islands, en sendi aftur 20, Magntis Âsgeirsson fékk 
14 eintök, en skilaöi aftur 10. t>aö er einnig ljöst af pessu reiknings- 
haldi, aö enda pött umboösmenn Fjölnis heima å Islandi hafi ekki 
skilaö aftur peim eintökum, sem peir fengu, på hefir gengiö seint og 
illa aö koma peim i verö.

I>aö er freistandi aö athuga titbreiöslu Fjölnis i einstökum lands- 
hlutum å grundvelli peirra upplÿsinga, sem afhendingarskråmar 
veita. Aö visu veröur aö gjalda varhuga viö aö taka pær of bökstaflega, 
pvi aö Fjölnir gat borizt meö lestamönnum og vermönnum langt 
frå peim staö, par sem hann var keyptur.

I afhendingarskrå Gisla Magntissonar er byrjaö å Austfjöröum og 
fariö sölarsinnis kringum landiö. Til Austfjaröa föru 44 eintök åriö 
1843. Brynjôlfur Evertsson Wium fékk 20 eintök og Pétur Jönsson å 
Rangå önnur 20 og Brynjôlfur Snorrason 4. Åriö 1844 féru 3 eintök 
til Brynjölfs E. Wium, Brynjôlfur Snorrason tök 10, og Halldöri 
Sigftissyni voru send önnur 10 eöa alls 23 eintök. Heimildunum ber 
ekki saman um åriö 1845. Samkvæmt skrå Brynjölfs fékk Björn 
Snorrason 25, en skilaöi aftur 20, svo sem åöur getur, og Eirikur 
Jönsson fékk 6, sem kynnu aö hafa fariö til ættfôlks hans i Skafta- 
fellssÿslu. Halldör Kr. Friöriksson tilgreinir hins vegar 30 eintök 
til Bjamar Snorrasonar og 60 til Brynjölfs brööur hans. Ef petta er
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rétt, hafa yfïr 70 eintök fariö til Austfjaröa og i Austur-Skaftafells- 
sÿslu.

Åriö 1843 viröast 64 eintök hafa fariö til Suöurlands. Guömundur 
Jönsson stûdent å Kollabæ fékk 20, Guömundur Sigurösson i Gegnis- 
hölum 25 eintök, Gish Magnusson tök 14 eintök, sem ætla må, aö 
fariö hafi til ættfôlks hans i Âmessÿslu, og Gish Thorarensen keypti 
5 eintök, sem liklega må telja, aö hann hafi sent ættfôlki sinu. Åriö 
eftir fékk séra Siguröur Thorarensen i Hraungeröi 30 eintök, en skil* 
aöi 15, eins og åöur er frå greint, Gisli îsleifsson å Selalæk fékk 16, 
Guömundur i Gegnishélum 20, Vigfûs Thorarensen, sem bjö å 
Ketilsstööum i Myrdal, fékk 10 eintök og Gisli Thorarensen 4, frott 
ovist sé, aö frau hafi fariö heim til Islands, frar sem faöir hans fékk 
svo störa sendingu. Eftir fressu heföu yfir 60 eintök getaö fariö til 
Suöurlands fraö år.

Paö er dålitiö erfitt aö gera sér glögga grein fyrir eintaka- 
fjöldanum åriö 1845. Gish Thorarensen tök viö 23 eintökum, Gisli 
Magnûsson fékk einnig 23 eintök, en hann var kennari viö Bessa
staöasköla veturinn eftir, svo aö erfitt er aö gizka å, hvert frau ein
tök hafa lent, sem hann för meö. Jön Sigurösson i Guttormshaga 
fékk 7, og Jens Sigurösson tök 8 eintök, en hann för til Vestfjaröa 
å fund ættmenna sinna voriö 1845 og enginn veit, hvort eintökin, 
sem hann tök, voru seld å Vestfjöröum eöa i någrenni Eyrarbakka, 
en hann var kennari frar veturinn 1845-46.

Â kaupsvæôi Faxaflöa föru 50 eintök åriö 1843. Matthias kaup- 
maöur Jönsson i Hafnarfiröi fékk 25 eintök og Jôn Markûsson 
kaupmaöur i Reykjavik önnur 25. Åriö eftir fékk Jôn Markûsson 50 
eintök, Matthias 7 eintök, Lårus Johnsen 7, Halldör Einarsson 
syslumaöur i Borgarfjarôarsÿslu 10 og Pöröur Jönasson 4. Hannes 
Åmason tök 7 eintök fretta år, en frau gåtu bæôi hafa fariö til Am- 
örs brööur hans, sem var syslumaöur i Noröur-Pingeyjarsyslu, og 
til ættfôlks hans i Borgarfiröi. Samkvæmt fressu ættu aö hafa 
komiö yfir 70 eintök å Faxaflöahafnimar å fressu åri. Åriö 1845 
viröast ekki hafa komiö nema 38 eintök å fretta svæôi. Lårus John
sen fékk 7, Jön Markûsson önnur 7, og Jôn Ârnason, sem frå var å 
Eyvindarstööum å Âlftanesi, fékk 14 eintök, og Pöröur, sonur Pörö- 
ar Jönassonar, skölapiltur i Bessastaöasköla, fékk 10.

Fjölnir var allmikiö keyptur um Snæfellsnes og Breiöafjörö. 
Pétur Guömundsson å Buöum fékk 20 eintök åriö 1843, Guömundur 
prestur Einarsson fékk 7 og Jön Thoroddsen, sem för til Islands fretta 
sumar, tök 7, sem hann hefir væntanlega selt i någrenni Reykhöla. 
Samkvæmt fressu heföu ått aö koma 34 eintök å fretta kaupsvæôi.
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Åriö 1844 fékk Pétur å Buöum 20 eintök, Guömundur Einarsson 7, 
Porvaldur Sivertsen i Hrappsey 14 og séra Ôlafur Sivertsen i Flatey 
30, en petta gerir 61. Åriö eftir var salan nærri pvi helmingi minni. 
Séra Pétur Pétursson å Staöarstaö fékk 15 eintök, séra Ôlafur i 
Flatey 14 og Porvaldur i Hrappsey 7 eöa 36 eintök alls.

Fjölnir var litiö keyptur i kjôrdæmi Jöns Sigurössonar, nema hann 
hafi veriö söttur til Breiöafjaröar. Åriö 1844 eru 10 eintök skråö viö 
nafn Halldörs Kr. Friörikssonar, sem hann heföi getaö sent séra Eyj- 
ölfi Kolbeinssyni à Eyri. Åriö eftir eru séra Eyjölfi send 7 eintök, 
sem hann greiöir, og 6 eintök frå pvi 1844, svo aö hann hefir fengiö 
eitthvaö af Fjölni 1844.

Pegar kemur yfir til verzlunarsvæôis Hunaflöa, birtir å ny yfir 
viöskiptunum. Daniel Halldörsson, aöstoöarprestur å Melstaö, fékk 
20, og séra Jön Jönsson i Steinnesi 10, sem gera alls 30 eintök åriö 
1843. Jön Pétursson, brööir Brynjölfs, varö syslumaöur i Stranda- 
sÿslu åriö 1844. Hann fékk 12 eintök af Fjölni paö år, en ekki er ö- 
sennilegt, aö hann hafi seit eitthvaö af peim i Eyjafiröi, par sem hann 
var settur syslumaöur, pvi aö hann för paöan ekki fyrr en nålægt 
miöju sumri. Konråö sendi séra Jöni i Steinnesi 21 eintak petta år, 
svo aö vel må vera, aö um eöa yfir 30 eintök hafi komiö å petta svæôi. 
Åriö 1845 fékk Jön Pétursson 15 eintök, séra Jön i Steinnesi 14, Påll 
Jönsson skölapiltur i Hvammi i Vatnsdal fékk 7 og Jön Sigurösson 
yngri, siöar prestur å Breiôabôlstaô i Vesturhöpi, kom heim frå Kaup- 
mannahöfn petta surnar og haföi meö sér 7 eintök, en petta gerir alls 
43 eintök.

Samkvæmt afhendingarskrå Gisla Magnûssonar komu aöeins 10 
eintök af Fjölni til Skagafjaröar åriö 1843. Pau voru send Halldöri 
Jönssyni i Glaumbæ. Åriö eftir sendi Konråö séra Halldöri i Glaum- 
bæ 21 eintak, Brynjölfur sendi peim séra Benedikt å Hölum, séra 
Jöni å Miklabæ, séra Jöni Hallssyni og Siguröi Amörssyni sin 7 
eintökin hveijum, og fru Regina örum kom meö 14, en endursendi 
9, svo aö Skagfiröingar hafa fengiö yfir 50 eintök aö moöa ûr. Åriö 
1845 fékk séra Halldôr i Glaumbæ 14 eintök, séra Benedikt å Hölum, 
séra Jon Konråösson å Mælifelli og Siguröur Amörsson sin 7 ein
tökin hver, eöa alls 35 eintök.

Gisli Magnusson skråir 2, sem seldu Fjölni i Eyjafiröi åriö 1843. 
Paö voru peir Ôlafur Briem å Grund, sem fékk 20 eintök, og Bjami 
student Gunnarsson å Friöriksgåfu, sem fékk 7, pannig aö alls hafa 
komiö 27 eintök til Eyjafjaröar paö år. Åriö eftir komu einungis 20 
eintök til Eyjafjaröar, sem föru til Ölafs Briems. Åriö 1845 fékk séra 
Daniel Halldörsson i Glæsibæ 14 eintök, og annaö viröist ekki hafa
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komiö til Eyjafjaröar å j>vi åri. Jönas Hallgrimsson fékk 6 eintök 
t>etta vor, en hvort tveggja er, aö hann gat ætlaô J>au fleirum en ætt- 
fölki sinu i Eyjafiröi og svo kallaöi feigöin hann brott svo sviplega, 
aö övist er, aö hann hafi komiö J>eim til réttra aöila.

I Pingeyjarsÿslum er ekki aö sjå, aö Fjölnir hafi eignazt hauka i 
homi fyrr en Sigfûs Skûlason fékk 10 eintök åriö 1845 og Benedikt 
Kristjånsson fékk 7 eintök af l-4öa, 6ta og 8da årgangi, eins og åöur 
getur. Eftir J>vi hafa 17 eintök af 8da årgangi Fjölnis komiö til Wng- 
eyjarsÿslu åriö 1845.

Auk jjeirra viötakenda, sem hér hafa veriö nefndir, må nefna Jon 
Sigfusson, sem var i Kaupmannahöfn veturinn 1843-44 og kallaöur 
iönaöarmaöur i 7da åri Fjölnis, bis. 65. Hann tök 21 eintak af Fjölni 
1844 til sölu, en ekki hefir tekizt aö hafa upp å, hvert å land hann fôr, 
t>egar hann kom til Islands. Sömu sögu er aö segja um eintökin, sem 
Magnùs Âsgeirsson kom i verö og åöur hefir veriö getiö. Hér hafa 
ekki veriö taldir upp £>eir menn, sem fengu eitt til tvö eintök, en i 
skrå Gisla Magnussonar 1843 standa pessar upplÿsingar: „fjelags- 
menn i Kaupmannahöfn fengu 12“ og „fjelagsmönnum å Islandi 
voru sendar 8“ bækur, sem merkir, aö |>aö hafi veriö 20 félagsmenn 
i Fjölnisfélaginu, ef hver hefir fengiö eitt eintak.

Um dreifingu og sölu siöasta årgangsins er fått vitaö. Pess er åöur 
getiö, aö Halldor Kr. Friöriksson lét nemendur fyrsta bekkjar Lærôa 
skolans lesa i honum um nokkurra åra skeiö, svo aö töluvert hefir 
veriö til.

I bréfasafni Brynjölfs Péturssonar eru nokkrar heimildir um J>aö, 
hversu mönnum fell Fjölnir, eftir aö hann höf göngu sina å ny. Enda 
t>ött Sunnanpösturinn væri sålaöur, viröist hugarj>el Jjeirra, sem gåfu 
hann ùt, litiö hafa breytzt i garö Fjölnis, ef marka må orö Kristjåns 
Kristjånssonar i bréfi til Brynjölfs 27da janùar 1845, en }>ar segir 
svo:7 „Pu spyrd um J>vi eg aldrei minnist å Fjölni og svara eg J>essu 
ad hann var i svoddan ö^okka i Garöa hrauni ad j)ad risu hårin å 
t>eim hraunbuum, ef hann var nefndur“. Svipaö er hljööiö i séra 
Jöni Hallssyni å Felli i Sléttuhliö, en hann skrifaöi Brynjölfi 6ta 
februar 1845, £>ar sem hann geröi honum grein fyrir jwi, hve erfitt 
væri aö selja Fjölni og hvaö mætti gera til t>ess, aö hann fyndi nåö 
fyrir augum lesenda.8* Brynjôlfur haföi sent honum sjö eintök 
sumariö åöur af 7da årganginum, og Jön haföi aöeins seit jjrju peirra.

8* Bréfkaflinn er å fcessa leiö: „Hérmed jjakka eg ydur hjartanlegast tvö elskuleg 
bréf, annad î vor en annad med pôstskipinu i haust. Med j>vi fyrra medtök eg 7 ex- 
emplör af Fjölni, af hvöijum f>ér mæltust til, ad eg seldi 6, ef kaupendr gjæfust. En betta
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Pétur Pétursson, brööir Brynjölfs, kvartaöi undan J>vi i bréfi til 
hans 8da àgûst 1845,9 aö ofdrykkjuræôan hans heföi ekki komiö i 
Fjölni, og taldi, aö hûn heföi eins vel ått £>ar heima og „fiskverkunar 
ritgjördin“, sem kom i Fjölni 1845. Î ööru bréfi, 16da februar 1846, 
minnist hann aftur å Fjölni og segir:10 „Af Fjölni, sem eg vona komi 
ut, bid eg pig ad senda mér 6 Exx. i vor ; jå eg vona, ad Fjölnir komi ut, 
og eg vil feginn styrkja f)ad eptir mætti, J>vi mér Jjykir mikid slæmt, 
ef hann skyldi lida undir lok, einkum vegna målsins og einùngis 
vegna Jjess.“ Petta sjönarmiö viröist ekki hafa veriö rikjandi hjå 
mörgum. Til aö mynda talar Jön Pétursson um Jjaö i bréfi til Brynj
ölfs 20sta februar 1845,11 aö hann geti ekki feilt sig viö stafsetningar- 
påttinn i Fjölni meö öllu. Jôn â Jjar viö grein Konräös i 7da äri Fjölnis 
„Um stafsetninguna à Jjessu äri Fjölnis“.

Sjålfur viröist Brynjölfur ekki hafa veriö alls kostar ânægôur meö 
stefnu Fjölnis, Jdvi aö hann segir i bréfi til Jöns brööur sins 16da mai 
1843 j12 „Pü sjer aö Fjölnir er i J>etta sinn i höfuöefninu „æstetisk“. 
Hann veröur ööruvisi aö äri aö efninu til.“ Brynjölfur mun hafa 
hugsaö sér, aö „Islands mälefni“ yröu J)ar meira â dagskrå en raun 
varö â, pö aö hann léti ânægju sina i ljös yfir félagsmönnum og starf- 
semi félagsins. Sû breyting varö aldrei framkvæmd. Fjölnir varö 
„meinlausari og meinlausari“ eftir J)vi sem årgöngunum fjölgaöi. 
Skäldskapur Jönasar setti Jwi'meiri svip â hann, sem lengra leiö. I 
bréfi til Jöns brööur sins 6ta mai 1845 er Brynjölfur oröinn vondauf- 
ur um framhald ûtgàfunnar og segir deili â 8da årganginum meö dess
um oröum z13 „Kvæôin i honum eru i jjetta skipti mesta gull. En hvaö 
hjålpar J>aö. Enginn hefur gagn af Jwi, nema ef til vill einn maôur i 
sÿslu. Nû kemst enginn til aö rita neitt i Fjölni, svo pessi ârgangur- 
inn veröur nû liklega sâ seinasti. En enginn kemst til aö rita, af pvi 
menn Sykjast vinna fyrir gig jjegar enginn les.“ Viö andlåt Jönasar 
var skeiöi Fjölnis lokiö. Yfirbragö ritsins heföi oröiö allt annaö, ef 
utgåfan heföi haldiö åfram ån hans.

rit var hvi midr, ekki i miklu afhaldi hjå bændum ad undanförnu og ùr heim kol- 
unum hygg eg ad enßä ijùki; enda er eg, en sem komid er, einùngis bùinn ad selja 
helfminginn. Hvört sem hér vid stendr, eda ekki, skal eg ad sumri, ef Gud lofar, senda 
ydr andvyrdi heirra seldu exemplara.

Kjæmi nû hetta årsrit ut eptirleidis, væri måské ekki illa tilfundid, ad had — åsamt 
ÿmsum uppåstungum og hugmindum um landsins gagn og naudsynjar — hefdi 
nokkrar merkilegar fråsögr inniadhalda, og gét eg hä til, ad bôkin yrdi utgeingiTegri 
vid alhÿdu, en hingad til, hvi fäar bækr munu hafa ordid fyrir överdugra adkasti 
og ômildari palladômum. Samt hefi eg fåa heÿrt hnita vid alhingishættinum i hessum 
seinast ùtkomna Fjölni, hvad mér hÿkir lika skammhakkarlaust.“
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STOFNUN BINDINDISFÉLAGA 
OG ÖNNUR FÉLAGSSTARFSEMI

Paö bar til tiöinda å fundi hjå Fjölnismönnum 9da september 
1843, aö Pétur Pétursson, siöar biskup, kvaddi sér hljöös og stakk 
upp å, aö félagsmenn stofnuöu sjålfir bindindisfélag. Menn gjöröu 
gööan röm aö J)vi, og allir, sem å fundi voru, stofnuöu strax bind
indisfélag aö Skûla Thorlacius undanskildum, er jjegar åöur var 
kominn i hôfsemdarfélag meö Dönum, segir i fundabök Fjölnis- 
félagsins. Stofnendumir voru Brynjölfur Pétursson, Brynjölfur 
Snorrason, Gisli Thorarensen, Gunnlaugur Pöröarson, Halldör Kr. 
Friöriksson, Konråö Gislason og Pétur Pétursson, en hann var f)å 
nÿkominn heiman frå îslandi. „Var £>eim Konråöi Gislasyni og Pjetri 
Pjeturssyni faliö å hendur, aö semja lög fjelagsins“.1 Peir båru frum- 
varp sitt upp å fundi 16da september sama haust, og féllust menn å 
t>aö. Fyrsta grein laganna var svohljööandi: „Fjelag vort heitir is- 
lenzkt höfsemdarfjelag.“ Î annarri grein voru mismunandi àkvæôi 
eftir Jjvi, hvort menn voru å îslandi eöa erlendis.

Î fyrstu var höfsemdarfélagiö ekki skiliö frå Fjölnisfélaginu, og 
mikiö af starfsemi og fundahöldum Fjölnisfélagsins snerist um |>aö, 
og Fjölnir birti skyrslur um starfsemi og ütbreiöslu bindindisfélag- 
anna å îslandi i tveim siöustu årgöngunum auk greinarinnar „Um 
bindindis-fjelög“ i 7da årganginum, en höfundar hennar voru fleiri 
en einn. Brynjölfur geröist einlægur stuöningsmaöur f>essarar hreyf- 
ingar. Hann minnist å jjessa félagsstofnun i bréfi til Jöns brööur 
sins 27da september 1843 og segir jjar:2 „Höfsemdarfjelagjiö okkar 
er, einsog f)û sjer af nöfnunum first stofnaö i Fjölnisfjelagjinu, enn 
til t>ess aö |>aö skjildi ekkji hamla mönnum aö ganga i fjelagjiö, J?å 
skjildum viö J>aö undireins frå Fjölnisfjelagjinu. Allt firir £>aö höfum 
viö ekkji gjetaö feingjiö nehm hinna til aö ganga inn i J)aö enn, Jwi 
t>eir eru so håöir Jöni Sigurössini, aö jjeir J)ora j)aö ekkji, af pvi 
hann vill ekkji gjöra paö.“

Vel må vera, aö Brynjölfur hafi veriö nokkuö ôlkær å students
årum sinum. Dr. Påll E. Ölason segir svo frå:3 „Svo var Brynjölfur 
mikill gleöimaöur og svo hraustur, aö hann gat vakaö viö gleöskap 
fram undir morgna, og så ekki å, og svo reglubundinn og trur, aö 
kominn var hann jafnan manna fyrstur å skrifstofu sina, allt um paö.“ 
Î samtimaheimildum er ekki um petta talaö, en i bréfi pvi, sem hér 
â undan var vitnaö til, vikur Brynjölfur einmitt aö vinneyzlu sinni 
aö undanfömu og segir:4 „Jeg hefi leingi ætlaô mjer aö stofna héf-
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semdarfjelag pegar jeg kjæmi heim, enn nû var paö margt sem knüöi 
mig til aö gjörast undirröt pess, aö petta fjelag iröi stofnaö undir eins, 
enn paö seigi jeg t>jer satt, aö pari var so aö seigja ekkjert tillit til 
sjålfs mins, pvi jeg gjet vel veriö höfsmaöur ån fjelaga, og hef lika 
veriö paö nokkumveiginn å seinni tiöum.“

Bindindishreyfmgin näöi brått verulegri ütbreiöslu å islandi, eins 
og sjå må å skÿrslunum i Fjölni. Pessi höfsemisbylgja barst vestan 
um haf til Englands og Noröurlanda, svo sem frå er greint i Fjölni. 
Fyrir atbeina bindindisfélaganna vestan hafs haföi bök, sem kölluö 
var „Saga bindindisfjelaganna i Vesturheimi“, veriö pÿdd å dönsku, 
og 100 eintök höföu veriö send heim til islands 1841 eöa 1842. Vafa- 
litiö hefir hün undirbuiö jaröveginn fyrir bindindisfélögin å islandi, 
t>vi aö pau voru stofnuö viös vegar um landiö, og sum peirra uröu 
nokkuö lifseig. Ûtgàfa Fjölnis naut göös af pessu, f>vi aö bindindis- 
menn reyndu aö ütbreiöa hann,vegna pess aö hann var höfuömålgagn 
hreyfingarinnar.

Höfsemdarfélagiö i Kaupmannahöfn starfaöi allvel i upphafî. Î 
fyrstu lögum pess var paö kallaö „islenzkt höfsemdarfjelag“ og sam- 
kvæmt lögum pess var leyfilegt, „aö drekka paö öl, sem gjört er i pvi 
landi, par sem maöur er J>ä, svo og meöal-glas af rinarvini eöa frakk- 
nesku rauöavini i sölarhring“. Meö pessu J>6tti pö ekki nög gert, og 
å årinu 1844 var lögunum breytt pannig, aö félagiö hét „islenzkt 
bindindisfjelag“ og önnur grein varö svohljööandi:5 „Enginn fjelags- 
maöur må bergja neinu, sem åfengt er, ån læknis råöi, nema 1. 
pvi vini, sem klerkar deila mönnum i altarisgöngu, og 2. pvi öli, sem 
gjört er i pvi landi, par sem maöur er staddur.“ Félagsmönnum fjölg- 
aöi prått fyrir strangari lög. Til aö mynda gengu 10 islenzkir iönaöar- 
menn i félagiö, og Jönas Hallgrimsson varö skråöur félagi. Brynjôlf
ur lét af pvi i bréfum sinum, aö meiri reglusemi væri meöal islendinga 
en åöur heföi veriö, og pakkaöi paö félaginu.

Brynjôlfur Pétursson var geröur aö forstööumanni félagsins å 
fundi 4öa februar 1844 og hefir sennilega gegnt pvi starfi samfleytt 
frå pvi til dauöadags, ef félagiö hefir veriö starfandi svo lengi. Paö er 
litiö um paö vitaö, eftir aö Fjölnir hætti aö koma ût. Af bréfi til 
Brynjölfs frå Pétri bréöur hans 13da mai 1849 er aö sjå, aö fylking 
bindindismanna i Kaupmannahöfn hafi veriö oröin punnskipuö,6 * 
og i bréfasafni Brynjölfs er ûrsôgn Âma Thorsteinssonar ûr bind-

6 * 1 bréfinu segir svo : „Er pad satt, ad flestir islendingar i Höfn — nema pu, Konrâd 
og Vilh. Finsen — sjeu gengnir ûtûr bindindi? I>ad væri ljôtt, ef pad væri satt, og 
spilti hjer mikid fyrir. Ekki mun jeg fara ûr pvi pô allir fari, en — jeg vona lika, ad 
hvorki farir pû nje Konrâd.“
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indisfélaginu dagsett 24öa april 1850. Af henni sést, aö Brynjölfur 
hefir J)å veriö forseti félagsins.7

Heima â Islandi sötti i sama fariö og i Kaupmannahöfn. I Bessa
staöasköla var komiö å föt öflugu bindindisfélagi meöal skölasveina, 
en eftir aö skölinn kom til Reykjavikur, åtti bindindisfélagiö erfiöara 
uppdråttar, nemendur sögöu sig ùr f>vi, og t>egar Sveinbjörn Egils- 
son rektor ætlaôi aö knÿja I>å til aö ganga i £>aö aö nÿju, svöruöu j>eir 
meö t>vi aö hröpa „pereat“ fyrir honum.

I Kaupmannahöfn var höpur manna, sem tök ekki j>ått i starfi 
bindindisfélagsins. Paö var Jön Sigurösson og fylgismenn hans. Um 
t>etta leyti var um merkilegt samstarf aö ræôa milli Fjölnismanna og 
Jöns Sigurössonar, sem nù skal frå greint. I oktöbermånuöi 1843 
boöaöi Jön Sigurösson til stofnfundar nys félags. Paö hlaut aö visu 
aldrei sérstakt nafn, en fundir Jjess voru kallaöir almennir fundir Is
lendinga. Â fyrsta fundi var kjörin nefnd til aö setja félaginu lög. I 
henni åttu sæti Jön Sigurösson, J>eir bræôur Pétur og Brynjölfur, 
Porleifur Repp og Oddgeir Stephensen. Sömu menn voru einnig 
valdir i forstööunefnd félagsins, en hun var endurkjörin fyrir næsta 
år meö Jjeirri breytingu, aö Jönas Hallgrimsson var valinn i staö 
Péturs Péturssonar, Jjegar hann för heim til Islands voriö 1844. Lög 
félagsins voru hentug og einföld. Helztu atriöin vorujjau, aö öllum 
islenzkum studentum skyldi heimilt aö vera i félaginu, en öörum 
Islendingum, ef atkvæôi félagsmanna væru meö jwi. Fundi skyldi 
halda einu sinni i månuöi og fundarstjöri kjörinn i hvert sinn. Â 
fundinum voru rædd flest Jjau mål, sem efst voru å baugi hverju sinni.

Brynjölfur Pétursson getur oftar en einu sinni um starfsemi Jjessa 
félags i bréfum sinum. Til aö mynda skrifar hann Jönasi Hallgrims- 
syni eftirfarandi tiöindi 13da januar 1844:8

„Af almennu fundunum Islendinga er litiö aö seigja i bijefi — 
firir mig. Peir hafa veriö haldnir jsrir, og åsett aö halda J>å framvegis 
einusinni hvum månaö. Par er talaö um landsins gagn og nauö- 
synjar. Â fyrsta fundi talaöi Jön eldri Sigurösson „um landstjörn å 
Islandi“, å öörum Jön Hjaltalin um „læknasetning“, og å jjriöja 
fundinum Pjetur frændi um „betrun prestakjara“ £>ar heima. En J)å 
get jeg ekki sagt frjer meir um J>aö, nema nefndir hafa veriö kjömar 
til aö ihuga betur hin fyrstu tvö målin (og ein enn til aö safna skirslum 
um verslanina) en prestamäliö veröur enn rætt å næsta fundi. —“ 

Eins og ljöst er af framanskråöu, voru islenzk Jjjöömål höfuö- 
viöfangsefni J>essa félags. Paö var å gööum vegi meö aö skapa 
„höiere Enhed“ ùr Fjölnisfélaginu og sveit Jöns Sigurössonar, eins 
og Jon Pétursson öskaöi aö yröi i bréfi til Brynjölfs 11 ta febrùar
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1844.9 Brynjölfur var meira aö segja farinn aö gera sér vonir um, aö 
liösmenn Jöns Sigurössonar ætluôu aö ganga i bindindisfélagiö, eftir 
aö hann haföi talaö um bindindismäl â almennum fundi 7da febrûar 
1844. Hann skrifaöi Jönasi fréttimar 12ta sama mänaöar og segir 
svo frâ:10 „Ä almennum Islendingafundi â viörikudaginn (sic) var 
flutti jeg erindiskom um J)aö, hvaö äriöandi £>aö væri fyrir landiö, aö 
viö Islendingar sem erum viö häskölann stofnuöum höfsemisfjelag. 
Allir geröu gööan röm aö J>vi niâli en menn beiddu sjer frests til 
næsta fundar aö segja hvert J>eir vildi ganga i fjelagiö eöa ekki. Viö 
vorum famir aö veröa hræddir um höfsemdarmennimir, aö fceir 
mundi hafa tekiö sig saman ûr blöötökufjelaginu aö ganga ekki i 
Qelagsskap viö okkur i jjvi efni, af J)vi so vildi til aö viö sem stofnuö
um höfsemdarfjelagiö vorum allir viö Fjölni riönir. En jeg held viö 
höfum gert J>eim rangt til i jwi, sem betur fer“. Reyndin varö £>ö önn- 
ur, j>vi aö i bréfi til Jöns Péturssonar 19da mai 1844 vikur Brynjölfur 
aö bindindisfélaginu og segir:11 „Jeg veit af £>vi, aö ef ert ekki 
oröinn Jwi meira umbreyttur hjâlpar j)û äfram bindindisfjelaginu 
okkar allt sem J)û getur — J?vi baö er ekki heldur Jöni Sigurössyni 
ögeöfelt, eins og f>ü getur sjeö af ritgjörö hans um fjelagskap og 
samtök â 11. bis. i fjelagsritunum. Og j>ö enginn ûr fjelagsritafjelaginu 
ykkar, sem hjer er i borginni vilji ganga i J>aö fjelag vona jeg samt, 
aö t>eir leggi ekki nein bönd â J>ig i J)vi tilliti.“

Dr. Pâli E. Ölason hefir rækilega ritaö um hina almennu fundi Is- 
lendinga,12 svo aö hér veröur fariö fljött yfir sögu. Starfsemin gekk 
snuröulitiö i upphafi. Paö hefir sennilega hitnaö eitthvaö i mönnum 
å fundum, sem haldnir voru laugardaginn 17da mai og mänudaginn 
19da mai 1845, J>ar sem mest var rætt um atøingismålin. Â siöari 
fundinum var Jönas Hallgrimsson mälflytjandi og mælti meö gamla 
aljjingisstaönum â Pingvelli. Forseti félagsins leitaöi Jwi næst at- 
kvæôa um, hvar al^ingi skyldi vera. Sjö greiddu atkvæôi meö Reykja
vik, en j?eir Porleifur Repp, Konräö Gislason, Gunnlaugur Pöröar- 
son, Jönas Hallgrimsson og Gisli Thorarensen vildu hafa jjingiö å 
Pingvöllum. Einn Fjölnismanna, Halldor Kr. Friöriksson, greiddi 
ekki atkvæôi meö Pingvöllum. Petta var siöasta samkoman, sem 
Jönas Hallgrimsson kom â. Brynjölfur var â hvorugum Jjessum fundi.

Af endalokum Jjessa félags er ofurlitil saga. Svo bar viö sumariö 
1843, aö danskir studentar föru yfir til Svifcjööar aö heimsækja 
sænska stûdenta. Brynjölfur sagöi Jöni brööur sinum frâ £>essu i 
bréfï 16da jûni 1843 meö pessum oröum:13 „Hjer hefir litiö viö boriö 
siöan jeg skrifaöi tøjer seinast, nema aö 150 stûdentar föru hjeöan â 
hvitasunnunni ifir til Stokkholms og Uppsala og töku meö â leiöinni
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stûdentana frå Lundi. Var peim so vel tekjiö i Sviarikji aö undrum 
gjegndi, og var par mart talaö um Skandinavien og Nordens Eenhed, 
aö allar pjööimar skjildi halda saman möti ågangji Russa og I>jôô- 
veija. Stjöminni hjema hefir vist ekkji sem best likaö petta, og Ploug, 
sem hjelt eina ræôu par firir handan var i dag settur „under General- 
fiscalens Tiltale“ firir hana.“

Eftir heimkomuna beitti Carl Ploug sér fyrir stofnun félags, sem 
åtti aö auka samskipti Noröurlanda.14* „Kanseliiö upphaföi paö, åö
ur enn paö komst å fætur. Enn på töku sig saman fjöldi visinda manna 
og annara merkjismanna og stofnuöu annaö fjelag, sem hefir sama 
tilgang, nema hvaö hann er ofurlitiö ööruvisi oröaöur ... Kanselliiö 
hefir ekkji poraö aö firirbjööa paö, enn pö hefir paö sagt, aö undir- 
eins og fjelagjiö briddir å nokkrum „politisk Tendents“, muni pvi 
veröa kollvarpaö“,15 skrifaöi Brynjôlfur Jôni brööur sinum 27da 
september 1843. I>etta nÿja félag var stofnaö lsta september,og mark- 
miö pess var svipaö og hins fyrra.16* Islendingar vom misjafnlega 
hændir aö pessu félagi. Grimur Thomsen geröist pvi handgenginn 
og tôk verulegan pått i störfum pess.

t»aö bryddi å skoöanamun meôal Islendinga gagnvart pessu félagi, 
pegar fram i sötti. I>eir, sem voru hlynntir pvi, vom kallaöir „Skæn- 
ingar“. Aö frumkvæôi I>orleifs Repps var til umræôu å almenn- 
um fundi 6ta januar 1846, hvort nokkurt gagn mundi vera fyrir Is
land, aö Islendingar gengju i petta félag, en Orla Lehmann haföi 
hreyft pvi måli. ï>rem dögum siöar en pessi fundur var haldinn åtti 
Grimur Thomsen aö halda fyrirlestur um Island i „Skandinavisk 
Selskab“, og af oröum Halldörs Kr. Friörikssonar er aö sjå,17 aö 
islenzkir håskölaborgarar hafi veriö aö tinast i félagiö og mönnum 
leikiö forvitni å aö heyra fyrirlestur Grims.18 Jön Sigurösson var 
fundarforseti å pessum fundi. Hann bar undir atkvæôi tillögu frå 
t>orleifi Repp pess efnis, aö enginn Islendingur skyldi fara i neitt 
félag, sem væri dansk-pölitiskt, ån pess aö râôfæra sig viö landa sina, 
svo framarlega sem hann vildi taka pått i samkomum Islendinga. 
Grimur Thomsen benti å, aö næôi tillaga Repps fram aö ganga, på 
gætu peir ekki komiö å almenna fundi, sem gengnir væru i skandi-

14 * „at fremme det sociale og littéraire Samkvem mellem de skandinaviske Folk“.

164 „at fremme en nærmere Forbindelse mellem de skandinaviske Folk dels ved 
regelmæssige selskabelige Sammenkomster med Svenske og Nordmænd af de dannede 
Klasser, der besøge København, dels ved Foretagender, sigtende til at befordre al
mindeligere Kendskab til de skandinaviske Sprog, til Skrifter i disse af almeninteres
sant Indhold og overhovedet til de forskellige Nationaliteter.“
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naviska félagiö. På sögöust J>eir Konråö Gislason, Halldör Kr. 
Friöriksson og Jönas Guömundsson ekki koma å almenna fundi, ef 
tillaga Repps næôi ekki fram aö ganga. Brynjölfur vildi, aö Islend
ingar geröu grein fyrir àstæôunum fyrir jwi, aö £>eir meinuöu mönn- 
um t>åtttöku i almennum fundum vegna fæss f>eir væru i skandinav
iska félaginu. Brynjölfur gekk i félagiö jjremur dögum siöar, ef marka 
må dagsetninguna å félagsskirteini hans, sem er varöveitt i bréfasafni 
hans.

Tillaga Repps var feild, jjegar hun var borin undir atkvæôi. Pvi 
næst spuröi fundarforseti, hvort halda ætti almenna fundi eöa ekki. 
Repp taldi J>aö éråö. Forseti leitaöi atkvæôa um f>etta, og var sam- 
jjykkt meö atkvæôafjôlda aö leggja hina almennu fundi niöur.

Paö er ljöst af framanskråöu, aö erfitt var aö få hina fåmennu sveit 
islenzkra menntamanna til aö halda höpinn, og hitt er einnig greini- 
legt, aö Fjölnismenn voru oft einstrengingslegri og öfgafyllri en £>eir, 
sem fylgdu Jöni Sigurössyni.

Engin frekari vitneskja er fyrir hendi um jjåtttöku Brynjölfs i 
skandinaviska félaginu, en hér veröur aö lokum getiö Juiggja felaga, 
sem hann var i, £>6 aö hann kæmi frar litiö eöa ekkert viö sögu.

Um åramötin 1846-1847 var aö råöi gert aö stofna félag, sem 
skyldi gefa ùt norræn og islenzk fomrit. Félag Jjetta var formlega 
stofnaö 23ja janûar 1847 og hlaut nafniö Det Nordiske Literatur- 
Samfund. Brynjölfur var einn af stofnendunum, en aöalhvatamaöur 
J>ess var pröfessor A. F. Krieger. Hinir stofnenduYnir voru einnig 
danskir nema £>eir Konråö Gislason og Halldör Kr. Friöriksson. 
Ûtgàfur félagsins åttu fremur aö vera fyrir leikmenn en lærôa, og 
félagiö åtti aö „supplera“ Fomfræôafélagiô og Äma Magnussonar 
nefndina,aö jwi er Brynjölfur segir i bréfi til Grims Thomsens 22an 
janûar 1847.19 Brynjölfur var kjörinn varamaöur i fyrstu stjöm 
fcessa félags, annars er ekkert vitaö um f>ått hans i störfum t>ess. Fé
lagiö starfaöi allvel um årabil, en lognaöist siöan ùt af.

Î bréfasafni Brynjölfs må sjå, aö hann hefir gerzt félagi i Athenæum 
lita februar 1850. Petta var eins konar lestrarfélag, stofnaö 1824. 
Paö haföi å boöstölum öll helztu timarit og bækur, sem ùt komu i 
Evröpu og Ameriku. Paö voru frjålslyndir menn, sem stofnuöu 
J>etta félag i upphafi, og taliö aö j>aö hafi haft veruleg åhrif å danska 
menntamenn frå upphafi sinna vega. Skömmu seinna eöa 5ta marz 
gekk Brynjölfur i Fomfræôafélagiô, og var f>aö vonum seinna, 
hvaö sem valdiö hefir.
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PŸDINGA- OG ORDABÖKARSTÖRF

Î ödrum årgangi Fjölnis var auglÿst ofurlitiö kver, sem hét „Sund- 
reglur pröfessors Nachtegalls, auknar og lagaöar eptir îslanns pörf- 
um, af ûtgjefendum Fjölnis“. Jönas Hallgrimsson åtti mestan pått 
i pessu litla kveri og honum kom fyrst til hugar aö snùa pvi å islenzku, 
segir i 9da åri Fjölnis.1 Rentukammeriö greiddi pappir, prentun og 
band, en åtgefendumir ånöfnuöu Fjallvegafélaginu andviröiö i virö- 
ingarskyni.

Petta kver kom åt åriö 1836, en auk Jönasar lögöu peir Konråö 
og Brynjölfur hönd aö pyöingunni. Hins vegar mun Tömas Sæmunds- 
son ekki hafa ått hlut aö pvi verki, pö aö hann væri einn af ùtgefend- 
unum.

Brynjölfur haföi ekkert fast starf meö höndum, eftir aö hann kom 
frå îslandi haustiö 1837 og fram til 1840. Hann var aö visu ritari i 
Kaupmannahafnardeild Bökmenntafélagsins, en paö starf var hvorki 
svo umfangsmikiö né gaf svo mikiö i aöra hönd, aö hann gæti lifaö 
af pvi. Paö mætti pvi ætla, aö paö hafi veriö happafengur fyrir på 
premenningana Jönas, Konråö og hann, aö Porgeir Guömundsson 
fékk på til aö islenzka rit eftir J. P. Mynster Sjålandsbiskup, sem hét 
„Betragtninger over de kristelige Troslærdomme“. Pessi bök kom ût 
i Danmörku 1833. Peir premenningamir hafa sennilega byrjaö å 
verkinu fyrri hluta års 1838, pvi aö Tömas Sæmundsson minnist å 
pÿôinguna i bréfi til Jönasar Hallgrimssonar 9da ågåst 1838 og talar 
par um sÿnishorn af henni.2 Î 9da åri Fjölnis er sagt, aö Jönas hafi 
ått priöjung af „islenzkun Mynsters Hugleiöinga“, sem komu üt 
1839? Hins vegar fer engum sögum af pvi, hvemig peir Konråö og 
Brynjölfur skiptu afganginum å milli sin.

Mynsters hugleiöingar uröu vinsælar hér heima å îslandi, enda 
eru pær å fögru måli og gott verk frå hendi höfundar. Sagt er, aö peir 
félagar hafi biiiö saman allir prir uti i Kristjånshöfn, pegar peir unnu 
aö pyöingunni, og pötti sû vistarvera ekki glæsileg, ef marka må sögu- 
sagnir, sem haföar eru eftir samtiöarmönnum peirra.

Åriö 1839 kom* enskur auömaöur, Richard Cleasby, til Kaup- 
mannahafnar. Hann haföi haft mikinn åhuga å islenzkri tungu um 
nokkurt skeiö, og var Konråö Gislason fenginn til aö kenna honum 
måliö. Petta mun hafa gerzt siöari hluta års 1839. Cleasby varö fljôt- 
lega ljöst, aö erfitt mundi veröa aö læra islenzku ån oröabökar, og 
pvi varö paö aö råöi, aö hann kostaöi åtgåfu islenzkrar oröabök
ar og réö Konråö Gislason til aö veita samningu hennar forstööu. 
Samdist svo meö peim, aö hann greiddi Konråöi 40 dali å månuöi
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fyrir verkiô. Brynjôlfur Pétursson naut göös af Jjessum hvalreka, 
Jwi aö hann komst einnig i kynni viö Cleasby, og er hans fyrst getiö 
i dagbökum Cleasbys 18da àgûst 1840. Peir Brynjôlfur fôru J>ann dag 
i gönguferö og töku meö sér Hrafnkels sögu til aö lesa å leiöinni. 
Vel må t>ô vera, aö Brynjôlfur hafi veriö genginn i fcjönustu hans fyrr, 
t>vi aö lsta jûni 1840 talar Cleasby um, aö hann hafi fundiö Konråö 
og kunningja hans aö verki viö hina væntanlegu oröabök.

I ævisôgu Cleasbys, sem prentuö èr fyrir framan frumutgâfu Ice
landic-English Dictionary, rekur Sir George Webbe Dasent all- 
nåkvæmlega sögu £>essa verks, meöan Cleasbys naut viö, en hann 
do åriö 1847. Dasent hefir stuözt viö dagbækur og bréfabækur 
Cleasbys, svo aö fråsögn hans viröist reist å traustum heimildum.

Samkvæmt fråsögn Dasents höf Cleasby islenzkunåm sitt 5ta 
november 1839, og las Konråö meö honum fjérar stundir å viku. 
Hinn lOda jamiar 1840 getur Cleasby £>ess i dagbok sinni, aö hann 
hafi rætt viö C. C. Rafn um ùtgàfu islenzkrar oröabokar, og 3ja jûni 
J>aö år flutti Cleasby i Gammel Strand 14, og J>ar hefir vinnustaöur 
peirra félaga aö öllum likindum veriö, aö minnsta kosti fyrst um sinn. 
Peir Konråö og Brynjôlfur unnu fjora tima å dag viö orötökuna. 
Paö er ljost, aö Cleasby hefir fengiö gömul islenzk handrit aö låni 
til aö nota viö starfiö. Cleasby vann ekki stööugt, en J>egar hann var 
fjarverandi, stöö hann i bréfaskriftum viö j)å félaga, og eru bréf hans 
til Brynjölfs varöandi starfiö varöveitt i bréfasafni hans.

Brynjôlfur var ekki heilsusterkur um pessar mundir. Î bréfi til 
Jönasar Hallgrimssonar 19da mai 1840 lÿsir hann heilsufarinu meö 
pessum oröum:4 ,jeg Jjoli valla aö sitja hålfan tima og skrifa firir 
sting i brjéstinu og hjartanu“, og åri siöar kvartar hann um, aö sér 
sé „ilt i hjartanu“.5

Paö er til marks um dålæti Cleasbys å Brynjölfi, aö voriö 1841 tök 
Cleasby hann meö sér i feröalag suöur i Evröpu. Benedikt Gröndal 
segir, aö Cleasby hafi låtiö Brynjélf feröast meö sér um Pÿzkaland 
sér til skemmtunar eöa hressingar.6 Pegar jjetta geröist, var Brynjôlf
ur oröinn launaöur sjålfboöaliöi i rentukammerinu, svo aö hann 
varö aö sækja um leyfi frå störfum i rentukammerinu til J>ess aö geta 
fariö i feröalagiö. Hann skrifaöi J>vf rentukammerinu og sotti um 
leyfiö i bréfi dagsettu 20sta april 1841.7 *

7 * 1 bréfinu segir m. a. : „Endskjöndt det er mit höjeste önske, paa denne Maade 
({>. e. meö vinnu i rentukammerinu) at forberede mig til det Embede, Hans Majestæt 
mueligen i Tiden kunde betroe mig i mit Födeland Island, vover jeg dog, da der nu 
for mig frembyder sig en Ledighed til at gjöre en Reise til Tydskland og England, 
hvortil jeg senere efter mine Vilkaar og Omstændigheder ingen Udsigt har, og da jeg af



100

Ævisaga Cleasbys8 er aöalheimildin um pessa ferö. Paö var lagt 
af stad 17da mal frå Kaupmannahöfn meö skipi, sem hét Friörik 
6ti, og siglt til Lübeck. Paöan var fariö til Dessau, Halle, Leipzig og 
Dresden. Peir dvöldust nokkum tima 1 hverri borg til aö skoöa hiö 
markveröasta. Til Carlsbad komu peir 26ta mai og voru par i månuö. 
Par voru frægar vatnslækningastôôvar, og pangaö var för Cleasbys 
heitiö. Pama skildi leiöir peirra um sinn. Brynjölfur hélt åfram til 
Prag, en Cleasby för til Toeplitz og var par pijår vikur. Peir hittust 
aftur i Prag og föru paöan til Frankfurt am Main, niöur Rin til Rotter
dam, på meö gufuskipi til London og komu pangaö 5ta àgùst. Brynj
ölfur var siöan i Englandi fram à haust og feröaöist til aö mynda til 
Oxford og Birmingham åsamt Cleasby, en miklu af timanum var eytt 
1 aö skoöa London og dåsemdir hennar. Dagbök Cleasbys getur um 
gönguferöir og heimsöknir i söfn, svo sem Bodleian og British Museum, 
par sem Brynjölfur skoöaöi pappirshandrit af Sturlungu, enda var 
hann aö vinna aö oröabökinni å feröalaginu, bæôi viö aö orötaka 
Njåls sögu og rööun oröanna fyrir Cleasby, sem hann færôi siöar 
inn i bækur. Brynjölfur för frå London 22an september meö skipi, 
sem hét Comtess of Lonsdale, og sigldi meö f>vi til Hamborgar. Par 
dvaldi hann dag um kyrrt, en för siöan til Kilar og var par einnig 
daglengis, en siöan til Kaupmannahafnar.9

Cleasby lÿkur lofsoröi å Brynjölf i dagbök sinni, ef marka må til- 
vitnanimar, sem teknar eru upp i ævisôgu hans.10* Brynjölfur er 
hins vegar fåoröur um pessa ferö i peim bréfum, sem varöveitt eru. 
î bréfinu til Jönasar, sem vitnaö er til hér å undan, nefnir hann Påls- 
kirkju i Lundünum og ljöniö i dyragaröinum i sömu borg og endar 
å pvi, aö ef Schönheider spyrji hann aö pvi, hvernig sokkaböndin å 
bæheimsku stelpunum hafi veriö lit, på hafi hann ekki séö pau.11

Um petta leyti var Brynjölfur aö orötaka Njålu og Sturlungu, en 
heilsa hans var ekki sterk. Ekki bætti paö ùr, aö Konråö Gislason 
tök aö kenna augnveiki åriö 1842 og åtti erfitt meö aö vinna viö orö- 
tökuna af peim sökum. Cleasby reyndist peim fédrengur, pegar 
kreppti aö, en ekki er dregin dul å paö i ævisôgunni, aö honum pötti 
verkiö ganga seint og peir félagar afkastalitlir.

Vegna veikinda Konråös var Skùli B. Thorlacius råöinn aöstoöar- 

en saadan Reise ikke allene lover mig Tilvæxt i Kundskaber, men ogsaa en gavnlig Ind
flydelse paa min Sundhedstilstand, underdanigst at ansöge det höje Collegium om, 
at det naadigst maatte tillades mig at foretage en saadan Reise fra næste Maaneds 
Begyndelse til næstkommende Efteraar.“

10 * „In all respects satisfied with his conduct during the whole of his sojourn both 
abroad and at home in my company“.
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madur hans um sumariö 1843, og Brynjölfur Snorrason i növember 
sama år. Brynjölfur Pétursson var settur fulltnii i rentukammerinu 
18da april 1844, svo sem siöar veröur nånar frå greint. Eftir paö föru 
störf hans pverrandi viö oröabökina. Cleasby greiddi honum 10 
dali 22an april 1844 „for what little he has done this month“. Paö 
bendir til, aö hann hafi fengiö greidda 20 dali å månuöi fram til pess 
dags. Brynjölfur varö von bråöar yfirhlaöinn störfum i hinu nyja 
embætti, og auk pess haföi hann fleiri jårn i eldinum, svo aö störf 
hans viö oröabökina hafa oröiö överuleg eftir petta. Hans er slöast 
getiö sem starfsmanns 8da april 1845.

Sumariö 1842 föl Cleasby Brynjölfi umsjå ibåöar sinnar å Vestur- 
bni 52 og bauö peim Konråöi aö sofa par, ef peir vildu, en peir påöu 
ekki boöiö. Petta haust valdi Cleasby sér båstaö aö Gammel Strand 
4 og fluttist pangaö 15da oktöber. Konråö viröist hafa dregiö år 
vinnu sinni vegna augnveikinnar, pvi aö um petta leyti greiddi 
Cleasby honum og Brynjölfi sina 20 dalina hvorum, en raunar er ekki 
aö sjå, aö Brynjölfur hafi nokkum tima fengiö hærri upphæô å mån
uöi fyrir vinnu sina.

Um petta leyti var Konråö Gislason alvarlega aö hugsa um aö 
flytjast heim til islands og gerast kennari viö Lærôa skölann. Petta 
kemur til aö mynda fram i bréfi, sem hann skrifar foreldrum sinum 
laugardaginn fyrir hvitasunnu 1844, en på er hann aö biiast til 
Pyzkalandsferöar til aö leita sér lækninga viö augnveikinni.12 
Konråöi hefir samt veriö öljåft aö skiljast svo båiö viö pau störf, sem 
hann haföi meö höndum uti i Kaupmannahöfn, par sem hann kom 
ekki auga å neinn, sem gæti tekiö viö peim. Petta må til aö mynda 
råöa af bréfi frå Hallgrimi Scheving til Konråös. Hallgrimur talar 
par um, aö tæpast muni vera völ å gööum Islendingi i staö Konråös, 
svo aö islenzka oröabökarstarfiö pyrfti ekki aö falla niöur, par sem 
Brynjölfur og Jön Sigurösson hafi i ööru aö snåast.13

Pessi ummæli Hallgrims Schevings syna, hverja tru hann hefir 
haft å målfreöikunnåttu Brynjölfs og hæfni til slikra starfa, sem hér 
var um aö ræôa, en um petta leyti tök lifsstarf hans aöra stefnu, eins 
og brått veröur aö vikiö.

Skandinavisminn å Noröurlöndum å årabilinu milli 1840 og 1850 
var hliöstsöur hinni pÿzku pjöölegu sameiningarstefnu, en einnig 
afleiöing hennar. Â pessu timabili pröaöist sù hugmynd hjå mörgum 
pjööum Evröpu, aö skyldleiki peirra ætti aö efla samstööu peirra. 
Petta kom skÿrast fram i Pÿzkalandi og ftaliu, en einnig hjå slaf- 
neskum pjööum, en slafneskt störriki var ögnvaldur i augum Noröur- 
landa.
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Skandinavisminn åtti upptök sin i Danmörku, og hann åtti aö 
veröa eins konar môtvægi gegn hinu sameinaöa Pÿzkalandi og 
jjyzkum åhrifum utan og innan danska rikisins. Paö voru hinir 
frjålslyndu menn i Danmörku, sem voru i fylkingarbroddi i Jjessari 
hreyfmgu, en Jjeir höföu einmitt spymt fæti gegn hinum Jjyzku å- 
hrifum, sem knuöu æ fastar å i hertogadæmunum. Peir gåtu ekki leit- 
aö å nåöir einvaldsins i Russlandi vegna anduöar fceirra å einveld- 
inu, en stuöningur frå hans hendi var aö sjålfsögöu bundinn viö ein- 
veldiö i Danmörku. Norska stjömarskråin var hins vegar fyrirmynd- 
in, sem f>eir vildu gera aö veruleika i Danmörku. Paö voru stûdentar 
og aörir menntamenn, sem båru J>essa hreyfmgu uppi. Pvi voru 
haldin möt og fundir meö håstemmdum ræôum og glasabuldri.

I Noregi var minna fjaörafok i kringum skandinavismann en 
annars staöar å Noröurlöndum. Norömenn voru betur settir gagn
vart Russum og Pjööverjum en Danir og Sviar. Î annan staö voru 
t>eir minnugir J)ess, aö beim haföi ekki vegnaö of vel, hvorki i Kalmar- 
sambandinu né sem Regnum Danakonungs. Peir Jjöttust skilja, aö 
Danir mundu ætla sér forystuhlutverkiö i J?essu sambandi, en kusu 
fremur aö bùa aö sinu og héldu ospart å loft framlagi sinu til fom- 
menningar Noröurlanda. Um jjetta leyti voru J>eir Rudolf Keyser 
og Peter Andreas Munch fyrir norskum sögurannsöknum,og Munch 
var auk £>ess mâlfræôingur. Hinn norski sagnfræôiskôli hof Noreg 
og Norömenn til skÿjanna i upphafï norrænnar sögu.

Pessi afstaöa Norömanna leiddi til hjaöningaviga milli norskra og 
danskra sagnfræôinga. P. A. Munch var ekki hlynntur skandinavism- 
anum. Hann lét mikiö aö sér kveöa å ritvellinum og var ömyrkur i 
måli i blaöagreinum. Hann snerist å sveifina meö Pjööverjum og aö- 
hylltist hinn svonefnda „pangermanisma“, sem åtti aö gera Pjöö- 
verja og Noröurlandabüa aö einni heild. Munch hugsaöi sér stööu 
Noregs i hinni störgermönsku heild svipaöa og norskir fylgjendur 
skandinavismans stööu Noregs meöal Noröurlanda. Samkvæmt 
kenningu Munchs varöveittu Norömenn „Germanismens Urstof“. 
î upphafï års 1849 birtust tvær greinar eftir Munch i Morgenbladet, 
sem hétu „Om Skandinavismen“ og „Mere om Skandinavismen“, 
en }?ær voru båöar svargreinar i ritdeilum um fæssi efni. 
Priöja greinin um svipaö efni var „Bemerkninger i Anledning af 
L. K. Daa‘s i Christianiaposten indførte Afhandling „Danmark 
russisk eller skandinavisk.“ På er enn ôtalin su grein, sem kemur viö 
J>essa sögu og birtist i Morgenbladet lOda og 13da juli 1849. Pessi 
grein hét „Skandinavismen nærmere undersøgt med Hensyn til 
Nordens ældre nationale og literære Forhold. (Bemerkninger ved
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J. J. A. Worsaae‘s Skrift „om en forhistorisk saakaldet „tydsk“ 
Befolkning i Danmark“.14 Pessi grein er i tveim höfuöbåttum, og 
hinn siöari fjallaöi um, hvert væri hiö rétta nafn å fombökmenntum 
og fommåli Noröurlanda.

Munch hélt jjvi fram, aö hiö fomnorræna mål og bökmenntjr 
ættu aö bera nafniö norskt mål og norskar bökmenntir, en aö tala 
um islenzkt eöa fomnorrænt mål og bökmenntir væri ekki rétt.15* 
Danski fomleifafræôingurinn J. J. A. Worsaae haföi haldiö f>vi fram, 
aö f>aö væri hiö mesta ôréttlæti aö neita Islendingum um rétt beirra 
til aö kalla fombökmenntir sinar islenzkar, en Munch svaraöi bvi til, 
aö måliö bæri ekki nafn hins numda lands, heldur mööurlandsins, 
og Island heföi fundizt og byggzt frå Noregi.16* I lok greinarinnar 
drö Munch niöurstööur sinar saman i brjû atriöi, og var kjami beirra 
så, aö eina rétta nafniö å bvi måli og bökmenntum, sem uröu til å 
Islandi og i Noregi å miööldum, væri fomnorskt eöa norskt.17*

islendingar voru aö sjålfsögöu å annarri skoöun i bessu måli. I 
fyrirlestrinum, sem Grimur Thomsen hélt i Skandinaviska félaginu 
i upphafi års 1846 og åöur hefir veriö aö vikiö, talaöi hann einmitt 
um betta efni og geröi grein fyrir skoöun Islendinga. Hann taldi 
fombökmenntimar og måliö, sem bær eru skrifaöar å, hvorki 
norskar né norrænar, heldur islenzkar. Peir Worsaae og Grimur 
voru gööir vinir og höföu svipaöar skoöanir å bessu måli.

Worsaae svaraöi Munch i „Fædrelandet“ 20-23ja ågust 1849.18 
Grein hans fjallaöi um uppruna Dana og fomminjar og rûnir å Norö- 
urlöndum, en beir Munch voru bar ekki å einu måli. I lok greinar 
sinnar kom Worsaae svo aö bvi atriöi i grein Munchs, aö samiö yröi 
vopnahlé i bessari deilu å beim grundvelli, aö danskir rithöfundar og 
stjömmålamenn hreinsuöu danskt ritmål af nöfnum eins og „is
landsk“ og „oldnordisk“, sem notaö hafi veriö um baö mål og bök
menntir, sem einùngis eigi aö kalla „oldnorsk“ eöa „siethen norsk“.

15 * „Jeg har sagt, at det saakaldte „islandske“ eller „oldnordiske“ Sprog med til
hørende Literatur aldeles ikke har det mindste med Danmark og Sverige at skaffe, 
men ene og alene maa kaldes norsk Sprog og norsk Literatur, medens Benævnelsen 
„islandsk“ eller „oldnordisk“ er urigtig og vildledende.“

16 * „At Island er en norsk, intet andet end en norsk, ene og alene en norsk,... 
Coloni, har jeg allerede tilstrækkelig viist...“

17 ♦ „1) at Benævnelsen Islandsk om det i Norge og paa Island i Middelalderen 
brugelige Sprog med tilhørende Literatur er aldeles urigtig og utilbørlig.
2) at Benævnelsen Oldnordisk om samme Sprog og Literatur, naar deri ikke ogsaa 
oldsvensk og olddansk Literatur indbefattes, ligeledes er urigtigt og utilbørlig.
3) at den ene rigtige Benævnelse for samme Sprog og Literatur er Oldnorsk eller 
siethen Norsk“.



104

Worsaae vildi ekki ganga aö j>essum kostum. Hann benti å, aö 
talaö væri um ameriskar bôkmenntir eftir skilnaö Englands og 
Bandarikjanna, enda J)6tt måliö væri enska, og J)aö væri talaö um 
norskar bôkmenntir eftir 1814, enda j>ött ritmåliö væri danskt, en 
eftir kenningu Munchs væru allar nÿrri bôkmenntir Norömanna 
danskar. Worsaae benti Munch hins vegar å, aö mål hinna fornu, 
norrænu bôkmennta og islenzka samtimans væri hiö sama, og 
hann mundi halda åfram aö kalla islenzkar bôkmenntir islenzkar og 
norskar bôkmenntir norskar.

Sömu dagana og grein Worsaaes birtist i Fædrelandet, eöa 21 sta 
ågust 1849, birtist nafnlaus grein i „Tilskueren“, sem bar heitiö 
„Bemærkninger ved P. A. Munchs Skrift: „Skandinavismen, nær
mere undersögt med Hensyn til Nordens ældre nationale og literaire 
Forhold“, af en Islænder.“ Höfundur jjessarar greinar var Brynjölfur 
Pétursson.19

I bréfi til Péturs brööur sins 27da september 1849 gerir Brynjölfur 
grein fyrir f>vi, hvers vegna hann skrifaöi jjessar athugasemdir, og er 
fråsögn hans å J>essa leiö:20 „Meö blööunum, sem jeg sendi t>jer, 
legg jeg dålitinn pjesa. Seinni Afhandlingen, sem prentuö er ûr „Til
skueren“ hef jeg skrifaö. Hun jjötti hjer vel skrifuö og gjöröi ofurlitiö 
Opsigt, og £>vi sendi jeg Pjer hana aö gamni minu. Annars var hûn 
anonym, eins og }>aö litla, sem jeg annars skrifa i blööin. Jeg skrifaöi 
hana til aö fyrirbyggja, aö einginn annar Islendingur skyldi hlaupa til 
og skemma målstaö okkar annaöhvort meö skömmum eöa vitleysu; 
en mjer tokst J>aö ekki, j>vi seinna kom hjer ût dålitil Brochure å 
islenzku og dönsku, sem haföi nôg af hvorutveggja til aö bera.“ I 
bréfi til Jôns Péturssonar 24öa september 1849 segir Brynjölfur, aö 
islendingar hafi oröiö ôgnarlega reiöir, en Konräö hafi ekki komizt 
til aö skrifa neitt.21 Hins vegar geystist Benedikt Gröndal åsamt 
fleirum fram å ritvöllinn og skrifaöi bæôi skæting og skammir um 
Munch.22 Gröndal greinir frå J>essu i Dægradvôl og segir, aö Brynj
ölfur hafi oröiö ergilegur og kveöiö £>å hafa fariö ôhyggilega aö.

Brynjölfur fjallaöi einungis um siöari hlutann af grein Munchs i 
grein sinni. Hann tok fyrir jjau £>rjü atriöi i niöurstööum Munchs, 
sem nefnd hafa veriö, og vék aö Jjeirri litilsviröingu, sem hann sÿndi 
islendingum meö £>vi aö låta eins og j>etta væri J>eim öviökomandi. 
Siöan vék Brynjölfur aö fommålinu og benti å, aö i Grågås væri 
talaö um, aö danskir, norskir og sænskir menn tali sameiginlegt mål, 
danska tungu, sem einnig er kölluö „vår tunga“, J). e. mål îslendinga. 
Hann sÿndi fram å, aö „norræn tunga“ var notuö i sömu merkingu 
og „dönsk tunga“ um hiö sameiginlega mål Noröurlanda. Brynjölfur
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geröi siöan greiri fyrir peim breytingum, sem oröiö heföu å hinu sam- 
norræna måli i Noregi og Islandi, par sem hvert bam skildi hiö gamla 
mål jafn auöveldlega og mål foreldra sinna, en i Noregi væri tæpast 
hægt aö tala um sama mål.

Î lok greinarinnar vék Brynjôlfur aö fombôkmenntunum og hvem- 
ig pær skiptust milli Islands og Noregs. Sögumar værn islenzkar, enda 
pôtt efni konungasagnanna væri sétt til Noregs. Eignarréttur Norö- 
manna å peim væri sama eölis, eins og Egyptum væru eignaöar frå- 
sagnir Herodots af peim. I grein sinni höf Munch stilfegurö Kon- 
ungsskuggsjår upp til skÿjanna og taldi hana standa Islendingasög- 
unum framar aö i>vi leyti. Brynjôlfur andmælti pessu og taldi tügerö- 
ina i måli Konungsskuggsjår lyti å peirri merku bôk, en einfaldleik 
målsins hjå Snorra og å Islendingasögunum höfuöpryöi.

Grein Brynjölfs er skrifuö af höfsemi pess, sem er fullviss um, aö 
hann hefir å réttu aö standa. Hun ber vitni staögööri kunnåttu i mål- 
inu og bôkmenntunum og nokkurri pekkingu å islenzkum handritum, 
sem var åvöxtur af starfi hans viö oröabokina og samvistum hans 
viö på Konråö og Grim Thomsen.

I neöanmålsgrein var vikiö aö fâfræôi Munchs, par sem hann kall- 
aöi Island nÿlendu frå Noregi, en siöan er bætt viö: „Hvis en saadan 
Anskuelse, med flere af de munchske Theorier om Island, nogen
sinde kunde have vundet Tiltro i Norge, da have Islænderne vistnok 
ingen synderlig Aarsag til at fortryde, at Nordmænderne svigtede 
dem 1814.“

Brynjôlfur gerir enga grein fyrir f>vi, hvemig Norömenn brugöust, 
og pessi ummæli benda til, aö Brynjôlfur hafi ekki vitaö allt of mikiö 
um, å hvem hått skilnaöur Noregs og Danmerkur varö 1814, en fram 
til pessa haföi skilnaöarmålum Dana og Norömanna veriö litill 
gaumur gefinn meöal Islendinga. Pess ber pö aö geta, aö haustiö 
1814 benti islenzkur prestur i Noregi, Gisli Johnson aö nafni, å på 
staöreynd, aö Grænland, Færeyjar og Island heföu komiö meö 
Noregi inn i danska rikiö. Pegar setiö var viö samningaboröiö i Kil 
um åramotin 1813-1814, gættu Sviar ekki aö krefjast pess, aö skatt- 
löndin fylgdu Noregi, einfaldlega af peirri àstæôu, aö samnings- 
aöilar Svia vissu ekki hiö sanna i målinu, og pegar paö vitnaöist, 
var paö oröiö of seint, samningurinn var undirritaöur.

Â Eiösvallapinginu skaut krafan um skattlöndin upp kollinum hjå 
sambandsflokknum. Nicolai Wergeland, einn af forystumönnum 
hans, haföi meö sér frumdrög aö stjömarskrå handa Noregi, par sem 
talaö var um, aö norska rikiö fengi rétt til aö låta hinar gömlu „Be
siddelser“, p. e. skattlöndin, af hendi. I Kilarsamningnum var gert
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råö fyrir Jwi, aö Noregur tæki aö sér hluta af rikisskuldum danska 
rikisins. Petta àkvæôi var Norömönnum mikill Jjymir i augum, og 
svo er taliö, aö krafan um skattlöndin hafi veriö notuö sem motleikur 
til aö få eftirgjöf i skuldaskiptum landanna. Petta mål stöö i J>öfi 
milli landanna i nokkur år. Norömenn geröu kröfur til skattland- 
anna og Karl Jöhann sömuleiöis. Samtimis Jjråuöust Norömenn viö 
aö greiöa af rikisskuldunum. Gekk svo fram til årsins 1819, aö samn- 
ingar tökust um skuldamålin. Eftir J)aö var krafan um skattlöndin 
ekki nefnd å nafn. Aö jjessum atburöum munu orö Brynjölfs luta.

EMBÆTTISFERILL OG EMBÆTTISSTÔRF

Brynjölfur Pétursson haföi varia staöiö upp frå pröfboröinu voriö 
1837, t>egar hann sendi konungi umsökn um sÿslumannsembættiô i 
Suöur-Mülasyslu. Umsöknin er dagsett 28da mai. Hann rekur £>ar 
nåmsferil sinn, gerir grein fyrir helztu æviatriôum og nefnir störf sin 
i J)ågu Bökmenntafélagsins og ûtgàfu Fjölnis.1* Ef til vill hefir 
Brynjölfur gert sér einhverja von um aö få Suöur-Mülasyslu, f>vi aö 
séra Ôlafur Indriöason haföi skrifaö honum um veturinn og lyst 
velpöknun sinni yfir J>vi, aö hann geröist valdsmaöur i sÿslu hans.2* 
Brynjölfur bjöst nû til Islandsferöar aö loknu pröfi. Hann sötti um 
60 dala styrk til rentukammersins 29da mai til aö standa straum af 
feröakostnaöinum.3 Hann mun hafa fariö frå Kaupmannahöfn i 
fyrri hluta junimånaöar, en var kominn å ny til Kaupmannahafnar 
frå Islandi i lok september. Paö bar sitthvaö til tiöinda i jjessari Is- 
landsferö, sem siöar veröur frå greint. Til aö mynda skrifaöi Pétur

1 * î umsökninni segir svo : „I den lange Tid jeg har studeret til denne Examen, 
har jeg ved Siden deraf dyrket de Videnskaber, jeg med Held troede at kunne an
vende i mit Födeland — hvis Deres Majestæts Naade nogensinde skulde forunde 
mig der en Virkekreds. Som Beviis derfor, torde det maaske ansees, at jeg i 3 Aar, i 
Foreening med 3 andre af mine Landsmænd, har udgivet et islandskt Tidsskrift, samt 
at jeg i noget længere Tid har været hædret med den Tillid af mine herværende Lands
mænd, at være Secretair i det islandske literaire Selskab/4

2* Bréfiö er dagsett 30sta janûar. I>ar kemst Ôlafur svo aö oröi: „Mig långar epter 
ad siå frå Ydur Linu med Skipunum ef t>ér ei verdid i Examens önnum pvi på vil 
ieg ecki fipa fyrir Ydur, allrasist ef pad giæte dregid til pess ad t>ér kjæmud å eptir 
inn hingad sem Valdsmadur ockar. — Pann Galdur vildi eg géta sungid! — t>ér vitiö 
ad vid i Sudrm S. erum nû eins og Höfudlaus Bukur, og par vid vitum ad Jöfur muni 
af Nåd sinni reisa ockur upp ad ny, vildum vid giamann heldur få aptur gott fallegt 
og islendskt Manns Höfud heldurenn eitthvört heterogent, sem giöri ockur ad 
Skoffini! —“
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brööir hans Bjama Porsteinssyni amtmanni til og baö hann aö „re- 
commendera“ Brynjôlf til sÿslu i Vesturamtinu.4 Brynjölfur var ekki 
fyrr kominn til Kaupmannahafnar um haustiö en hann skrifaöi um- 
sökn um sÿslumannsembættiô i Dalasÿslu, sem haföi losnaö bä um 
sumariö, eöa Snæfellsnessÿslu, ef hûn skyldi losna.5 Pessi umsökn er 
dagsett 30sta september 1837. Hann visaöi bar til fyrri umsöknar 
og sagöi, aö bessi umsökn gilti bvi aöeins, aö hin fyrri kæmi ekki til 
greina. Paö er skemmst frå aö segja, aö bessar umsöknir bäru engan 
årangur.

Pess er åöur getiö, aö Brynjölfur viröist hafa haft litiö fyrir stafni, 
frå bvi hann kom til Kaupmannahafnar haustiö 1837 og fram til 1840. 
Â bvi åri hætti hann ritarastörfum i Bôkmenntafélaginu, og baö 
sama år sötti hann um aö gerast sjålfboöaliöi i rentukammerinu. 
Rentukammeriö varö viö öskum hans, og er bréf bess dagsett lOda 
oktöber 1840.6 Starfiö var ölaunaö, en skrifstofan, sem hann vann i, 
för meö mål Islands og Borgundarhölms (Islandske og bornholmske 
Contoir). Brynjölfur hefir sennilega byrjaö aö starfa i bessari skrif- 
stofu snemma å årinu, bvi aö hann hélt bréfabökina frå bvi 21 sta 
marz 1840 og fram til 6ta marz 1841. Hann drepur einnig å, aö hann 
sé farinn aö starfa i rentukammerinu, i bréfi til Jönasar Hallgrims
sonar 19da mai 1840.7

îslenzkir lôgfræôingar åttu sjaldnast bvi låni aö fagna aö få em- 
bætti aö pröfi loknu å bessum årum. Danskir lôgfræôingar gegndu 
nokkrum sÿslumannsembættum å îslandi um bessar mundir og böttu 
misjafnir vegna bekkingarskorts å islenzkum målefnum. Paö varö 
bvi råö margra islenzkra lôgfræôinga aö gerast sjålfboöaliöar i 
dönsku stjömarskrifstofunum og biöa bar» unz konungi böknaöist 
aö veita beim embætti å îslandi eöa annars staöar i danska rikinu. 
Pessir sjålfboöaliöar fylltu stundum skrifstofumar ån bess aö beirra 
væri börf. Vinnutiminn var stuttur, enda voru launin ekki hå, ef bau 
voru einhver å annaö borö.

Åriö 1781 voru mål Islands, Grænlands og Færeyja lögö undir 
rentukammeriö meö opnu bréfi,dagsettu lsta mai.8 Skrifstofan, sem 
för meö målefni Islands frå bvi um 1820 og fram til årsins 1841, hét 
„Islandske og bornholmske Contoir“. Fyrir bann tima höföu bau 
oftast samflot meö norskum målum, meöan Noregur laut Dana- 
konungi. Pegar Kristjån konungur VIII kom til valda, gaf hann 
strax til kynna, aö hann vildi endurbæta stjömskipulagiö, og bær 
endurbætur og breytingar, sem uröu meö „Kundgørelsen af 30. 
Decbr 1840 ang. forandret Organisation af den øverste Finans
forvaltning“, miöuöu aö bvi aö gera afgreiöslu fjårmålanna einfald-
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ari og skapa jafnframt aukna yfirsÿn yfir storfin f heild. Hiö ytra var 
J)ö ekki um breytingu aö ræôa. Skrifstofumar voru flestar hinar 
sömu og åöur, en störfum jjeirra betur hagaö.

Rentukammeriö skiptist i Jjrjår deildir eftir breytinguna. Æôsti 
maöur Jjess var kallaöur „Rentekammer Director“, en æôsti maöur 
hverrar deildar „deputeraöur“. Pessir fjörir menn mynduöu „kol- 
legiiö“ eöa nefndina, sem lagöi målin fyrir konung eöa rikisråö, en 
jafnframt var su nÿbreytni gjörö, aö æôsti maöur hverrar deildar 
gat lagt målin fyrir konung og rikisråö ån f>ess aö „kollégiiö“ fjallaöi 
um j>au å undan. Pau mål, sem J>annig var fariö meö, voru oftast al- 
menns eölis, en öll hin mikilvægari voru rædd i „kollegiinu“. Â endur- 
skoöuninni voru J)ær breytingar geröar, aö hùn var skilin frå af- 
greiöslunni meö einstökum undantekningum. Su breyting varö å 
meöferö Islandsmåla, aö skrifstofan, sem för meö j)au, skipti um 
nafn og hét nu „Expeditions- og Revisions-Contoir for islandske, 
færøeske og grønlandske Sager“. Pessi skrifstofa var i annarri deild 
rentukammersins (2den Section). Christen Lund var J>ar „deputeraö
ur“. I „Kongelig Dansk Hof- og Stats-Calender for Aaret 1842“ er 
sagt frå starfsvettvangi fressarar skrifstofu og starfsliöi hennar.9* 
Skrifstofustjôrinn hét Lauritz Svendsen, Hans Peter Kofoed var full- 
trui, og auk peirra voru tveir sjålfboöaliöar starfandi. Peir höföu 
200 dali i laun å åri, fulltrùinn 600 og skrifstofustjôrinn 1400.

Rentukammeriö skrifaöi Brynjölfi 4öa marz 1841 og tilkynnti 
honum, aö hann væri „antaget. . . indtil videre“ aö vera til aöstoö- 
ar i skrifstofu Islandsmåla og fengi 200 dali å åri i laun frå lsta april 
aö telja, og launin yröu greidd årsfjöröungslega.10

Um jjetta leyti var Noröur-Pingeyjarsysla skilin frå Suöur-Ping- 
eyjarsÿslu og gerö aö sérstöku sÿslumannsumdæmi, og voru båöar 
sÿslumar lausar til umsôknar. Brynjôlfur hefir sennilega leitaô hôf- 
anna aö veröa J)ar sÿslumaôur, en ån årangurs, f>vi aö hann segir i 
bréfi til Jônasar Hallgrimssonar ,,fæ hvurugan Norôursislu skjekil- 
inn, kjæri mig ekkji“.11 Petta var um sama leyti og hann varö laun- 
aöur sjålfboöaliöi i rentukammerinu og genginn i fcjônustu Cleasbys, 
svo aö horfumar voru nokkuö bjartari en åöur. På sôtti Brynjôlfur 
um Snæfellsnessÿslu 31sta marz 1842, en fékk hana ekki.12 Paö var 
ætlun Brynjölfs aö vinna i rentukammerinu, unz hann fengi viö- 
unanlega syslu heima å Islandi. „Jeg sje, aö jeg må ekkji ur rentu-

9* Par segir svo: „Expedition og Revision af alle islandske, færøeske og grøn
landske Sager, undtagen forsaavidt de som Handelssager ere henlagte under den, 
dog under Rentekammerets Overtilsyn staaende, kongelige Direction for den grøn
landske og færøeske Handel/4
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kammerinu fara, firr enn jeg er bûinn aö hafa ùt ùr beim gööa sislu“, 
skrifaöi hann Jöni brööur sinum 16da mai 1843.13 À j>vi åri losnuöu 
nokkrar sÿslur å Islandi, til aö mynda Norôur-Mûlasÿsla og Rangår- 
vallasÿsla, en bær voru meö tekjuhærri sÿslum. Brynjölfur sötti um 
bær båöar 23ja febrûar 1844.14 Umsækjendunum um sÿslumar var 
raöaö niöur og samin greinargerö um menntun beirra og hæfni. I um- 
sögninni um Brynjölf er fariö viöurkenningaroröum um bekkingu 
hans og starfshæfni.15*

Brynjölfur geröi sér ekki håar vonir um aö få Rangårvallasyslu, ef 
marka må bréf hans til Jönasar lOda april 1844, en bar farast honum 
orö å bessa leiö:16 „Jeg haföi valla viö bvi bûist, aö rentukammeriö 
mundi innstilla mig til Rangàrvallasÿslu. Samt gjöröu b^ir baö, og 
gjöröu baö vel. En ûr bvi so var komiö, bjöst jeg ekki viö aö konung
ur mundi fara sjer. En baö er nû lika komiö fram, og baö å bann hått, 
sem jeg heföi sizt hugsaö, bvi hann er nû bûinn aö veita Magnûsi 
Stephensen Rangàrvallasÿslu, en hefur um leiö, til aö bæta upp aptur 
viö Rentuk. aö hann hefur gengiö fram hjå mjer, gjort mig aö sÿslu- 
manni i Skaptafellssÿslu.“

I>etta voru Brynjölfi veruleg vonbrigöi. Honum var illa viö betta 
„skikkunarbrauö“, sem hann haföi ekki beöiö um, en hann åtti ekki 
margra kosta völ. „Jeg verd aö taka möti bvi bæôi vegna åstands 
mins, og til aö gjöra ekki konung æran“, sagöi hann i bréfinu til 
Jönasar, sem vitnaö er til hér aö ofan.

Brynjölfur tök aö bûast til heimferöar, bvi aö Skaftafellssÿsla var 
veitt honum 9da april frå 6ta jûni aö telja. Hann var farinn aö kviöa 
fyrir Skeiöarå, Nüpsvötnum og Jökulsånum, en bå varö allt i einu 
breyting å.

Brynjölfur burfti hvorki aö takast ferö å hendur til aö kveöja

15* Umsögnin er å pessa leiö: „Brynjölfur Pjetturssøn. Candidatus Juris siden 
Foraaret 1837 med bedste Characteer for den theoretiske og næstbedste for den prac- 
tiske Prove; han er fød i Island; tog de 2de förste Examina ved Universitetet i Aar- 
ene 1829 og 1830 med Characteren Laudabilis og Udmærkelse i flere af de specielle 
Fag; han har siden stedse stræbt at udvide sine Kundskaber og det islandske littéraire 
Selskab har i flere Aar valgt ham til Secretair og overdraget ham Udförelsen af flere 
littéraire Arbeider; han blev for omtrent 3 Aar siden ansat som gageret Volontair i 
det islandske Contoir under Rentekammeret, efterat han i et Aar havde arbeidet 
sammesteds uden Gage; i Aaret 1841 foretog han med Kammerets Samtykke en 
Reise til Tydskland og England. Efter Hjemkomsten har han stadigen arbeidet i det 
islandske Contoir, hvorhos Collegiet i dets allerunderdanigste Forestilling af 12te 
April 1842 angaaende Besættelsen af Sÿsselmands-Embedet for Sneefellsnæs Syssel i 
Islands Vester-Amt, har givet Supplicanten det Vidnesbyrd, at han med fortroelige 
Evner og Kundskaber samt fortroeligt Kjendskab til de islandske Forholde forener 
megen Forretnings-Dÿgtighed.—“
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Jönas Hallgrimsson né kviöa fyrir vatnsfollunum i Skaftafellssÿslu, 
og J)aö er bezt aö låta hann segja sjålfan frå. Hann skrifaöi Jönasi aö 
nyju 21sta april 1844 og f>ar å meöal fætta:17

„Paö hefur skjaldan veriö jafnfljott aö snuast veöur i lopti fyrir 
mjer eins og J>essa seinustu tima. Jeg lenti ekki i Skaptafellssyslu å 
endanum. Nokkrum dögum eptir aö konungur var buinn aö veita 
mjer sÿsluna, gjeröi Lundur boö fyrir mig, og sagöi mjer, aö f>eim 
jjætti £>aö syndsamlegt aö ütslita mjer i Skaptafellssyslu, og fceir jjætt- 
ust geta haft betri not af mjer å annan hått, og bauö mjer ]jvi, aö j>eir 
skyldu stinga upp å viö konung aö gjöra mig aö Fuldmægtig i Kammer
kancelliet (eöa rjettara Rentekammerets danske Secretariat) ef 
Kammerjunker Lerche sem j)ar væri, yröi Amtsforvalter å Borgundar- 
hölmi. Prem dögum siöar gjöröi konungur mig aö Fuldmægtig (en 
breytti i J)vi „Indstillingen“ aö hann einungis gjöröi mig aö „consti- 
tueret Fuldmægtig“, en lagöi aptur lOOrd til launanna, so aö nu eru 
t>au aö öllu samtöldu 800 rd). Nù skal jeg seigja i>jer er olukkans 
mikill munur å, aö vera Fuldmægtig i Secretariatinu eöa annars- 
staöar i kammerinu, og t*vi fæ jeg nu marga öfundarmenn, ekki ein
ungis meöal Kammervolunteuranna heldur og sumra fullmegtugr- 
anna ({ætta er dåindis fagurt orö) sem fegnir vildu hafa komizt 
Jjangaö. Peningahagur minn heföi oröiö miklu skårri, ef jeg heföi 
fariö i Skaptafellssyslu, en ]jar sem jeg kjem nu, hef jeg langtum betri 
„Udsigter“ til betra embættis heima meö timanum.“

Î bréfi, sem Brynjölfur skrifaöi Jöni brööur sinum 27da april, 
sagöi hann Jsessar fréttir. Hann batt miklar vonir viö J>etta nyja 
starf, og honum var ljöst, aö hann var kominn i åhrifastööu, „j>vi 
Fuldmægtigen i Kammersecretariatet stendur einsog £>ü veitst umid
delbart under de Deputerede. Par hef jeg allar Rentekammerets 
Stænder-Sager og allar aljsingissakir jjegar j>ær koma, og overhoved 
er Staöan, sû framavænsta undir Rentukammerinu, ef mjer tekst 
aö standa vel i henni ( : Jeg veit lika — enn J>aö måttu fyrir guös skuld 
engum segja, aö su staöa gefur mjer nokkurnveginn vissa von um 
amtmannsembætti heima meö timanum, ef allt fer i lagi:)“18

Rentukammeriö gekk frå ^essari embættisveitingu eftir miöjan 
april. „Forestillingen“ er dagsett 16da april, og urskuröur konungs 
tveimur dögum siöar, eöa 18da april.19* Brynjölfur var J>6 einungis 
settur og titlaöur „Sysselmand Brynjolf Pjetursson, const. Fuld
mægtig.“20

19* Ûrskurôur konungs er å hessa leiö: „Vi ville allemaadigst have Fuldmægtig i 
Rentekammerets danske Secretariat, Kammerjunker H. G. F. Lerche beskikket til 
Amtsforvalter paa Bornholm paa de af Vort Rentekammer allerunderdanigst ind-
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Jonasi Hallgrimssyni tøotti gott aö heyra, hvemig tøessi mål leyst- 
ust. „Petta var fallega af sjer undid, kunningi! jeg »syng og dansa“ 
einsog vitlaus skjepna siöan åöan jeg fjekk brjefiö fritt; segi tøeir nu 
tøa0 veröi skitur ur öllum Fjölnis feörum; nei nei kall minn! ekki 
nema i mesta lagi helminginum; heilsaöu Konråöi minum åstsam- 
lega frå mjer. Guöi sje lof aö tøu ferö nû aö minnsta kosti ekki i hel
vitis jökulåmar austur å lands enda; ô hvaö jeg hef speculeraö i tøjer 
i dag Brinki, og ekkjert tøokt aö neinu, nema aö mööir tøin göö fjekk 
ekki aö lifa tøångaé til nuna i surnar. Fyrsta verkiö mitt veröur nu aö 
breiöa ùt til folks heima aö tøu megir tøin svo mikiö hjå stjöminni, aö 
— aö, — 6 hvaö tøeir skulu reka upp stör augu! Sjålfur tøarftu nû 
ekki annaö aö gjera enn blessaöur aö låta liggja vel å tøjer svo heilsan 
batni enn meir og tøu getir lifaö enn leingur ; jeg å vest meö fÿluna hûn 
vildi fegin gjera ùtaf viö mig“.21

Jön Pétursson vék einnig aö framtiöarhorfum Brynjölfs i bréfi, 
sem hann skrifaöi lsta oktöber 1844 meö tøessum oröum:22 ,,Nù 
vik eg måli minu til tøin, elsku brööir ! og held eg aö tøu ættir aldrei 
hingaö aö koma, nema ef tøu gætir oröiö Amtmaöur, eg held tøu ættir 
aö halda åfram å tøessum vegi, sem tøu ert kominn å og meö timanum 
sjå, hvort tøu eigi getur oröiö tøama ytra Deputeraöur, (tøo mun tøa0 
vart geta oröiö) sem Jön salaöi Eyriksson, tøvi svo gætir tøu gjort Is
landi best gagn. Danskri stulku vænni ættir tøu vist aö gipta tøig; mér 
litst långtum verr å tøær islendsku i Almindelighed... Guö gæfi aö tøu 
gætir komist i tøå stööu, hvar tøu gætir virket til Islands Gavns, sem 
best. —“

Paö voru fleiri en vinir og ættingjar, sem fögnuöu frama Brynjölfs 
og bundu vonir viö hann, til aö mynda skrifaöi Jön Sigurösson Pâli 
Melsteö yngra 18da jüni 1844 og sagöi:23 „Brynjölfur kallinn er i 
kammercancelliinu og er tøar einskonar Contoirchef, tø0 sem Fuld
mægtig aö nafni; hann å nû aö få altøingismålin, og vænti eg aö tøau 
hafi gott af aö komast i hans hendur, ef meöferöin å Islandi veröur 
ekki lakari.“

Brynjölfur fékk brått nog aö starfa i tøessu nyja embætti. „Mjer 
liöur dåindis vel, elsku brööir! og tøo jeg hafi haft ösköp aö gjöra 
siöan jeg skrifaöi tøjer seinast, og stundum ekki komiö i sæng å næt- 
umar, hefur heilsan samt, guöi sje lof, veriö göö. Og nu ljettir bråöum 
stillede Vilkaar, og ville Vi have den til Sysselmand for Skaptefelds Syssel udnævnte 
Candidatus juris Brynjölfur Pjetursson constitueret som Fuldmægtig i Kammerets 
danske Secretariat med en aarlig aldeles afkortningsfri Gage af 600 r Sølv, samt 200 r 
Sölv for Bogforing i Anledning af de Udgifter, som anvises gjennem Kammeret, 
samt med Fritagelse for at overtage de med Regnskabsforingen for Rentekammerets 
danske Sportelkasse og Fattigbøssen forbundne Forretninger; — “
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å mjer nokkuö annrikinu, f>vi nû eru allar Stændersager bunar“, 
skrifaöi hann Joni brööur sinum 27da juli 1844.24

Brynjôlfur var „udnævnt til Fuldmægtig i Rentekammerets 
danske Secretariat“ 25ta april 1845.25 Unsgaard, deputeraöur i Istu 
deild rentukammersins samdi „Forestillingen“.26* Hann lauk miklu 
lofsoröi å Brynjölf fyrir skyldurækni og dugnaö, enda f>ôtt Brynjôlf
ur héldi, aö £>aö væri lykkja i honum i sinn garö undir niöri. Launin 
voru eins og åöur 800 dalir å åri. Pessi „Forestilling“ er dagsett 24öa 
april, en konungsurskuröur degi siöar.

Brynjôlfur var ekki eins handgenginn målefnum Islands i f>essu 
starfi og meöan hann var starfsmaöur i skrifstofunni, sem fôr meö 
målefni islands. Starfsvettvangur hans varö miklu viöfeömari, t>ar 
sem skrifstofan lagöi målin fyrir „Collegiet“ og konung.27*

Snemma års 1846 losnaöi skrifstofustjôraembættiô i skrifstofunni 
sem fôr meö islandsmål, £>ar sem Brynjôlfur haföi unniö sem sjålf- 
boöaliöi. Brynjölfi lék hugur å aö hreppa J)aö embætti, en J>aö var 
ætlaô fulltrûanum, sem £>ar haföi unniö, svo aö hann fcagöi eins og 
fiskur, en hann taldi, aö }>essi umskipti mundu tæplega veröa til bota 
fyrir målefni islands.28

Brynjôlfur var sjaldan viö fulla heilsu, eftir aö hann varö starfs
maöur hjå rentukammerinu, {>6 aö hann gegndi jafnan störfum 
sinum. Sumariö 1846 var hann sér til heilsubötar uti å heilsuhælinu 
Klampenborg, sem Jon Hjaltalin veitti forstööu. Brynjôlfur var J>ar 
i 5 vikur, en var t>6 viö störf sin å daginn, enda hlaut hann litinn bata.

Hann var gjöröur aö kammerassessor 22an janûar 1847. Svo er 
aö skilja, aö hann hafi ekki veriö neitt upp meö sér af nafnbotinni, 
ef marka må ummæli hans i bréfi til Jöns brööur sins 18da marz 
1847.29 Pess gætir einnig i bréfum hans frå jjessum årum, aö hann 
geröist ôànægôur yfir j>vi aö få ekki betur launuö embætti og i meiri 
tengslum viö island og mål f>ess og haföi einkum augastaö å amt- 
mannsembættunum, £>egar £>au losnuöu.

26♦ Par farast honum m. a. orö å hessa leiö: „Pjetursson har siden den Tid fore- 
staaet den foranførte Fuldmægtigpost til Collegiets fuldkomne Tilfredshed og af
lagt saadanne Prøver paa Forretningsduelighed og Iver for at opfylde sine Kalds
pligter, at man maa særdeles ønske, at han fremdeles kan vedblive at arbeide umid
delbart under Kammeret, hvortil han ogsaa selv har ÿttret sig tilbøielig“.

27 * „Rentekammerets danske Secretariat. Generalia, alle Sager angaaende Collegiet 
og de under samme umiddelbart sorterende Betjente, saavelsom Forestillinger til 
Hs. Maj. Kongen om Embeders Besættelse, Lovgivningssager, Udfærdigelsen af 
Bestallinger og Bevillinger og Confirmation paa disse, Registraturen over samt 
Opbevaringen af de kongl. Resolutioner og Rescripter, Collegiets Sportelkasse og 
Fattigkasse“.
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EINKAMÂL

„Jeg gét ecki geymt mér ad recommendera pér Ceceliu å Hölum 
(ef pu ecki hugsar uppå Fr: Einars),hun er ad minu Âlyti eda verdur 
einhvör så besti Qvennkostr ad minsta kosti héri Nordr Amtinu og 
po vidar væri leitad, og pad sem mer f>ôkti ad henni var ubetydeligt, o: 
hun var ofrjöd, og måské ecki eins pôlerud og Kjobenhavnere; 
vænsta Stulka ad allra Sögn, petta er og mitt Alyt eftir modent Over
læg; hvad pu gjorir rædur pu, en viljer pu gefa mér i Commission 
aö bidja hennar handa pér, skal eg takast pad å hendur, enn ecki nema 
med utprykkilegri Fullmakt i Bréfi til min, sem eg verd ad geta synt; 
ecki held eg ]s6 radlegt ad tiltaka hve mikla peninga pu villt hafa, 
heldr einkumm udhæve på gôdu Afspum Stulkunnar, Foreldranna 
etc og, ad pu sért hræddur umm, ad peir taki hana frå pér, sem ogsvo 
brådumm mun verda. — En sért pû buinn ad binda pig annarstadar 
— er ei petta Tiltökumål, og petta hefr mér skilist å pin[u]m seinustu 
Bréfumm; betri synist mer pessi Qvennkostr enn allir j>eir sem pu 
nefndir i Vor. —441

Petta skrifaöi Pétur Pétursson Brynjölfi brööur sinurn å jôlafost- 
unni 1835. Pétur var på aftur kominn heim i foreldrahus aö loknu 
nåmi og var aö svipast um eftir brauöi, pvi aö hann staöfesti råö sitt 
17da növember petta haust.

Af framanskråöu sést, aö Pétur var tekinn aö huga aö konuefni 
handa brööur sinurn, og pau mål hafa veriö til umræôu i bréfum peim, 
sem å milli peirra föru, eftir aö Pétur fôr frå Kaupmannahöfn, og 
Brynjölfur hefir haft hug å Jörunni, döttur îsleifs Einarssonar å 
Brekku, en hun mun hafa veriö kölluö „Fr. Einars44. Jorunn var fædd 
14da mai 1816. Hun varö siöar kona Påls Melsteös sagnfræôings og 
kemur hér ekki meira viö sögu. „Cecelia44 å Hölum var elzta döttir 
séra Benedikts Vigfussonar å Hölum i Hjaltadal, fædd 25ta jûli 1820. 
Faöir hennar var goövinur gamla Péturs å Viöivöllum og pröfastur 
Skagfiröinga, pegar petta var. Hann var talinn efnaöastur manna å 
Noröurlandi.

Um petta leyti var Brynjölfur oröinn allskuldugur. Faöir hans lét 
hvem sona sinna få 1000 dali til håskölanåms,2 en paö fé var vist 
löngu eytt og skuldheimtumennimir å hverju homi, svo aö nu åtti 
aö gripa til pess råös aö afla sér fjår meö auöugu kvonfangi. Hér 
var samt ur vöndu aö råöa, pvi aö siöar i sama bréfi segir Pétur svo 
frå:3 „Cammerâd Sysslumadur Skûli ætlar ad sækja umm lausn frå 
Embætti eptir pvi sem madur frå Stadarfelli ad vestann sagdi hér umm 
Daginn; pessi madur for nordur og kom med Bréf frå Boga Bene-

8
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dietsen til Födur ockar, J)ari itrekar hann Bönorö sitt til J?in fyrir 
Hönd Döttur sinnar R. og géfur med ljösumm ordumm tilkynna, 
ad hun se sterbendes forliebt i J>ér sidann £>u såst hana fyrir Sunnann 
(i Reykjavik);4* måské £>ér lytist nu ]sad? og sækja svo umm Sysslu 
Skula; j)ad væri held eg ecki af vegi NB. ef j>ér heft lytist å Stulkuna. 
M. Olsen beiddi hennar i fyrra Sumar en féck Repuls o: af Stulkunni en 
ecki Foreldrunumm. Pö hefdi eg heldur tekid Jomfru Ceceliu â Hölum 
afjwi eg ecki Joekki hina, Sra Benedikt er nu ordinn prôfastr ockar, 
så rikasti å Notdurlandi. Sat de his.“ Og i Jjriöja sinn kom Pétur aö 
J)essu i bréfinu og sagöi: „Væri eg i Jnnumrn Sporumm kjæmi eg nu 
enn i Sumar eptir aflokid Examen, væri å Vidivollumm og gjördi f>ad- 
ann minar Excursionir, ad skoda Stulkumar og utvega mér Peninga 
jafnframt; J3vi eg gjöri råd fyrir, ad J>u ljukir jjér af i Vor. —“

Î Jressum bréfköflum er drepiö å ÿmislegt, sem ekki er frekar 
vitaö um, svo sem kynni peirra Brynjölfs Péturssonar og Ragnheiöar 
Bogadöttur å Staöarfelli. Hûn var 21 års, fcegar £>etta var, fædd 7da 
juni 1814. Af preststøonustubokum må råöa, aö hun hafi dvalizt å 
Isafiröi å pessum årum, en hvenær fundum peirra Brynjölfs hefir 
boriö saman, vita guöimir einir.

Î bréfi, sem Pétur skrifaöi Brynjölfi 26ta mai 1836, tök hann upp 
Jjråöinn aö nÿju frå siöasta bréfi og sagöi:5 „Jömfru Cezeüa er enn- 
|>å, £>ad eg tilveit ötrulofud, hvad leingi sem J>ad nu verdur, Jjad 
er vist vænt Qvennmans efni, f>ö hun sem Barn, ennjjå måské ecki 
sé ordinn sem fullkomnust i ad skrifa, sauma etc.“

Siöar i bréfinu vék Pétur aö nÿjum miöum og sagöi: ,,Â Mikla- 
bæ stendur allt vid sama; Jömfrumar J)ar standa Pér gandske og 
aldeles til Tjeneste—“. Hér å Pétur viö dætur séra Jöns Jönssonar å 
Miklabæ. Jön var aöstoöarprestur séra Péturs å Viöivöllum, og elztu 
dætur hans, Margrét, Ragnheiöur og Björg, voru litlu yngri en Brynj
ölfur og J>ekktu hann frå blautu bamsbeini.

Î lok bréfsins kom Pétur svo aö nyrri fjårvon fyrir Brynjölf: 
„Sigurdur gamli i Krossanesi væntir eptir Bréfi frå J>ér og fomærm- 
adist i Vetur, ad hann eckert féck med pöstskipi, en eg sagdi hönum 
J)u hefdir fyrir 1/2 Kit: verid buinn ad fåBréf hans £>egar postskipid 
for og hefdir J>vi ej gétaö skrifad, en bedid mig ad bera hönum kjæra 
Qvedju J)ina; Nu er sagt sé kominn Uppstytta i hann vid Jén Halls
son svo ei muni verda af Fjördungsgjöfinni til hans; nu ættir f>u ad 
smida åmedann Jåmid er heitt. —“ Siguröur Jönsson hreppstjôri i 
Krossanesi var vel fjåöur og hniginn aö aldri. Hann haföi mikiö då-

4* fyrir surman er skrifaö fyrir ofan oröin i svigunum, e. t. v. sem leiörétting.
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læti å Brynjölfi og studdi hann fjårhagslega. Seinna arfleiddi hann 
Brynjölf, eins og siöar veröur frå greint.

Pvi miöur eru öll bréf Brynjölfs til Péturs glötuö frå fressum årum, 
svo aö litiö er hægt aö vita um hug hans i pessum målum, nema hann 
hefir låtiö aö vilja brööur sins, og séra Benedikt hljöp fregar undir 
bagga fjårhagslega, eins og sjå må af bréfi fra Pétri til Brynjölfs 26ta 
ågust 1836, en frar segir:6 „Vid Sra Bened: taladi eg i morgun sagd- 
ist hann hafa sent Anviisningu med Nisson svol. ad fru hefdir pening- 
ana i Terminum, ecki affrvi, ad hann heldi fru eiddir freim, heldur hins- 
vegna, ad fregar landar vissu, ad fru hefdir peninga, mundu fr[ei]r ecki 
låta frig i Ronni og fru ecki standast Åleitun peirra. Pu ættir helst aö 
hjålpa Joni, ef fru værir aflagsfær, annars mun frér ecki veita af freim 
sjålfum, ef fru kynnir ad veikjast i Vor svo fru nædir ecki Examini, sem 
eg vona ecki verdi. Sra B. sagdist heldur vilja fru bidir til Vors ef 
fru ecki fræktist viss meö Laud“.

Pessu bréfi lauk meö fjålglegri lÿsingu å hinu fyrirhugaöa konu- 
efni: „Mikid held eg sje varid i Jomfru C............ og besta Ord fær
hun af öllum, hun synist hafa mikid Receptivitet fyrir aandelig Kjær- 
lighed, en hun er halfudsprungen Knop endnu; hun er rétt falleg i 
Vexti, en nokkud feit sem frö mun strax minka vid Giptingu; frad er 
heldr ecki til lita ; stör Augu blå falleg, litaskipti eru nokkud snögg- 
leg,o: Overg[an]gen frå freim rauda til fress hvita, en frad kémur af 
Æsku; Fadir hennar sagdi, hun væri gudhrædd vel og gjedstilt, en 
hefdi })ö gjed til og hann hefur sagt frad einsog frad var; hann sagdi 
hana vantadi Dannelse, frvi hann hefdi alitid naudsynlegt ad kenna 
henni Isl. Buskap fyrst; frö skrifar hùn, saumar vel og skilur Dönsku; 
hun å ad perfectionerast i öllu fressu i Vetur; hun hefur dåfallega 
Hönd, nokkud frykkva: Sakleisi og næm o: fiin Fölelse lysir sér å 
öllu hennar Vidmöti; “

Meöal eftirlåtinna bréfa og skjala, sem skiptarétturinn tök til at- 
hugunar, voru vasabækur Brynjölfs, frar sem hann hélt nåkvæman 
reikning yfir fjårreiöur sinar. Hann haföi fært inn i frær nöfn lånar- 
drottna sinna, en frar er fretta peningalån ekki fært til bokar. Af 
bréfum Péturs brööur hans må råöa, aö hann hafi haft uti allar klær 
aö utvega honum fé, frö aö misjafnlega gengi. Så galli er å bokfærslu 
Brynjölfs å skuldum hans, aö fress er aö jafnaöi ekki getiö, hvenær 
til freirra er stofnaö, en um fretta leyti uröu nokkrir til aö låna Brynj
ölfi fé, svo sem siöar veröur frå greint.

Bréfîn sem föru å milli freirra bræôra, Brynjölfs og Péturs, å fress- 
um årum eru öll glötuö, fregar fressu sleppir. Hins vegar eru til bréf 
frå Pétri til Jöns brööur freirra, og frar er vikiö aö meyjamålum Brynj-
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ölfs, til aö mynda skrifar hann 19da september 18367 „ eg hefi 
haft mikid Ummstång fyrir hann i Sumar, sem Dr: veit, ad eg ecki 
tel eptir mér, J)ö meira hefdi verid ; eg fremur gledst mikil. afj>vi ad 
Utfallid vard svo gott og verdr hönum til sannrar lukku ef hann kann 
rétt med ad fara; sem eg vona hann gjori. C. er sérlega væn Stulka, 
vidkvæm og göd ; en er nu ad fullkomnast, tel eg j>ann mann heppinn 
sem hana hlytur. En — hvad å ad gjöra vid Sra J.8*— hann hefur ut- 
vegad Br. Peninga og verdur nu uppvægur, J)vi hann gjörir vist Råd 
fyrir, ad B. egi Marglittuna, J>vi J?ad gengr jrndann trui eg staflaust, 
ad t>au sjeu trulofud ni. gamaltrulofud ur Ørkinni; sem eg J)ori ad 
sveija er ösatt, eg er viss umm Br. hefur aldrej htid vid henni, j>vi 
sidur meira; eda hvad segir hann sjalfur til j>ess, eg vildi heldur ej 
ad svo væri.“

î vasabök Brynjölfs stendur eftirfarandi greinargerö um 100 dala 
skuld viö séra Jön å Miklabæ. „Su skuld hefir staöiö rentulaus i 
mörg år, og Sjera Jön seigist ekki vilja hafa neinar leigur, enn aö jeg 
skuli borga, {>egar jeg eigi hægt meö.“ Pessi skuld var greidd snemma 
års 1847 af arfahluta Brynjölfs eftir Sigurö gamla i Krossanesi.9

Lesandanum dettur heizt i hug, aö „Marglittan“ sé Margrét, 
elzta döttir séra Jöns å Miklabæ, £>au Brynjölfur voru mjög jafnaldra, 
og hun var ögefin i fööurgaröi 26 åra gömul, J>egar £>etta var. Hver 
svo sem undirmålin hafa veriö milli peirra Brynjölfs og séra Jöns i 
sambandi viö £>essa 100 dali, sem Brynjölfur fékk lånaöa, t>å hélzt 
einlæg vinåtta milli peirra å meöan Brynjölfur liföi og i bréfasafni 
Brynjölfs eru varöveitt 18 bréf frå séra Jöni, sem vitna um, hvem 
hug séra Jön bar til Jæssa gamla någranna sins.

Paö må lesa å milli linanna i bréfi Péturs til Jöns, sem åöur var 
vitnaö til, aö Brynjölfur hafi veriö å båöum åttum i meyjamålunum, 
t>vi aö Pétur kemur enn aö Jjeim og segir : „Eg vik aptur til Br : Br : m., 
l>vi mjer liggur f>ad svo Jmngt å Skapi, eg vona hann haldi stadfastl. 
åframm med £>ad sem hann hefr byrjad, J>ad væri lika Sind annad, 
t>vi Stulkann er svo væn og hann gjetur skapad hana eptir sinu Höfde 
öldungis; J)ad er åridandi fyrir mann ad gjöra ecki Stulkr ölukku- 
legar med Kjærligheds Affairer; Br. er lika svo vænn eg veit hann 
gjörir J>ad ecki og svo skinsamur, ad hann hefur vit å ad meta lukku 
sina einsog verdt er.“ Â eftir kom svo nåkvæm lysing å konuefninu, 
sem „er dåindis falleg, og mikid falleg J>ykir öllumm hér hun; hun 
hefur vist mikid Receptivitet for Kjærlighed eda de blidere Fölelser, 
t>ad er audsjed å hennar blåu, störu seri. fallegu Augumm. Fas hennar 
er ecki lagad eptir den store Verden, en J)ad hefr samt einhvörja

8 * t»aö hefur veriö skrifaö ofan i stafina C, Sra J. meö X, Z og Y.
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Tilfinning umm innvortis Værd og Stadfestu; hun er nokkud fyldig 
af Legems Bygning, med frida Hönd nokkud pykkva, gjedgôd, stilt, 
falleg i Måli, en hefur vist Skap; petta held eg l>jer leidist, eg hefdi 
att aö skrifa Br. pad, . . .“

Svo er aö skilja orö Péturs, aö Brynjôlfur hafi veriö tregur i taumi 
i pessum kvonbænamålum, hvaö svo sem valdiö hefir. Eitthvaö hefir 
Brynjôlfur fært pessi mål i tal viö séra Tômas Sæmundsson, pvi aö i 
bréfi, sem Tömas skrifar honum 20sta febrûar 1837, segir svo:10 
„Mein var aö pvi, aö pû gazt ekki tekiö examen i haust og nåö i 
aöra hvora sÿsluna, sem laus er, pvi varia svarar paö kostnaöi fyrir 
okkur aö tefja lengi i Danmörku eftir paö; t>vi flestum veröur paö 
utdråttarsamt og mörgum vegurinn til aö komast i öendanlegt 
skuldavafs, sem manni veitir erfitt aö losast viö héma fyrst i staö, 
pvi hér parf svo margt fyrst, til aö koma sér laglega fyrir. Lika fer 
maöur på heizt „aö læra slånaskap å billardhusum“ eöur slå sér 
lausum, pegar maöur ekki er bundinn viö neitt, og veröur manni fyrir 
paö aö vilja hafa meiri kostnaö, pvi alt af hindrar mann efnaleysiö 
pegar hingaö er komiö, og åstundi maöur ekki pvi betur aö verja 
timanum sér til framfara, må pö kaupa nokkuö af bökum sér til 
skemtunar smått og smått eöur alt i einu fyrir paö, sem eins års 
vera i Kaupmannahöfn hleypur. Mér sÿnist, [aö su] ætti aö vera regl- 
an okkar allra, aö kornast inn i embættin svo fljött sem viö getum; 
paö veröur, skaltu sanna, til d[r]jugstu framfaranna og lika til mestr
ar uppbyggingar landinu. Ekki lyti ég neinn fyrir paö, pö hann fari 
nokkuö aö rikidæmi, pegar hann er aö gifta sig, en hægast eiga pö 
sÿslumenn af öllum meö aö gera paö aö „Smagsag“, og vildu peir 
vera svo sem 2 eöa 3 år heima lausamenn, må vera büiö aö leggja upp 
æôi störa heimanfylgju; forliebelsen hverfur skjött, en vinåttan 
dregur dijugast, sem å gööu kostunum er grundvölluö. Pû åttir samt 
ekki, né piö Jönas, aö segja mér neitt um trûlofanir, pvi nærri må 
geta, aö paö sé ekki nema til pess aö kvelja mig, fyrst ég ekki fæ aö 
vita hver paö er, og pu fer og pess vegna å mis viö min heilræôi i pvi 
efni, sem pö eru nokkurs viröi.“

Brynjôlfur viröist ekki hafa gert mikiö meö råöleggingar Tömasar, 
og paö fôr eins og Tömas sagöi fyrir um, aö hann komst i „öendan
legt skuldavafs“, sem fylgdi honum til æviloka.

Brynjôlfur bjöst til Islandsferöar aö loknu pröfi voriö 1837 og 
nåöi heilu og höldnu heim til fööurhüsa. Gisli Konråösson sagna- 
ritari segir frå komu hans i Sögu frå Skagfiröingum å pessa leiö:11 
„Brynjôlfur Pétursson, brööir Péturs prests, kom ùt um sumariö, 
ok settist at å Viöivöllum hjå foreldrum sinum, reiö hann brått til
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Mælifells, ok litlu siöar heim at Hôlum å fund Benedikts profasts 
Vigfussonar, ok vissu fåir um eyrindi hans. Â engjaslætti reiö hann 
vestur at Helgafelli at finna Pétr prest, brööur sinn, ok meö honum 
Sigurör Amjsörsson student å Viöivöllum, mågur Jjeirra bræôra. 
Dvöldu fæir meö Pétri presti nokkra daga i gööum fagnaöi, ok gengu 
Jæir jafnan upp å Felliö um daga, ok potti f>eim skemmtilegt. Reiö 
svo Brynjölfur noröur aptur til Skagafjaröar, ok bjöst til utanferöar 
meö Nitsson kaupmanni; enn åöur enn hann færi, baö hann Sesselju 
döttur Benedikts pröfasts, tök pröfastur i>vi vel, og hjet honum mær- 
inni, lånaöi honum jjar meö 400 speciur til farareyris ; ljet hûn sjer 
|>etta vel lika, fôr svo Brynjölfur utan.“

Pannig hljööar fråsögn Gisla Konråössonar. Paö mun heizt viö 
hana aö athuga, aö honum hefir ekki veriö fullkunnugt um pått 
Péturs i undirbûningi J>essa måls, en I>etta er eina heimildin um 
fjàrupphæô, sem Benedikt lét Brynjölf få i hendur.

Pétur Pétursson yngri var oröinn prestur å Helgafelli, jjegar f>etta 
bar til. Hann skrifaöi Jöni brööur sinum til Kaupmannahafnar og 
byrjaöi bréfiö 3ja ågåst 1837 og segir f>ar:12 „Fyrir skömmu féck 
eg bréf frå Brinjulfi Brödur ockar, var hann J)å fyrir einumm degi kom
inn ad Vidivöllumm og hafdi geingid Ferdinn allvel;... eckert hafdi 
hann utåsad sig og ecki vissi hann, hvört hann mundi géta komid 
hingad vestur i Surnar vegna Hestaleisis. Pad gremst mér, hér er 
skrafad, hann hafi bedid beggja Stadarfellis Systranna, sem eg veit 
hönum hefr ei komid til Hugar;“ Pétur hélt svo åfram meö bréfiö 
28da ågust og segir på : „Hérvid hætti eg å deginumm Besti Brodir! 
affc>vi eg frå eckert hafdi ad skrifa umm. Sidann komu Br. og Sigurdur 
Amorsson hingad og dvöldu hér 5 Nætur, æ J)ad var svo stutt;... 
Br. Br. ockar, sem ætlar ad sigla med Nisson, segir Pér allar Fréttimar, 
ef hann kémst klaklaust til Hafnar, sem eg vona Gud géfi.“ Siöar i 
bréfinu segir Pétur: „Ecki er Br: réttvel ånægdur med Cez: sem ecki 
er nema Vitleisa, pvi vid nåkvæmari Jjeckingu er hun elskværdig, en 
i fyrsta Aliti ecki svo fasfalleg. Gödsemd og digdir gjöra mest til 
Hjönabandsins Lukku.“

Paö åtti ekki fyrir Brynjölfi aö liggja aö reyna „Hjönabandsins 
Lukku“. Peir bræôur, hann og Jon, fengu bréf frå Pétri brööur Jjeirra 
skrifaö vestur å Helgafelli 7da oktöber 1837. Par segir Pétur:13 
„ ... eg för nordur umm Gångnatimann ad finna ockar Åstvini å 
Vidiv. og Flugum. lifdu på allir vid bærilega Heilsu; ecki kom eg 
ad Hölum, yngsta döttir Sra Benedicts lå veik.“

Pegar Brynjölfur las £>essar linur, höföu meiri tiöindi gerzt å Hölum, 
og Gisli Konråösson segir svo frå J>eim i Sögu af Skagfiröingum:14
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„Kristin yngsta döttir Benedikts pröfasts å Hölum sÿktist og deyöi, 
lögöust Jjar å eptir hinar dætur hans båöar. Ljet J)å pröfastur sækja 
Eggert Jönsson lækni â Akureyri, ok vann hann ekkert å til bata 
t>eim systrum, ok deyöi Sesselja fyrstu vetramött, tveimur stundum 
fyrir dag. Hun var efnileg å vöxt ok at nokkru fögur ålitum ; haföi einn 
maör J>vi fyrir henni spåö, at ei mundi hûn gömul veröa, ok kveöiö 
um nokkrar stökur, ok er t>etta ein :

Flest er hatt i heimi valt, 
hnigur f>rått aö foldu, 
hringsöl dått meö hrösiö snjallt, 
hûn fer brått i moldu.

Gjöröi pröfastur ütför dætra sinna at siö höföingja ok söng yfir 
Sesselju Hannes prestur â Rip ... (Benedikt) keypti legsteina störa 
i Kaupmannahöfn, ok ljet leggja yfîr dætur sinar i Höla kirkjugaröi, 
lika gaf hann eptir biölum dætra sinna peninga J)å alla, er hann haföi 
J?eim lånaö ok åöur er getiö.“ Dånardagur Sesselju var 20sti oktober 
og banameiniö var taugaveiki, sem lagöi hana i gröfina aöeins 17 
åra aö aldri.

Nu veit enginn, hvemig Brynjölfi varö viö, jjegar honum barst 
tæssi fregn, eöa hvenær hûn barst honum. Tæpum 9 årum seinna 
varö Konråö Gislason fyrir sömu raun og tök missinn svo nærri sér, 
aö hann varö ekki mönnum sinnandi. Î bréfi, sem Konråö skrifaöi 
Brynjölfi 2an àgûst 1846 frâ pÿzkalandi, var honum fningt i skapi, 
og j)ar hrutu jjessi orö ûr pennanum:15 „Piö munuö vera sælli, sem 
eruö svo mikils veröir aö f)iö getiö ekki elskaö neitt fram yfir ykkur 
sjålfa, eöa (rjettara aö segja) nema Ykkur sjålfa, og jeg mundi vera 
farsælli enn jeg er, ef j[e]g gæti öfundaö Ykkur.“ Paö er ekki gott 
aö segja, hvaö Konräö er aö fara, en vel må låta sér detta i hug, aö 
Brynjölfur hafi brugöizt ööru visi viö meyjarmissinum en hann. Î 
Skimi 1839 birtust eftirmæli eftir jjær systur å Hölum. Par å meöal 
var Jjetta kveöiö eftir Ceciliu:16

Til foldar hniga 
hin fögru blém 
aida jafnt 
og aldina; 
en hreinar sålir 
til himins hverfa 
og lifa æ viö unaö.

Vinum Brynjölfs var fullkunnugt um allt jjetta mål. Î bréfi, sem 
Kristjån Kristjånsson skrifaöi Brynjölfi 3ja marz 1842, var séra 
Benedikt kallaöur „teingdafaöir Jrinn i nüliöinnar tiöar formi.“
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Jönas Hallgrimsson skrifaöi honum frå Reykjavik 8da oktöber 1841 
og sagöi honum frå feröum sinum. „Viö Siguröur uröum siöan sam- 
feröa ifir Heljardalsheiöi, og svo så jeg leiöi unnustu finnar å Höl- 
um.“17

Benedikt Vigfûsson fékk hinar mestu mætur å Brynjölfi. ï bréfa- 
safni Brynjölfs eru varöveitt 32 bréf frå honum frå årunum 1841-51, 
sem bera J>vi vitni, aö séra Benedikt bar hag og veg Brynjölfs mjög 
fyrir brjösti. Til aö mynda eggjar hann Brynjölf „ad taka å ny Examen 
practic : so nædud j>ér i pvi fullum Character stædi ydur opinn Vegur 
til Assessors Emb: hér, edur likrar Befordringar,“ skrifaöi hann 9da 
febrûar 1842.18

Séra Benedikt var Brynjölfi hin styrkasta stoö i framboösraunum 
hans. Hann för ekki å kjörjjing voriö 1844, „f>egar eg hafdi aungva 
vissa von umm, komu ydar til landsins å nærsti. Vori gafst mér ej Færi 
å, ad velja ydur, enn å aungvum ödrum hafdi eg Jjartil augastad“, 
skrifaöi hann Brynjölfi 24öa janûar 1845.19 Hann lét ekki j>ar viö 
sitja, jiegar leiö aö næstu kosningum og Jön Samsonarson aljungis- 
maöur för aö undirbûa jaröveginn meö fundahöldum, snerist séra 
Benedikt jjannig viö, eftir £>vi sem hann segir : ,,ad eg var svo framm- 
hleipinn i hausted leid, ad rådleggja hönum bréflega, ad losa sig vid 
al^ingismålefna vandann, — eins og £>ér af vidlagdri Afskrift ßöknan- 
lega séd getid — sem hönum mun ej hafa velgedjast medframm vegna 
l>ess, ad hann hefir ej j>ad sama Ålit å hæfilegleikum ydar til, ad koma 
aptur i sinn stad, sem eg lét hönum i ljösi“. Pannig skrifaöi séra 
Benedikt 9da febrûar 1847.20 Petta varö f>ö allt til einskis, svo sem 
siöar veröur frå greint.

Pess er åöur getiö, aö Brynjôlfur hafi haft nåkvæmt bökhald yfir 
fjårreiöur sinar. Vasabækur hans eru fullar af upplysingum um 
skuldamål hans og fjårmålaviöskipti. Ein jæssara vasaböka viröist 
nå yfir timabiliö frå 1843-1848, j>ar sem hann færir til bökar nöfn 
lånardrottnanna og upphæôina, sem hann skuldar, og afborganir 
af skuldum. Â eftir koma svo heildarreikningar yfir skuldirnar, sem 
nå fram til årsins 1849.

Elzta skuldin, sem færô er inn i bökina, er 60 dalir frå årinu 1834, 
og jiaö var séra Guttormur Porsteinsson å Hofi, sem lånaöi féö. 
Brynjôlfur hefir skrifaö svohljööandi skÿringu viö j>etta lån:21 
„Faöir minn sæli haföi beöiö sjera G. aö låna mjer j>essa peninga 
1834, og veit jeg ekkji, hvort hann hefur borgaö f>å eöa ekki.

Nû dreg jeg J>å ût ûr j>vi jeg hef ekki veriö krafinn til 1845.“
Aörar skuldir frå håskölaårunum eru sennilega 100 dala skuld 

viö séra Jön å Miklabæ, sem åöur er getiö um, 90 dala skuld viö
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Pörö Jonasson, sem seint gekk aö greiöa upp, 100 dala skuld viö 
Tömas Sæmundsson og ekkju hans. På hefir Brynjölfur fengiö 75 
dali hjå Jens Benedictsen meö peim skilmålum, aö Jens „haföi sagt 
til min, jeg skyldi ekki borga, firr enn jeg væri oröinn sislumaöur“. 
Pessa skuld haföi Brynjölfur greitt upp haustiö 1846. Brynjölfur 
Bogason i Flatey haföi lånaö honum 50 dali, sem ekki er frekar 
vitaö um.

Äöur er getiö um pann fjårstyrk, sem Brynjölfur fékk hjå séra 
Benedikt å Hölum, en svo er aö skilja, aö paö hafi ekki veriö nög, 
pvi aö i bréfi, sem Sigvaldi Snæbjamarson prestur i Grimstungum 
skrifar honum 12ta februar 1841,22 krefur séra Sigvaldi Brynjölf 
um 200 dala skuld. Brynjölfur haföi fengiö petta fé lånaö hjå Magnûsi 
brööur séra Sigvalda, „ådur pér sigldud hedann frå landi i sidara 
sinni,“ segir i bréfinu. Nû var Magnûs andaöur, og Pôra gamla å 
Viöivöllum haföi greitt 50 dali til ûtfarar Magnûsar. Hûn haföi 
veriö i vitoröi meö Brynjölfi viö pessa låntöku, en pau viröast hafa 
fariö bak viö Pétur gamla meö petta, pangaö til hann var krafinn, 
pegar dânarbù Magnûsar var skrifaö upp, en på færôist Pétur undan 
aö greiöa skuldina. Pegar biö varö å, aö skuldin yröi greidd, skrifaöi 
Lårus Thorarensen syslumaöur Brynjölfi og kraföi hann um skuld
ina i bréfi dagsettu 24öa àgûst 1841. Brynjölfur nåöi samkomulagi 
viö målsaöila um greiösluna, pvi aö hann hefir skrifaö i vasabökina: 
„Sjera Sigvaldi i Grimstungum hefir lofaö, aö sû skuld mætti standa 
pangaö til jeg ætti hægt meö aö borga.

Pessa skuld borgar Sjera Siguröur mågur minn af arfi Siguröar i 
Krossanesi“.23

Paö er ekki hægt aö segja meö fullri vissu um, hvenær petta lån 
var tekiö, pvi aö oröalagiö bendir heizt til haustsins 1831, en paö er 
ésennilegt, aö Brynjölfur hafi på pegar veriö kominn i slika fjårpröng, 
aö hann hafi tekiö lån ån vitundar fööur sins, en å hinn böginn virö
ast pær aôstæôur hafa veriö fyrir hendi sumariö 1837. Samvizkan 
viröist hafa önåöaö hann vegna pessarar skuldar, pvi aö hann segir 
i bréfi til Jöns brööur sins 12ta mai 1846:24 „Skuldin til erfingja 
Magnûsar heitins Snæbjamarsonar yröi par å ofan aö vera sû fyrsta 
sem jeg greiddi, ef nokkuö rymkaöist um fyrir mjer, pvi mjer sviöur 
paö ekki litiö, aö par kunna fåtæklingar aö gjalda min.“

Ef marka må fråsögn Gisla Konråössonar af fé pvi, sem séra 
Benedikt lét Brynjölf hafa i farareyri haustiö 1837, på heföi hann 
ekki ått aö vera fjårhagslega å flæôiskeri. Samt var paö svo, aö sumar
iö 1838 fékk hann lånaöa 100 dali hjå Pöröi Danielssyni ,,å Strand
möllen“, sem hann viröist hafa greitt,eftir aö hann var oröinn yfir-
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maöur i islenzku stjömardeildinni, jjvi aö £>a hverfur skuldin af 
skuldalistanum.

Låniö frå t»öröi Danielssyni entist ekki lengi, J)vi aö haustiö 1838 
fékk Brynjölfur lånaöa 500 dali hjå séra Êorgeiri Guömundssyni, 
siöar presti å Glölundi. I*essi skuld entist Brynjölfi ævilangt. Hann 
greiddi ekki einu sinni vexti af henni fyrstu årin, svo aö hun var komin 
upp i 600 dali 1844, eftir Jjaö greiddi hann vexti af henni, og siöustu 
årin gat hann lækkaô hana verulega.

Hér veröa ekki taldir upp allir lånardrottnar Brynjölfs Péturssonar, 
en f>aö er marglitur höpur manna frå okurkörlum og upp til viröu- 
legra lånastofnana, en t*ar i milli voru skösmiöur, böksölumenn, 
klæôskerar, „Conditorar“, ursmiöur aö ögleymdum „Kvisti“, sem 
prentaöi Fjölni, og er j>å engan veginn allt taliö hvorki i Danmörku 
né å îslandi. Richard Cleasby komst meira aö segja å blaö hjå Brynj
ölfi, J>vi aö hann lånaöi honum 200 dali, sem voru endurgreiddir 1845.

Cecilia Benediktsdottir haföi ekki legiö lengi i gröf sinni, fægar 
séra Pétur Pétursson fôr å ny aö svipast um eftir konuefni handa 
brööur sinum. Hann skrifaöi Jöni brööur sinum 9da oktöber 1838 
og segir J)å:25 „ . . . blessadur reindu til ad koma Br. inn til min i 
Vor, svo hann bidi hér pangad til hann fær Embætti; hann kémst i 
obotnandi Skuldir, en — ömögulegt ad få Peningalån.“ Siöan kemur 
stefiö: „Î öllumm Bænumm låtid ecki yngstu Dottir Boga gånga ur 
Greipumm Yckar, hun er sögd falleg, væn og skörpust peirra Bama,“. 
Pannig vildi til, aö Sigriöur Bogadöttir frå Staöarfelli haföi siglt til 
Kaupmannahafnar sumariö 1837.26 I>au Brynjölfur hafa sennilega 
sézt f>ar, j>vi aö Pétur segir svo frå i bréfi til Jöns 9da febrûar 1839:27 
„Jomfru Sigridur Benedictsen för i Haust heim ad Stadarfelli til For
eldra sinna; mælt er, aö Sysslum. Haldor Einarsen hafi tvivegis 
komid fångad sidann i Fyrra sumar i K[v]onbænaferdir, enn muni 
hafa farid jafn nær, hvört J>ad er satt veit eg ecki, eg held hun sé for- 
liebt i Brynjulfi, eg hefi talad vid mann sem sagdi hun hefdi blöd- 
rodnad jsegar å hann var minnst ; t>id ættud nu ad taka sina Systir- 
ina hvör, fcå væri Hagur Yckar i besta Horfi og eg held Stulkumar 
séu vænar, og hér er nu ekki ordid umm audugann gard ad gresja; 
Br : gétur bedid Sigridar i Sumar ef hann kémur lifandi inn, enn fyrir 
t>ig skal eg fara f>vi å Flot; verst er, ad eg hefi ekki séd Stulkuna, 
en hun hefur besta ord å sér — einsog bådar |>ær Systur.—“

t»egar Pétur skrifaöi J>etta, var fiskisagan löngu flogin, f>vi aö 
Jösep Skaftason skrifaöi Jöni Péturssyni lsta àgûst 1838 og segir:28 
„Heilsadu Brinjûlfî brôdur Jjinum. Er jDad satt sem hér gengur staf- 
laust, ad hann sé trûlofadur einni Stadarfells systurinni, sé so,
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gratulera jeg alùdlega.—“ Sennilega â Josep viö Sigriöi, pvi aö 
Ragnheiöur gekk i heilagt hjonaband 8da februar 1838 og er par meö 
ùr sögunni, en raunar varö petta aldrei nema umræôan ein.

Nu geröist paö, aö séra Pétur missti konu sina önnu Sigriöi 
Aradôttur 9da mai 1839. Hann sigldi paö sama âr til Kaupmanna
hafnar og varö „licentiatus theologiæ“ 11 ta mai 1840, svo aö nû 
voru peir bræôur allir i Kaupmannahöfn, pangaö til Pétur sigldi 
aftur heim til Islands voriö 1841, og på var kvonbænaprâôurinn tekinn 
upp aö nÿju meö nokkrum breytingum, ]svi aö Pétur haföi ekki veriö 
lengi heima, åöur en hann flutti bönorö sitt viö Sigriöi à Staöarfelli 
og fékk hennar, svo aö så draumur rættist å annan veg en bùizt var 
viö. Pétur skrifaöi Brynjölfi 7da september 1841 og hélt sig enn viö 
efniö:29 „Eg hefi ådur og nuna skrifad Jöni brödur okkar Ferda- 
sögu mina hingad i Surnar og hvörninn mér sidann hefr vegnad, svo 
eg nenni ekki ad vera ad skrifa pér pad sama, pö ætla eg ad segja 
t>ér frå pvi, ad eg pann 28dh f. M. gyptist Jomfru Sigridi frå Stadar- 
felli og ad pvi leiti lidur mér vel (G. s. L.); pegar eg trulofadist henni, 
pökti mér betra ad få handa J>ér Systir hennar Jöhönnu ef kostur 
væri, heldurenn fara ad bidja Döttr Sira Olafs, sem eg heirdi sagt 
væri éfrid, par hin var bædi lagleg, væn og afbragds gåfud, fékk eg 
Sigr. til ad nefna pad vid hana, enn siålfr nefndi eg pad vid Foreldr- 
ana; Stulkan tök pvi ekki fiærri, enn Foreldram[ir] sögdu best ad låta 
pad bida pångadtil pu kiæmir siålfr; kvad eg på uppur med Pen- 
ingastyrk handa pér og lofadi B .... n mér ad låna pér 100 Spec, 
enn seinna skrifadi hann mér, ad hann giæti pad ekki, enn hvatti 
mig til ad låna pér af heimannmundi konu m. sem åttu ad vera lOOOrrf, 
enn pegar til åtti ad taka, på höfdu pessir peningar verid lagdir inni 
Felagshöndlun peirra Brædra og Kolbeinsens, sem nu er sundur- 
leist, svo eg med Naumindumm fékk pad hålfa, paraf hefi eg bedid 
Jon ad låta pig få lOOrJ, sem ad sönnu er ekki neitt, enn Drottinn veit, 
ad eg gét ei betur af eginn Ramleik; petta giöri eg bara i Brådina, ef 
pu giætir haft einhvöm Styrk af pvi pångad til pu lætur mig vita 
Fyrirætlan pina, hvört eg å öldungis ad aftala petta aptur og byrja 
i Flatey eda annarstadar eda hvörgi; enn ætlir pu ad halda pvi å- 
framm, verdr pu siålfr ad koma hingad med Vorskipumm, pvi 
pad er så einasti Vegr til pess ad pvi verdi frammgeingt og på færdu 
ecki einasta vænt Konuefni heldur og ad likindumm töluverdann 
Peningastyrk. Eg skal lika reina i Flatey ef pu vilt og heirir, ad Stulk
an sé ölofud nu med Haustskipumm; eg vona pad æxlist nu svo til, 
ad pu fåir einhvörja Syslu vid Fråfall Amtmanns Thorarensens. 
Konan m. rædur pér til ad halda åframm vid Jöhönnu, enn ekki
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skaltu bidja Rodemester NB. umm Peningalån eda leita hanns i 
besshåttar Sökumm. Nåi nu ßessi Sedill til j)in ådur enn Pôstskip fer, 
bå skrifadu mer umm betta, J>vi eg vil hafa eitthvad vist ad gånga 
eptir. Pad eru daudans Bågindi hér i Sveitinni vegna Fiskileisis; 
l20rdå eg utistandandi fyrir 2 år af rmnumm litlu Tekjumm; 450rdå 
eg nu i Haust ad klåra fyrir J>ig o: 150rd til Clausens og 300rd til Sass; 
af peningumm Konunnar m. o: SQOrd sem eg nu fæ, hefi eg bedid 
Jön ad borga Sass 150rd enn hitt verdur Magnusen cautionisti minn 
ad taka.“

Petta bréf ber meö sér, aö fjårhagur jjeirra brædra stöö höllum fæti, 
og Pétur ætlaôi enn å ny aö rétta Brynjölf viö meö auöugu kvonfangi 
og augu hans beindust heizt aö Katrinu, döttur séra ôlafs Sivertsens 
i Flatey. Hûn var 18 åra, begar betta var. Petta mål ber siöan mjög 
å göma i næstu bréfum Péturs. Til aö mynda segir hann i bréfi 2an 
febrûar 1842:30 „Ef bu hugsar til ad nå i Stulkuna (Jöhönnu å Staöar- 
felli), verdr bu, hvöminn sem fer, ad koma, bvi eg hefi heyrt henni 
sé næst Skapi ad sigla og vid bad ræd eg ekkert; öllu bessu gétr bu 
nu snuid i Hendi binni begar bu ert siålfur kominn; annars skaltu 
bå ekki leingi gånga eptir henni, bvi sagt er umm Dottur Sra S .... 
ad hun sé væn, og barhjå svo vellrik!“ Paö geröi sitt til, aö Pétur 
vænti bess, aö Brynjôlfur mundi få Snæfellsnessÿslu betta vor, bå 
var hyggilegt aö hafa konuefniö til reiöu, en allt gekk betta ûr skaft- 
inu.

Jön Pétursson lauk embættisprôfi i lögfraeöi i vetrarbyrjun 1841, 
en vann siöan i rentukammerinu, unz hann sigldi heim til Islands 
um voriö. Hann kom i Stykkishölm og ætlaôi til Flateyjar aö ganga 
frå bessu tvibætta måli viö séra Ôlaf, en sû ferö var aldrei farin, 
heldur skrifaöi hann séra Ôlafi „og baö hann senda bér i hiö minnsta 
600 rbd, meira vogaöi eg ekki til aö taka, af bvi eg gat ekki fundiö 
hann sjålfur; allir buma vestra hæla ögnina sjålfa döttur hans. Eg 
baö hann hiö fyrsta aö gefa mér svar, og senda baö Petri brööur okkar, 
enn baö hefi eg ekki fengiö ennbå,“ skrifaöi hann Brynjölfi 16da 
september 1842.31

Söknarbunginn beindist nû aö Flatey, og i bréfi, sem Pétur skrifaöi 
Brynjölfi 23ja jûli 1842, sagöi hann:32 „Ekki held eg sje vert fyrir big 
ad halda åframm å Stf. (Staöarfelli) og er bd Stulkan væn, enn bad- 
ann er litils Styrks ad vænta.“

Nû bar baö til, aö Pétur gamli å Viöivöllum andaöist 29da jûli, 
og séra Pétur, sonur hans, för noröur til aö standa yfir moldum hans. 
Hann mun hafa haft augun hjå sér å feröalaginu, bvi aö hann skrif
aöi Brynjölfi 19da àgûst 1842 og sagöi:33 „Eg er viss umm, ad Jön
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leggr sig i Lima ad utvega Peninga, hann er kominn i mesta Gengi 
hiå Sÿslumanni Laurusi, sem å, ad Sogn, afbragds frida og væna 
Déttr; annars leitst mér sérlega vel å döttr Bis, og eg held Jöni lika, 
enn ad hönum hefr verid skrökvad, hun vilji ega einhvöm annann, 
sem liklega er töm Ligi.“

Nû er aö segja deili à peim, sem hér eru nefndar til sögunnar. 
Dottir Lårusar Thorarensens syslumanns hét Maren Ragnheiöur 
Friörika,og kemur hûn litiö hér viö sögu, en döttir Bjamar Blöndals 
syslumanns hét Oddny Sigriöur,og er hennar oft getiö i bréfum peirra 
bræôra næstu årin.

Paö leiö og beiö og séra Ôlafur i Flatey svaraöi engu målaleitan 
Jöns, svo aö séra Pétur skrifaöi honum og baö um svar.34 Paö var 
komiö fram i miöjan september, pegar séra Pétur fékk svar ölafs i 
hendur. Hann skrifaöi Brynjölfi 21 sta september 1842 frå Büöum 
og sagöi:35 „Fyrir Viku sidann kom til min Bréf frå O. S.........n til
J. br. okkar, sem eg strax convoluteradi og sendi hönumm; samt las 
eg pad fyrst; enn pvi midur var pad ekki efter Ønske med Peningana 
nu, enn hitt paråmöti liuft, ef hvörutveggi semdi vid Samfundi; 
enn eg giöri Råd fyrir J. skrifi hönumm og aftaki pad hreint fyrst 
Peningamir ekki fengust.“ Par meö var peirri målaleitan lokiö, en 
séra Pétur var ekki af baki dottinn, og i bréfi til Brynjölfs 22an febrûar 
1843 segir hann:36 „Kondu nu besti Brödir! og biddu Döttr J. 
Thorarensens i Vididalstungu; hun er nu mest i Ry af öllum Stulk- 
umm Nyrdra og Fadirinn rikur; einasta veit eg ekki, hvört hann vill 
hjålpa med einsmikla Peninga og pu parft vid; enn géti eda vilji 
hann pad ej, på er pad heldr einginn herå landi, sem umm leid egi 
jafn fallega döttir.“

Eftir petta varö nokkurt hlé å af hålfu séra Péturs, pvi aö hann 
sigldi å ny til Kaupmannahafnar haustiö 1843 og var par fram å 
surnar 1844. Paö kom pvi i hlut Jöns Péturssonar aö sjå Brynjölfi 
farboröa fjårhagslega. Hann var i Hvammi i Vatnsdal veturinn 1842- 
1843 hjå Bimi sÿslumanni Blöndal og skrifaöi Brynjölfi paöan lOda 
febrûar 1843 og segir:37 „Guöi sé Lof, aö per leiö bærilega, jafnvel 
pö eg viti aö pû hljötir aö vera i mikilli peningapraung; sem pig 
grunaöi vildi eigi Sira O. veröa til, pöktist hann einga peninga hafa, 
sem stæôi, enn ef hann hefdi seö pig, og henni på og sér hefdi pû geöj- 
ast vel igéö myndi hann hafa freystaö pess, er hann hefdi gétaö; 
mikil ôgjæfa er paö, aö pû eigi skulir géta sem snoggvast skroppiö 
inn til aö trûlofa pig; pvi pér gengi hiklaust hvar sem pû leitaöir å 
og fengir næga peninga; reyndu nû til aö koma hingaö inn å Skaga- 
strönd og biöja dötturinnar héma; paö er aö minu åliti hin vænsti
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kvennkostur her nyröra; hun er serlega greind i tali, er menn fara aö 
kynnast viö hana; en paö lakasta viö hana er, aö hûn er feimin viö 
ökunnuga, pö ekki svo mikiö, og ekki heldur friö, en pö gagn tækkelig 
af islendskum stulkum aö vera, svo aö Petur sagöist hefdi oröiö for- 
liptur i henni, hefdi hann eigi veriö giptur konunni sinni. — Aö pü 
mundir fä hana — £6 Bl: kannske reyöist mér, er eg fer heöan — 
efast eg ekki um, og meö henni fengir pû æma peninga, pvi hûn er 
sjaaldur auga hans, og nög er hér af peim fyrir. “

Af bréfum Jöns er ekki aö sjä, aö hann hafi rætt hjûskaparâform 
viö Blöndal syslumann. Hins vegar fékk hann pvi til leiöar komiö, 
aö hann länaöi Brynjölfi 400 dali. Jön skrifaöi Brynjölfi 3ja septem
ber 1843 frå Akureyri og segir:38 „ ... eg hefi fengiö hjå syslumanni 
Blondahl 400rZ>rf eöur Vexil uppâ på réttara aö segja, og lofaö honum 
aö mööir okkar skuli setja jaröir i pant fyrir peim; Jsö hefi eg aptur 
fengiö po hja honum leifi til aö fiesta pvi nokkuö aö tala viö hana 
um pantsetninguna. Penna Vexil, eöur réttara peningana sem hann 
hljööar uppâ lanar hann pér ; aö ûtvega J>ér aöra peninga eöur fleiri 
enn pessa hefir veriö mér lifs ömögulegt,... pu ræôur hvort pû biölar 
nu til dottur hanns edur ekki, fru ert laus, en paö held eg samt, aö 
hvorki pû né jeg fåum nokkrum tima vænni stûlku, en hûn er i ÿmsum 
greinum.“

Î bréfi, sem séra Pétur skrifaöi Jöni brööur sinum 9da âgûst petta 
surnar,39 harmaöi hann, aö Brynjölfur gat ekki komizt inn hjå 
Blöndal og losnaö â pann hätt ur öllum skuldum og eignazt væna og 
laglega konu, og åleit, aö måske væri Brynjölfur trûlofaôur ytra. 
Brynjölfur vék aö pessum målum i bréfi til Jöns brööur sins 27da 
september 1843 og sagöi:40 „Jeg hefi einhvurn grun â, pû haldir 
mig trulofaöan hjer; enn pvi fer öldungjis fjærri. Paö heföi pö al- 
tjend veriö seinasta ûrræôiô, sem jeg heföi gripiö til; enn eins fjar- 
lægur er jeg pvi, sem stendur, aö hugsa uppâ nokkra stûlku heima, 
og hvaö væn sem döttir Blöndahls er, reini jeg ekkji aö nå i hana, 
pvi ef pjer litst nöguvel â hana ættir pü aö reina til aö gjera paö sjâlfur.“

Paö birti heldur til â fjârmâlahimninum upp ûr 1840 viö komu 
Cleasbys til Kaupmannahafnar, pvi aö hann skapaôi peim Konrâôi 
og Brynjölfi atvinnu og lânaôi peim fé, svo sem âôur er getiö. Pâ 
hefir paö oröiö Brynjölfi mikiö gleöiefni, aö Siguröur Jönsson bondi 
i Krossanesi arfleiddi hann og séra Jön Hallsson aö eigum sinum og 
konu sinnar meö erfôaskrâ dagsettri 13da jüli 1841, en par segir:41 
„I tilefni heradlutandi Hugleidinga minna faståqved eg og aqvarda her
med, ad Candidatus juris Brynjulfur Petursson i Kaupmannahöfn, og 
Sistursonur minn Capelian Sra Jon Hallsson â Felli gangi til jafnrar
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fullkominnar eignar og erfdar â öllum mér tilheyrandi fjårmunum 
i föstu og lausu gôtsi,kviku svo vel sem daudu. — Hvad allt er minn 
og konu minnar sålugu handafli“.

Så galli var å gjöf Njaröar, aö Siguröur liföi i 5 år eftir jjetta, svo 
aö Brynjölfur öl ugg i brjösti, aö Siguröur mundi lifa hann og arfs- 
vonin veröa aö engu. Î bréfasafni Brynjölfs eru varöveitt sex bréf frå 
Siguröi gamla til hans, sem syna, hvaöa hug gamli maöurinn bar til 
hans siöustu æviårin.

I>aö dro heldur ur f>eim bræôrum Jöni og Pétri, aö Brynjölfur tok 
dauflega i kvonbænamålin. Î åöumefndu bréfi lOda februar 1843 
frå Jöni barst taliö aö Grimi Jönssyni amtmanni,og i framhaldi af Jwi 
sagöi hann:42 „Ertu ekki trulofaöur döttur hans? t»aö ættir ßu nû 
aö gjöra; skyldu ekki Creditoramir mildast viö jjaö, J>vl j)å væntu 
t>eir heldur aö Jni mundir få embætti og géta borgaö sér.“

Séra Pétur bar Jön brööur sinn ekki siöur fyrir brjösti, £>vi aö Jön 
skrifaöi Brynjölfi lsta oktöber 1844 og sagöi:43 „Sira Petur brööir 
minn vill låta mig biöja Johönnu eöur Steinunnar å Staöarfelli, en 
hveriga peirra hefi eg séö, samt vegna f>essa let eg vera aö biöja nu i 
t>essari feröinni dottur Lårusar syslumanns, sem mér litst prydisvel 
å i mörgum greinum £>ö ekki öllum, og hvort sem eg biö J eöur St: 
eöur ekki, mun svo fara aö eg biöji hinnar aldrei; f>aö veröa og vist 
nögu margir aö keppa um hana t>ö eg låti J>aö vera.“

Hann endar svo bréfiö meö jjessu heilræôi : „Danskri stùlku vænni 
ættir J)û vist aö gipta £>ig; mér litst långtum verr å fcær islendsku i 
Almindelighed“.

Nokkrum dögum åöur, eöa 24öa september, skrifaöi séra Pétur 
Brynjölfi og segir j)å:44 „Vid förumm å deginumm innad Stadarfelli 
og vörum t>ar 3r nætur; med okkur kom tilbaka Fröken Steinun 
Thorarensen og verdur hûn her hjå okkur litinn tima. Pad vildi eg 
Jju jjekktir hana, eg skyldi vita hvört £>er jjæktu j>å allar isl. stulkur 
ösidadar ; hun er rett falleg og ågjætl. nett i vexti, allra vænsta stûlka, 
prydilega ad ser og hefur gåfur födurs sins, spilandi og skemtilegar.“

Petta var upphafiö aö siendurteknu stefi um ågæti Steinunnar, 
elztu dottur Bjama Thorarensens, og nû var f>aö Jon, sem gekk fram 
fyrir skjöldu. „En hvaö J>û skulir ekki fara aö gipta £>ig, t>aö er ekki 
öröugra aö uppihalda sér meö letta familiu, aö eg held, ytra, enn lifa 
svona einn.“ skrifaöi hann lOda september 1845.45 Î bréfi skrifuöu 
20sta jüli 1846 skrifaöi Jön Brynjölfi, aö hann væri aö trülofa sig,og 
i næsta bréfi, 21 sta àgûst 1846, fékk Brynjölfur fulla vitneskju um Jjetta 
mål:46 „ ... eg er nû oröinn trûlofaôur Johönnu dôttur Boga gamla; 
hûn litur gagnsiösamlega ût og er jjægileg i umgengni...“ Siöar i
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bréfinu segir hann: „ ... Steinunnar ann eg eingum nema f>ér. Æ! 
komdu nu inn aö åri, besti brööir! til bess aö sjå hana; ef bû ætlar 
ber aö koma hingaö nokkurn tima aptur, j)å ættir bu aö eiga islendska 
konu, en ætlir bù ber baö, J)å er baö synd fyrir big aö sleppa svo af 
henni aö sjå hana ekki; en £>aö må ekki dragast, bvi piltarnir rifast 
um hana, begar j>eir sjå hana; til allrar lukku er hun j>ama nokkuö 
afskekkt. Deyi Jöhanna, aöur enn eg géti ått hana, biö eg Steinunnar 
strax, veröir bù ekki buinn aö klöfesta hana, betta er nu min meining 
um hana; og baö er engin islendsk stulka |?ori eg aö segja nu uppi, 
sem sé jafn gööur kvennkostur sem hun. I>aö er sjålfsagt, aö hun er 
ekki rik, en baö er lika synd aö meta nokkra rikisdali meira, en svo 
ågjæta kvennkosti. Aö vera i Höfn ögiptur, kostar big allt eins mikiö 
og bû værir giptur. Guö framfleytir f>ér og eins her eptir sem hingaö 
til, ber til hins besta, bù giftur værir.“—

Brynjôlfur vék aö ]?essu i bréfi, sem hann skrifaöi Jöni 29da 
september sama år,bg segir bar:47

„Ûr bvi jeg nu minntist å Boga verö jeg bå aö minnast å bå systur 
hans, sem bù ert aö hæla svo mikiö viö mig. Sjera Pjetur hefur lika 
hælt henni viö mig åöur, og jeg efast ekki um aö stiilkan sje i allan 
måta gimileg. Jeg hef lika frjett af henni åöur — bæôi kost og löst. 
En hvemig getur nema i spaugi, ætlast til aö jeg geti brugöiö 
mjer heim til aö skoöa stulku, frö aldrei væri hûn nema afbragö. 
Pjer væri nær, aö senda mjer hana hingaö niöur. En annaö er spaug 
og annaö alvara. Paö er bo hörmulegt, aö geta ekki sjeö einusinni baö 
sem almennilegt er af stûlkum i landinu!“

Jön tok betta til gaumgæfîlegrar athugunar og skrifaöi Brynjölfi 
3ja februar 1847 og sagöi:48 „Satt væri baö: gaman væri aö koma 
Steinunni ùt til bin, bvi hvomig sem ber svo litst å hana, bå litst mér 
vel å hana, og best af öllum islendskum stûlkum, sem eg hefi seö. — 
Eg ætla nu aö hvetja Méöur hennar til aö låta hana sigla svo sem 
eitt år til aö sjå sig um ytra, en baö mun aldrei duga, hun timir bvi 
ekki Kellingin, en sårt væri baö, ef ein hverr uti loptiö hlypi meö 
hana, en eg vona aö baö veröi ekki, baö væri og synd.“

I næstu bréfum kom Jön aftur og aftur aö beirri hugmynd aö låta 
Steinunni sigla, en baö bar ekki årangur, bvi aö bréf, sem hann skrif
aöi Brynjölfi 28da àgùst 1847, endar hann å bessa leiö:49 „P: S: 
Ekki gat eg fengiö mööur St: til aö låta hana sigla, hun getur ekki 
heldur kostaö hana bar, hûn baröi viö efnaleÿsinu; eg vildi aö eg 
hefdi veriö svo rikur aö eg heföi gétaö kostaö hana, en bvi var ööru 
nær; hvomig å aö låta Ykkur sjåst? Ef eitthvaö raknar fram ur fyrir
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mér, skal eg t>6 reyna til aö ÿta å hana aö sumri, ef Guö lofar, svo 
hûn på fari.“

Åriö leiö samt svo, aö Steinunn sigldi ekki, og Jön skrifaöi Brynjölfi 
21sta növember 1848 og sagöi:S0 „Besti brööir! svo eg nu vaöi ûr 
einu viö pig og i annaö; pû vilt ekki sækja um Amtmanns embættiô 
vestra; eg vil låta pig vera hér bûsettan og eiga islendska konu, og 
ef pû ætlar pér aö ega islendska konu, på ættirôu aö eiga St:, petta 
er nû min einlæg meining og ösk. Â eg ekki aö reyna til pess, aö låta 
hana sigla i sumar? Mööir hennar timir pvi vist ekki, svo eg yröi 
aö sjå um paö å einn eöur annan hått, aö hûn gjæti paö, ef mér yröi 
paö auöiö; pû ættir pö besti brööir aö gifta pig, og eiga islendska 
stûlku, pvi ekki get eg heldur vitaö paö, aö afkomendur pinir yröu 
Danskir.“

Eftir petta hljöönaöi allt tal um Steinunni og kvonbænir i bréfum 
peirra bræôra um sinn. Brynjölfur var nû oröinn forstööumaöur is- 
lenzku stjömardeildarinnar og fjårmålautlitiö oröiö betra. Hann 
purfti pvi ekki aö gripa til pess ûrræôis aö kvænast til fjår, enda 
sagöi hann i bréfi til Jöns brööur sins 26ta september 1848 :S1 „Jeg 
gipti mig aldrei. I>aö er hefnd forlaganna; rjettvis, eins og viö er aö 
bûast.“ Hins vegar gat hann pess ekki, fyrir hvaö forlögin voru aö 
hefna, en paö mun Jön hafa ått aö vita.

Svanasöngurinn i pessum kvonbænamålum er i bréfi frå pröfessor 
Pétri 24öa oktöber 1850, pegar Brynjölfur var oröinn veikur. I»ar 
segir svo:52 „Jeg er svo daudans hræddur um, ad pig vanti nöga 
hreifingu sem er svo öldüngis ömissandi fyrir mann i pinni stödu; 
paö er skylda pin [aö] nota öll saklaus lifgunar og styrkingarmeööl. 
Eitt hefur mjer l[ika] dottid i hug, ad pû gjördir ijettast i ad gypta 
pig og velja pjer einhveija göda og vel siöada stûlku. t»ad gefur 
lifinu nyja stefnu og nyjann blæ og tvistrar mörgum hugsunum, sem 
annars festast hjå ma[nni].“

Ekki för Brynjölfur aö pessum råöum fremur en åöur. Bréf hans 
og dagbækur bera meö sér, aö hann grunaöi feigö sina og kaus aö 
ganga einn og östuddur til æviloka, og paö er algjör undantekning, 
aö kunningjar hans viki eitthvaö aö kvenfölki i sambandi viö hann. 
Jönas Hallgrimsson yrkir um hann og „Vallöspiger“ i bréfi, sem hann 
skrifar honum 1 sta janûar 1844, en paö eru sjålfsagt gamanmål ein.5 3 *

53 ‘ Kviölingurinn var å |>essa leiö: „Var Du hen hos Vallöspiger / hos de ûnge 
Klosteijomfrur, / hos de ranke friske Vidjer / Skovens Börn med favre Kinder?,/ 
eller sad Du midt i Bunken / dypt i gamle Regnskabs Sager / midt imellem Extra- 
paabud / O du Skalk med rôde Læber! “

9
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Î Vallö voru ögiftar danskar aöalskonur, svo aö ekki var i kot visaö. 
Frekar væri aö taka eitthvert mark å frvi, aö Konråö Gislason spyr 
Brynjölf i bréfi frå Dresden 3lsta oktober 1844:5 4 „Hefur engin 
„mörk lobbanda malabreiö“ oröiö frér hættuleg i sumar“, eöa fregar 
Grimur Thomsen skrifar honum 4öa januar 1847 frå Paris og segir 
frå vinkofium sinum frar i borg:5 5 „Paö er nu til dæmis Mademoiselle 
min Angèle, hûn hefur svart hår og svört augu, er gymdin sjålf meö 
goö brjöst, mikinn rass og miömjö, og fraö å viö frig, ef mig rång- 
minnir ekki,... “

SKULDASKIL

Hér å undan hefir veriö nokkuö frå frvi greint, hvemig fjårhagur 
Brynjölfs Péturssonar var fram til fress tima, aö hann varö fulltrui i 
rentukammerinu. Eftir fraö varö hann öllu stôrtækari i låntökum 
sinum. Til aö mynda fékk hann lånaöa 500 dali hjå Jacobsen frann 
9da janüar 1845 meö freim skilmålum aö greiöa 100 dali frriöja hvem 
månuö. Færslur i vasabök hans syna, aö hann hefir greitt låniö upp 
3ja janüar 1846. Petta fé notaöi hann til aö greiöa ÿmsar smærri 
skuldir, og frar var af nögu aö taka. Sjöunda janüar 1845 gekk hann å 
milli lånardrottnanna og greiddi Hitz „Conditor“ 20 dali og 80 
skildinga, sem voru eftirstöövar af gamalli skuld, Lyhs å Vesturbrû 
fékk aö fullu greidda „matarskuld og drykkjar“, sem var 44 dalir, 
fregar hæst bar. På lækkaôi hann gamla skuld viö Proschowsky 
skraddara frå lsta november 1839, sem var komin upp i 76 dali og 
48 skildinga i oktober 1843, og greiddi hana aö fullu 8da april 1845. 
Okurkarlinum Schovelin greiddi hann 202 dali og var frar meö laus 
ûr klöm hans, og frar meö var skuldagreiöslum lokiö 7da janüar 
1845. Pann 12ta januar greiddi hann Bökmenntafélaginu tillag sitt 
fyrir 3 siöustu årin, og 22an janüar greiddi hann Jöni Sigurössyni 5 
dali, sem voru eftirstöövar gamallar skuldar, og sama dag greiddi hann 
Reitzel 10 dali og 52 skildinga. Hann gleymdi heldur ekki Hansen 
skraddara, sem hann haföi ått mikil skipti viö og skuldaöi 123 dali 
og 16 skildinga, fregar bezt lét. Sû skuld var komin niöur i 31 dal, 
sem Brynjôlfur greiddi 6ta janüar 1845.

Eftir aö Brynjôlfur var oröinn fulltrûi i rentukammerinu, opnuöust 
nÿjar låntökuleiöir, sem hann notaöi dyggilega, eins og sjå må af 
greinargerö Vilhjålms Finsens um fjårmål Brynjölfs, sem samin var 
fyrir atbeina skiptaréttarins i Kaupmannahöfn (Skiftecommissionen) 
og dagsett er 19da marz 1852.1
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Vilhjålmur Finsen for i gegnum bréf og skjöl, sem skiptarétturinn 
haföi tekiö i sina vörzlu viö andlåt Brynjölfs, og vann upp ur J>eim 
åöumefnda greinargerö. Bréfïn sÿna, aö Brynjölfur hefir keypt sér lif- 
tryggingar (Livsforsikkringspolicer) hjå „Livrente- og Forsörgelses- 
Anstalten af 1842“ og „Livsforsikkrings-Anstalten“ i Kaupmanna- 
höfn. Pessar liftryggingar notaöi hann til aö tryggja lån, sem hann 
fékk,og er fyrst aö telja, aö hann fékk 800 dala lån ûr sjööi hjå „Liv
rente- og Forsörgelses-Anstaltenu 22an september 1845 å 4% vöxt- 
um gegn jafnhårri liftryggingu, sem greiddi låniö eftir dauöa hans.2*

Meö kommgsurskuröi 16da januar 1847 var Brynjölfi veitt 800 dala 
fyrirframgreiösla å launum, sem hann åtti aö endurgreiöa meö 100 
dölum å åri. Petta lån tryggöi hann einnig meö jafnhårri liftryggingu, 
sem lækkaôi jafnhliöa skuldinni, svo aö skuldin yar komin niöur i 
400 dali viö andlåt hans.3*

Brynjölfur viröist hafa veriö i miklu vinfengi viö Chr. Vilh. Rime- 
stad, sem var skölastjöri Borgardyggöaskölans i Kaupmannahöfn 
um Jjetta leyti. Hann fékk 1000 dala lån meö 4% vöxtum ur „den 
almindelige Skolefond“ meö konungsurskuröi 24öa juni 1849, en 
Brynjölfur åbyrgöist låniö fyrir hann meö j>vi aö kaupa 10 liftrygg
ingar (Policer), en af einhverjum orsökum var liftryggingariögjaldiö

2* 1 greinargeröinni segir svo: „Til Sikkerhed for et ham af Livsforsikkringsan- 
staltens Kasse under 22 Sept 1845 tilstaaet Laan af 800 Rbdlr stillede han en Police 
mod Udbetaling i levende Live af Laansummens Störreise. Denne Police er ifölge 
sin Beskaffenhed ved Pjeturssons Död tilfaldet Anstalten til Dækning af Gjælden, 
uden at noget Overskud af Policen kan tilfalde Boet“.

3* „Ved kgl. Resolution af 16 Jan 1847 blev Pjetursson bevilget et Gageforskud 
paa 800 Rbdlr mod Tilbagebetaling ved aarlige Afdrag af 100 Rbdlr. Til Sikkerhed 
stillede han en i Januar 1847 dateret, aftagende Police af Laansummens Störreise, 
hvis Belob saaledes i Januar f. A. var reduceret til 400 Rbdlr. Afdragene skulde efter 
Resolutionen have taget deres Begyndelse fra 1 April 1847, hvorefter Gjælden ved 
Udlöbet af Januar Qvartal f. A. vilde have været bragt ned til 400 Rbdlr, og ved 
Pjeturssons Död den 18 October f A., da Afdraget for October Qvartal f A. allerede 
var blevet indeholdt i hans Gage for det forudgaaende Juli Qvartal, til 325 Rbdlr, 
og hvorved Boet saaledes af Policen vilde været tilfaldet et Overskud af 75 Rbdlr. 
Efter Finantsernes Beregning (hvis Rigtighed Pjetursson iövrigt synes at have be- 
tvivlet) ere Afdragene imidlertid först begyndte fra 1 Jan 1848, og da, som foran 
bemærket, Afdraget for forrige Aars sidste Qvartal allerede inden Dödsfaldet var 
betalt, udgjorde Gjælden ved Dödsfaldet 400 Rbdlr, der saaledes ere dækkede ved 
Policens tilbagestaaende Belob, uden at denne giver Boet noget Overskud.

3. Under 29 Juni 1849 tegnede Pjetursson eftemævnte forskjellige Policer: a, Ved 
kgl. Resol. af 24 Juni 1849 blev Bestyrer af Borgerdydskolen i Kjöbenhavn, Cand, 
phil. C. V. Rimestad bevilget et Laan a 4% af den almindelige Skolefond paa 1000 
Rbdlr, at tilbagebetale i 12 paa hinanden folgende Aar, mod Sikkerhed i en af Pjeturs
son tegnet Livsforsikkringspolice af Laansummens Störreise, hvorhos Pjetursson
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ekki greitt fyrir åriö 1850, svo aö tryggingin gekk ùr gildi. Til J>ess 
aö tryggja låniö fyrir Rimestad aö nÿju lagöi Brynjölfur fram aöra 
liftryggingu upp å 1200 dali. Rimestad haföi greitt låniö nokkuö 
niöur, svo aö j>essi liftrygging færôi dånarböi Brynjölfs 345 dali og 
62 skildinga tekjumegin. t»å er enn ötalin liftrygging aö upphæô 
600 dalir. Hûn var notuö til aö tryggja 600 dala lån, sem Brynjölfur 
fékk hjå tryggingarstofnun (Livsforsikkringsanstaltens Kasse) meö 
|>eim skilmålum aö greiöa ßaö niöur um 100 dali å åri. I>essi liftrygg
ing færôi dånarbuinu 189 dali og 12 skildinga. Aö siöustu kemur svo 
liftrygging upp å 1200 dali, sem tekin var til aö tryggja 1200 dala lån 
hjå tryggingarstofnuninni, en ßaö åtti aö greiöa niöur um 100 dali å 
åri. I>essi liftrygging færôi dânarbûinu 187 dali og 53 skildinga tekju
megin.

I*ess er åöur getiö, aö Siguröur Jönsson böndi i Krossanesi arf- 
leiddi j>å Brynjölf Pétursson og Jön Hallsson aö eigum sinum meö 
erföaskrå dagsettri 13da jûli 1841. Siöan leiö og beiö, unz Siguröur 
andaöist 28da jûni 1846. På var eignum hans skipt milli Jöns Halls- 
sonar og Brynjölfs, og ßar fékk Brynjölfur 1576 dali og 49 og 1/2 
skilding i arf. Séra Siguröur Amörsson mågur hans og séra Halldör 
Jönsson, sem j>å var prestur i Glaumbæ, såu urn skiptin fyrir hönd 
Brynjölfs. Brynjölfur fékk 536 dali og 49 og 1/2 skilding i peningum 
indvilgede i at de stipulerede Afdrag og Renter samt Præmien for Policen indeholdtes 
i hans Gage. I Henhold hertil tegnede Pjetursson under fornævnte Datum 10 St. 
(aftagende) Policer hver paa 100 Rbdlr. Paa Grund af en „Misforstaaelse“, som det 
hedder i Cultusministeriets Skrivelse til Pjetursson af 15 Febr. 1851, blev imidlertid 
i Aaret 1850 Præmien ikke betalt til Livsforsikkringsanstalten til den bestemte 
Termin 29 Juni, hvoraf Folgen var, at Policerne exspirerede. Pjetursson stillede da 
istedet, ifolge Ministeriets Paalæg, den nedenfor under Litr b. anforte Police.
b. En livsvarig Police paa 1200 Rbdlr. Denne Police, saavelsom den næstefter under 
Litr. c. nævnte paa 600 Rbdlr synes den Afdöde at have tegnet uden oprindelig at 
have haft til Hensigt at anvende samme til Sikkerhedsstillelse, men derimod alene 
for at dække den Restgjæld, der ved hans Död endnu maatte paahvile hans Bo. Ved 
Exspireringen af de nysomtalte til Sikkerhed for Rimestads Laan deponerede Policer, 
afgav Pjetursson imidlertid den nævnte Police paa 1200 Rbdlr til Sikkerhed for Laa
net...
c. En Police, paa Forsikkring paa 4 Aar, stor 600 Rbdlr. Da Pjetursson under 4 Juni 
1850 erholdt et Laan af Livsforsikkringsanstaltens Kasse paa 600 Rbdlr, mod aarlig 
Afbetaling af 200 Rbdlr, stilledes bemeldte Police til Sikkerhed for dette Laan. Denne 
Police afgiver, da der paa Gjælden er afbetalt 200 Rbdlr, ifölge hvad mig i Livsfor
sikkringsanstalten er opgivet, et Overskud af 189, 12.

4, For et af samme Anstalts Kasse under 5 Oct 1849 erholdt Laan paa 1200 Rbdlr, 
mod aarlig Afbetaling af 100 Rbdlr, tegnede den Afdöde under samme Datum en 
Police af Laansummens Störreise. Da der paa Gjælden er afbetalt 200 Rbdlr, afgiver 
denne Police, efter hvad jeg i Livsforsikkringsanstalten har erfaret, et Overskud af 
187, 53.“
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vid skiptin, og svo keypti Jön Hallsson af honum helming jarôanna 
Krossaness og Löngumyrar fyrir 1040 dali. Nokkur hluti bessa fjår 
gekk til aö greiöa gamlar skuldir i Skagafiröi, svo sem til séra Jons 
å Miklabæ, erfingja Magnusar Snæbjamarsonar og skuld vid erf- 
ingja Gunnvarar, sem var ekkja Magnusar. Afgangurinn mun 
hafa verid sendur til Kaupmannahafnar.4

Î skiptabökinni kemur fram, ad Brynjôlfur hefir fengid lånada 
200 dali hjå Jöni Jônssyni i Hûsey, sem Sigurdur i Krossanesi hefir 
greitt 3ja september 1841, og var sû skuld 5 åra gömul, og Jon Halls
son åleit, ad Sigurdur hefdi gefid Brynjölfi bessa peninga, enda voru 
i>eir ekki reiknadir dânarbûi Sigurdar til tekna.5

Svo sem åöur segir, andadist Pétur pröfastur, fadir Brynjölfs, 29da 
jûli 1842. Mödir hans sat i ôskiptu bûi, unz hûn andadist 8da sept
ember 1843. Pau åttu nokkrar jardeignir, sem skipt var å milli syst- 
kinanna, bannig ad Elinborg fékk jafnt og hver brædra hennar. î 
hennar hlut komu jardimar Sjàvarborg, Gerdi, Âshildgrholt og 
Brennigerdi, en brædumir brir fengu sinn bridjunginn hver i Viöi
völlum, Vikurkoti, Hellu og Vöglum. Jön Pétursson annadist alla 
fjårgæzlu i umbodi Brynjölfs vidvikjandi bessum jöröum. Vaglir 
voru seldir åriö 1847 fyrir 750 dali, svo ad Brynjôlfur fékk bar 250 
dali i sinn hlut, Viöivellir åriö 1849 å 2400 dali. Par fékk Brynjôlfur 
800 dali til hlutar. Hella og Vikurkot voru hins vegar ôseld, begar 
hann dö, en Vilhjålmur Finsen åætladi, ad hlutur dânarbûs Brynjölfs 
1 Hellu næmi 150 dölum.6

Jön Pétursson, brööir Brynjölfs, haföi bann starfa å hendi frå 
1842 aö ütvega brööur sinum lånsfé heima å islandi. Eftir bvi sem 
årin lidu, hlôdust skuldimar upp. Ï bréfi frå Brynjölfi til Jöns 29da 
febrûar 1848 rekur Brynjôlfur bessi skuldamål beirra brædra, og å 
medfylgjandi mida eru reikningamir gerdir upp. Samkvæmt beim voru 
skuldimar 1,721 rd. Par å môti hafdi Brynjôlfur greitt fyrir Jön 
ÿmsar skuldir, sem nåmu 370 dölum og 70 skildingum. Jardeignir 
beirra brædra voru bå ÿmist öseldar eöa ögreiddar, og bar reiknaöi 
Brynjôlfur meö aö eiga 1274 dali i vonum å möti skuldinni viö Jön. 
Samkvæmt bessum reikningum skuldaöi Brynjôlfur Jöni 76 dali og 
26 skildinga.7

Vilhjålmur Finsen rakti einnig skuldamål beirra brædra i greinar- 
gerd sinni og studdist bar vid vasabækur Brynjölfs. Hann byijadi 
å skuldinni vid Björn Blöndal frå årinu 1843 og endadi 1849. På var 
skuld Brynjölfs vid Jön komin upp 11810 dali. Â möti bessari upphæd 
tindi Vilhjålmur Finsen saman ÿmislegt, sem Brynjôlfur hafdi greitt 
fyrir Jön,og med hinum seldu jardeignum og med bvi ad åætla hluta



134

dânarbûsins 1 Hellu 150 dali varö sû upphæô 1626 dalir og 10 skild- 
ingar. Â timabilinu frâ 1849 og til æviloka Brynjölfs minnkaöi jjessi 
mismunur, en ûtkoman varö sû, aô dânarbûiô skuldaöi Jöni 37 dali 
og 48 skildinga, og meö ßvi aö taka ßriöjunginn af Hellu ekki meö i 
reikninginn nam skuldin 187 dölum og 48 skildingum.

Pétur Pétursson haföi miklu minni veg og vanda af fjårreiöum 
brööur sins. Af bréfum peirra sést, aö Brynjölfur hefir annazt inn- 
kaup â ÿmsu fyrir brööur sinn, en Pétur sent honum fé til aö greiöa 
|>ær skuldir, svo aö J>au viöskipti eru ekki i fråsögur færandi.

Brynjölfur greiddi megniö af skuldum sinum siöustu æviårin 
meö lånum f>eim, sem getiö er hér aö framan. Af dgreiddum skuldum 
tilgreinir Vilhjålmur Finsen 225 dala skuld viö séra Porgeir Guö
mundsson, 69 dala skuld viö Bertelsen klæôskera og 100 dala skuld 
fra årinu 1848 viö I>orstein Jönsson sÿslumann i Suôur-Mûlasÿslu. 
Äöur er getiö skuldarinnar viö Brynjölf Bogason Benedictsen i 
Flatey. Hûn var 50 dalir,og j>ess sjâst engin merki, aö hûn hafi veriö 
greidd, en Vilhjålmur Finsen færir hana ekki til skuldar i greinar
geröinni og getur t>ess til, aö hûn hafi veriö greidd, og hiö sama gildir 
um 25 dala skuld viö Pétur Hafstein.

Î vasabökum Brynjölfs må sjå, hvemig skuldir hans uxu år frå åri. 
Åriö 1843,j>ann 4öa oktöber, eru skuldimar 3283 dalir og 36 skild- 
ingar, og 6ta janûar 1844 hafa j>aer aukizt urn einn dal. Rösku åri 
seinna, 22an janûar 1845, eru f»ær komnar upp i 3531 dal. Siöan er 
priggja åra eyöa i jjessa j)röunarsögu, en 20sta janûar 1848 eru skuld
imar orönar 5048 dalir og 59 skildingar. Eftir jjaö viröist skulda- 
söfnunin hafa stanzaö, ßvi aö lsta jûli 1849 telur Brynjölfur skuld
imar vera 3703 dali og 74 skildinga alls. Af f>vi segir hann, aö skuldin 
viö Jön brööur sinn sé 73 dalir og 86 skildingar. Pann lsta oktöber 
vom skuldimar komnar niöur i 3288 dali, en 3lsta desember sama 
år vom £>ær aftur orönar 4018 dalir og 4 skildingar, en 6ta april 1850 
vom t»ær komnar niöur i 3510 dali og 80 skildinga. Skuldimar skipt- 
ust jjannig niöur, aö hann skuldaöi opinberum lånastofnunum 
(Finantseme og Livsassurancen) 2541 dal og 56 skildinga, ein- 
staklingum i Danmörku 756 dali og 24 skildinga og einstaklingum 
heima å îslandi 213 dali. Lånardrottnamir i Danmörku vom Buch 
(376 dalir og 24 skildingar), Bertelsen (170 dalir), Jön Espölin (130 
dalir) og Eirikur Jönsson (80 dalir), en å îslandi vom j>aö Porsteinn 
Jönsson (100 dalir), Pétur Hafstein (25 dalir), Brynjölfur Bogason 
(50 dalir) og Jön Pétursson (38 dalir). Pess skal getiö, aö skuldin 
viö séra Porgeir Guömundsson er hin sama, sem hér er å nafni 
Buchs.8
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Einhver kynni aö spyrja, hvaö hafi eiginlega oröiö af öllu ]svi fé, 
sem Brynjölfur Pétursson komst yfir um ævina, Jxgar J>ess er gætt, 
aö frå 1844 var hann i sæmilega launaöri stööu um tæpra 5 åra skeiö 
og frå upphafi års 1849 i tekjuhæstu stööu, sem völ var å og tengd var 
stjörn Islands. Launin voru 2400 dalir å åri. Veturinn 1848-49 sat hann 
å grundvallarlagajîinginu. Pess er ekki getiö i heimildum frå hans 
hendi, hvaö jnngfararkaupiö var mikiö alis, en å nokkrum stööum 
i vasabökum hans færir hann „Diæter“ hålfsmånaöarlega, sem nåmu 
60 dölum fyrri hluta års 1849, sem gætu veriö Jringfararkaupiö, sem 
heföi J)å ått aö vera nålægt 650 dalir.9

Î greinargerö Vilhjålms Finsens kemur ekki fram, hvaö Brynjölf
ur greiddi mikiö fé fyrir liftryggingamar, en i vasabækumar eru 
færôar inn greiöslur fyrir liftryggingar, til aö mynda stendur viö 
30sta juni 1849:10 „fyrir Livsassurance Police uppå 1200r, handa 
mjer 19r 48, fyrir Do af 600r handa mjer 9. 72 fyrir Do af lOOOr 
handa Rimest : 16.32“, sem er alls 45 r 56. Hins vegar er ljöst af greinar
gerö Vilhjålms Finsens, aö tryggingafélögin uröu aö greiöa veru- 
legar fjàrhæôir viö dauöa hans, eins og sjå må af t>vi, sem aö framan 
greinir.

Vasabækur Brynjölfs leysa £>å gåtu, hvaö varö af J)vi fé, sem hann 
komst yfir. Hann var einstakur fédrengur, og flesta Islendinga i 
Kaupmannahöfn skorti aö jafnaöi fé, og J>å var leitaö til Brynjölfs, 
ef t>ar var eitthvaö aö hafa. Pegar su bjargarvon bråst, var hann 
fenginn til aö åbyrgjast vixla og lån, og oftar en ekki varö endirinn 
så, aö hann sat uppi meö skuldina. I bréfasafni Brynjölfs er ålitlegt 
safn af föllnum vixlum, sem segja sina sögu.

Vilhjålmur Finsen tök J>essa hliö å peningamålum Brynjölfs til 
rækilegrar athugunar i greinargerö sinni. I vasabökum Brynjölfs 
eru tvær skrår yfir skuldunauta hans. Hin fyrri er dagsett 6ta april 
1850, sama daginn og hann geröi grein fyrir sinum eigin skuldum, 
sem getiö er hér aö framan. Hin er dagsett 3lsta marz 1851. Upp ur 
Jjessum skråm vann Vilhjålmur einn J^åttinn i greinargerö sinni og 
samkvæmt henni voru skuldunautamir 29 talsins og upphæôin 3317 
dalir og 38 skildingar.

Nafn Chr. Vilh. Rimestads er fyrst å skuldalistanum, enda bar 
skuld hans ægishjålm yfir allar hinar, £>vi aô hun er 1277 dalir og 
38 skildingar samkvæmt greinargerö Vilhjålms Finsens. Rimestad 
var nokkru yngri en Brynjölfur, fæddur 1816, en student 1832 og 
höf f>å håskölanåm, en lauk aldrei profi, heldur geröist kennari og 
siöar skölastjöri viö Borgaradyggöaskölann i Kaupmannahöfn. Eftir 
1848 åttu stjörnmålin hug hans allan, og hann skipaöi sér i sveit
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pjööfrelsismanna og var par i höpi hinna rottækustu. Î bréfasafni 
Brynjölfs er varöveitt eitt bréf frå honum til Brynjölfs, dagsett 14da 
november 1850, og er erindiö aö biöja Brynjölf aö bjarga föllnum 
vixli, sem hann getur ekki borgaö,11 en talar um aö skira nÿfæddan 
son sinn i höfuöiö å honum i staöinn. Vilhjålmur Finsen segir i 
greinargerö sinni, aö Rimestad hafi veriö oröinn skuldugur Brynjölfi, 
åöur en stofnaö var til låntökunnar i juni 1849, sem åöur getur. Sû 
skuld hafi oröiö til viö endurtekin peningalån og greiöslu å skuldum, 
sem Brynjôlfur åbyrgöist. Samkvæmt skuldaskråm Brynjölfs var sû 
upphæô oröin 324 dalir og 16 skildingar 3lsta marz 1851, og pegar 
Vilhjålmur gekk frå greinargeröinni,var hûn 423 dalir og 4 skilding
ar. Viö petta bættist svo afgangurinn af låninu, sem nam 833 dölum 
og 32 skildingum,og aö auki vaxtagreiöslur, sem nåmu 21 dal og 2 
skildingum.

Î bréfi, sem Petersen mâlafærslumaôur skrifaöi Jöni Péturssyni 
29da september 1852, vék hann aö nokkrum skuldunautum Brynj
ölfs og sagöist hafa talaö viö Rimestad um skuld hans viö dånar- 
büiö, og hann hafi ekki taliö, aö sér bæri aö greiöa dânarbûinu 
nema hluta af peirri upphæô, sem Vilhjålmur Finsen færôi inn å 
nafn hans i greinargerö sinni.12

Rimestad leit svo å, aö honum kæmi ekki viö så hluti skuldar- 
innar, sem tryggöur var meö liftryggingu Brynjölfs, par sem sû lif- 
trygging hafi raunar veriö eign hans og hann greitt iögjaldiö af 
henni, pö aö hûn væri å nafni Brynjölfs, og vitnaöi til oröa Brynjölfs 
måli sinu til stuönings. Sjålfur taldi Rimestad, aö skuld hans viö 
dânarbûiô væri röskir 200 dalir.13

Petersen mâlafærslumaôur segir i åöumefndu bréfi til Jöns Péturs- 
sonar, aö hann geri næsta litiö meö pessar mötbårur frå Rimestad, 
en hins vegar sé efnahagur hans svo bågur, aö paöan sé litiis aö 
vænta.

Jön Pétursson svaraöi pessu bréfi 11 ta november 1852 og lysti 
pvi yfir, aö hann vildi ekki syna Rimestad nokkra vægô, pvi aö hann 
ætti paö ekki skiliö.14*

14• 1 bréfinu segir Jön meöal annars: „Det er nu min og Medarvingers fælleds 
Ønske, som mindst muligt, at violere den Pietet, vi skylde vor afdöde Broder, altsaa 
ikke at indkræve Boets udestaaende Fordringer og som Vi vide, at vor Broder har 
villet eftergive, videre end som nödvendigt er, for at samme kan blive solvent. Selv 
bryde vi os ikke om nogen Arv, men paa den anden Si[de] villeVi dog ikke skyde noget 
til fra os selv, saalænge Boet har udestaaende Fo[rd]ringer, som kan dække dets 
Gjeld, hvis de vare indkaldte; dog vilde vi under ingen Omstændigheder eftergive 
Institutbestyrer Rimestad noget af, hvad han skylder Boet, da hans Opförsel imod 
vor afdöde Broder i den seneste Tid, denne levede, ingenlunde skal have været saadan, 
at han fortjener nogen Skaansel af os Arvinger, ligesom vor afdöde Broders afgivne
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Skiptarétturinn hötaöi Rimestad målssökn, og på leitaöi hann sam- 
komulags um skuldamålin, og var sætzt å på skilmåla, aö hann greiddi 
500 dali meö jöfnum greiöslum, sem nåmu 10 dölum å månuöi. 
Hann haföi greitt 40 dali, pegar Petersen skrifaöi siöustu skÿrsluna 
um dânarbûiô 17da april 1855.15

I>eir feögar, Ôlafur Gunnlaugsson og Stefån Gunnlaugsson, skip- 
uöu annaö sæti å skuldalistanum hjå Brynjölfi. Ölafur kom til 
Kaupmannahafnar sumariö 1848,og faöir hans föl Brynjölfi aö lita 
eftir honum og annast fjårreiöur hans. Vilhjålmur Finsen segir i 
greinargerö sinni, aö i byrjun febrûar 1849 hafi Ôlafur veriö kominn 
i fjårprot og skuldaö Brynjölfi 15 dali aö auki. Engu aö siöur lét 
Brynjölfur hann hafa 15 dali å månuöi. Fyrsta jûli 1849 skuldaöi 
Ôlafur Brynjölfi 107 dali, en Vilhjålmur telur, aö pessar skuldir og 
aörar, sem siöar var stofnaö til, hafi veriö greiddar aö einni undan- 
skilinni, sem nam 31 dal, og er hûn å listanum hjå Vilhjålmi Finsen.

Grimur Thomsen var i priöja sæti meö 250 dala skuld. Af henni 
voru 95 dalir pannig til komnir, aö Grimur fékk på aö låni hjå Fried
rich Strempel 7da febrûar 1845, en Brynjölfur var åbyrgöarmaöur, 
og paö kom i hans hlut aö greiöa skuldina fyrir Grim. Brynjölfur 
haföi mælt svo fyrir, aö ekki mætti krefja nema fåa ûtvalda meöal 
skuldunautanna um greiöslu å skuldum peirra viö dânarbûiô. Grim
ur Thomsen var i höpi peirra, sem åttu aö få eftirgjöf, en engu aö 
siöur sést af siöustu skyrslu Petersens um dânarbûiô, aö Grimur 
hefir greitt 25 dali af skuld sinni, enda haföi skiptarétturinn krafiö 
hann um hana, hvaö svo sem valdiö hefir. Jön Pétursson nefnir pann 
möguleika, aö Grimur hlaupi undir bagga, svo aö dânarbûiô veröi 
„solvent“, i bréfi sinu til Petersens, sem åöur er getiö.16*

Viljeserklæring, om at ville eftergive hans Debitorer, hvad de skyldte ham, aldeles 
ikke kan strække sig til de Skolefonden senere godtgjorte 854/tøJ 34 s.

Imidlertid maa vi dog gandske og aldeles overlade til Dem, at træffe saadanne 
Overeenskomster med Rimestad paa vor Vegne, som De maatte ansee bedst stemmende 
med vort Gavn, og skulde han da tilbyde en vis Sum, som fuld Betaling, da at mod* 
tage dette hans Tilbud, hvis De antager den tilbudne Sum nogenledes antagelig, og 
De forresten skulde antage, at saadant bedst stemmede med vor Interesse; men skulde 
han heller ville betale noget vist aarligen, og De antage, at saadant Tilbud var bedre 
for os, da tillade vi os, at anmode Dem om at paasee, at Afdragene i rette Tid blive 
indkrævede efter Haanden, som dé forfalde til Betaling.—“

16* t>ar segir Jön: „Ifald om Sterboet ikke skulde blive fuldkomment solvent, naar 
det indkommer, som man kan erholde hos Rimestad eller som man godvilligen maaske 
kunde erholde fra Magister Grimur Thomsen, saa troer jeg, at vi Arvinger gjorde 
rettest i, ikke at tage Sterboet extraderet, med mindre De allerede skulde have gjort 
det, men i saa Fald vilde jeg önske, at mig maatte gives Ledighed til at yttre mig nær
mere over adskdlige Poster angaaende Sterboets Status her i Landet.—“
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Næstur Grimi kom Porleifur Repp meö 117 dala skuld, sem var 
leifamar af 200 dala vixli, sem Brynjölfur haföi skrifaö upp à og 
siöan oröiö aö borga og 60 dali i vexti aö auki.

På kemur „Toldassistent“ Kaae meö 65 dala skuld. Brynjölfur 
haföi skrifaö upp à tvo vfxla fyrir hann, sem hann varö aö borga i 
desember 1846.

Konråö Gislason var næstur i rööinni meö 200 dala skuld, og fjår- 
målaviöskipti peirra må lesa ùt ur vasabökum Brynjölfs, en Vil- 
hjålmur Finsen rekur J>au ekki i greinargerö sinni.

På kom Bjarni Thorlacius, sonur séra Einars Thorlacius i Saurbæ 
i Eyjafiröi, sem kenndi Brynjölfi undir sköla. Hann skuldaöi 30 dali. 
Bjami, sonur séra Porgeirs Guömundssonar, skuldaöi Brynjölfi 
20 dali, Eirikur Jönsson, siöar varagaröpröfastur, var meö 35 dala 
skuld, Julius Grönbech cand. juris meö 160 dali, Gunnlaugur Pérö- 
arson meö 6, Magnùs Eiriksson guôfræôingur meö 74, Siguröur 
Hansen, eins og hann var kallaöur af îslendingum, var meö 5 dala 
skuld, Skùli Thorlacius meö 276 dala skuld, Gulbrandsen meö 25, 
Jön Hjaltalin, siöar landlæknir, meö 15, Sæmundur Gunnlaugsson 
meö 20 dala skuld, Funch meö 15, Pörarinn Ämason meö 10, hann 
var viö landbùnaôarnâm i Danmörku.

Heima å Islandi var einn tugur skuldunauta. Fyrstur å blaöi var 
Jön Thoroddsen meö 260 dala skuld. Brynjölfur haföi skrifaö upp 
å 200 dala vixil fyrir hann 29da febrùar 1848, og siöan oröiö aö fram- 
lengja hann og greiöa af honum vexti og siöast aö greiöa hann upp.

På kom Bjarni Gunnarsson stùdent meö 100 dala skuld og séra 
Gisli Thorarensen meö 36 dala og 48 skildinga skuld, og hùn var 
önnur peirra skulda, sem Brynjölfur vildi låta innheimta samkvæmt 
skuldaskrånni frå 6ta april 1850, hin var skuld peirra feöga, Ölafs 
og Stefåns Gunnlaugssonar.

Næstur å eftir Gisla kom Hjälmar Jonasson böndi å Skagaströnd 
meö 91 dal, t>å Simon Guömundsson beykissveinn meö 13 dala skuld, 
Åmi Gislason syslumaöur i Skaftafellssÿslu meö 20 dali, Benedikt 
Gröndal skåld meö 50, Gisli Magnùsson kennari viö Lærôa skölann 
meö 20 dala skuld, Jönas Guömundsson kennari viö sama sköla meö 
50 og Halldör Kr. Friöriksson starfsbrööir peirra meö 46 dala skuld.

öruggt må telja, aö meö Jjessu hafi engan veginn veriö allt upp 
taliö, t>vi aö skuldaskråin frå 6ta april 1850 hefir svohljööandi yfir- 
skrift: „Jeg å hjå öörum (aö ötöldum småskuldum, svosem 300r aö 
jeg man, og aldrei vil låta minnast å)“. Siöan koma nöfn peirra manna, 
„sem ekki må krefja, ef jeg dey“. I f>eim höpi eru £>eir Grimur Thom-
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sen og Rimestad, jjar er skuld hins siöarnefnda talin 539 dalir og 80 
skildingar.

I eldri vasabok er einnig skrå yfir skuldunauta, sem ber yfirskrift- 
ina; „Jeg å hjå öörum (sem jeg ætla aö heimta)“. Siöan hefur hann 
strikaö yfir öll nöfnin nema eitt og svo rækilega yfir upphæôimar, 
aö einungis tvær er hægt aö lesa. I>ama eru nokkur sömu nöfnin og 
å seinni skuldaskråm* Fyrstur å blaöi er Ari Arason meö 28 dali frå 
årinu 1837. Aörir, sem ekki koniust siöar å blaö, voru menn eins og 
Jonas Hallgrimsson, Gisli Johannesson og Johann Halldörsson. 
Johann Halldörsson er skråöur i vasabok Brynjölfs i sambandi viö 
14 dala skuld viö „Bjerre, Brændevinsbrænder“. Brynjôlfur hefir 
skrifaö eftirfarandi skÿringu viö hana: „Skuld Johanns Haldörs- 
sonar, sem jeg utvegaöi honum. Hana dreg jeg nu ut, ur f>vi hann er 
dauöur, og Bjerre krefur mig ekki.“

Åriö 1844 birtu Ny félagsrit og Fjölnir boösbréf um minnisvaröa 
eftir séra Tomas Sæmundsson. Pau voru send vitt urn land, og safn- 
aöist svo mikiö fé å Islandi og hjå Islendingum i Kaupmannahöfn, 
aö hafizt var handa um smiöina. Myndhöggvari aö nafni B. Rein
hold geröi minnisvaröann, og af reikningsbök, sem Brynjôlfur 
Pétursson hefir fært aö mestu leyti, sést, aö Reinhold hafa veriö 
greiddir 170 dalir fyrir minnisvaröann, Jön Sigurösson fékk greidda 
30 dali fyrir bikar og Reinhold 15 dali fyrir umbüöir.17 Af kvittun- 
um må råöa, aö Reinhold hafi unniö fcetta verk åriö 1846.

Gisli Thorarensen var einn peirra fïmmmenninganna, sem skrif- 
uöu undir boösbréfiö. Hins vegar sést ekki å fyrmefndri reiknings
bök, aö hann hafi lagt annaö fé til minnisvaröans en 38 skildinga 
fyrir lakk. Samt litur svo ùt, sem skuld hans viö dånarbu Brynjölfs 
hafi veriö i einhverju sambandi viö smiöi minnisvaröans, £>vi aö Gisli 
segir i bréfi til Jöns Guömundssonar 24öa nôvember 1854 r18 „Enn 
å minnisvardakrofunni var eg hlessa! j>vi bædi var jjad, ad eg held 
eg hafi haft hvad mest fyrir honum i Kaupmannahöfn, og svo loxins 
t>egar eg for frå Kaupmannahöfn, tok eg til låns, med kåtion Br 
Peturssonar peninga hiå gydingi og borgadi honum sjålfum af f>eim 
tillag mitt, en allt lånid hefi eg sidan borgad Assessor J. Peturssyni 
eptir kröfu til bus Br, eg tok ad sönnu ekki kvittun hia Br:, en eg 
held t>ad hafi eingi giört,. . .“

Jön Guömundsson ritstjôri var vel kunnugur Jjessu måli. I 7da 
årgangi E>jööölfs 8da september 1855 er greinarkom um minnis
varöann. Par segir, aö minnisvaröinn hafi veriö albuinn 1846, en 
fé hafi skort til aö bua um hann til flutnings og greiöa flutnings-
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kostnaöinn, og bar viö hafi setiö, unz Jön Sigurösson „lagöi ût af 
fé sjålfs sin hér um bil 43 rdd. til bess aö büa um varöann og i flutn- 
ingskaup undir hann, ût til Eyrarbakka.“ I>etta var voriö 1853.

Î bréfi til Jöns Sigurössonar dagsettu lsta jûni 1855 vikur Jön 
Guömundsson aö skuldamålum Brynjölfs og minnisvaröanum meö 
eftirfarandi oröum:19 „Eg haföi nû tal af J. P. og segir hann, aö 
skuld sû sem séra G. Th. hafi veriö i til Brynjölfs sål hafi veriö annaö 
hvort Vexel — eöa Selvskyldnercautionsskuld, — hann segir og aö 
af öllum beim skuldum, sem Br. sål åtti hjå löndum, bå hafi hann 
teiknaö viö bær allar, aö hann gæfi bær upp, nema hjå Gisla presti 
og öörum til, fiå tvo vildi hann beinlinis krefja; bû sér af bréfi séra 
G. Th. sem eg læt fylgja en vil få aptur vegna loforöa hans viö Skradd- 
arann, aö hann jiykist hafa borgaö Br. af bessiun peningum sem Br. 
caveraöi fyrir allar sinar skuldir til „varöans“.

—Varöinn er nû kominn heim i k[ir]kjugarö å Brbst. fluttur å 
æki i vetur meö forgaungu Siguröar å Barkarst. mågs séra Tömasar 
sål; eg hefi pantaö greinilega lysingu svo eg geti låtiö blaöiö segja 
frå öllu saman greinilega; —“

Vilhjålmur Finsen samdi viöböt viö greinargerö sina, sem åöur er 
getiö. I>essi viöböt er dagsett 4öa jûni 1852. Hann rekur bar viöskipti 
beirra Brynjölfs og Gisla Thorarensens og gerir grein fyrir åstieö- 
unum, sem lågu til ßess, aö Brynjölfur vildi låta Gisla standa skil å 
skuld sinni.20*

Î vasabök Brynjölfs stendur viö lsta jûli 1849 „hjå öörum ... Gisli 
Thorarensen Vex: 36. 64 / minnisvaröi eptir T. S. 8.72“, bannig aö 
skuld Gisla nam 45 dölum og 40 skildingum.

Â sama hått gerir Vilhjålmur nånari grein fyrir skuldamålum 
Brynjölfs og Stefåns Gunnlaugssonar og Ölafs sonar hans. Vil
hjålmur byrjar å bvi aö segja, aö sér sé kunnugt um, aö Stefån Gunn
laugsson ætli sér aö gera 150 dala kröfu i dânarbûiô, en baö var af- 
gangurinn af eftirlaunum Stefåns fyrir åriö 1848, en bau voru 200 
dalir. Stefån haföi mælt svo fyrir, aö Ôlafur sonur hans ætti aö få

20* Vilhjålmur segir svo frå: „Det er mig fra tidligere Tid bekjendt, at Justitsraaden 
fra den i min Beretning V, 22 anförte Debitor, Sognepræst G. Thorarensen i sin Tid 
havde modtaget en Anvisning til Dækning af hans Gjæld til Justitsraaden, men da 
denne præsenterede Anvisningen for Assignatus, oplystes det, at G. Thorarensen 
ligesaa lidt med eet Ord havde anmodet denne om at honorere nogen saadan An
visning, som han efter deres Forhold iövrigt kunde have nogen Grund til at vente 
saadant af ham, og Udstedelsen af Anvisningen saaledes ikke uden Grund af Justits
raaden kunde betragtes som et Spilfægteri. Denne Anvisning, der saaledes ingensinde 
blev indfriet, har jeg nu fundet i Papirerne, den er udstedt den 30 Sept 1747, til Last 
Kjöbmand Th. Johnsen og lyder paa 30 Rbdlr.“
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50 dali, og i vasabök Brynjölfs stendur viö lsta desember 1848:21 
„•af eptirlaunum St. Gunni. 200 /borgaö ôlafi 50 / eptir — sem senda 
à St. Gunnl. 150.“

î bréfasafni Brynjölfs Péturssonar eru varöveitt 6 bréf frå Stefàni 
Gunnlaugssyni til Brynjölfs, par af eru fimm frå 1850 og eitt frå 
1851. Ôlafur haföi veriö heima å Islandi fyrri hluta vetrar 1849-50, 
en sigldi meö pöstskipinu i upphafi marzmånaöar 1850. Svo sem 
aö likum lætur vikur Stefån oft aö syni sinum i pessum bréfum og 
på ekki sizt aö fjårmålum hans. Til aö mynda segir hann i bréfi til 
Brynjölfs 12ta jåni 1850:2 2 „Innilegast pakka eg åvarpid frå llta 
fm:, og rådstöfun pina med på 50rdl, hvöija eg mun endurgjalda 
kaupm JM: pött eg eigi ördugt med, sökum fiölskyldu minnar, og 
af pvi ekkert bætist mér, ad svo stöddu, sem umm muni. Annars 
er mér ömögulegt, ad borga fleyri skuldir Olafs, pô til væru, og hlÿt 
eptirleidis, ad visa sérhvörjum til laganna, sem låna ömyndugum 
peninga, nema i lifs naudsyn, einsog lög giöra råd fyrir; jafnframt 
vil eg innilegast bidja pig fyrir ennpå einusinni, ad giöra rådstöfun 
min vegna honum vidvikandi, sem er pessi. Ad ef hann ekki i August 
nærstk: tekur philologicum, åsamt Skåla Gislas : og ödrum, sem eptir 
urdu i vor, og philosophicum nå i haustid kémur, på bid eg pig umm, 
patria potestate ad senda mér hann heim til Islands med fyrstu ferd, 
ef hann ekki tæki philologicum i Augusti, og ekki væri åstundunar- 
samur med ad gånga til professora og å Examinatoria til philo
sophicum; pött hann hafi ei mikla peninga, på er honum ekki vork- 
un, ad hafa ofanaf fyrir sér jafnframt, med Jnformationum i tångu- 
målum, og med skriptum, pvi svona giördi eg, og pad væri parfara 
enn ad drekka og drabba med Udhalere og sofa framm å midjan 
dag einsog allir milliferdamenn frå skyra, og umm petta vildi eg 
bidja pig ad tala vid hann NB alvarlega. — Giæti hann ekki feingid 
stödugar skriptir i Departementinu, eda einhvorsstadar, sem på 
pekktir til ; stödug störf mundu stödva hann, pvi hann hefir Arbeids- 
dygtighed, ef hann kjæmist i kröggur, og pyrfti ad beita sér, og i 
tångumålum er hann heima; enn léttådugur félags skapur hefir giört 
hann hvikulan. Parftu ekki privat Secretéra ? Hann hefir Dannelse, 
og er vel kunnugur töktum Dana, lika landsmönnum; Stjömin 
ætti ad launa pinum Privat Secretéra, eda låta pig hafa Tillæg til ad 
launa einum Amanuensis. Â minu Contoiri var hann ötull og dug- 
legur. Eg treysti pér nå sem fyrri, ad giöra vid hann, hvad på ålitur 
best eptir kringumstædunum, og partil géf eg pér hérmed mina full- 
komnustu fullmakt i öllu tilliti, sem lög itrast leyfa födur, nær sonar
ins rådlag er å reiki.“
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Pegar Brynjôlfur fékk ßetta bréf i hendur, var hann veikur maöur, 
og £>aö er ails ôvist, aö hann hafi svaraö J)vi. Stefan Gunnlaugsson 
skrifaöi honum aftur 8da àgûst sama år og segir |)å:23 „Eg er i 
mestu kröggum med peninga og hlÿt jwi ad bidja j>ig svovel giöra, 
ad rådstafa Olafi heim til min med fyrstu ferd, ef hann ekki med 
skriftum og Informationum giæti sialfur haft ofanaf fyrir sér, jjvi 
]jad er honum ekki vorkun. kjinni eg, ef hann væri buinn ad taka 
philologicum og philosophicum og héldi åframm vel ad lesa, eitthvad 
ad styrkja hann litid. Éingar hans skuldir gét eg borgad, né heldur 
vil, t>vi t>eir sem låta omynduga og örådna få i hendur peninga, 
skada J)å meira enn jseir gagna f>eim, nema i lifs naudsyn eitthvad 
litid, og heldur rifur J?iki mér J)û hafa verid å peningum viö Ôlaf, 
og til hvörs hann hefir brukad svo mikla peninga er mér éskiljan- 
legt, og hann åtti ekki aö få nema litid eitt i einu, enn betra ad visa 
honum å Information og skrif[t]ir ; svona tånadi eg J>ad; — Hversu 
mikla peninga fekk hann hjå |>[er].“ Â fyrstu siöu fcessa bréfs stend
ur å blaöröndinni: „Frå \ta Juli hefi eg åvisad 50rrf paa Gage til 
Ölafs, og ekkert meira“.

I einni af vasabökum Brynjölfs undir fyrirsögninni skuldareikn- 
ingar eru viöskipti hans og Ölafs Gunnlaugssonar bôkfærô. Tekju- 
megin eru 26 dalir frå Jöni Markussyni, feröapeningar Ölafs 78 
dalir og 32 skildingar og „tekiö upp å fööur hans“ 150 dalir, alls 
254 dalir og 32 skildingar. Petta fé viröist Brynjôlfur hafa fengiö 
siöast å årinu 1848 og i upphafi års 1849. Siöan koma greiöslumar 
til Ölafs, sem nema 211 dölum og 32 skildingum i lok jönimånaöar, 
svo aö Ölafur å enn eftir 43 dali, sem endast honum fram til 29da 
september 1849. Af J>essu er heizt aö råöa, aö Brynjôlfur hafi aldrei 
sent jjessa 150 dali heim, heldur hafi fceir gengiö til Ölafs. Pess er 
åöur getiö, aö Vilhjålmur Finsen taldi, aö Brynjôlfur heföi veriö bu
inn aö leggja ut 107 dali fyrir Ôlaf um månaöamotin jûni-jùli 1849, 
en fyrsta jûli f>aö sama år færir hann 43 dali til skuldar viö Ôlaf i 
vasabék sina og J>ar meö er dæmiô gengiö upp. Pann 14da januar 
1850 greiddi Brynjôlfur 50 dala skuld fyrir Ôlaf „i Caution til Lunds, 
sem jeg ætla aö biöja fööur hans aö borga Joni Markussyni“, og af 
bréfinu frå Stefåni, sem siöast var vitnaö til, er aö sjå, aö hann hafi 
greitt hana. Aö visu er hun å skuldalistanum frå 6ta april 1850 og 
önnur peirra, „sem må krefja“, en Stefån Gunnlaugsson haföi ekki 
fyrr greitt hana en Brynjôlfur varö aö greiöa nÿja skuld fyrir Ôlaf 
viö Bertelsen klæôskera, sem nam 31 dal og Brynjôlfur haföi å- 
byrgzt fyrir hann. Allar likur benda til t>ess, aö Brynjôlfur hafi
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viljaö låta krefja ]?â feöga um greiöslu vegna j>ess, aö hann hafi 
litlar Jmkkir hlotiö fyrir £)å hjälp, sem hann veitti Ölafi.

Vasabækur Brynjölfs ljöstra ]?vi upp, aö hann viröist hafa lagt 
allmikla stund å aö spila upp å peninga, og £>ar må fylgjast meö 
vinningum og tapi frå degi til dags siöustu æviårin. Til aö mynda 
hefir hann setiö viö spil nær annan hvem dag frå lsta til 15da janûar 
eitt åriö og tapaö 26 dölum og 64 skildingum å J)eim tima. Pannig 
tapaöi hann 19 dölum og 8 skildingum Jjann 7da janûar. Â öörum 
staö i vasabökum hans eru samfelldir spüareikningar frå 14da ågust 
1849 til lita mai 1850. Â Jjeim tima tapaöi hann 38 dölum og 59 
skildingum. Af framanskråöu er deginum ljösara, aö fé varö honum 
aldrei viö hendur fast, (»o aö hann heföi üti allar klær aö afla Jsess til 
aö mynda meö jjvi aö spila i happdrætti, og 19da september 1849 
vann hann 90 dali; „fraraf gefiö i Douceur 6“, segir i vasabökinni.

Î framhaldi af j>vi, sem rakiö hefir veriö hér aö framan, skal tekiö 
fram, aö margir greiddu Brynjölfi aftur f>aö fé, sem f>eir fengu aö 
låni hjå honum, sumir allt, aörir nokkurn hluta. Â einum staö i 
vasabökum hans må sjå f>ær upphæôir, sem hann lånaöi frå 13da 
àgûst 1849 og fram til 29da mai 1850. Pessar færslur hafa yfîrskrift- 
ina „lånaö öörum“ og J)ar kennir margra grasa, en nokkur sömu 
nöfnin koma aftur og aftur, tvisvar og jafnvel jmsvar i sama månuö- 
inum. Pau veröa ekki talin upp hér, en til gamans må geta £>ess, aö 
frå 13da til 27da àgûst 1849 lånaöi Brynjölfur 44 dali, i september 
71 dal og 70 skildinga, oktöber 352 dali og 80 skildinga, növember 
73 dali og 80 skildinga, desember 65, janûar 1850 248 dali, febrûar 
aöeins 55, marz 201, april 322 dali og 43 skildinga og i mai 126 dali 
og 64 skildinga.

I bréfi, sem Brynjölfur reit Jöni brööur sinum 12ta jûni 1850, er 
heizt aö skilja, aö honum hafi f>ött nög aö gert, j>vi aö hann segir:24 
„Ef jeg heföi fariö almennilega aö råöi minu, og ekki lånaö öörum 
eöa gengiö i borgun fyrir J)å svo fautalega, sem jeg hef gert, j)å heföi 
jeg geta[ö] goldiö Pjer J)aö sem f>ü ått hjå mjer og låtiö j>ig få miklu 
meira.“ Î ööru bréfi til Jöns frå 16da marz sama år segir hann:25 
„Jeg er nû nokkumveginn buinn aö koma fyrir peningasökum min- 
um svo aö J>egar jeg dey få allir f>aö, sem J?eir eiga hjå mjer, af Livs- 
assecuration.“ Honum var J>aö åhyggjuefni fyrr å ævinni, aö fåtæk- 
lingar yröu aö gjalda jjess, aö hann gat ekki greitt skuldir sinar, nû 
haföi hann leyst sig frå f>eim ötta og gat beöiö f>ess, sem veröa vildi, 
meö meiri rö. Hann taldi J?aö einnig beztu hliöina å stööu sinni i 
islenzku stjömardeildinni „aö geta goldiö hverjum sitt, og hafa f>6
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dålitiö eptir til aö rjetta beim meö hjålparhönd, sem minna hafa enn 
jeg“, eins og hann sagöi i bréfi til Jöns brööur sins 14da marz 1849.26

HID ÎSLENZKA SAMFÉLAG
I KAUPMANNAHÖFN

Allt frå beim tima, aö æôsta stjöm Islands fluttist til Kaupmanna- 
hafnar og islenzkir studentar töku aö sigla pangaö til håskölanåms, 
var aö jafnaöi islenzk „nylenda“ i Kaupmannahöfn. Sumir peirra, 
sem pangaö sigldu, åttu ekki afturkvæmt til islands. Pannig var 
J)aö löngum meö nokkum hluta hinna islenzku lærdômsmanna, svo 
sem kunnugt er.

Â fyrri hluta 19du aldar bar Finnur Magnùsson ægishjålm yfir 
alla islendinga i Kaupmannahöfn fyrir frægôar sakir. Hann var 
jafnan hjàlpfûs og greiövikinn viö landa sina, J)ö aö hann byggi viö 
öröugan efnahag og andstreymi i einkalifi. Hins vegar viröast is
lenzkir studentar ekki hafa litiö upp til hans undir ævilokin,og fcaö 
vottar jafnvel fyrir litilsviröingu, fregar „Finnur minn“ er nefndur å 
nafn.

Eftir lät Finns naut Brynjölfur Pétursson mestra mannviröinga 
meöal islendinga i Kaupmannahöfn, meöan honum entist lif og 
heilsa, f>ar sem hann var bæôi forseti Bökmenntafélagsins og for- 
stööumaöur islenzku stjömardeildarinnar.

Brynjölfi viröist hafa veriö ljùft aö blanda geöi viö landa sina, 
og i „Dagbök i Höfn“ må sjå, aö hann hefir veriö tiöur gestur hjå 
Mjöna, t>ar sem islenzkir stûdentar åttu sér daglegt möt og såtu 
saman kvöldin ùt. I>aö gat heldur ekki hjå J>vi fariö, aö Brynjölfur 
nyti vinsælda meöal landa sinna vegna greiövikni og hjålpfysi. 
Samt sem åöur viröist hann hafa fariö i taugamar å Gisla Brynjulfs- 
syni, t>vi aö hann segir å einum staö i dagbökinni:1 „ ... einkum 
get eg ei |)olaö Br(ynjölf) Pétursson, hann er svo reigingslegur og 
t>öttalegur, en ei rækilegri i hugsunum sinum um isl(and) en 
Odilon Barrot um Frakkland“. t>essi vitnisburöur fer aö visu einn 
sér, J)vi aö yfirleitt viröist Brynjölfi hafa reynzt auövelt aö vinna sér 
traust og vinåttu manna. Påll I>öröarson Melsteö haföi litlar mætur 
å honum fram til ]sess tima, aö j>eir uröu persönulega kunnugir, en 
£>aö varö veturinn 1848-1849. Umskiptin eru ljös af bréfi, sem Påll 
skrifaöi Brynjölfi 26ta ågust 1849, en J>aö hefst meö jjessum oröum:2 
„Eptir t>vf, sem mig minnir, er |>ad gamall og gödur islendskur vani
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ad byrja öll sendibréf svona: „eg frakka f>ér hjartanlega fyrir alt 
undanfarid âgæti“. Pegar fretta hefur stundum verid skrifad, hefur 
måske ekki ætid hugur fylgt måli; en fregar jeg nû skrifa hér fressi 
algengu ord, frå er frad af innsta hjartans grunni. Jå, eg segi frér frad 
satt, elsku vinur! ad eg aldrei mun gleyma öllu frvi åstriki,cer fru 
syndir mér ökéndum i vetur.“

Benedikt Gröndal minntist Brynjölfs einkar hlÿlega i Dægradvol, 
og er su fråsögn å fressa leiö:3 „Brynjôlfur Pétursson var hår maöur 
og heröalotinn, nefljötur; haföi småar hendur og fætur og var ætiô 
snyrtilegur i fötum og framgöngu; hann gekk meö gullgleraugu 
eins og Konråö. Hann var hneigöur til hjartveiki, og målrömurinn 
veiklegur og skjålfandi. Hann var einhver hinn drenglyndasti og 
göfuglyndasti maöur, sem ég hef frekkt, og frar eftir hygginn og 
séöur, en ekki så hann i skildinginn, og fé vantaöi hann aldrei. 
Enginn var viö mig eins og Brynjôlfur. Oft fregar hann mætti mér å 
götu, eftir aö ég var nykominn, frå tök hann mig undir hönd sér og 
leiddi mig um allt til aö syna mér hvaö eina, og å milli för hann meö 
mig å veitingastaöi og veitti hvaö sem ég vildi hafa; oft spuröi hann 
mig, hvort ég fryrfti einskis meö, og gaf mér peninga — fimm eöa tiu 
dali — alveg öbeöiö eöa ån fress ég gæfi tilefni til fress ... Brynjôlfur 
var åstuölegri viö mig en aöra Islendinga“.

Benedikt Gröndal kom til Kaupmannahafnar haustiö 1846 og 
komst frå fljötlega i kunningsskap viö frå Brynjölf og Konråö, frvi 
aö hann segist hafa buiö öll kvæôi Jönasar Hallgrimssonar undir 
prentun fyrir frå, en frau voru fullprentuö meö vordögum 1847, eins 
og åöur greinir. Peir Brynjôlfur og Benedikt Gröndal voru samtiöa 
i Kaupmannahöfn um fjögurra åra skeiö, frvi aö Gröndal sigldi heim 
til Islands sumariö 1850. I bréfasafni Brynjölfs er varöveitt eitt bréf 
frå honum til Brynjölfs, eftir aö hann er kominn heim til Reykja
viks, og var erindiö aö biöja Brynjölf aö ùtvega sér skrifarastarf å 
væntanlegum frjööfundi.4 Honum var veitt sû bön, hvort sem 
Brynjôlfur hefir frar nokkru um råöiö,og lauk meö frvi samskiptum 
freirra.

öllu sögulegri uröu samskipti Gisla Jöhannessonar og Brynjölfs. 
Peir voru frændur, og Gisli viröist hafa notiö fress å margan hått. 
I bréfasafni Brynjölfs eru varöveitt 6 bréf frå Gisla å årabilinu 
1846-1850, en hann fôr alfarinn frå Kaupmannahöfn 1846. I bréfi, 
sem Gisli skrifaöi Brynjölfi frå Flugumyri 18da september 1846, 
rekur hann ævi sina å Hafnarslöö, en hann haföi gert stutta saman- 
tekt um fraö helzta, sem å daga hans haföi drifiö, og var fraö.honum 
örlagarikt, en fråsögn Gisla er å fressa leiö:5 ,Jeg hafdi einhvöm-

10
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tima i Hafnarolund minni skrifad â lausan bladskratta æfisôgu 
mina, eins og hun var i Kaupmannahöfn; f>etta bölfad blad hafdi 
borist hingad til lands i tjörgum minum einhvomveginn mjer öld- 
ûngis ôvitandi, en, åmedan jeg var nyrdra, hafdi fadir minn fundid 
bladid; ekki sagdi hann mjer samt frå J)vi, en las alla söguna uppûr 
sjer og spurdi mig svo utur spumingunum; jeg vissi ekki hvadan 
å mig stod vedrid, og så ekki annad rådlegra, enn ad gångast vid 
t>vi sem jeg vard ad gångast undir, en jeg gjördi undantekningar 
og breytingar £>ar sem j)eim vard vid komid ; seinna nådi jeg bladinu, 
og J>o jeg skammist min nidur i hrugu, £>å verd jeg samt ad skrifa 
tøjer ordijett tøad sem å bladinu var, en tøad var tøetta:

„Fyrsta veturinn sem jeg var i Kmhöfn; tøessi vetur var upphaf 
båginda minna, jeg lånadi landa minum einum mikid af peningum 
tøeim sem jeg kom med, en hann gat ekki borgad mjer tøå aptur, svo 
jeg vard fjetøurfi um veturinn; tøetta auk annars var tilefni til sundur- 
lindis milli min og laxmanns mins, jeg undi ekki heima, for ad 
leggjast å kippen og spila Billard; svo for, sem vid var ad buast, 
ad jeg las ekkert um veturinn og fjekk gat i mælingarfrædi um vorid; 
tøetta l>6kti mjer otøolandi minkun, tøvi tøångadtil var jeg haldinn 
ydinn og gåfadur, jeg hafdi tøaradauki vilyrdi um årlegan styrk, ef 
mjer gengi bærilega viö fyrstu Lærdomsprofin. — Nu tøokti mjer 
sem ålit mitt væri med öllu farid og peningastyrkinn gat jeg nu alls 
ekki feingid ; jeg gat mjer til ad illur ordromur mundi leggjast å mig 
heima og erlendis ; nu greip jeg til tøess sem sidst skyldi : jeg ætladi 
mjer ekki ad skeyta um döm annarra og var mjer uti um 
peninga hvar sem jeg gat og brûkadi tøå til ad svæfa samvitskuna, 
jeg sokti tøær gladværdir sem jeg gat, tøær veittu mjer reindar litla 
ånægju, en jeg gleimdi åmedan bågindum minum, sem löggdust 
tøungt å mig, tøegar jeg var med sjålfum mjer og huxaöi einsamall 
um hagi mina; svona fjölgudu einlægt skuldir minar, fångad til 
ekki var leingur hægt, ad få fje, fædi eda klædi. — Pegar svona var 
komid, bættist tøad å, ad jeg var tekinn fastur sem öbötamadur fyrir 
alls einga sök; jeg hafdi rådid um kvöldid, tøegar jeg var låtinn laus, 
ad losa mig frå tøessari vanvyrdu og basli daginn eptir; en jeg komst 
ekki å fætur fyrir fataleysi, og så madur sem jeg å lif mitt ad launa, 
nådi mjer i ruminu“ — Pû mått nu gjeta nærri, hvört ekki muni 
hafa komid svipur å födur minn, tøegar hann las tøennann pistil, hann 
ætladi hreint ad verda hamslaus og hélt ad jeg mundi hafa gjört eitt- 
hvört ohæfuverk, en jeg sagdist hafa verid tekinn fastur ad kvöldi 
dags fyrir slark sem jeg hefdi komist i med drukknum mönnum, en hitt 
sagdi jeg einsog satt var, ad tøu hefdir verid så sem hjålpadir mjer. —
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Nû gjöri jeg råd fyrir, ad fadir minn hafi bedid Sra Sigurö mâg pinn, 
eda einhvöm annan, ad komast eptir hjå fejer, hvömig â pessu hefdi 
stadid og ödru sem mjer var par vidkomandi og veit jeg, ad pû 
munir svara sem best, ef til pess kjemur. — Pegar fadir minn spurdi um 
skuldir minar i Höfn, matti jeg til ad ljuga; jeg pordi ekki ad segja 
fra meiru enn 100 Rbd og pokti honum pad pö heldur enn ekki mikid ; 
og ömögulegt hefur mjer verid ad nå meiru enn 60 Rbd saman, 
sem jeg ætla ad senda pjer seinna, handa Antoniugötu gidingnum 
og Hansen Skraddara, og po hefi jeg sagt födur minum, til ad hafa 
stundarfrid, ad pessa peninga verdi jeg ad borga fyrir bækur og föt, 
sem jeg hafi ordid ad pantsetja i Kaupmannah. ådur enn jeg for, 
pvi hann ærdist lika utaf pvi, ad jeg skyldi koma fata- og bökalaus 
heim aptur“. —

Gisli getur pess ekki frekar i bréfum sinum, â hvern hätt Brynj
ölfur varö honum aö liöi. I bréfi, sem hann skrifaöi Brynjölfi hjå 
„Trekroner“ lita jûni 1846, pegar hann var i pann veginn aö låta i 
haf frå Kaupmannahöfn, segist hann hafa veriö nokkurs konar 
„Don Juan“,ä meöan hann var par i borg, en segir svo i framhaldi 
af pvi :6 „ ... paö væri lika heimska aö hæla sér af pvi aö vera Don 
Juan, pegar maöur er uppâ aöra kominn, og paö eins og eg hef veriö, 
og paö hef eg aldrei fundiö einsog i morgun, pegar eg åtti.aö kveöja 
pig, pig, sem eg åtti mitt lif aö launa, og paö ekki einu sinni heldur 
opt og morgum sinnum;“

Bréfritarinn var aö visu hålffullur, pegar hann skrifaöi pessi 
orö, svo aö paö må vera, aö hann hafi ekki gert minna ûr pessu en 
efni stööu til, en paö er ljöst af pvi, sem hér hefir veriö frå greint, 
aö Brynjölfur hefir gert allt, sem hann gat, til aö hjälpa pessum 
frænda sinum ût ûr ögöngunum.

Af Gisla Jöhannessyni er paö siöan aö segja, aö hann fôr i Presta- 
skölann i Reykjavik og lauk paöan pröfi siösumars 1849. Eftir paö 
varö hann kennari i Reykjavik og siöan prestur â Reynivöllum i 
Kjös, sem hann pjönaöi til æviloka, og lÿkur par frå honum aö segja.

Porsteinn Jönsson syslumaöur var samtiöa Brynjölfi i Kaup
mannahöfn 1836-1846, en pä var hann settur syslumaöur i Suöur- 
Mülasyslu og åtti heima â Ketilsstööum â Völlum. Î bréfasafni 
Brynjölfs eru varöveitt 9 bréf frå honum til Brynjölfs, og par lætur 
hann hugann reika til liöinna samverustunda i Kaupmannahöfn. 
Honum farast orö â pessa leiö i bréfi dagsettu 16da janûar 1847:7 
„Af mér er pad ad segja, ad eg lifi sona-a; heill hef eg verid og hraust- 
ur, en stundum leidist mér, og komum vid P[étur] H[afstein] pö stund
um til Njåls â kvöldin; en pvi komid pid ekki pångad eins og vant
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er, aldrei hittum vid par neinn; pü ert vist altaf hjå Mjôna ad tebla 
Dominé um ölkollur!“

Til skyringar må geta pess, aö Njåll var veitingahüs,og var nafniö 
pannig oröiö til, aö så, sem rak paö, hét Genelli, en Islendingar 
færôu nafn hans i islenzkan bûning og kölluöu Njål. Mjôni var å 
sama hått kenndur viö veitingamanninn Jacob Mini.

Nokkru seinna, eöa 4öa âgûst sama år, skrifaöi Porsteinn Brynj
ölfi aö nÿju og höf mål sitt meö pessum oröum:8 „Ertu på lifandi 
enn ! gråhærdi, mörendi, tindilfætti homglerauguberandi, ekki- 
stritam lemjandi, eöa Piquet spilandi og veiöileiöi herra Kammerass- 
esionibus! likann pessum — og pö ölikann — hefi eg pekkt mann 
bæôi frå Mjöna og Njåli; en nû held eg mér, sindugum ormi, veröi 
aldrei auöiö aö pekkja hann aptur, eptir pessa miklu Metamorphose 
sem oröin er; viö fyrstu 4. einkennin kannast eg, en på eru hin öll — 
og Kammerassessérinn med — sem eg held eg aldrei geti åttaö mig 
å ; en hvaö um paö, jeg held eg tæki i mérenöa Kjôlinn, ef eg sæi 
hann einhvemstaöar å leiö minni, og heldi mér par föstum, aö minnsta 
kosti pångadtil rödd innanur honum segöi, aö Kammerass. ekki 
vari heima!“

Pegar Porsteinn skrifaöi petta, var Brynjôlfur nyoröinn kammer
assessor. Paö skyrir aö visu ekki oröasambandiö „ekki-stritam 
lemjandi“, sem eftir oröanna hljööan gæti merkt, aö Brynjôlfur 
hafi ekki lagt fyrir sig aö spila keiluspil, pvi aö keilan var stundum 
kölluö stryta. Hins vegar viröist Brynjôlfur hafa veriö fûs aö spila 
Piquet, pvi aö i bréfi frå Porsteini 19da janüar 1849 segir hann aö 
siöustu viö Brynjölf:9 „Fyrirgefdu nù petta, elskuvin! og taktu 
allt einsog pad hefdi verid talad eda skrifad sumarid 1845 pegar vid 
vorum ad spila Piquet å loptinu i Hotel du Nord eda i Silkigötu;“ 
Pessir bréfkaflar bregöa upp småmynd af hinu daglega lifi islendinga 
i Kaupmannahöfn, og hvaö peir geröu sér heizt til dægrastyttingar 
aö dagsverkinu loknu.

Brynjôlfur Pétursson åtti töluvert bökasafn. Paö var skrifaö upp 
eftir andlåt hans og viröist hafa numiö 238 bindum.10 Mestur hluti 
safnsins voru islenzkar bækur, svo sem utgåfur islenzkra fomsagna 
og bækur pær, sem Bökmenntafélägiö haföi gefiö ût. Hann viröist 
hafa ått mikiö af peim bökum, sem komu ùt å islenzku å peim årum, 
sem hann liföi, og nokkum hluta islenzkra böka frå 18du öld. Svo 
sem vænta måtti voru bækur um lôgfræôilegt efni i bôkasafninu, 
einnig bækur um stærôfræôi og nàttûrufræôi og yfir 20 bindi af verk
um Charles Dickens å ensku og 2 bækur eftir Bulwer-Lytton. Brynj
ôlfur haföi mikiö dålæti å verkum Dickens, og hann viröist hafa nåö
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svo miklu valdi å målinu, aö hann gat lesid enskar bôkmenntir sér 
til skemmtunar. Hins vegar kemur ]jaö fram i bréfi frå Grimi Thom
sen, aö Brynjölfur kunni sama og ekkert i frönsku.

Ekki er vitaö um alla bustaöi Brynjölfs, eftir aö hann fluttist ut af 
Garöi og fram til 1841. Helztu upplÿsingamar er aö få af utanå- 
skriftum å bréfum til hans. Par sést, aö hann hefir bûiô i Store Fiol
stræde 172 undir årslok 1841, en er svo fluttur inn å Hotel du Nord 
snemma års 1842,og J?ar bjö hann i t>rju eöa fjögur år og viröist hafa 
flutt jjaöan til Vestergade 11 og bjö J)ar å annarri hæô (2. Sal) a. m. k. 
siöari hluta års 1846, en segir i bréfi til Grims Thomsens, aö hann 
flytji i „Pilestræde Nr 120, 1 Sal, |>ann 20sta oktöber j>aö år. Siöan 
viröist hann hafa bûiô i Pilestræde 120 fram til hausts 1850, £>å flutt
ist hann til Vestergade 46 og bjö hjå ekkju, sem hét Björg Orms- 
döttir Lund. Hûn viröist hafa veriö islenzk og reyndist Brynjölfi 
einkar vel i veikindum hans undir ævilokin. Vestergade 46 var siö- 
asta heimili Brynjölfs i Kaupmannahöfn.

Pess gætir viöa, aö kunningjar og skolabræôur Brynjölfs båru 
öskoraö traust til hans i flestum målum. Hann t>ötti gætinn og gjör- 
hugull. Pöröur Jönasson talaöi um J)aö i bréfi til hans 12ta növ
ember 1848, aö hann væri „circumspect ög varasamur“.11 Dr. Jön 
Porkelsson jjjööskjalavöröur taldi f>aö ålit Grims Thomsens,12 aö 
„Brynjölfur var hreint yfir aö taka så maöur, sem honum fanst mest 
til um allra Jjeirra manna, er hann haföi |>ekkt“, og var J)å ekki litiö 
sagt.

Séra Einar Thorlacius sagöi i vitnisburöi sinum um Brynjölf, aö 
hann væri efni i latinuskåld meö tilsögn og æfingu og lika nettan 
skrifara og teiknara. Latinukveöskapur hans er fallinn i gleymsku 
og ekki er vitaö um teikningar eftir hann. Hins vegar eru varöveittar 
nokkrar stökur eftir hann i ljööabréfi, sem Brynjölfur o. fl. sendu 
Jönasi Hallgrimssyni til Söreyjar haustiö 1843.13 Kveöskapurinn 
i bréfinu er å engan hått merkilegur, en hann synir, aö Brynjölfur 
gat kastaö fram stöku, fcegar J)ess jjurfti meö i kunningjahöpi. Um- 
mæli Tömasar Sæmundssonar i bréfi til Jönasar Hallgrimssonar 3ja 
oktöber 1831 bera meö sér, aö Tömasi var fullkunnugt um, aö 
Brynjölfur gat lagt fyrir sig ljööagerö.14 Paö vill svo til, aö i hand- 
ritasafni Landsbökasafns Islands er varöveitt kvæôi og kvæôisbrot 
meö hendi Brynjölfs. sem erfiölega hefir gengiö aö feöra.15 Pau 
voru samt prentuö i einni af ljôômælaûtgàfum Jönasar Hallgrims
sonar,16 en siöan ekki söguna meir, enda stinga f>au svo i stuf viö 
annan kveöskap Jönasar, aö J>aö er nær öhugsandi, aö hann geti 
veriö höfundurinn. Paö sannar aö visu ekki, aö Brynjölfur hafi
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ort petta, og à paö må benda, aö til eru uppskriftir af kvæôum 
Jönasar meö hendi Brynjölfs.17 Aö lokum skal pess getiö, aö af 
skriftinni må råöa aö Brynjölfur hafi skrifaö eöa ort f>etta tvennt å 
studentsårum sinum i Kaupmannahöfn, og kvaeöisbrotiö er einmitt 
lysing å borginni aö næturpeli.18*

î ljôômælum Jönasar Hallgrimssonar eru prjû gamankvæôi til 
Brynjölfs, og er taliö, aö eitt peirra: „Viö, sem annars lesum login“ 
sé eftir på Jönas og Konråö i sameiningu. Hin kvæôin eru bæôi 
varöveitt i eiginhandarritum Jönasar, og kvæôiô „Mér er glatt i 
geöinu minu göökunningi“ er dagsett 17da növember 1835 å Regensi. 
„Ein nygjörö og gamansöm Bindindisvisa“ gæti veriö frå ûtmân- 
uöum 1844, pvi aö Brynjölfur Jjöttist på fullvis um aö veröa syslu
maöur i Rangårvallasyslu, og hann pakkar Jönasi „fyrir visuna“ i 
bréfi lOda april 1844.19 î „Kvæôum Jönasar Hallgrimssonar i eigin- 
handriti“ er pess til getiö, aö paö sé ort åri siöar.20 Um aldur visn- 
anna „Viö, sem annars lesum lögin“ er paö eitt aö segja, aö pær eru 
sennilega frå peim tima, pegar svo åtti aö heita, aö peir Konråö 
og Jönas væru aö lésa lôgfræôi, eöa frå årunum 1832-1835, og par 
gæti veriö vikiö aö einhverjum löngu liönum atvikum frå samveru 
Jönasar og Brynjölfs i Goödölum. I>ess ber pö aö geta, aö Pâli 
Melsteö taldi pær ortar til Brynjölfs å afmælisdegi hans 15da april 
1837 eöa 1838, en på voru peir Jönas og Konråö löngu hættir aö 
lesa lög.21

Paö hefir lengi veriö siövenja islendinga i Kaupmannahöfn aö 
fara i svonefnda skégarfor aö vorinu til. Ein og ein hefir meira aö 
segja oröiö gööskåldum aö yrkisefni, en flestar eru löngu gleymdar, 
og pannig er meö skögarferöimar, sem islendingar föru, meöan 
Brynjölfur Pétursson var ofar moldu, nema voriö 1850, på var skögar- 
feröin farin um hvitasunnuna 19da mai, og heimildin er vasabök 
Brynjölfs, pvi aö hann færôi kostnaöinn inn i hana, sem nam 8 döl- 
um og 10 skildingum.22 Paö hefir sennilega veriö siöasta skögar- 
feröin, sem hann för meö löndum sinum, og Brynjölfur haldiö vana 
sinum og veriö éspar å fé.

Brynjölfur var geröur aö kammerassessor 22an janûar 1847. 
Hann viröist ekki hafa veriö hégömagjarn og sagöi i bréfi til Jöns 
brööur sins 18da marz 1847:23 „Mjer fjell paö illa, aö jeg var gjörö- 
ur aö Kammerassessor hjema å dögunum. Var paö pö nokkur böt

18* Priöja og fjöröa erindiö i „Broti“ eru å Jsessa leiö: „Kvikt var å götu:/ karlar 
og sprund/ ymist saman/ eöa einsömul/ gengu greiöan/ sem gata flutti/ eöa löbbuöu 
hægan/ og litu um kring./ Sumir komu/ frå sjönarspilum,/ aörir frå öörum/ unaö- 
semdum,/ nokkrir föru/ til nÿrrar gleöi,/ aörir leituöu/ eftir henni.
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i måli aö konungur tök J>aö upp hjå sjålfum sjer, ån fæss jeg væri inn- 
stilltur til jjess af rentukammerinu.“

Pegar islenzka stjömardeildin var sett å stofn og Brynjôlfur geröur 
aö forstööumanni hennar, varö hann jafnframt justitsråö. Bæôi 
bréfin eru dagsett 8da desember 1848 og undirrituö af konungi. 
„Voru Departementscheferne gjöröir aö Departementsdirecteurer 
og fengu |)eir justizråös nafnböt, sem ekki höföu hærri nafnböt 
åöur, og voru fraö ekki nema tveir fyrir utan mig. Kærôi jeg mig 
ekki um aö setja mig möti J>vi, af J>vi jeg heföi hvort sem var oröiö 
aö halda ölukkans Kammerassessors titlinum,“ skrifaöi hann Jöni 
brööur sinum 14da marz 1849.24

Tæpu åri siöar en Brynjôlfur var geröur aö justitsråöi fékk hann 
bréf frå innanrikisråöuneytinu dagsett 26ta oktober 1849 og undir- 
ritaö af Heltzen, ritara innanrikisråöherrans, meö fyrirmælum um, 
hvemig einkennisbùningur Brynjölfs ætti aö vera viö håtiöleg tæki- 
færi og hversdagslega.25*

Brynjôlfur varö aö gera eins og boöiö var, og i vasabök hans sést, 
aö Bertelsen skraddari hefir saumaö å hann „einkennisföt“ fyrir 115 
dali, sem færôir eru til skuldar 23ja november 1849.26 Pessi ein
kennisbùningur kom aftur viö sögu, jjegar eignir Brynjölfs voru 
skrifaöar upp aö honum låtnum 5ta nôvember 1851. Par er skråöur 
„en Uniformskjole meö Guldbroderi og Do Benklæder“ virt å 80 
dali.27 Auk einkennisbuningsins åtti hann 3 frakka og 3 kjöla, sem 
voru virtir å 16 og 14 dali, eöa alls 30 dali, en af J>vi må råöa, aö mikiö 
hafi veriö boriö i einkennisbùninginn, ùr J)vi hann var virtur svona 
hått.

Påll Melsteô sagnfræôingur, sem mat Brynjölf mjög mikils, minnt- 
ist hans i æviminningum sinum meö pessum oröum:28 „Eftir J>vi 
sem eg kynntist löndum minum viö håskölann, fann eg j>aö, aö mér 
féll bezt viö Brynjölf Pétursson og Gisla Hjålmarsson; mér varö vel 
viö £>å, mér fannst eg batna af nåveru peirra og tali, og eg fann glöggt,

25♦ Bréfiö er å ]?essa leiö: „Paa Finantsministerens efter Conference med Inden
rigsministeren vedlagte allerunderdanigste Forestilling har det behaget Hans Majestæt 
Kongen under 2le dennes allernaadigst at tillade Finants- og Indenrigsministeriets 
Departementsdirekteurer og Committerede, forsaavidt der ikke for dem er normeret 
nogen anden Uniform, eller de have personlig Berettigelse til at bære en saadan, at 
anlægge den respektive for Deputerede og Committerede i de ophævede Kammer- 
Collegier tilforn bestemte Uniform, dog at det tilstedes til Galla at bære blaae Been- 
klæder med Guldtresse istedetfor hvide, samt at der som daglig Uniform kan istedet- 
for Kjole bæres en kort blaa Frakke med Vaabenknapper og det sædvanlige Guld
broderi paa Kraven, uden Broderi for Hænderne.

Hvilket efter Ordre herved meddeles Hr Justitsraaden til behagelig Underretning.“
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aö mig skorti å viö f>å tvo menn, bæôi hreinleik hjartans og mikilleik 
gåfnanna. Gisla jjekkta eg enn betur en Brynjölf,... en f>o J>ekkti 
eg hann svo, aö eg heföi heizt kosiö aö vera sem hann. Bræôur hans 
hefi eg jjekkt talsvert, en hvorugan peirra, Pétur eöa Jön, tek eg til 
jafns viö Brynjölf. Hann var glæsilegur maöur bæôi til lifs og sålar.“ 

Pess hefir åöur veriö getiö, aö f>aö greri aldrei um heilt milli 
Fjölnismanna og Jöns Sigurössonar, eftir aö Jön gekk ûr Fjölnis- 
félaginu i upphafi års 1841. Paö kom i hlut Jöns Sigurössonar aö 
mæla nokkur orö eftir Brynjölf å aöalfundi Bökmenntafélagsins 
lOda april 1852, f)vi aö hann varö forseti Kaupmannahafnardeildar
innar å eftir Brynjölfi, en viö J)aö tækifæri förust honum orö å fæssa 
leiö:29

„Vér höfum mist ekki allfåa félagsmenn å |>essu åri. Fyrst tel eg 
justizråö Brynjölf Pétursson, forstööumann hinnar islenzku stjömar- 
deildar og forseta deildar vorrar; hann andaöist 18da Oktöber i 
haust er var. Félag vort må segja sama einsog fööurland vort, aö 
einmitt f>egar vér gåtum ått von å aö hann gæti fariö aö koma mestu 
gööu til leiöar, £>å var honum svipt frå oss, en enginn så, sem Jækkti 
hans brennandi åst til Islands, gat efast um, aö vilji hans og åsetn- 
ingur var svo hreinn og gööur, sem bezt måtti veröa. Island må nû 
harma hann einn af J)eim, sem J>aö hefir mist å bezta aldri, vinir hans 
trygöreyndan og àstûôlegan vin, og vér landar hans bezta félaga 
ûr hinu fåmenna samkvæmi voru.“

STÉTTAMNGIN OG BÆNARSKRÂR
UM ALMNGI

Pess er åöur getiö, aö tilskipun konungs um tilhögun stéttajring- 
anna var gefîn ût 15da mai 1834. Margt i tilskipuninni var sniöiö 
eftir prussnesku jjingunum. I ürskuröi konungs 4öa jûni 1832 var 
svo å kveöiö samkvæmt tillögum frå kanselliinu, aö fulltrûar Islands 
å stéttafnngunum skyldu vera J)rir og konungur sjålfur skyldi kveöja 
f>å til jnngsetu, unz komiö yröi å hentugri skipan um kosningar i 
landinu sjålfu. Rumum tveimur årum seinna, 19da september 1834, 
kvaddi konungur tvo fulltrûa til setu å fungi Eydana i Hröarskeldu 
i staö jjriggja, sem um var talaö 1832. Fulltrûamir voru f>eir Finnur 
Magnûsson pröfessor og L. A. Krieger stiftamtmaöur. Hröars- 
keldufnng åtti aö hefjast lsta oktöber 1835, og konungur kvaddi f>å 
til tringsetunnar meö bréfi 8da mai 1835. Kjörtimabiliö var sex år.

Eftir aö Baldvin Einarsson féll frå, haföi ekkert veriö ritaö opin-
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berlega å Islenzku um ßätttöku islendinga i stéttajùngunum, fyrr 
en Tomas Sæmundsson vék aö Jjessum målum i „Ür bréfi frå is
landi, dagsettu 3Osta jan. 1835“, sem birtist i lsta årgangi Fjölnis. 
Hann geröi j>àr grein fyrir afstööu fijööarinnar til bessa måls og 
„nytsemi ßvilikrar stjörnarlögunar“.1*

Tömas viröist hafa öttazt, aö ihlutun danskra stéttapinga leiddi 
af sér verra stjömarfar en åöur. I>ess vegna var ßaö honum 
kappsmål, aö stofnaö yröi sérstakt j>ing fyrir islendinga. I>eir Jönas 
Hallgrimsson og Konråö Gislason skrifuöu fréttimar i Skimi åriö 
1836. t»ar tala £>eir um j>aö sem höfuögalla å dönsku stéttajxngunum, 
aö jjau séu ekki håö i heyranda hljööi, og ekki leynir sér i oröum 
jjeirra, aö j>eir eru hlynntir jringraeöinu, sem var aö skjöta rötum i 
Danmörku. Jön Sigurösson og Magnus Håkonarson sömdu frétt
imar åriö eftir og töku jjar i sama streng. I>annig birtu ßessir ungu 
menn ßjöö sinni skoöanir sinar å hinu nyja stjömskipulagi, sem lå 
i loftinu i Danmörku.

L. A. Krieger stiftamtmaöur haföi upphaflega veriö andvigur 
sérstöku fulltrtiajnngi fyrir island. Eftir setu å einu j>ingi i Hröars- 
keldu viröist hann hafa skipt um skoöun. Tömas Sæmundsson segir 
Konråöi Gislasyni frå viôræôum sinum viö Krieger i bréfi lsta ågtist 
1836 og segir J>ar: „Samtaliö gekk mest åt å skölann og provincial- 
stöndin fyrir island og voru hans meiningar upp å f>aö liberalasta i 
l»vi öllu.“2

1 * Tömasi farast orö å pessa leiö: „Litiö er hér talaö um hina nÿju stjômarskipun; 
alpyöan veit ekki hvaö paö er, enn paö pråir einginn sem hann pekkir ekki; meöal 
embættismannanna eru sumir slikri stjörnarlögun ekki meômæltir, sjå hennar litinn 
åvinning, segja almûgamenn bera litla vitsmuni til aö starfa aö stjômar-efnum, og 
paraf leiöa ôrôa einn og viröingarleysi viö yfirboöana. Um nytsemi pvilikrar stjömar- 
lögunar sÿnist mér pô mannkyns-sagan bera ljöst vitni, og på ætla ég pjööimar hafa 
komist hæôst, pegar pær hafa fengiö aö taka pått i löggjöfmni. So viröast mér bændur 
hjå oss upplÿstir, aö brått muni peim skiljast hvaö um er aö vera, ef til peirra kasta 
kæmi; får er so ôkænn, aö ekki kunni skin å hvaö honum er heizt til ôhæginda, og 
hvumig råöa mætti böt å pvi meö nokkru möti. Valla mundu pau lög eiga siöur viö 
landiö, sem komin væru frå skinsömum mönnum vor å meöal, pö ôlærôir værn, enn 
hin sem sprottin eru af ütlendri röt; flestir bændur sÿna so mikla hlyöni viö lögin, 
pö peir viti ekki grundvöll peirra, aö ekki væri hætt viö peir yröu öhlyönari sinum 
lögum, sem peir sæu aö væru nauösynleg. t»aö eru lögin, og embættismaôurinn ein- 
üngis aö pvi leiti sem hann er peirra vöröur og talsmaöur, sem af öllum eiga hlyöni 
og viröingu skiliö, og aö pvi slepptu sÿnist mér ekki gera so mikiö til viröingar hvurt 
starf maöurinn å hendi hefir, sem paö, hvurnin hann fylgir sinni köllun. — Aörir 
hafa ekki i tvimælum nytsemi slikrar stjörnarlögunar par sem henni veröur viökomiö, 
og pjööimar kunna meö aö fara, enn telja, pegar til tslanz er litiö, mörg vankvæôi å 
vera til pess hûn geti åkomist, og haldâ menn muni finna til öröugleika og kostnaöar 
sem paraf leiöi, enn åvöxturinn muni veröa tvisÿnn, meöan ekki er miöaö til stærri 
hluta.
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Åriö 1837 var såningartimi stjömskipulagshugmynda Islandi til 
handa. Â öndveröu frvi åri voru hafin almenn samtök um aö senda 
konungi bænarskrår um innlent fulltrûafring. Jön Sigurösson telur 
frå Pål Pöröarson Melsteö sÿslumann og Bjama Thorarensen amt
mann hafa veriö aöalhvatamennina.3 Hins vegar skrifaöi Bjami 
Thorarensen kanselllinu bréf meö bænarskrånum ur Noröur- og 
Austuramtinu, sem dagsett er 24öa jûli 1838, og segir frar, aö t>6röur 
Sveinbjamarson hafi sent sér samrit af bænarskrånni ur Suöur- 
amtinu, sem hann haföi samiö.4* t»6röur Sveinbjamarson greinir 
frå fressu i ævisôgu sinni meö pessum oröum: „Um sumariö aftal- 
aöist fraö fyrir mjer, Melsteö kammerråöi og amtmanni Thorarensen, 
aö samin væri bænaskrå til konungs um, aö Island fengi lausn frå 
Hröarskeldu fringinu, og samkomu sjer. Vom samdar um fretta 
frrjår einshljööandi bænarskrår, og åtti amtmaöur Thorarensen og 
syslumaöur Blöndahl aö safna undirskriptum nyröra; viö Melsteö 
i suöuramti, og frriöja var falin amtmanni Thorsteinsson, en hann 
stakk henni undir koddann. Pær tvær föru frvi, og voru aö jeg ætla, 
fyrsta hvöt til alfringisveitingarinnar. En viö sjålft lå hjer syöra, aö 
enginn fryröi aö skrifa fyrstur undir, frvi margir öttuöust, aö kongi 
kynni aö mislika bænin, og kasta reiöi sinni å frann, er fyrstur stæôi. 
Jeg varö samt til fress, og mun bænarskråin bera fraö meö sér.“5

I skjalasafni kansellisins i Pjoöskjalasafni Islands eru varöveitt 
fjögur eintök af fressum bænarskrâm. Prju freirra sendi Bjami Thor
arensen åsamt bréfi frvi, sem åöur var vitnaö til. Fjöröa eintakiö er 
fraö, sem Pöröur Sveinbjamarson segir frå i ævisôgu sinni, aö hann 
hafi skrifaö fyrstur undir. Sû bænarskrå er dagsett 5ta jûli 1837, og 
hûn endar å fressum oröum: „at det allemaadigst maatte behage 
Deres Majestæt:

at forunde Island en særlig Forsamling af raadgivende Provindsial- 
Stænder, der maatte for samles i Landet selv”6

I bænarskrånum var gerö rækileg grein fyrir freim àstæôum, sem 
lågu til fress, aö oskaö var eftir innlendu fringi. Kostnaöurinn af 
setu fulltrûa Islendinga å Hrôarskeldufringi var frjoöinni frymir i 
augum, og fraö virtist næsta erfitt aö koma frvi skipulagi å kosningu 
fulltrüanna, aö hûn legöi frjoöinni ekki fryngri byröi å heröar en hûn

4 * 1 bréfinu segir svo : „I forrige Aars Sommer blev mig, af Herr Lands Overrets 
Justitiarius Sveinbjömsen med en privat Skrivelse, tilstillet en Gjenpart af en af ham 
forfattet og efter Sigende af særdeles mange paa Sonderlandet underskreven aller
underdanigst Ansögning om: at Island allemaadigst maatte forundes en særlig 
Forsamling af Provindsialstænder der maatte forsamles i Landet selv —
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gæti risiö undir, auk Jjeirrar fyrirhafnar, sem leiddi af tvöföldum 
kosningum. Hitt var ekki siöur Jmngt å metunum, aö meöal danskra 
jungmanna var £>ess tæpast aö vænta, aö nokkur ur Jjeirra hôpi heföi 
t>å t>ekkingu å islenzkum malum, aö hann gæti unniö beim nokkurt 
gagn. Afgreiösla islenzkra måla å Hroarskeldu^ingi gat fcvi oröiö 
næsta tilviljunarkennd, J)ar sem danskir Jungmenn gåtu feilt tillögur 
fulltrua Islendinga, ef J>eim sÿndist svo, eöa greitt f>eim atkvæôi, ån 
J>ess aö vita til nokkurrar hlitar, hvaö J>eir voru i rauninni aö gera. 
I J)riöja lagi gåtu J>eir leitt målin hjå sér og låtiö fulltrua Islands eina 
um hituna, og jafnvel J>eir gåtu haft takmarkaöa Jjekkingu å sumum 
islenzkum målum, svo sem réttarvenjum, atvinnuvegum og fleira.

Til J>ess aö vera hæfir til Jnngsetu å Hrôarskeldujungi var nauö- 
synlegt, aö Jnngfulltrûar Islands heföu fullkomiö vald å danskri 
tungu. I hôpi kjörgengra manna å Islandi voru Jraö einkum embættis- 
menn og kaupmenn, sem höföu ]jå kunnåttu til aö bera, en embættis- 
mennirnir komu tillögum og skoöunum sinum å framfæri viö stjöm- 
ina eftir öörum leiöum, svo aö frâ beim var litils nÿs aô vænta, J>ô 
aô Jjeir bæru mål sin fram å nÿjum vettvangi. Par viö bættist, aö 
jjeir uröu e. t. v. aö dveljast i Danmörku allt kjörtimabiliö vegna 
erfiöra og stijålla samgangna viö Island eöa vera frå embætti sinu 
meiri hluta årsins, sem hlaut aö leiöa af sér meiri eöa minni van- 
rækslu å embættisstôrfum. Ekki £)6tti fÿsilegra aö låta kaupmenn- 
ina vera einu målsvara islendinga å dönsku stéttajûngunum. Aö visu 
nefndi Bjami Porsteinsson amtmaöur f>ann möguleika, aö kaup- 
mannastéttin fengi einn fulltruann af Jjremur i ålitsgerö sinni frå 3 lsta 
desember 1831,7 en hinir væru valdir ûr rööum veraldlegrar og and- 
legrar stéttar manna, og allir J)rir utnefndir af konungi, eins og raun- 
in varö.

I bænarskrånum var talaö um, aö Island jjarfnaöist „Almeenaan- 
dens Oplivelse“. Innlent Jnnghald åtti aö vekja fejööina, og höfundar 
bænarskrånna voru ekki i vafa um, aö i landinu vantaöi fjölmennt 
J)ing, menntaöa miöstétt, timarit og Jjekkingu og kynni viö önnur 
lönd i Evröpu. Pingtiöindi frå innlendu t>ingi prentuö å islenzku 
måli åttu aö veröa almennt lestrarefni og hafa viôtæk og vekjandi 
åhrif.

Hins vegar drôgu bænarskråmar enga dul å, hve åhugaleysiö å 
hlutdeild Islands i dönsku stéttajnngunum var almennt å islandi og 
Jjjööin vænti sér einskis ur Jæirri ått. Kostnaöurinn gæti jafnvel skap- 
aö viljaleysi ^öa anduö gegn J>eim og J>aö höfuömarkmiö aö hnÿta 
fastar J>au bönd, sem sameina konunginn og fcjööina, nåist ekki til



156

fullnustu å islandi, meöan målunum sé skipaö å pennan hått, heldur 
meö t>vi aö veröa viö pörfum, öskum og bænum pjööarinnar i pess- 
um målum.

Efni bænarskrånna veröur ekki rakiö hér frekar, heldur sagt frå 
pvi, hvemig peim var tekiö og hvemig peim reiddi af. Bænarskråmar 
ûr Noröur- og Austuramtinu voru pijår og allar ôdagsettar. Sû, sem 
gekk um Mûlasÿslumar, var undirskrifuö af pijåtiu mönnum. t»aö 
voru prestar, hreppstjérar og sjålfseignarbændur. Bænarskråin ûr 
Eyjafjaröar- og I>ingeyjarsyslum var meö 23 nöfnum, og var nafn 
Bjama Thorarensens par fyrst å blaöi. Hin priöja var ûr Hûnavatns- 
og Skagafjaröarsyslum. Undir henni voru aöeins tiu nöfn, og par 
var Björn syslumaöur Blöndal fyrstur å blaöi. Aörir, sem koma viö 
pessa sögu og skrifuöu nöfn sin å pessa bænarskrå, voru Benedikt 
Vigfüsson å Hölum, Einar Guömundsson å Hraunum, faöir Bald
vins Einarssonar, og Lårus Thorarensen, syslumaöur Skagfiröinga.

Bjarni Thorarensen skrifaöi bréf meö bænarskrånum dagsett 
24öa jûli 1838. Hann geröi par grein fyrir åhuga amtsbûa å pessum 
undirskriftum, en gat pess, aö hann hafi ekki låtiö aöra skrifa undir 
en på, sem höföu kosningarétt og kjörgengi.8*

Af pessum undirskriftum gåtu dönsku stjömarskrifstofurnar 
komizt aö raun um, aö i sex sÿslum voru einùngis röskir 60 kjôs- 
endur, eöa rûmlega 10 i sÿslu til jafnaöar, og betur var ekki hægt aö 
sÿna og sanna stjöminni, hve skilyröin fyrir kosningarétti og kjör
gengi hentuöu illa å islandi.

I>egar Bjami Thorarensen samdi ålitsgerö sina um hlutdeild Is
lands i dönsku stéttapingunum, sem var dagsett 18da febrüar 1832, 
var höfuöinntakiö pess efnis, aö komiö yröi å föt i landinu sjålfu 
råögefandi pingi, sem heföi til aö mynda pann starfa å hendi aö velja 
einn råögjafa å dönsku stéttapingin, og par skyldi hann bera fram 
pau mål, sem rædd höföu veriö å hinu islenzka pingi. i ålitsgeröinni 
vék hann einmitt aö kosningaréttinum og taldi, aö ekki bæri aö 
binda hann viö jaröeign eingöngu.9 *

8* t>ar segir svo: „At disse Underskrifter ikke ere flere, er ikke fordi Sagen mindre 
har interesseret Folk her end i Sönder Amtet, men derimod min Skyld, efterdi jeg 
anmodede Sysselmændene at præsentere Ansøgningen kun for de fornuftigste Mænd 
inden deres respective Syssler og som tillige havde de Egenskaber, at de hvis den 
ansögte Indretning bevilgedes i Island, vilde være Valgberettigede og endog selv valg
bare. Intet havde været lettere end at samle en heel Mængde Underskrifter.—“

9* I>ar segir svo: „For her i Landet at kunne deeltage i Valget af Valgmænd og 
Repræsentanter, formener jeg,at Grundbesiddelse vel burde være Hoved — men ikke 
udelukkende Betingelse, thi Principet for Valgbarheden torde vel egentlig være 
Uafhængighed og Fælledsskab i Interesse med Massen af Landets Beboere“.
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Nokkru åöur en hann skrifaöi pessa ålitsgerö geröi hann Baldvin 
Einarssyni grein fyrir hugmyndum sinum um alting i bréfi dagsettu 
25ta ågåst 1831, en par segir svo:10 „I>ér spyijiö: hvort eigi mundi 
betra, aö fulltråar söfnuöust saman å Islandi? — ég svara: paö er 
ekki åhorfsmål, viö purfum fulltrùa einn i Danmörk, sem heföi in
struction frå fulltrùunum å islandi — brevi: Viö purfum alping, 
fyrst til aö velja fulltrùann i Khöfn (pvi hvemig veröur paö ööru- 
visi svo vel fari?) og pvi næst til aÖ instruera hann, pvi hvort paö eru 
einn eöa tveir, på, ef peir ei veröa aö heiman instrüeraöir, veröa peir 
islands löggjafar, og paö er meira, aö fulltr. i Khöfn ætti aö bannast 
aö pröpönera nokkuö, sem ei væri viötekiö af fulltrùa samkomu å 
islandi, og å henni vildi ég absolut hafa helming allan embættis- 
lausa jaröeigendur ... — ég vil hafa alping viö öxarå, ekki i Reykja
vik, annaöhvort år, heizt paö åriö sem stönd ekki safnast i Dan
mörku, meö paö viötekna skyldi isl[enzkur] fulltrûi fara Danmerkur- 
åriö og fyrirleggja paö Sjålands etc. provincial-stöndum, og svo 
collegiis.“

i bréfinu til kansellisins, sem fylgdi bænarskrånum og åöur er 
vikiö aö, gerir Bjami Thorarensen grein fyrir pvi, aö hann skuli nå 
skrifa undir bænarskrå um innlent ping, par sem hann hafi åöur 
viljaö senda fulltrùa å stéttaping Eydana. Hann vék aö ålitsgerö 
sinni frå 18da febrûar 1832 og hugmyndum sinum um innlent ping 
og taldi betra en ekki, aö embættismennimir å islandi kæmu sam
an.11 * Hugmyndin um samkomu islenzkra embættismanna var ekki 
ny af nålinni. Bjami Thorarensen getur pess i åöumefndri ålitsgerö, 
aö Grimur Jönsson hafi tvivegis sent kanselliinu tillögur um slika 
samkomu.

11 ♦ 1 bréfinu segir svo: „Jeg har under 18de Februar 1832 afgivet en udförlig Be- 
tænkning til den daværende Stiftamtmand Krieger angaaende denne Gjenstand, 
hvori jeg har erklæret mig for en instruerende Valgforsamling i Island til Stænder
forsamlingen for de Danske öestifter. — At jeg dog findes at have underskrevet den 
nærværende Ansögning, er ikke fordi jeg heri har forandret min Mening, men fordi 
jeg finder en Almindelig Sammenkomst for Island i Island selv, af Mænd valgte af 
Folkets Midte og ligeledes af Embedsklassen, aldeles fornoden; hvad enten den har 
Navn af en instruerende Valgforsamling, eller raadgivende Provindsialforsamling 
for dette Land, thi kun paa denne Maade kan Regeringen erholde en aldeles tilfor
ladelig Kundskab om det Islandske Folks egen Mening om dets Anliggender, om 
Lovenes Overholdelse og Embedsmændenes Opforsel m. v. endog en blot af Embeds- 
mænd bestaaende Forsamling vilde være bedre end intet. — Men det Spörgsmaal 
om det er raadeligt at Island har blot sin egen Forsamling uden Repræsentant ved 
öestiftemes Forsamling, egner sig netop mest af alle til at forlægges den förste Island
ske Valgforsamling, som netop efter min ommeldte Betænkning og Forslag vilde, 
som instruerende — i Grunden tillige blive den virkelige raadgivende Stænder
forsamling for Landet.—“
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Sumariö 1837 lét L. A. Krieger stiftamtmaöur af störfum, en viö 
tök C. E. Bardenfleth. Paö kom i hans hlut aö veita bænarskrånum 
ùr Suöuramtinu viötöku haustiö 1837. Hann sendi j>ær til kansellis- 
ins og skrifaöi bréf meö, sem dagsett er 4öa oktöber. Bardenfleth 
gat t>ess i upphafi bréfsins, aö hann skorti mjög J>ekkingu à landi og 
fejöö og hann gæti J)vi ekki talaö af nægilegri reynslu um jjetta mål, 
sem bænarskråin fjallaöi um. Hann benti å £>å galla, sem fram heföu 
komiö å ^åtttöku Islands i dönsku stéttafnngunum, J>ar sem ein- 
ungis tveir Jungmenn ur sjötiu manna höpi heföu Jjekkingu å is
lenzkum målum. Hann endaöi bréf sitt å f)vi aö leggja til, aö komiö 
yröi å föt sérstakri embættismannasamkomu å Islandi.12*

Bænarskråin ûr Suöuramtinu var tekin til meöferöar i kanselliinu 
og rentukammerinu upp ùr åramötunum 1837-1838. Pann 14da 
febrùar 1838 skrifaöi æôsti maöur kansellisins, P. C. Stemann, ålit 
sitt um måliö, sem höfst å Jjvi, aö hann teldi J>aö utkljåö og efalaust, 
aö Island ætti ekki aö få sérstakt Jung.13* Meö Jjeim oröum batt 
hann enda å J>ær umræôur, sem stefndu aö annarri ùrlausn en J>eirri, 
sem Bardenfleth haföi reifaö i bréfi sinu meö bænarskrånni. Hins 
vegar féllst Stemann å tillögur Bardenfleths um embættismanna- 
samkomuna, og bréfaskiptin milli kansellisins og rentukammersins 
leiddu til J>ess, aö konungur gaf ùt tilskipunina um embættismanna- 
samkomumar (Kongelig Resolution ang. en raadgivende Forsam
ling af Embedsmænd i Island) 22an ågust 1838. Pessi tilskipun var 
sniöin eftir tillögunum i bréfi Bardenfleths i öllum aöalatriöum.

12* Um jjaö segir svo: „Jeg mener saaledes at det burde befales Landets 3 Over
øvrigheder med 2 af de dueligste Sysselmænd fra hvert af de 3 Amter, Landets Biskop 
med nogle faa af de indsigtsfuldeste Geistlige, Landsoverrettens Justitiarius og Land
fogden, af og til at samles for personligen at conferere og raadslaae om de vigtige 
Anliggender, der deels i den senere Tid alt have været bragte paa Bane og deels af 
hver af de Modende maatte forelægges til fælleds Overveielse, for derefter i Forening 
at afgive Betænkninger og Forslag til de höie Collégien—

I hvilken Forbindelse dette mit underdanige Forslag staaer til Hovedgjenstanden 
for nærværende Skrivelse er let at indsee; thi blandt en saadan Forsamlings forste 
Hverv maatte det være at afgive Betænkning over, hvorvidt Stænd[er]institutionens 
endelige Organisation for Islands Vedkommende nu maatte være tilraadelig, og da 
paa hvilken Maade. At en saadan Betænkning, forinden videre ved denne Sag fore
tages, blev indhentet i Lighed med hvad der ifölge allerhöieste Rescript af 13Je Marts 
1832 blev foretaget til Forberedelsen af Stænderinstitutionen i Danmark, var vist 
dobbelt nødvendigt her, hvor ma[n] ikke uden hos en i Landet selv afholdt Forsamling 
kan vente at antræffe den [Local]kundskab, der vilde udfordes til at afgive Forslag 
om et hensigtsmæssigt Valgsystefm] under hvilkensomhelst Form end den Islænderne 
allernaadigst tilsagte umiddelbare Deeltagelse i Institutionen maatte ordnes.“

13 * „At Jsland ikke bør gives noen særlig Stænderforsamling antager jeg som af- 
giort og som aldeles utvivlsomt“.
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Hins vegar mun bréf Bjama Thorarensens og bænarskråmar ur 
Noröuramtinu tæpast hafa borizt stjômarskrifstofunum i hendur 
fyrr en i J>ann mund, sem tilskipunin så dagsins ljös. Aö minnsta 
kosti er hvorki minnzt å bréf Bjama né bænarskråmar ûr Noröur
amtinu i greinargeröinni fyrir tilskipuninni.

Pess var naumast aö vænta, aö kanselliiö yröi viö ôskum bænar- 
skrårinnar, J>ar sem Stemann tök svo eindregna afstööu gegn Jjeim. 
Hins vegar voru til i Danmörku menn, sem litu ööruvisi å f>etta mål. 
Bjami Porsteinsson amtmaôur segir frå Jwi i dagbokarbroti sinu frå 
26ta ågust 1834 til 3lsta mai 1835, aö hann hafi veriö hjå Kristjåni 
kronprinsi 27da april 1835 og rætt viö hann i hér um bil hålfan tima, 
„hann taladi mest um Provincialstöndin og lét i ljôsi ad Isl. Repre
sentat. Jjari i Roeskild[e] væri til einskis gagns, enn nægiligs kostn- 
adar; hollara leitst honum, ad organisera vidlika samkomu å îs
landi, m. m. hvoriu eg ei môtmælti. Margt annad midur åridandi 
kom ogsvo til umtals.“14

Krönprinsinn haföi ekki mikil åhrif å dönsk stjommål um J>etta 
leyti, og Bjami Porsteinsson taldi innlent J)ing „midur åridandi“, 
svo aö honum hefir J>6tt litiö til koma. Hins vegar var höfundum 
bænarskrånna mikill styrkur aö hafa slikan bakhjarl, eins og siöar 
kom å daginn, hvort sem Jjeim hefir veriö kunnugt um skoöun 
prinsins eöa ekki.

Hins vegar var Friörik konungur VI å annarri skoöun. Hann vildi 
hvergi låta bregöa ût af boöum tilskipunarinnar frå 28da mai 1831. 
Pannig lét konungur fulltrua sinn å Hröarskeldujwngi lysa yfir Jjvi, 
,,aö ]saö jsyrfti ekki aö buast viö Jwi, aö frumvörp, sem lytu aö t>vi, 
aö få komiö fram nokkurri breytingu i tilskipaninni um standa- 
tnngin, fengju åheyrslu hjå honum.“15 Paö voru höfundar f>essarar 
stefnu, sem réöu svörum, Jjegar bænarskrånum um endurreisn al- 
Jjingis var synjaö.

Enn eru önefndar gagnmerkar tillögur um breytingar å islenzku 
stjömarfari frå årinu 1837. Höfundur peirra var L. A. Krieger 
stiftamtmaöur. Hann skrifaöi rentukammerinu bréf lOda mai 1837, 
en hann var Jjå i Jjann veginn aö låta af embætti. Hann höf bréfiö 
meö t>vi aö skilgreina stööu Islands i danska rikinu og taldi, aö ekki 
ætti aö lita å £>aö sem nÿlendu, heldur sem hluta af rikisheildinni.16* 

16♦ 1 bréfinu segir svo: „Saavidt vides har det i det forrige Aarhundrede været sat 
under Qvæstion, om Island skulde betragtes som en Colonie, og Bestyrelsen derefter 
indrettes, eller om det skulde betragtes som udgjörende et Heelt med Moderlandet, 
og som saadant staae under Regjeringscollegiemes umiddelbare Tilsyn. — Den 
sidstnævnte Anskuelse vandt det störste Biefald, og Island dannedes til eet Stift og 
3 Amter.—“
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Krieger vék pvi næst aö peim vandkvæôum, sem stöfuöu af pvi, 
aö îsland var svo fjarri Danmörku og samgöngur milli landanna 
einungis 2svar sinnum å åri. Af pvi leiddi, aö afgreiösla islenzkra 
måla vildi dragast å langinn. Embættismennimir heföu litiö samband 
viö stjömarskrifstofumar i Kaupmannahöfn og sin i milli, svo aö 
pær ålitsgeröir, sem stjömin fengi frå peim, væru oft næsta sundur- 
leitar, og i embættisfærslu sinni færu peir sinu fram, pannig aö i 
hvert skipti, sem embættismaôur dæi eöa skipti um starf, yröi jafn- 
framt breyting å rekstri embættisins.

Til pess aö bæta ûr pessum göllum lagöi Krieger til, aö komiö 
yröi å föt innlendri stjöm (Centralbestyrelse paa Island selv). Hann 
geröi pvi næst grein fyrir skipulagi og starfssviöi hinnar innlendu 
stjömar. Aösetur hennar åtti aö vera i Reykjavik, og hûn åtti aö vera 
skipuö af forseta eöa landstjöra (Præsident eller Gouverneur) og 
tveimur råögjöfum (Regjeringsraader). Landsyfirréttur, biskup, 
Bessastaöasköli, landfögeti og heilbrigöismål åttu aö lûta pessari 
stjöm.17*

Auk peirra starfsmanna, sem hér hafa veriö taldir, lagöi Krieger

17 ♦ „Denne Centralbestyrelse (en Provincialregjering eller Gouvernement:) antages 
at burde være i Reykevig, og bestaae af en Præsident (eller Gouverneur) og 2 Regje
ringsraader, hvor af den ene tillige skulde være Secretair. Jeg antager det under alle 
Omstændigheder for en Nødvendighed, at Vesteramtet foreenes med Sonderamtet, 
og formener, at disse 2 Amter directe kunde bestyres af denne Regiering paa samme 
Maade, som jeg troer at Øen St Croix staaer directe under General-Gouvemementet 
i Christjanstad.

Under denne Regiering vilde saaledes henlægges alle Forretningerne med Lands- 
overretten, Biskoppen, den Lærde Skole, Landfogderiet, Medicinalvæsenet, Nord- 
og Østeramtet og enten directe med Sonder- og Vesteramterne, eller indirecte i- 
gjennem en Amtmand; desuden maatte denne Regjering bemyndiges til alle de Exped
itioner af Bevillinger etc, som allemaadigst ere tillagte Regieringen i Vestindien. — 
Endeligen vilde igennem denne alle Sagerne expederes fra og til Collegieme, og de 
forlangte Erklæringer vilde, naar de vare samlede fra de forskiellige Embedsmænd, 
sikkert kunne fremsendes med et modnere Overblik over selve Sagerne; ligesom 
ogsaa sikkert Conseqventsen i Forretningernes Gang vilde kunne bedre udfores af 
en saadan Bestyrelse; idet Forandring af Personalet ikke vilde kunne have den Ind
flydelse paa Grundsætningerne, som ethvert Embedsskifte nu medforer. —

Jeg formener ogsaa at en saadan Forandring i Bestyrelsen gjorde det nødvendigt, 
at der ansættes en Revisor, der skulde gjénnemgaae og revidere alle de islandske 
Regnskaber under Regieringens Decision, og burde der i Fremtiden da ikkun ned
sendes det aarlige Jordebogskasseregnskab til det Höje Collegii egen Revision, hvor
ved Expeditioneme af de islandske Sager i Kiöbenhavn vilde udkræve et mindre 
Personale end det, der haves for Tiden. Denne Revisor skulde tillige være Bogholder 
ved Jordebogskassen, og det kunde komme under nærmere Overveielse, hvorvidt 
denne Post kunde forbindes med et af Lands Over Rets Assessorateme, og da med en 
mindre Gage, end den her for neden under anslaaede.“
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til, aö sérstakur endurskoöandi annaöist endurskoöun allra islenzkra 
reikninga, nema reikningar Jaröabökarsjoös skyldu sendir årlega 
til endurskoöunar i Kaupmannahöfn. Meö j>essum breytingum 
taldi Krieger, aö afgreiösla islenzkra måla i Kaupmannahöfn mundi 
Jsarfnast minna starfsliös, svo aö £>aö mundi vega nokkuö å möti 
t>eim kostnaöi, sem bin innienda stjöm kraföist. Landstjörinn åtti 
aö hafa 2.500 dali i laun, eöa sömu laun og stiftamtmaöur, råögjaf- 
amir sin 1.500 hvor, endurskoöandinn 800, og 1000 dölum skyldi 
variö i skrifstofukostnaö. Heildarkostnaöurinn viö £>essa innlendu 
stjörn åtti aö nema 7.300 dölum, en J>ar frå drögust laun stiftamt- 
manns og amtmannsins i Vesturamtinu, sem nåmu 4.400 dölum, 
auk minni skrifstofukostnaöar i Kaupmannahöfn, svo aö niöur- 
staöa Kriegers varö sù, aö kostnaöurinn mundi aukast um 2.300 
dali å åri.

Rentukammeriö sendi kanselliinu tillögur Kriegers 4öa november 
1837 og baö um ålit fress i målinu. Einnig leitaöi fraö ålits hjå 
kammerjunker Hoppe.18 Hann svaraöi meö greinargerö, sem dag- 
sett var 4öa ågust 1837. Hann viöurkenndi, aö sumt i tillögum 
Kriegers gæti veriö til böta, en i heild latti hann, aö nokkru yröi 
breytt. Kanselliiö svaraöi hins vegar ekki fyrr en 24öa marz 1838.19 
I greinargerö fress var afstaöan ôtviræô. Paö lagöist gegn tillög- 
unum og taldi, aö frær mundu ekki koma aö nokkru gagni.20*

Hinn 17da juni 1839 höfst fyrsti nefndarfundur islenzkra em- 
bættismanna i Reykjavik. Danska stjömin lagöi tiu mål fyrir fundinn, 
og var frar fyrst å blaöi, „hvömig hæfileg kosningarlög yröu bezt 
samin fyrir Island, fregar landiö ætti aö senda fulltrûa å standafring- 
in i Hröarskeldu, svo og, hvömig så kostnaöur, er af frvi leiddi, 
yröi borinn og borgaöur“.21 Nefnd var kjörin til aö rannsaka fretta 
mål, og var hûn skipuö amtmönnunum Bjama Thorarensen og 
Bjama Porsteinssyni og Pâli Pöröarsyni Melsteö. Poröur Svein- 
bjamarson baöst undan setu i fressari nefnd. Af störfum freirra 
frremenninganna og embættismannafundarins i fressu måli er fraö 
skemmst aö segja, aö eftir miklar vangaveltur var kosningalaga- 
frumvarp samiö meö nåkvæmri hliösjön af dönsku kosningalög- 
unum og frvi einu breytt, sem ekki frötti geta ått viö å Islandi. Full- 
truinn åtti ekki aö vera nema einn, kosinn meö tvöföldum kosning-

20* t»ar segir til aö mynda: „Selve Forslaget er iövrigt ikke gjennemarbeidet i 
Detaillen, men hvad de udhævede Motiver, hvorpaa det i Hovedsagen er stöttet, 
angaaer, da forekommer de ikke Cancelliet at være af nogen Vægt.—“ Greinargeröin 
endar meö i>essum oröum: „I det Man indskrænker sig til forestaaende Bemærkninger, 
maa Cancelliet være af den Formening, at det omhandlede Forslag ikke egner sig til 
at tages til Fölge.—“ 

11
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um, og kosningaréttur og kjörgengi bundiö viö J>aö, aö hlutaöeig- 
andi annaö hvort væri jaröeigandi eöa heföi fengiö jörö til åbuöar 
ævilangt. Jafnframt Jjessari tillögu skaut embættismannafundurinn 
jjvi undir ålit og ürskurö kansellisins, „hvört J>aö, eptir kringum- 
stæôum f>essa måls, ei mundi bezt tilfalliö og haganlegast, aö kon
ungur, aö minnsta kosti fyrst um sinn eins og hingaö til, allranåö- 
ugast veldi einn eöa tvo menn i Danmörku, sem væru kunnugir 
landinu, og léti J)å halda svörum uppi fyrir Islands hönd å junginu i 
Hröarskeldu“.22 Par meö gafst embættismannasamkoman i raun 
og veru upp å innlendum kosningum, enda hraus mönnum hugur 
viö kostnaöinum, sem bættist viö kostnaöinn af embættismanna- 
samkomunni. En skyndilega skipaöist veöur i lofti og vikur nu sög- 
unni suöur til Eyrarsunds.

KRISTJÅN VIII OG ALPING HID NYJA

Friörik konungur VI andaöist 3ja desember 1839. Hann naut 
alltaf mikillar lyöhylli i Danmörku, enda £>6tt hann væri ekki mikill 
bjoöarleiötogi. Hann var hins vegar samvizkusamur og gööviljaöur, 
og }>aö aflaöi honum vinsælda hjå håum og lågum. Viö fråfall hans 
kom bezt i ljos, hve vinsældir hans voru almennar. Paö eru til aö 
mynda athyglisverö orö, sem standa i bréfi frå Stemann til M. H. 
Rosenørns 18da april 1840 um konung og vinsældir hans hjå fcjöö- 
inni.1*

Rikisarfinn, Kristjån VIII, bar langt af fyrirrennara sinum aö 
gåfum, menntun og glæsimennsku. Hann varö landstjôri i Noregi 
å unga aldri og konungur Noregs 17da mai 1814. Nafn hans var 
tengt norsku grundvallarlögunum, sem kennd eru viö Eiösvöll. 
Stjömarskrå Noregs 1814 veitti Regnum rikisins mest frelsi i allri 
Evröpu, en sumariö 1814 skipaöist skjött veöur i lofti i norskum 
stjömmålum, og Kristjån konungur kom um haustiö til Danmerkur 
meö klofinn hjålm og rofinn skjold.

Friörik konungur VI var engan veginn hrifinn af frjålslyndi rikis- 
arfans å årunum, sem hann for meö void i Noregi, enda Jjott hann 
heföi vissa samuö meö Norömönnum vegna Jjeirrar ulfakreppu, 
sem Kilarfriöurinn leiddi £>å i. Kristjån VIII haföi litil afskipti af 
dönskum stjörnmålum lengi eftir aö hann kvaddi Noreg. Til aö

1 * Ummælin eru j>essi: „Vor herlige afdøde Konge har aldrig været saa rigtig paa- 
skiønnet som nu, og man føler i Folket alt mere og mere hvad han var for det“.
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mynda fékk hann ekki sæti i rikisråöinu (statsrådet) fyrr en åriö 
1831, t>å oröinn 45 åra, og ]sar gætti åhrifa hans litiö fyrst i staö.

Frjålslyndir menn i Danmörku bundu miklar vonir viö valdatöku 
Kristjåns VIII. Peim Jîôtti biöin long, og Friörik VI haföi varia 
tekiö siöasta andvarpiö, Jsegar Orla Lehmann boöaöi studentana 
til fundar å d‘Angleterre, og J>ar var samjjykkt eftir haröar um- 
ræôur aö biöja konunginn um ålika frjålslynda stjömarskrå til 
handa Danmörku og hann haföi åöur veitt Noregi.

Sjålfur lÿsti konungur yfir jwi, fcegar hann tök viö völdum, aö 
hann mundi vinna aö j)eim umbötum, sem reynslan benti til aö 
mundu veröa {jjoöinni til heilla.

Orla Lehmann var fyrirliöi sendinefndar Jjeirrar, sem valin var å 
stüdentafundinum og flutti konungi åvarp fundarins, en svar kon
ungs var i samræmi viö yfirlysingu j)å, sem åöur getur, og kvaö allar 
breytingar svo beztar, aö reynslan gæti mælt meö t>eim, og taldi 
stéttajnngin nægilega stört spor i j)å ått aö veita bjööinni hlutdeild 
i stjöm landsins.

Fjöldamörg åvörp sama efnis komu i kjölfar studentaåvarpsins, 
en svar konungs var jafnan hiö sama. Pess gætti viöa, aö konungur 
vildi låta Jjjööhöföingjaskiptin hafa sem minnstar breytingar i för 
meö sér, til aö mynda lét hann rikisråöiö sitja åfram öbreytt. Prent- 
frelsiö var ekki leyst ûr læôingi. Petta var ÿmsum valdamestu mönn- 
um rikisins mjög aö skapi. Î bréfi J>vi, sem åöur var vitnaö til, lét 
Stemann i ljös ânægju sina yfir fyrstu sporum konungs å valdaferli 
sinum. Eini bletturinn å honum var i augum Stemanns, aö hann 
skyldi hafa undirritaö norsku stjömarskråna.2*

islendingar i Kaupmannahöfn efndu einnig til fundahalda. Finn
ur Magnusson var jjar meö i råöum. Pessi fundur var haldinn lita 
desember 1839. Â fundinum var samiö åvarp til konungs og J)aö 
rætt og siöan undirritaö af 48 Islendingum.3* Siöan var valin fimm 
manna sendinefnd til aö færa konungi J>etta åvarp. Hana skipuöu

2* 1 bréfinu segir svo: „Man maa ogsaa erkiende at hans Efterfølger (Kristjån VIII) 
er utroelig arbeidsom og besiælet af den bedste Villie. Han vilde have meget lettere 
ved at vinde almindelig Yndest, dersom han ikke havde sanctioneret den nörske 
Constitution og derved hos det demagogiske Parthie havde opvakt Forventninger, 
hvilke han længe har indseet at maatte blive skuffede naar han vilde fremme Folkets 
sande Vel. I øvrigt driver den fule Aand ogsaa her slemt sit Spil og meget ulmer som 
det vil høre megen Klogskab og Fasthed til at forhindre ikke at skulle frembringe 
Skadeild“.

3* Allerunderdanigst Adresse til H. M. Kongen fra henved 40 her i Staden nu til
stedeværende Islændere — udkastet i deres Forsamling, samt discuteret og saaledes 
vedtaget den Ilte Decbr 1839.
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Finnur Magnûsson pröfessor, Pétur Pétursson, siöar biskup, 
Andreas Hemmert kaupmaöur, Jön Hjaltalin, siöar landlæknir, 
I>orleifur Guömundsson Repp og Kristjån Kristjånsson, siöar 
amtmaöur.

Åsamt heillaöskum til konungs birti åvarpiö öskir og vonir 
fundarmanna um, aö verzlunarfrelsi å Islandi yröi aukiö, skölinn 
bættur, prestsefnum gefinn kostur â betri og hagkvæmari kennslu, 
kjör Jjeirra bætt og læknum fjölgaö. Aö lokum segir i åvarpinu, aö 
reyndir og skynsamir Islendingar ættu i landinu sjålfu aö råögast 
um målefni frjööarinnar.4*

t>etta åvarp er til i frumriti meö hendi Finns Magnussonar og i 
eftirriti, en nöfn peirra, sem skrifuöu undir, eru einùngis i eftirriti. 
Finnur Magnusson skrifaöi fyrstur undir, og J>aö er àstæôa til aö 
ætla, aö hann hafi ått gööan hlut aö J>essu måli.

Konungur tök Jjessu åvarpi mjög vel og kvaöst skyldi bera hag 
Islendinga fyrir brjösti og £>aö mundi gleöja sig aö geta eflt vel- 
gengni Jjeirra. Hann talaöi einnig um }>aö, aö Island væri merkileg 
ey vegna sagnarita sinna, og aö endingu talaöi hann um, aö Friörik 
kronprins, sonur sinn, væri mjög hlynntur Islandi. Kristjån VIII 
reyndist Islendingum aö öllu leyti vel. Hann kom }>essum målum 
vel å veg J)au fåu år, sem hann sat å veldisstöli, enda hlaut hann gott 
eftirmæli hjå Islendingum.

Brynjölfur Pétursson var einn peirra, sem skrifuöu undir åvarp
iö. Hann skrifaöi einnig fréttimar i Skimi fyrir åriö 1840, eöa frå 
vordögum 1839 til vordaga 1840. t»egar aö Danmörku kom, förust 
honum orö å |>essa leiö:5 ,,I>aö sem boriö hefir hjer til tiöinda firra 
hluta årsins 1839 er so ömerkjilegt hjå Jwi, sem viö bar undir lok 
liess, aö J>aö Jjikjir tilhliöilegt, aö birja frjettimar frå Danmörku å 3. 
deigi desembers i vetur. På varö så atburöur, litlu firir dagmål, aö 
hjer uröu höföingjaskjipti, er Friörik konungur sjetti andaöist, enn

4* 1 åvarpinu segir m. a.: „Vi undertegnede, her i Staden nu tilstedeværende Is
lændere, hvem Födelandets Velfærd, ældgamle Videnskabelighed, Literatur og 
Almeenoplysning ligge paa Hjerte, frembære derfor, i dybeste Ærefrygt vor hjerte
ligste Lykønskning til Deres Majestæts Thronbestigelse, i det visse Haab, at den 
vil godtages i Naade, og at den Kongelige Bevaagenhed fremdeles vil blive vor af 
Naturen saa lidet begunstigede Fædreneôe til Deel. Den for Island vigtige Handels
friheds Beskjærmelse og hensigtsmæssig Udvidelse maa det tillidsfuldt haabe af 
Deres Majestæts vise og naadige Styrelse. Dets lærde Skolevæsens fomödne Reform; 
en manglende Forberedelsesanstalt for tilkommende Præster; Geistlighedens Trang 
til Forbedring af dens Vilkaar; det for en vidtadspredt Befolkning utilstrækkelige 
Medicinalvæsen; Islands erfarne og oplyste Indbyggeres hensigtsmæssige Andeel i 
Raadgivning om og Forvaltning af dets offentlige Anliggender i selve Landet.—“
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kom til rikjis frændi hans, Kristjån konùngur, hinn åttundi meö 
j>vi nafni“. Siöar i fréttunum vék hann aö hinum nyja konungi meö 
fressum oröum:6 „Enn å hinn bögjinn væntust menn mikjils af 
Kristjåni konungji, frar hann er maöur vitur og höföinglindur, og 
hefir um långa tima veriö stirkasta stoö menta og visinda hjer i 
Danmörku; enn firir mörgum årum siöan hefir hann sint mönnum, 
hve mjög hann ann frjoöfrelsinu, er hann gjöröist aöalfrumkvöö- 
ull fress, aö Noregsmenn feingji frå stjömarlögun, er nu hafa freir“.

Målefni Islands voru ofarlega i hugum islendinga i Kaupmanna
höfn um fressar mundir. Hiö innienda {ring var oröiö baråttumål 
å nÿ. Pann 16da marz 1840 birtist grein i „Fædrelandet“, sem hét 
„Islands Deeltagelse i Danmarks Provindsialstænder“. Greinin er 
nafnlaus, en fraö leynir sér ekki, aö fraö er Islendingur, sem heldur å 
pennanum. I greininni er frråöurinn tekinn upp å nÿ allt frå frvi 
stéttafringin komu fyrst å dagskrå. Par er lyst freim fognuöi, sem 
vaknaöi voriö 1831, fregar fyrstu fregnimar um stofnun stéttafring- 
anna bårust til Islands og menn geröu sér vonir um, aö alfringi yröi 
endurreist i samræmi viö kröfur timanna, og siöan vonbrigöunum, 
fregar ljöst var oröiö, aö gagniö af setu islenzkra fulltrua å fringi 
Eydana vö å engan hått å möti kostnaöinum, sem af henni leiddi. 
Kanselliiö var minnt neöanmåls å bænarskråmar frå 1837. Enn 
fremur var å fraö bent, aö mål Islendinga væri svo fråbrugöiö danskri 
tungu, aö fraö eitt væri næg àstæôa til, aö Islendingar heföu sér
stakt fring. Val fulltrua Islands å fring Eydana yröi aö miöa viö kunn- 
åttu freirra i danskri tungu, en fraö komi i veg fyrir, aö margir freirra, 
sem annars væru hæfastir til aö vera fulltruar frjööarinnar, gætu- 
tekizt fraö å hendur. Embættismennirnir séu freir einu, sem hægt sé 
aö velja, en af frvi hljötist, aö freir veröi i lengri tima frå störfum i 
embættum sinum, auk fress séu freir ekki fulltruar almennings i 
landinu, heldur embættismannastéttarinnar, sem hafi greiöan gang 
til stjömarinnar eftir öörum leiöum.

På var vikiö aö frvi, hve lög og siöir Dana og Islendinga séu ölikir 
og dönsku fulltruana skorti frekkingu å målefnum og staöhåttum å 
Islandi, sérstööu einstakra héraöa og sérmålum freirra og jafnvel 
fjorir islenzkir fulltruar, er sé fraö mesta, sem hægt sé aö gera sér 
vonir um aö senda å fringiö, sé ekki nog. Til aö afla djuptækrar og 
alhliöa frekkingar å fressum målum frurfi einn til tvo fulltrua ur 
hverri af freim 18 syslurn, sem landinu er skipt i. Slikan fulltrua- 
fjölda geti Island ekki sent til Danmerkur. Siöan var drepiö å allt 
fraö ôhagræôi, sem frvi fylgdi aö senda fulltrûana til Danmerkur, 
og fring skipaö 36 fulltruum heima å islandi yröi kostnaöarminna
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en seta tveggja fulltrua â dönsku Jringi. Island veröi auk Jjess aö 
standa straum af kostnaöinum, sem embættismannasamkoman hef
ir i för meö sér, en meö stofnun innlends J)ings yröi hennar engin 
J)örf.

Enn var à Jjaö bent, aö enda j>ött fulltrûamir å J>ingi Eydana 
kynnu aö geta leyst partir lands sins, J)å yröi samband J>eirra viö 
islenzkt Jyööfélag næsta litiö og Jjjööin færi â mis viö J>ann félags- 
anda, sem innlent {ring mundi skapa, og kosningalögin, sem full
trûamir yröu kosnir eftir å Jring Eydana, mundu skapa ôânægju hjå 
Jjjööinni. Annaö yröi uppi å teningnum, ef Island fengi innlent 
Jring. Paö myndi hafa i för meö sér almennan åhuga à landsmålum 
og skilning å hinu borgaralega lifi i Jjjéöfélaginu, og aljjyöan gæti 
valiö eigin fulltrua til aö koma åhugamålum sinum å framfæri, og 
islenzka bændastéttin, sem er kjami aljjyöunnar, hafi jafnan fengiö 
Jiaö orö aö vera jafnoki aljiyöu annarra landa. Aö siöustu var J>aö 
tekiö fram, aö innlent {ring væri ekki ösk einstakra manna, heldur 
sameiginlegt åhugamål allra Islendinga, sem nåö hafa aö låta skoö
un sina i ljös. Petta hafi komiö fram i bænarskrånum frå 1837 og 
bænarskrånni, sem Islendingar i Kaupmannahöfn sendu Kristjåni 
konungi VIII, J>egar hann kom til rikis, og hjå fleiri målsmetandi 
mönnum, sem um Jjetta heföu ritaö.

Pessi grein ber J>aö meö sér, aö höfundurinn hefir fariö i smiöju 
til manna eins og Baldvins Einarssonar og Bjama Thorarensens. 
Hann beitir svipuöum rökum og leggur åherzlu å sömu atriöin og 
J>eir geröu. Paö er freistandi aö låta sér detta i hug, aö hann hafi 
haft bænarskråmar undir höndum, Jjegar hann var aö semja J>essa 
grein.

Höfundur Jjessarar greinar er ekki J>ekktur. Jön Sigurösson var 
sjukur Jjennan vetur og ekki taliö, aö hann sé höfundurinn, a. m. k. 
ekki einn. Porleifur Bjamason segir i grein, sem hann skrifaöi i 
Skimi 1911, aö hann hafi heyrt, aö Jjeir Jön Sigurösson og Brynj
ölfur Pétursson hafi skrifaö i sameiningu grein eöa greinar um Is
landsmål, sem birtust i dönsku blaöi.7 I Kaupmannahöfn vom 
fleiri islendingar, sem vel J>ekktu til Jressåra måla og höföu aögang 
aö skjölum rentukammersins vegnä vinnu sinnar i skrifstofum J>ess, 
svo aö seint veröur ur J>vi skoriö, hver höfundurinn er, en J>ess må 
geta, aö Brynjölfur höf vinnu sina i rentukammerinu um svipaö 
leyti og greinin birtist.

Tveim månuöum siöar en greinin birtist i „Fædrelandet“, eöa 
20sta mai 1840, birtist urskuröur Kristjåns konungs VIII um endur-
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reisn alpingis å Islandi.^ Brynjölfur Pétursson skrifaöi fréttimar i 
Skifni 1841, og er bezt aö låta hann segja frå pessum atburöi:8

„Nu er aö minnast litiö eitt å Island, og er på first aö gjeta kon- 
ûngsùrskurôar pess, er merkjilegastur er allra peirra, er gjöröir hafa 
veriö af danakonungum Islandi til göös, og veröa må Islendingum 
til meiri viöreistar, ef ]seir kunna aö færa sjer hann i nit, enn til- 
skjipan su, er afsalaöi stjöminni einkarjett til aö versla viö islend
inga, og fjekk hann i hendur DÖnum. Ürskuröur pessi birtist 20. 
dag maimånaöar i firra vor, og er hann so låtandi.... Firir på skuld 
er paö vilji vor, aö „kanselli“ vort skori å menn på, er konungur 
bauö i nefnd 22. dag ågustmån. 1838, aö råögast um paö aö sumri 
komanda, er peir eiga fund meö sjer, hvurt ekkji muni vel til falliö 
aö stofna råögjafaping å islandi, og låta par eiga setu menn på, er 
landsmenn hafa sjålfir til kjöriö, so marga sem purfa pikjir, auk 
nokkurra peirra manna, er mestar hafa par sislur firir vora hönd, 
og vjer munum sjålfir til nefna. Paö mål skulu peir og ihuga, hvaö 
opt menn skuli til pings koma, enn menn eiga aö hafa (»ar alla hina 
sömu sislu og å hinum öörum fulltruapingum vorum, so og hvum- 
ig jafna ætti kostnaöi å landsmenn, og hvaö annaö er purfa i>ikjir 
pessu måli til framkvæmdar. Enn einkum eiga peir vel aö pvi aö 
higgja, hvurt ekkji sje rjettast aö nefna fulltråapingjiö alping, og 
eiga paö å Pingvöllum eins og alping hiö forna, og laga paö eptir 
pvi, so mikjiö sem veröa må. Enn er „kanselliiö“ hefir feingjiö i 
hendur ålit nefndar pessarar, å paö meö pegnsamlegri lotningu aö 
bera målefniö undir oss, og skjira oss frå åliti sinu.“ Pegar Islend
ingar peir, sem hjer voru i bænum, såu urskurö penna, åttu peir 
fund, og kusu på Finn Magnusson etatsråö, Pjetur Pjetursson 
pröfast og Porleif Repp målfraeöing til aö færa konungji pakklæti 
sitt firir urskuröinn. Tök konungur peim mildilega og öskaöi is
lendingum heppnaöist so aö færa sjer hann i nit, sem vilji hans og 
ösk væri til.“

Ürskuröur konungs um endurreisn alpingis er fyrir margra hluta 
sakir merkilegur. Rentukammer og kanselli skiptust å bréfum um 
„Udkast til en Anordning angaaende Valget af Deputerede fra Is
land til Stænderforsamlingen for Sjellands med flere Stifter“.9 
Kanselliiö haföi sent rentukammerinu ålyktanir embættismanna- 
samkomunnar i Reykjavik 1839 um kosningu fulltrûa Islands å 
fulltrûaping Eydana åsamt bréfi dagsettu 2lsta januar 1840. Rentu- 
kammeriö svaraöi meö ööru bréfi dagsettu 7da marz 1840. Paö 
féllst å tillögur embættismannasamkomunnar, aö konungur skyldi
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halda åfram aö velja fulltrûa îslendinga, en vildi hins vegar, aö is
lendingar greiddu kostnaöinn af pingsetunni, en kanselliiö haföi lagt 
til, aö Islendingar slyppu viö öll utgjöld af stéttapingunum.

Pann llta mai 1840 lagöi kanselliiö fyrir konung „Allerunder
danigst Forestilling om Indföresle af et Valgsystem med Hensyn til 
Valget af Deputerede fra Island til Stændersamlingen for öestif- 
teme, m. v.“ Kanselliiö lagöi par til, aö sami håttur yröi åfram å 
vali fulltruanna til Hröarskeldupings, eins og tilskipunin frå 15da 
mai 1834 kvaö å um, nema konungi pöknaöist aö gefa kanselliinu 
fyrirmæli um aö semja tillögur um fulltruakjör i landinu sjålfu. 
Einnig lagöi paö til, aö kostnaöurinn viö pingsetuna yröi greiddur 
ûr konungssjööi.10

Af pessu er ljöst, aö måliö var komiö i hnût, sem torvelt virtist 
aö leysa, svo aö paö voru ekki nema tveir kostir fyrir hendi, annaö 
hvort aö låta allt vera eins og åöur var eöa höggva å hnütinn, eins og 
konungur geröi. Ürskuröur konungs var andstæôur tillögum rentu
kammersins. kansellisins og embættismannasamkomunnar, en i 
samræmi viö bænarskråmar frå 1837 og åvarp îslendinga i Kaup
mannahöfn frå lita desember 1839. Engu aö siöur var paö undan- 
tekning frå reglunni, aö konungur urskuröaöi gagnstætt tillögum 
stjomardeildanna, svo aö hér hefir persönuleg sannfæring hans tek
iö af skariö. Konungur haföi låtiö på skoöun i ljös, aö Island ætti 
aö hafa sitt eigiö ping, viö ÿmis tækifæri, eins og greint hefir veriö 
frå hér aö framan. Pess ber pö aö geta, aö seta îslendinga å pingi 
Eydana var i upphafi skoöuö sem bråöabirgöaråöstöfun, sem 
reynslan haföi sannaö, aö litiö gagn var aö, en erfitt reyndist aö 
vinna bôt å.

Hinn 20sta jûni 1840 skrifaöi kanselliiö embættismannasamkom- 
unni bréf um „en særlig raadgivende Forsamling for Island“.11 Par 
var embættismannasamkomunni fahö aö fjalla um måliö og senda 
kanselliinu siöan ålitsgerö, åöur en måliö yröi lagt fyrir konung til 
endanlegs urskuröar.

Boöskapur konungs um endurreisn alpingis var îslendingum mik
iö fagnaöarefni. Siguröur Melsteö, siöar prestaskölakennari, skrif
aöi fööur sinum um pessa atburöi i bréfi dagsettu 29da juni 1840 
å pessa leiö:12 „Pann 20ta Mai månadar skipadi köngur Kanselliinu 
ad Jåta Kommissionina heima ad sumri rådslaga um hvömig raad
givende Stænder best giætu verid heima hvört ei væri best ad pad 
væri nefnt Alling sem fyrrum og hvört ei hentugast ad pad væri 
haldid å pingvöllum sem i fomöld o. s. fr. Um petta pötti okkur 
vænt hér, og sendum Deputation upp til köngs til ad pakka hönum
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fyrir; i henni vôru Etatsraad Magnusen Sira Pétur og Repp. Kong- 
ur tök t>eim vel og sagdist ei hafa gétad fyrst um sinn giört annad 
sem Islandi mundi koma betur og einûngis lægi à ad f>eir heima 
brukudu f>ad vel“.

Jönas Hallgrimsson var heima å Islandi, fcegar Jætta geröist. 
Kvæôi hans „Aiding hiö nia“ er fegursti i)akklætisvotturinn, sem 
Islendingar færôu konungi aö launum.

UM SKIPULAG ALPINGIS HINS NYJA

Nÿ félagsrit höfu göngu sina voriö 1841. Jön Sigurösson skrifaöi 
J>ar viöamikla grein, sem hét „Um alting å Islandi“. Par ræddi hann 
rækilega um hiö væntanlega alfnngi, undirbuning f>ess og skipulag. 
Meö pessari grein hugöist hann vekja fcjööina til umhugsunar um 
måliö. Hann beindi oröum sinum sérstaklega til embættismanna- 
samkomunnar og sagöi: „aljnngislögin eiga aö vera handa islandi; 
I>etta er ekki sagt i Jæirri veru, aö eigi megi hafa hliösjön af tilskip- 
unum um héraöajjing i Danmörku, jafnvel fremur enn annara landa 
lögum um J)aö efni, en meiningin er sû, ad islands partir og islands 
stjöm eiga alltaf aö vera hiö fremstå, og skal ekki reyna til hvort 
ekki mætti nota hitt eöur J>etta, nema j>ar sé nauösyn og gagn aö.“1

Jön Sigurösson vék einnig aö jringstaönum og neitaöi J>vi ekki, 
aö hvergi væri håtiölegri staöur en viö öxarå til aö hefja starf al- 
jringis aö nÿju, en samt varö niöurstaöan hjå honum sû, ,,f>ött hug- 
ur og tilfmningar mæli fram meö Pingvelli, f)å mælir aö minni hyggju 
skynsemi og forsjålni meö Reykjavik.“2 Siöan færôi hann ÿmis rök 
fyrir f>vi, aö aljjingi yröi betur i sveit sett i Reykjavik en å Pingvelli.

Petta sama år komu ut „Prjår Ritgjöröir“ eftir Tômas Sæmunds- 
son, sem kostaöar voru i sameiningu af Fjölnismönnum og I>eim, 
sem gåfu ût Nÿ félagsrit.

Ein ritgeröanna fjallaöi um hiö væntanlega aljwngi og skipulag 
l>ess. Tömas batt sig einkum viö £>rju höfuöatriöi, sem voru i eöli- 
legu framhaldi af boöskap Kristjåns VIII um endurreisn aljringis. 
Pau voru Jæssi : 1) Aö Jringiö sé sem likast aljjingi hinu forna, aö 
oröiö getur, 2) aö j>aö sé haft å sama staö og 3) aö t>aö hafi sama 
nafn. I stuttu måli sagt vildi Tömas vikja eins litiö frå skipulagi hins 
forna al|)ingis og frekast væri hægt. Hann lagöi höfuöåherzluna å, 
aö Jnngiö yröi haldiö å Pingvöllum, og sagöi, aö traökaö væri vilja 
konungsins, ef J)aö yröi haldiö annars staöar. Hins vegar var hann 
andvigur J>vi, aö leitaö yröi erlendra fyrirmynda um skipulag jnngs-
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ins. I>essi ritgerö er aö pvi leyti merkileg, aö Tomas fer sinar eigin 
götur, og målaflutningurinn var sérstæôur og persönulegur, enda 
J>ott raunsæiô heföi mått vera meira um sum atriöin.

Bréf Jöns Sigurössonar bera meö sér, aö hann mat tillögur Tömas- 
ar ekki mikils. t>eim bar t>6 litiö å milli, £>egar f>eir ræddu um kosn- 
ingarétt og kjörgengi. Î fyrsta årgangi Nÿrra félagsrita körnst Jön 
svo aö oröi um J>essi atriöi:3 „t»egar um kosningar skal tala på 
kemur til ålita: 1) hvort allir skuli kjösa eöur eigi, og 2) hvort alla 
megi kjésa til fulltrûa eöur eigi. Eptir pvi sem å Islandi hagar, skil 
ég eigi aö J)aö geti komiö neinu illu af staö,(sizt um sinn), po öllum 
sé leyft aö kjösa sem myndugir eru (25 åra), og bufastir å landinu, 
ef peir hafa ekki liöiö neitt mannoröstjön fyrir laganna dömi“. 
Siöan dregur Jön Jjö i land og segist engan veginn vilja binda kosn- 
ingaréttinn viö meira en Baldvin Einarsson vildi, en J>aö var til 10 
hundraöa tiundar, en viöurkenndi JxS, aö sû takmörkun „gjöröi 
eins mikinn skaöa og gagn“. Hann benti â, aö „jafnvel kosningar- 
rétturinn getur vakiö menn til eptir^ånka um hagi landsins, og 
kveikt laungun, framtakssemi og alüö å aö vinna fösturjöröunni 
gagn eptir mætti“. Jön vildi binda kjörgengi sömu reglum: „vér 
veröum aö gæta, aö vér sizt utilokum på fyrir fåtæktar sakir, sem 
meö viti sinu og kunnåttu mættu vinna hiö mesta gagn“.

I>au skilyröi fyrir kjörgengi og kosningarétti, sem Tömas Sæ
mundsson vildi hafa, eöa eins og hann oröaöi £>aö: „hvurjir velja 
meigi lögrjettumenn og hvurja til lögrjettumanna meigi taka“, skil- 
greindi hann meö pessum oröum: „Viröist hjer eiga aö vera aöal- 
reglan, aö låta £>aö hvurttveggja, alj?ingisnefnu og aljringissetu, vera 
sem frjålsast og fæstum skilmålum bundiö. Paö færi varia so, f>egar 
valiö er i margra höndum, aö ekki iröi peir valdir, sem liklegastir 
eru firir vits sakir og vilja, og slikir eru best kjömir til aljungisset- 
unnar, hvumig sem åstatt er firir Jjeim aö öörum kosti. Paö viröist 
i>vi ekki àstæôa til aö meina nokkrum aö taka pått i valinu, sem 
t. a. m. hefir veriö 5 år viö bu, og ekki nitur nie hefur notiö sveitar- 
stirks. Sama er aö seigja um hvurja på aöra, sem eru eigendur aö 
so sem 100 dala viröi i fasteign. Î Norveigi meiga allir norskir borg
arar velja fulltrûa til ftööfundarins (stérjwngsins), sem hafa 25 år 
å baki, hafa veriö bùsettir i landinu i 5 år og dvelja f>ar, og annaö- 
hvurt eru eöa hafa veriö i embættum, eöur eiga, eöa i meir enn 5 år 
hafa haft til biggingar, upp til sveita jörö, sem metin er aö dirleika 
(matriculeret), eöa hafa borganjett i kaupstööum, eöa eiga f>ar 
eöur annarstaöar viö sjåvarsiöu, J>ar sem skip leggja aö til farms 
töku, garö eöa löö, sem ekki er minna enn 300 dala viröi.“4
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Af fressu må sjå, aö freim Jöni Sigurössyni og Tomasi bar ekki 
mikiö å milli um fressi atriöi. Jön Sigurösson vitnar til Baldvins 
Einarssonar, Tömas vitnar til norsku stjomarskrårinnar, båöir til- 
greina sama aldurstakmark, sem er hiö sama og i Noregi. Allt bendir 
fretta til, aö freir hafi fest augun å norsku stjömarskrånni, fregar 
hugaö var aö haganlegri fyrirmynd aö skipulagi hins væntanlega 
frings.

Månudaginn 5ta juli 1841 hôfst samkoma embættisnefndarinnar 
i annaô skipti. Hûn var skipuö sömu mönnum og åriö 1839, nema 
Th. A. Hoppe stiftamtmaöur var forseti hennar i staö Bardenfleths. 
Â fyrsta fundi nefndarinnar var alfringismåliö tekiö til meöferöar 
og valin nefnd til aö fjalla um måliö. Peir Bjami Porsteinsson, 
Bjami Thorarensen, Pöröur Sveinbjamarson, sr. Åmi Helgason og 
Påll Poröarson Melsteö åttu sæti i henni, og var Påll Melsteö fram- 
sögumaöur hennar. Hun körnst aö freirri niöurstööu, „aö fulltrùar 
Islendinga ættu å fringi fressu aö hafa alla hina sömu sÿslu, sem full- 
truamir å hinum öörum fulltruafringum; frötti freim af fressu leiöa, 
aö lögun fress hins nÿa alfrmgis ætti sem mest aö likjast freim hin
um dönsku fulltruafringum, og aö einùngis mætti afbregöa frar sem 
åstand Islands bersÿnilega kreföist fress.“5 Nefndin var einnig å einu 
måli um, aö einn fulltrui skyldi kjörinn ur hverri sÿslu og einn ur 
Reykjavik. Kjörtimabiliö skyldi vera 6 år, konungkjömir fring- 
menn 6 og aldrei færri en 4. Kosningaréttur var bundinn viö lög- 
aldur, öflekkaö mannorö og aö vera fjår sins råöandi, eiga 10 hundr- 
uö i fasteign eöa hafa lifsfestu fyrir 20 hundraöa jörö. Î Reykjavik 
eöa öörum verzlunarstööum uröu menn aö eiga mûr- eöa timbur- 
hùs, sem væri 1000 rbd. viröi aö löglegri viröingu.

Kjörgengir voru menn frritugir aö aldri, sem fullnægôu sömu 
skilyröum og sett voru fyrir kosningarétti, meö freirri undantekningu, 
aö freir, sem höföu lokiö pröfi i lôgfræôi, guôfræôi eöa læknisfræôi 
viö Kaupmannahafnarhåsköla eöa numiö dönsk lög og fengiö göö
an vitnisburö, voru undanfregnir jaröeignarskilyröunum.

Af „Tiöindunum“ er ekki aö sjå, aö ågreiningur hafi risiö nema 
um eitt atriöi i tillögum nefndarinnar um alfringismålin, og fraö var 
alfringisstaöurinn. Flestir fundarmenn vildu hafa aösetur fringsins 
i Reykjavik. Stefån Gunnlaugsson landfogeti vildi låta hiö fyrsta 
alfringi koma saman i Reykjavik, en fringmenn sjålfa siöan åkveöa 
frvi staö. Björn Blöndal syslumaöur i Hunavatnssÿslu vildi hafa 
fringiö å Bessastööum, en Bjami Thorarensen og Jön Jönsson syslu
maöur i Strandasÿslu mæltu fram meö Pingvöllum.

Pessar tillögur brutu aö frvi leyti i båga viö urskurö konungs, sem
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vildi, aö hiö væntanlega jring yröi haldiö å Pingvöllum og lagaö 
eftir aljungi hinu forna, svo mikiö sem veröa måtti. Aö visu var hlut- 
verk hins væntanlega jjings sama eölis og Jringanna i Danmörku, 
en tillögur nefndarinnar um kosningalögin meinuöu mestum hluta 
landsmanna aö taka j)ått i alfringiskosningunum. Prussnesku kosn
ingalögin, sem voru samin til aö tryggja völd rikrar jaröeigenda- 
stéttar og Danir höföu tekiö upp litiö breytt, höföu borizt til Islands, 
og nû åtti aö grööursetja £>au å islandi. Embættismannasamkoman 
för hér troönar slööir og fylgdi f>eim vel. Par virtist enginn muna 
tillögur Baldvins Einarssonar um aljringi å islandi, meira aö segja 
Bjami Thorarensen viröist hafa dregiö i land frå Jjvi sem åöur var 
og getiö hefir veriö hér aö framan. Sumir nefndarmanna, eins og 
Bjami Porsteinsson amtmaöur, voru andvigir innlendu jringi i hjarta 
sinu. Allir voru £>eir gamlir „rojalistar“, eins og Bjami Thorarensen, 
sem åtti J)ö mesta samleiö meö yngri kynslööinni,og allir voru J>eir 
fylgjendur einveldisins. Paö var j>vi tæpast nÿmæla aö vænta frå 
nefndinni,eins og f>ar var allt i pottinn buiö.

Samt var einn maöur å Jjessari samkomu, sem öl ugg i bijösti, 
aö j>essi lög mundu litt henta hér å landi. Paö var Påll Pöröarson 
Melsteö. Ekki er vitaö, hvenær ritgeröir Tomasar og fyrsti årgangur 
Nÿrra félagsrita komu honum fyrir sjönir, en j>ar var skipulag al- 
Jjingis hugsaö allt ööruvisi en hjå embættismannasamkomunni. 
Hvemig sem jjessu hefir veriö håttaö, er f>ar skemmst frå aö segja, 
aö Påll geröi verulegar breytingar å frumvarpinu. Eignarskilyröin 
vom lækkuô niöur i 5 hundmö og kosningar geröar tvöfaldar 
(öbeinar). Breytingartillögur Päls voru i 12 liöum og miöuöu aö J)vi 
aö veita öllum nema kotungum, sem ekki åttu 5 hundmö i tiundar- 
skyldri eign, rétt til aö kjösa kjörmenn, en J>eir åttu siöan aö kjösa 
Jringmanninn å sérstökum kjörfundi. Pessar breytingartillögur og 
greinargerö fyrir f>eim var dagsett 4öa oktöber 1841 og undirrituö 
af Påli Pöröarsyni Melsteö.6

Hoppe stiftamtmaöur skrifaöi kanselliinu 6ta oktöber og sendi 
t>vi tillögur Melsteös. Stiftamtmaöur segir i bréfinu, aö hann hafi 
sÿnt jjessar tillögur embættismônnum j>eim, sem bûi i Reykjavik og 
någrenni og höföu ått sæti å embættismannasamkomunni. Einnig 
segist hann hafa sent J)ær Bjama Porsteinssyni og öömm fundar- 
mönnum, sem fjarri bjuggu, i eftirriti. Stiftamtmaöur haföi meira 
aö segja fund meö Steingrimi Jönssyni biskupi, Âma Helgasyni 
stiftpröfasti, Pöröi Sveinbjamarsyni og Stefåni Gunnlaugssyni 
landfögeta um måliöu Stiftamtmaöur viöurkenndi, aö sitthvaö i til- 
lögunum stefndi i rétta ått og samkvæmt ]seim værn erfiöleikamir
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viö prentun og sendingu kjörskrånna ur sögunni, samt tök hann 
hvorki afstööu meö né möti tillögunum.7*

Petta var ekki i fyrsta skiptiö, sem Pâli Poröarson Melsteö birti 
kanselliinu skoöanir sinar i aljungismälinu. Pegar kanselliiö leitaöi 
ålits islenzkra embættismanna um hlutdeild Islands i dönsku stétta- 
Jringunum, var Pâli Poröarson syslumaöur i Noröur-Mulasyslu. 
Hann skrifaöi kanselliinu langa og merkilega greinargerö um £)ing- 
mäliö. Hann var andvigur Jwi, aö Islendingar sendu fulltrua sina til 
jjingsetu i Danmörku, en miöaöi allar tillögur sinar viö innlent j>ing. 
Hann lagöi til, aö einn eöa tveir Jringmenn væru kosnir i hverri sÿslu, 
kosningar væru einfaldar, kosningarétturinn näi til jaröeigenda, 
sem eiga jarônæôi metiö til 5 hundraöa, en einnig til leiguliöa kon- 
ungsjaröa og bændajarôa, ef f>eir ættu 5 hundruö i lausafé, jafnvel 
jjött J)eir greiöi ekki skatt vegna omagafjölda. I kaupstööunum 
ättu J>eir aö njöta kosningaréttar, sem åttu hûseign metna til 200 
rikisdala silfurverös.8

Pegar jjessar tillögur eru bomar saman viö breytingartillögur 
Päls Melsteös viö âlyktanir embættismannasamkomunnar, ber ekki 
mikiö â milli annaö en f>aö, aö nu vildi hann hafa öbeinar eöa tvö- 
faldar kosningar.

Næst bar J>aö til tiöinda i alj)ingismålinu, aö kanselliiö skrifaöi 
rentukammerinu bréf 24öa febrûar 1842 og leitaöi ålits jsess.9

Bréfinu fylgdu 4 skjöl: 1) ålitsgerö embættismannasamkomunnar 
um stofnun aljringis â Islandi, 2) uppkast embættismannasamkom
unnar aö reglugerö fnngsins, 3) breytingartillögur Päls Melsteös viö 
uppkast kosningarlaga embættismannasamkomunnar og 4) bréf 
stiftamtmannsins meö breytingartillögum Melsteös. Rentukammer- 
iö var svo beöiö um ålit sitt â mâlinu i heild og J)ô sér i lagi, hvemig 
skyldi standa straum af kostnaöinum viö fringhaldiö.

Svarbréf rentukammersins var dagsett lOda mai 1842.10 Petta er 
langt og rækilegt bréf. Paö hôfst â J)vi, aö vikiö var aö mikilvægi 
J)ess, aö skipulag kosninganna væri pannig ûr garöi gert, aö Islend
ingar fengju almennan åhuga â Jjinginu og stofnun }>ess. Rentu- 
kammeriö var jjeirrar skoöunar, aö uppkast embættismannasam
komunnar væri mikiö um of sniöiö eftir tilskipuninni um stétta- 
Jringin i Danmörku frâ 1834, en „alt for lidet blevet taget Hensyn 
til Islands særegne Forhold“. Pvi næst var vikiö aö öllum jjeim ann-

7 * 1 bréfinu segir t. a. m. : „Vi vare alle enige i at erkjende det Træffende i flere af 
de i dette Forslag fremsatte Bemærkninger, uden dog nu at finde Anledning til, efterat 
Forsamlingen in pleno har afgivet sin endelige Indstilling angaaende denne Materie, 
at yttre vore individuelle Anskuelser angaaende alle Forslagets forskjellige Punkter.“
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mörkum, sem Jwi fylgdu, aö fariö var svo mjög eftir tilskipuninni 
frå 15da mai 1834. Rentukammeriö hallaöist heizt aö t>vi, aö bezt 
væri aö fella niöur hin raunverulegu skilyröi fyrir kjörgengi (give Slip 
paa de reelle Betingelser for Valgbarheden). Hins vegar tôku £>eir ekki 
eins afdråttarlaust af skariö meö kosningaréttinn, en bentu å, aö 
margir, sem ekki heföu kosningarétt, yröu aö standa straum af 
kostnaöinum, sem af Jringinu leiddi. Rentukammeriö var hlynnt 
tillögum Påls Melsteös um tvöfaldar kosningar og taldi pær betur 
henta å Islandi, og misræmiô milli kjörgengis og kosningaréttar i 
Danmörku og å Islandi jafnaöist, t>ar sem annars vegar yröu beinar, 
en hins vegar öbeinar kosningar.

På vildi rentukammeriö einùngis velja j>å menn til Jringsetu, sem 
mæltu å islenzka tungu, og öll Jringstörf færu fram å islenzku, j>vi 
aö ovist væri, aö hinir islenzku jringfulltruar skildu ræôur, sem flutt- 
ar væru å danska tungu,og slikt mundi hafa i för meö sér bæôi tima- 
töf og rugling.

Petta bréf er fyrir margra hluta sakir merkilegt. Paö er 11 blaö- 
siöur aö lengd, svo aö ekki er hægt aö saka rentukammeriö um aö 
hafa flaustraö svarinu af. Hitt er Jdö merkilegra, hvaö j>aö gengur i 
mörgum atriöum â möti tillögum embættismannasamkomunnar, 
sem falliö höföu i gööan jaröveg i kanselliinu. Paö er freistandi aö 
låta sér detta i hug, aö Brynjölfur Pétursson hafi staöiö å bak viö 
pessar breytingartillögur. Aö visu hafa f>eir starfsmenn rentu- 
kammersins, sem fengust viö målefni Islands, haft nokkra f>ekkingu 
å landinu gegnum bréfageröir embættismannanna og aörar heim- 
ildir, sem j>eim bårust i hendur. Flest atriöin, sem rentukammeriö 
vildi låta breyta, voru hin sömu og Brynjölfur baröist fyrir, nema 
öbeinu kosningamar. Pær eru sama eölis og breytingartillögur |>ær, 
sem Balthazar Christensen flutti å Hréarskeldujringi og runnar voru 
undan rifjum Brynjölfs Péturssonar, sem brått veröur aö vikiö. 
Brynjölfur leitaöi allra bragöa aö koma Jringinu i £>aö horf i upphafi, 
sem hann taldi nauösynlegt til j>ess aö J>aö gæti oröiö jjjööinni aö 
tilætluôum notum.

Hröarskeldujring kom saman 7da juli 1842. I „Fréttum frå Full- 
truajjingi i Hröarskeldu 1842“ eru Jjingtiöindin birt i islenzkri j>yö- 
ingu. Par segir svo frå al^ingismålinu:11 „Pegar „kanselliiö“ var 
buiö aö skrifast å viö „rentukammeriö“ um målefni J>etta, Q), e. 
aljringismåliö), bar J>aö frumvarpiö undir konûng, åsamt meö 
laungum athugasemdum, er nefndin haföi låtiö fylgja £>vi, og sagöist 
veröa aö mæla fram meö, aö Island yröi skiliö frå fulltruajjingum 
Eydana, og fengi råögjafa Jnng sér meö aljjingis nafni, en àstæôur
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sinar væri bæôi bygöar â konùngsùrskurôi 20 dag Maim., er åöur var 
nefndur, og â £>vi, er nefndin heföi fram flutt fyrir konùnginn. Svo 
hélt „kanselliiö“ og, aö paö væri meômælisvert, er nefndin heföi 
prædt svo mjög åkvaröanir tilskipunarinnar 15da dag Mairn. 1834, 
sem unnt væri. Og enda pött paö heföi veriö akjosanligt um sum at- 
riöi, aö pau heföi veriö betur löguö eptir asigkomulagi landsins, 
hlaut pö kanselliiö aö alita réttast, aö fara aö mestu eptir frumvarpi 
t>vi, sem nefndin haföi sent, og samiö var af pekking og haföi â sér 
gööan blæ. Pessvegna var stungiö uppå, aö bera paö meö stöku 
breytingum undir fulltrùa Eydana til atkvæôa.“

Paö var A. S. Örsted, sem lét ålit sitt å alpingismålinu i ljös meö 
pessum oröum. Hann var fulltrui konungs å Hroarskeldupingi og 
lagöi frumvarpiö fyrir pingiö å 4öa fundi pess, sem haldinn var 1 lta 
juli. Paö er bezt aö låta „fréttimar“ halda åfram aö segja frå tiöind- 
um:12 „Til aö rannsaka mål petta skyldi kjösa 5 manna nefnd, og 
voru i hana kjömir Grimur amtmaöur Jönsson meö 64 atkvæôum, 
Hvidt etazråö meö 39, Algreen-Ûssing håskolakennari meö 37, 
Finnur etazråö Magnusson meö 36 og Daviö håskolakennari meö 
33“. Grimur Jönsson var framsögumaöur nefndarinnar, en hann 
og Finnur Magnusson voru fulltruar Islands å pinginu.

Brynjôlfur Pétursson vildi nu reyna til aö hafa åhrif å meöferö 
Hroarskeldupings å alpingismålinu. Hann tök paö råö, aö hann för 
å fund Balthazars Christensens, eins pingmannsins å Hröarskeldu- 
pingi, „og fræddi hann um paö sem mjer pötti purfa“.13 Um petta 
leyti var Christensen i sveit peirra, sem stööu aö utgåfu „Fædre
landet“. En ekki er kunnugt um kynni peirra Brynjölfs eöa àstæô- 
umar til pess, aö Brynjôlfur leitaöi liösinnis hans i alpingismålinu.

Alpingismåliö var tekiö til umræôu 24öa dag ågustmånaöar å 
39da fundi Hrôarskeldupings. Grimur Jönsson etazråö, framsögu
maöur nefndarinnar, geröi grein fyrir störfum hennar og lagöi til, 
aö tillögur embættismannasamkomunnar yröu sampykktar meö 
småbreytingum. Meginbreytingin var su, aö hann og Finnur Magn
ùsson lögöu til, „aö hverr leiguliöi, sem hefir aö byggingu æfilångt 
eöur aö åratali svo dÿra jörö sem frumvarpiö til greinir, eigi aö få 
kosningarrétt og kjörgengi“.14 Meiri hlutinn eöa hinir dönsku nefnd- 
armenn vildu ekki råöa til svo mikillar breytingar å frumvarpinu 
af peirri àstæôu, aö meö pvi „viki paö aö öllu frå grundvallarregl- 
um peim, sem fulltrùapingin i Danmörku eru byggö å“.15 Aörar 
breytingar, sem nefndin mælti meö, voru småvægilegar. Konungs- 
fulltrùi lagöist gegn peirri tillögu peirra Grims og Finns Magnùs- 
sonar, „aö fyrsta alping, sem sett veröur å Islandi, nåi aö segja ålit
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sitt um f>ær breytingar å lögmåli jjessu Q). e. al^ingislögunum) sem 
Jnirfa t>ætti, eptir f>vi sem til hagar å îslandi, og einkum um j)å lag- 
færingu kosningarlaganna, sem åsigkomulag landsins fcætti heimta“.16 

Pegar konungsfulltrui haföi lokiö måli sinu, kvaddi Balthazar 
Christensen sér hljöös. Hann hélt langa ræôu og gagnryndi frum- 
varp embættismannasamkomunnar og meöferö jjess å Hréars- 
keldujringi og bar siöan fram tillögur um verulegar breytingar å 
frumvarpinu. Varia £>arf aö draga i efa, aö hann mælti hér fyrir munn 
Brynjölfs Péturssonar.17*

Christensen var hlynntur Jjvi, aö hiö fyrsta alfcnngi gæti breytt 
lögunum um skipulag Jringsins, en jjrått fyrir J>aö vildi hann, aö 
Hröarskeldujring reyndi aö koma junginu eins vel å föt og hægt 
væri. Î fyrsta lagi vildi Christensen låta fjölga kjôrdæmakjômum 
lungmönnum ûr 20 i 42, ßannig aö 1, 2 eöa 3 væru kjömir i hverri 
sÿslu eftir fölksfjölda, svo aö meö konungkjömum f)ingmönnum 
yröi Jjingmannatalan hin sama og å al^ingi hinu foma. På vildi hann 
låta veita leiguliöum kosningarétt og kjörgengi, jjingstaöinn vildi 
hann hafa å Pingvöllum og kosningar tvöfaldar samkvæmt tillög
um Påls Melsteös og kjörgengiö frjålst.

Breytingartillögur Christensens uröu aöeins jsrjår. Hin fyrsta 
var fjölgun Jjingmanna ur 20 i 42. Hinar voru: „Aö engum sé leyft 
å aljungi aö mæla aöra tungu enn islenzka“ og „Aö hverjum, er vill, 
sé leyft aö hlyöa å £>aö er fram fer å aljnngi“.18

Heizt er aö skilja å bréfi Brynjölfs, sem siöast var vitnaö til, aö 
honum hafi ekki meö J>essu J>ött nög aö gjört hjå Christensen, fcar 
sem hann talar um, aö hann hafi ekki haft àræôi til aö stingà upp å, 
aö allri kjörskipaninni væri breytt.

Islendingar i Kaupmannahöfn voru ekki aögeröarlausir, meöan 
Hröarskeldujnng sat å rökstölum. Jön Sigurösson boöaöi til fund- 
ar, sem haldinn var 27da jüli 1842. Par var rætt um utgåfu å fréttum 
frå Hröarskeldufnngi og undirbùning undir j>aö starf. Hitt er ekki 
vitaö, hvort t>aö hefir veriö aö undirlagi fundarins, aö Brynjölfur 
för å fund Christensens. Paö er aö minnsta kosti öliklegt, aö fundur- 
inn hafi veriö å einu måli um, aö jnngiö yröi å Pingvöllum.

Pegar fregnin um framgöngu Balthazars Christensens i al- 
jringismålinu barst til Kaupmannahafnar, stakk Brynjölfur upp å

17* 1 bréfi til Jöns Péturssonar 28da september 1842 segir Br. svo. frå: „Jeg för i 
Christensen å laun og fræddi hann um j>aö sem mjer pötti Jnirfa. Stakk hann uppå 
j)eim endurbötum: aö al^ingismennirnir iröi fleiri, aö talaö iröi allt å islendsku, aö 
i>ingdirunum væri ekkji lokaö. Aptur haföi hann ekkji àræôi til aö stinga uppå aö 
allri kjörskipaninni væri breitt. Christensen stöö so aö seigja einn uppi meö ßetta mål/*
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pvi viö Jon Sigurösson, aö hann fengi Islendinga til aö senda Christ
ensen pakklætisbréf.19

I bréfasafni Jons Sigurössonar i Pjööskjalasafni Islands er varö- 
veitt fundarboö dagsett lsta september 1842. Fundarboöendur eru 
12 og er nafn Brynjölfs Péturssonar J)ar fyrst, en siöast er nafn I>or- 
leifs Repps. Jön Sigurösson hefir skrifaö fundarboöiö og er meöal 
fundarboöenda. Samkvæmt £>vi å j>essi fundur aö vera haldinn laugar- 
daginn 3ja september hjå „Vincenti â konungs-nÿjatorgi“ og ræôa 
um alfringismål Islendinga.20*

Fått er vitaö um j)aö, sem geröist å pessum fundi, og 6ta septem
ber var haldinn fundur aö nÿju. f»ar var samiö jsakklætisbréf til 
Christensens og annaö til peirra Grims og Finns Magnussonar, 
t>ar sem skoraö var å J>å aö fylgja sem fastast eftir tillögum Christen
sens.

Daginn eftir sagöi „Fædrelandet“ frå åvarpinu til Christensens 
og ferö peirra Jöns Sigurössonar og Brynjölfs til Hrôarskeldu til 
aö færa Christensen åvarp fundarins.21 *

Svo er aö sjå, aö f>eir Jön og Brynjölfur hafi veriö i Hrôarskeldu 
8da september, sama daginn og lokaumræôumar um aljnngismåliö 
föru fram. Petta kemur til aö mynda fram i oröum Grims Jönssonar 
i upphafi umræônanna, sem stööu frå J)vi kl. 6 til 10J um kvöldiö.

20* Fundarboöiö var å pessa leiö: ,,Â pinginu i Hrôarskeldu veröur nû vonum 
bråöara utkljåö alpingis mål vort Islendinga. Af pvi sem fram hefir fariö par å ping- 
inu pykir oss tvisynt mjög, hvort frumvörp pau, sem fram hafa veriö flutt, og oss 
pykja aö öllu nauösynlig til pess aö alping veröi pjöö vorn og föstuijöröu aö svo 
miklum notum sem vér vildum öskaö hafa, muni framgång få eöur eigi, en veröi 
peim ekki framgengt, einkum aö pvi sem viövikur kosningarlögum, fulltruafjölda og 
mööurmåli voru, pykir oss sem pingiö muni aö litium notum veröa og ôvist hvenær 
bôta veröi auöiö. Oss pykir eigi ölikligt, aö Islendingar peir, sem hér eru nålægir, 
mundu eiga kost å aö styöja mål petta aö nokkru, og vér treystum pvi, aö på bresti 
å engan hått til pess samheldi og àræôi, en paö er ömissanda aöallir vér kæinurn 
saman til aö råögast um, hvaö til bragös skuli taka og hversu råöinu skuli fram fylgja.

Vér leyfum oss nü meö bréfi pessu aö stinga uppå, aö vér höfum allir fund å laugar- 
daginn kemur (3ja Septembr) einni stundu eptir miöaptan (kl. 7. e. m.) i herbergjum 
hjå Vincenti å konungs-nyja-torgi, og tökum par råö vor saman um petta mål.

Vér biöjum yöur alla, hvern um sig, aö rita hér å nöfn yöar, og hvort yöar er von 
å fund eöur eigi!

Kaupmannahöfn \ta Septembermån. 1842.

21 * Fréttin var å pessa leiö : „En Deputation af Islændere (Dhrr. Brinjölf Peturson 
og Jön Sigurdsson) er idag afreist til Roeskilde, for at overrække Stænderdeputeret 
Hr. Balthazar Christensen en Takadresse, underskreven af de herværende Islændere 
som repræsenterende 17 islandske Sysler, for hans Deltagelse og Virksomhed i Al- 
thingssagen. Vi önske, at de gode Islændere ikke maatte komme denne Gang post 
festum. “ 

12
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Brynjôlfur segir i bréfi sinu til Jons brööur sins, aö jjeir hafi talaö 
viö marga menn, og J>eir unnu f>aö â, aö i lokaumræôunum fylgdu 
J?eir Finnur og Grimur Jönsson Christensen aö målum. Konungs- 
fulltruinn A. S. Örsted var hins vegar mötfallinn breytingartillögum 
Christensens og jsötti litiö koma til malaflutnings Jjeirra Finns og 
Grims, J>ar sem f>eir voru komnir â öndveröan meiö viö sjalfa sig, 
enda fengu £>eir aö heyra fcaö ur fleiri attum.

Finnur Magnùsson skrifaöi Joni Sigurössyni daginn eftir frétt- 
imar af umræôunum og segir frå â j>essa leiö:22„AlJ)mgismälid i 
gjærqvôld varadi frâ kl. 6 til circa 10i Christensen og Lehmann 
gengu äkaft framm, enn hinn sidastnefndi erti särlega Hvidt, 
David og Ussing; hinn fyrstnefndi f>agdi enn hinir tveir hefndu sin 
â okkur tveimur Jslendingum og rifu okkur sundur og saman, hvar- 
undir Drewsen sjerilagi tök. Eg ottast fyrir ad vid, fyrir okkar mein- 
ingarbreyting, veröum ålitnir hér og vidar framvegis eins og poli
tiskir svikarar eda strokumenn“.

Peir Brynjôlfur og Jön Sigurösson voru siöbunir um of meö 
breytingartillögur sinar. Paö gegnir nokkurri furöu, aö Brynjôlfur 
skyldi ekki reyna til aö få f>à Grim og Finn til aö flytja |>ær i staöinn 
fyrir Balthazar Christensen £>egar i upphafï. Su skÿring er nærtæk- 
ust, aö hann hafi ekki ålitiö, aö j>eir mundu leggja pessum breyt
ingartillögum liö og t>ess vegna leitaö liösinnis fcjoöfrelsismannsins 
Balthazars Christensens. Finnur Magnùsson haföi litinn åhuga å 
bjöömålum Islands og vildi raunar koma sem minnst nålægt stjöm- 
mâlum. I bréfi f>vi til Jöns Sigurössonar, sem åöur var vitnaö til, 
kemur Jjaö samt fram, aö hann heföi ekki veriö ôfùs aö fylgja Christ
ensen aö målum frå upphafï, og Jjötti för sin oröin næsta ill.23*

Finnur Magnùsson haföi tæplega nokkra fastmötaöa skoöun um 
skipulag hins væntanlega al^ingis, og J?ess var ekki aö vænta, aö 
Hröarskeldujnng væri ginnkeypt fyrir gagngeröum breytingum å 
frumvarpi, sem kanselliiö haföi lagt blessun sina yfir. Paö var J>vi 
rétt, sem Orla Lehmann sagöi i einni ræôu sinni, ,,aö islendingar 
mega sjålfum sér um kenna“ og j>eir hafi „ „Jjrælbundiô“ sig viö 
Jjinglög vor, J)å valda islendingar jyvi sjålfir, aö frumvarpiö å eigi 
viö“.24 Hugmyndir landsmanna um aljjingi voru mjög å reiki, 
eins og fram kom af hinum ÿmsu tillögum, sem komu fram å sjönar-

23* 1 bréfinu segir svo: „Ävinningurinn af okkar Jslendinga vidleitni vard pvi 
hardla litill fyrir sjålft målefnid, enn båda okkur fulltrûana gjörir hûn sannarlega ad 
einskonar pölitiskum Pislarvottum. Hefdum vid fengid hau tilmæli og skilriki sem 
B. Chr. fékk, ådur enn vid fôrum til Hröarskeldu, edur litlu sidar, mundi utfallid hafa 
ordid allt annad, — enn nu tjåir ekki ad idrast!“
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sviöiö. Î bréfi t>vi, sem Islendingar i Kaupmannahöfn sendu J)eim 
Grimi og Finni, og sömuleiöis i bréfinu til Christensens, var höfuö- 
åherzlan lögö å fimm atriöi:25 1) aö fasteign sé ohæfilegur grund- 
völlur kosningaréttarins og skiptitiundin sé hinn vissasti grundvöllur, 
kosningarnar skuli vera einfaldar og ögjömingur aö binda kjör- 
gengi manna viö nokkra fjåreign, 2) aö bjöökjömum Jringmönnum 
veröi fjölgaö upp i 42, 3) allt å jDinginu fari fram å islenzku, 4) Jring- 
stofan veröi öllum opin, og 5) „Aö J>vi leiti sem jnngstaönum viö- 
vikur erum vér allir samdöma um, aö skjöta f>vi undir urskurö al- 
fcnngis sjålfs og vilja Hans Hatignar konungs vors, aö t>vi leiti sem 
âstæôur og vilji Jjjoöar vorrar mætti veröa meö eöur möti“. Paö er 
greinilegt, aö hér hefir oröiö målamiölun å milli Fjölnismanna og 
Jöns Sigurössonar og fylgjenda hans, f>vi aö Balthazar Christensen 
mælti meö Pingvöllum og Jön Sigurösson meö Reykjavik i grein, 
sem hann skrifaöi i „Kjöbenhavnsposten“ og hét „Nogle *Be- 
mærkninger med Hensyn til det islandske Althing.“ Pessi grein 
birtist dagana 3lsta agûst og lsta september. Undir henni stöö 
„Islendingr“, og markmiö hennar var aö afla tillögum Christensens 
fylgi, i>vi aö Jön var j)ar hlynntur öllum breytingartillögunum meira 
aö segja tvöföldum kosningum, aö einni undanskilinni, aö fnngiö 
yröi haldiö å Pingvöllum. Aö visu var Jön aftur horfinn til einfaldra 
kosninga, åöur en vikan var liöin, J>vi aö i bréfinu til Christensens 
stendur: „Vér leyfum oss enn aö geta }>ess, aö vér vildum allir kjösa 
einfaldar kosningar“,26 og J>aö hefir själfsagt ekki staöiö f>ar ån 
vilja Jöns.

Jön Sigurösson kynntist stéttajringsmålefnum îslendinga, l>egar 
hann var skrifari hjå Steingrimi biskupi Jönssyni. Kanselliiö lét 
leita ålits biskups um hlutdeild Islands i hinum dönsku råögjafar- 
Jnngum åriö 1831, og ålitsskjal biskups er dagsett 28da növember 
1831 og er meö hendi Jöns, hvern f>ått sem hann kann aö hafa ått i 
j)vi aö ööru leyti. Åöur er getiö ritgeröar hans i fyrsta årgangi Nÿrra 
félagsrita. Petta år kom t>ar önnur ritgerö, Jsar sem hann snerist önd- 
veröur gegn tillögum Tömasar Sæmundssonar um skipulag al- 
Jnngis og aljringisstaöinn. Ekki |>arf aö draga i efa, hver åhrif pess
ar greinar höföu heima å îslandi, en i Danmörku gætti åhrifa Jæirra 
ekki nema meöal îslendinga, en meö greininni i „Kjøbenhavns- 
posten“ var reynt til aö hafa åhrif å måliö, meöan jjaö var i deigl- 
unni.

î lokaumræôunum um aljnngismåliö å jringinu i Hröarskeldu kom 
å daginn,aö breytingartillögur Balthazars Christensens höföu unniö 
fylgi meöal jjingmanna. Pegar hann bar £>ær fyrst fram, heyröist ein-
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ungis ein rödd, sem var honum sammåla. Paö var C. H. Hansen 
sjålfseignarböndi å Fjöni. Orla Lehmann var einnig tortrygginn å 
ågæti frumvarps embættismannasamkomunnar, en hann vildi låta 
alpingi, pegar paö væri komiö å laggimar, semja sin eigin pingsköp. 
Af atkvæôagreiôslunni um framkomnar breytingartillögur viö al- 
pingisfrumvarpiö aö loknum umraeöum aö kvöldi 8da september 
1842 er petta aö segja: tillaga Lehmanns „aö pingmenn mæli aöeins 
meö, aö frumvarpiö fåi lagagildi fyrst um sinn, en sé eigi lögleidt 
aö staöaldri, fyrr enn alpingismenn, er kosnir verôa eptir pvi, hafa 
allrapegnsamligast sagt upp ålit sitt um paö“, var sampykkt meö 
35 å möti 20 atkv.

Tillaga nefndarinnar, „aö pingmenn mæh meö, aö frum
varpiö fåi lagagildi, og leggi jafnframt til, aö alpingismönnum sé 
veittur kostur å, på er peir koma saman eö fyrsta sinn, aö hreifa 
åliti sinu um breytingar å lagaboöinu, eptir pvi sem haga pætti å Is
landi, og einkum um lagfæring å kosningarlögunum, på er peim 
pætti viö eiga,“ var sampykkt meö 49 atkv. å möti 6.

Breytingartillaga Christensens, „aö eingum sé leyft å alpingi aö 
mæla å aöra tûngu enn islenzka“, var sampykkt meö 28 atkv. gegn 
27, og breytingartillaga hans, „aö öllum er vilja sé leyft aö hlÿôa å 
paö er fram fer å alpingi“ var sampykkt meö 30 atkv. gegn 25.

Breytingartillaga peirra Grims Jönssonar og Finns Magnûssonar, 
„aö allir leiguliöar hafi kosningarrétt og kjörgengi, peir er hafa aö 
byggingu æfilangt eöa aö årtali jörö, på er eigi er minni enn 20 
hundruö aö dÿrleika ...“ var felld meö 33 atkv. gegn 22. Â sama hått 
var tillaga Christensens, „aö i alpingi skuli vera 42 menn pjöö- 
kjömir,...“ felld meö 36 atkv. gegn 19.27

Pessi urslit voru ekki fullnaöarsigur, en ekki heldur ösigur, pvi 
aö hér opnaöist leiö til aö færa siöar i lag pau atriöi, sem ekki nåöu 
fram aö ganga i pessari lotu. Pess må aö siöustu geta, aö fjårhagur 
Brynjölfs var svo bågborinn, aö hann fékk 5 dali aö låni hjå Jöni 
Sigurössyni til aö standa straum af kostnaöinum af feröinni til 
Hrôarskeldu haustiö 1842, og af vasabökum hans må sjå, aö hann 
hefir greitt Jöni skuldina 7dajanûar 1845.28

LOKAPÂTTUR ALPINGISMÂLSINS — 
FRAMBODSRAUNIR

Alpingismåliö för rétta boöleiö frå Hröarskeldupinginu til kan- 
sellisins. Paö skrifaöi rentukammerinu og sendi pvi ålitsgerö (Be-
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tænkning) Hröarskeldupings. Rentukammeriö svaraöi meö bréfi 
dagsettu 14da januar 1843. Paö gagnryndi aftur frumvarp embættis- 
mannasamkomunnar1*og lÿsti yfir fylgi sinu viö breytingartillögur 
Christensens, „Aö engum sé leyft å alpingi aö mæla å aöra tungu enn 
islenzka“, og „Aö hverjum, er vill, sé leyft aö hlyöa å paö er fram 
fer å alpingi“.2

Kanselliiö tök hins vegar åstföstri viö frumvarp embættismanna- 
samkomunnar pegar i upphafï. A. S. Örsted skrifaöi ålitsgerö um 
frumvarpiö 26ta oktöber 1841, en Stemann geröi ÿmsar athuga- 
semdir viö hana og frumvarpiö å spåssiuna, og i einni peirra lætur 
hann einmitt i ljös ånægju sina yfir pvi, aö embættismannasamkom- 
an skuli hafa fariö svo nåkvæmlega eftir tilskipuninni um dönsku 
stéttapingin.3 *

Pessi afstaöa breyttist aö sjålfsögöu ekki, par sem sömu menn 
såtu i embættunum og allt var likt og var. islendingum i Kaupmanna
höfn bauö i grun, aö kanselliiö mundi ekki sampykkja breytingar
tillögur Hröarskeldupings, hvaö på gera frekari breytingar, og 
Brynjôlfur Pétursson er liklegur til aö hafa vitaö, hvaö klukkan slö 
innan veggja kansellisins. Februarmånuöur 1843 för i fundahöld og 
råöageröir, hvaö gera skyldi til aö få kanselliiö til aö fallast å fram- 
komnar breytingartillögur, og var Jön Sigurösson par fremstur i 
flokki. Â fundi, sem haldinn var 25ta febrûar 1843, var samiö bréf 
til konungs. Paö var bæôi å dönsku og islenzku og undirritaö af

Î bréfinu segir svo: „Hvad bemeldte Forsamlings principale Indstilling be
træffer, da have vi i Skrivelse til det Kongelige danske Cancellie af 10<fe Mai forrige 
Aar yttret den Formening, at den ved allerhöiest Resolution af 22de August 1838 
anordnede Forsamling af islandske Embedsmænd, i sit Forslag til en Anordning 
angaaende Indretningen af en særskilt raadgivende Forsamling for Island, alt for 
lidet har taget Hensyn til Islands særegne Forhold, navnligen i Henseende til det 
Valgsystem, hvorpaa denne Indretning skulde baseres, og vi maae derfor ansee det 
tilraadeligt, at det, med bemeldte Forslag hovedsagelig overensstemmende, Udkast 
til en Anordning om denne Gjenstand, der har været den roeskildske Stænderfor
samling forelagt til Betænkning, ikkun emanerer som provisorisk Anordning, indtil 
det derefter valgte Althing har givet Betænkning over samme. —

Betræffende Forsamlingens tvende sidste subsidiaire Indstillingspuncter skulde vi 
tjenstligst bemærke, at vi, i Anledning af Udkastets § 43, have i ovenanførte Skrivelse 
til det Kongelige danske Cancellie yttret os i samme Retning som Forsamlingen, og 
at vi finde de af Forsamlingen for dens Indstilling til Udkastets § 78 anførte Grunde 
vægtigere end de Betænkeligheder, der kunde være forbundne med at tilstæde Al- 
thingets Forhandlinger for aabne Dörre.“

3 * 1 annarri spåssiugreininni segir Stemann : „Det er efter min Anskuelse særdeles 
hældig at den Jslandske Forsamling i sit Forslag, saa nøye har holdt sig til de for de 
danske Stænderforsamlinger givne Bestemmelser, og jeg bør derfor tilraade, saa 
nøye som mueligt at folge dette Forslag,... St.“
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41 manni. Uppkastiö er meö hendi Jöns Sigurössonar og varöveitt 
i handritasafni hans (J. S. 148 a, fol.), en bréfiö sjålft er meö hendi 
Siguröar Hansens og varöveitt i Pjööskjalasafni.4 Peir Kristjån kon- 
ungur og Friörik konungsefni fengu sitt eintakiö hvor af bréfinu 
meö sömu undirskriftum. Bæôi J>essi bréf eru prentuö fyrir aftan 
„Fréttir frå Fulltrûa|rfngi i Hrôarskeldu 1842,“ bis. 225-233.

I bréfinu var fariö fram å fjorår breytingar. Hin fyrsta var, aö 
konungi Jjöknaöist aö veita „frjålsa kjörgengi til alfnngis“ og aö 
rifkun kosningaréttarins, sem minni hluti nefndarinnar â Hröars- 
keldujringi stakk upp å, næôi fram aö ganga. i ööru lagi var J>ess 
öskaö, aö 42 jjjöökjömir fulltruar fåi setu â aljnngi. Priöja atriöiö 
var, aö einùngis yröi töluö islenzka å jringinu og konungsfulltrui 
ætti sizt aö få undanjjågu til aö mæla å danska tungu, enda von 
peirra, sem aö bænarskrånni stööu, „aö jafnan veröi einnhverr så 
îslendingur uppi sem truanda væri fyrir J>essu starfi“, og i fjöröa 
lagi, aö allt færi fram å alpingi i heyranda hljööi.

Af bænarskrånni sést, aö fundarmenn voru ekki allir å einu måli 
um l>essar breytingar, sem um var beöiö. Pannig var fyrsta breyt- 
ingaratriöiö sampykkt meö 36 atkvæôum gegn 5, en i minnihlut- 
anum voru l>eir Grimur Jönsson og Finnur Magnùsson, og jjeir 
vildu binda kosningarétt og kjörgengi viö fasteign (tiu hundraôa 
eignar- eöa leigujaröir). Grimur Jönsson vildi ekki heldur fallast å, 
aö bjöökjömum fiingmönnum yröi fjölgaö upp i 42, vegna J>ess aö 
hann öttaöist, aö kostnaöurinn yröi of mikill. Hann var einnig Jjeirr- 
ar skoöunar, aö konungsfulltrùi ætti ætiô aö vera danskur maöur, 
sem mætti tala å danska tungu.

Kanselliiö haföi samiö uppkast aö „Forestilling“ um aljnngis- 
måliö 15da februar 1843. Par var saga målsins rakin frå upphafi og 
gerö grein fyrir einstökum greinum frumvarpsins. Â spåssiu eru 
athugasemdir meö hendi Örsteds, og Stemann hefir einnig fariö yfir 
hana.

Kristjån VIII lagöi bænarskråna frå 25ta febrûar fyrir kanselliiö 
meö bréfi lsta marz 1843.5*

Kanselliiö settist enn å rökstöla og lét semja viöamikla greinar
gerö um måliö.6 Hun er ödagsett, en hefir veriö samin å timabilinu

5* I>aö er â J>essa leiö: „Over vedlagte Andragende, hvori 41 herværende Islændere 
allerunderdanigst anholde om forskjellige Forandringer i den paatænkte Anordning 
angaaende Indretningen af det islandske Althing, ville Vi allernaadigst, at Vort 
Cancellie afgiver allerunderdanigst Betænkning, der bliver at referere i Vort geheime 
Statsraad i Forbindelse med Cancelliets Forestilling betræffende Udkastet til be
meldte Anordning.“
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frå lsta til 8da marz. Fyrst var efni bænarskrårinnar rakiö og siöan 
lagt ut af textanum. Paö var bent å f>aö, aö meiri hlutinn væri aöal- 
lega islenzkir studentar, sem ekki heföu lokiö pröfi, en menn 
eins og j>eir Grimur Jonsson og Finnur Magnûsson i minni hluta. 
Greinargerö kansellisins miöaöi aö £>vi aö andæfa breytingartillög- 
um bænarskrårinnar og haföi Grim Jönsson sem skjold fyrir sér. 
Siöan var måliö i heild tekiö til afgreiöslu i rikisråöinu, en ekki 
er vitaö, hvaö fcar geröist. Hins vegar skrifaöi konungur viö greinar
gerö kansellisins um bænarskråna frå 25ta februar 1843, aö måliö 
væri utkljåö.7*

Pann 8da marz birtist svo urskuröur konungs i aljringismålinu, 
t>ar sem frumvarp embættismannasamkomunnar var samjjykkt litiö 
breytt.8 *

Pannig lauk hinni fyrstu hriö i alfringismålinu, og J>ess var raunar 
tæpast aö vænta, aö ööru visi færi, eins og af staö var fariö af em
bættismannasamkomunnar hålfu. Petta var aö sjålfsögöu verulegt 
åfall fyrir J>å, sem haröast höföu barizt fyrir breytingunum, og £>aö 
parf ekki annaö en lesa „Annaö kvæôi um aljnng“ eftir Jönas Hall
grimsson til aö sjå, hvemig gremjan sauö i Fjölnismönnum. Brynj
ölfur Pétursson skrifaöi Jöni brööur sinum 16da mai 1843 og sagöi 
tiöindin meö Jæssum oröum:9 „Litiö kom utaf öllum tilraunum 
okkar îslendinga meö aljringjismåliö, aö so miklu leiti, sem kon
ungur, eöa rjettara sagt Kanselliiö hefir ekkjert breitt frumvarpinu 
sem stendur i Frjettunum, og komiö er nærri £>vi orörjett frå nefnd- 
inni i Reikjavik; enn å hinn bögjinn hefir maöur f>ö viö jjetta komiö 
hreifingu å hjå Jjjööinni; enn aldrei veröur Alfnngi til nokkurs 
gagns, ef J>aö veröur i J>vi sama formi, sem f>aö er nu i.“

Brynjölfur Pétursson haföi mikinn åhuga å islenzkum stjöm- 
målum å pessum årum. Meöal îslendinga i Kaupmannahöfn voru

7 * Denne sag ansee Vi som afgjort ved Vor allh. Resol. af Dags Dato paa Vort 
Cancellies Hovedforestilling angaaende det islandske Althing.

Kbhvn 8 Marts 1843.
CR.

8* 1 handritinu hefst urskurdur konungs meö pessum oröum: Ligesom Vi ikke 
have fundet Anl. til overeensstemmende med den roeskildske Stænderforsamlings 
principale Indstilling at lade Anordningen angaaende det islandske Alting emanere 
som provisorisk saaledes have Vi ogsaa fundet Betænkelighed ved efter bemeldte 
Stænderforsamlings Henstilling at give allerede det först sammentrædende Alting 
nogen bestemt Opfordring til at yttre sig angaaende de Forandringer i den nævnte 
Lov, hvortil der efter de locale Forhold maatte findes Anledning, hvorimod det 
maa være Altinget overladt, naar en længere Tids Erfaring maatte vise Hensigtsmæssig
heden af slige Forandringer at indkomme med Forslag desangaaende“.
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i>eir Jön Sigurösson sennilega f>eir einu, sem hügsuöu til Jring- 
mennsku, j>egar alpingi yröi komiö å laggimar. Så var gallinn å, aö 
Brynjölf vantaöi tilskilda jaröeign til aö vera kjörgengur. Faöir 
hans andaöist jjetta sumar, og i bréfi til Jöns brööur sins 28da sept
ember 1842 för hann jjess å leit, aö svo yröi um hnütana büiö, aö 
hann yröi kjörgengur.10*

Hann åmålgaöi f>etta å nÿ i bréfi til Jöns brööur sins 16da mai 
1843 og segir Jrar:11 „Mjer er j>aö fullkomin alvara, aö jeg vildi meö 
öllu môti reina til aö veröa fulltrûi nûna i firsta skjipti. Paö er évist 
hvurt Jjeir låta kjösa fulltrua i haust eöa ekkji, enn f>aö sinist vera 
oröiö mikjils til of seint. Jeg verö nû aö biöja j>ig firir hvum mun 
elsku Jön! aö låta mig koma å Kjörskråmar i Skagafjaröarsislu, og 
til J>ess J)arf ekkji annaö, enn gjefa sislumanni til vitundar, aö jeg 
hafi feingjiö 10*i tiltekinni jörö i arf eptir fööur okkar sælan; enn 
skjildi Siguröur i Krossanesi vera dåinn, J>å jsarf jjess ekkji, enn 
veröur J)û på samt aö biöja hann firir mig brjeflega aö taka mig å 
kjörskråmar. Jeg gjöri mjer aö sönnu litla von um aö jeg muni veröa 
kjörinn, pvi jeg hefi eingann duglegann kosningarmann til aö tala 
minu måli, nema ef so skjildi fara aö Siguröur færi vestur aö Borg, 
enn jeg vil pö ekkji låta mitt eptir liggja, pvi jeg er sannfærôur um, 
aö Islendingar eiga ekkji völ å mörgum, sem peim væri hæfari til 
fulltrua enn jeg, pö jeg å hinn böginn viöurkjenni vanmått minn“.

Til er eitt bréf frå Brynjölfi til Pöru mööur hans skrifaö 28da 
september 1843, en hûn fékk paö aldrei i hendur, pvi aö hûn andaö
ist 8da september paö år, og bréfiö var sent aftur til Kaupmanna- 
hafnar og varöveittist meöal bréfa til hans, en par vikur hann aö 
pvi, aö hann hafi hug å pingmennsku, meö pessum oröum: „Mikjiö 
heföi mjer pött undir pvi komiö aö jeg heföi gjetaö oröiö alpingjis-

10* 1 bréfinu segir svo: „Ekkjert giska jeg å hvumin piö muniö hafa fariö aö pa[r] 
heima, hvurt mööir min hefir viljaö sitja i öskiptu bui, [eöa] piö hafiö skipt pro forma, 
eöa ætliô aö gjera paö. Til pess ekkjert veröi i veiginum viö paö; aö jeg er fjærverandi, 
ætla jeg aö leggja hjer innani „Fuldmagt“ til pin. — t»û veist besti Jön aö mjer dettur 
ekkji i hug, aö få par nokkurs skjildings viröi, pvi paö veit hamingjan, aö jeg er firir 
laungu buinn aö taka ût miklu meir, enn paö er minn partur heföi veriö, af pvi öllu 
sem eptir er, hvaö på heldur pvi hålfa. En ef aö piö skjiptiö på ånafniö piö mjer ein- 
hvur 10*i jörö, til pess jeg gjeti oröiö alpingisinaöur ef einhvur vill kjösa mig; enn jeg 
lofa pvi aptur, aö jeg skal ekkji hafa på ånöfnun til nokkurs annars enn til pessa. 
t>aö er sosem sjålfsagt, aö låta mööur okkar hafa petta litla, til er, til fullkominna 
umråöa meöan hûn lifir; enn jeg held firir paö, aö best væri pö aö skipta pvi pro 
forma. Jeg læt Ikkur samt öldungjis råöa pvi. En på verö jeg pö aö biöja pig, aö mööur 
okkar gjefi mjer undireins — aö nafninu eintömu — 10* i jörö, og veit jeg pö varia 
hvurt paö mundi koma nögu snemma til firstu alpingjiskosningar, pvi gjöfin veröur 
aö vera tveggja åra gömul, enn arfur ekkji.“
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maöur, enn paö er ekkji til pess aö hugsa, pvi eingjinn kis mig, jjott 
jeg heföi paö til aö bera, sem jeg ekkji hef, nefnilega 10* i jörö aö 
nafninu til, sem jeg pirfti pö ekkji aö eiga einn skjilding i.“12

Paö voru fleiri, sem lögöu pvi mâli liö, aö hann yröi pingmaöur. 
Î bréfi, sem Jösep Skaftason skrifaöi Jöni Péturssyni 16da april 
1844, må sjå, aö hann hefir talaö måli hans viö Skagfiröinga,13* 
og Pétur Pétursson skrifaöi Jöni brööur sinum 25ta mai 1844 og 
sagöi: „Blessadur skrifadu Sÿslumanni L. Thorarensen, ad pu hafir 
ekkert åmöti pvi, ad vid Br. fåum sin 10* hvor ur Vidivöllum, svo 
hann géti sett okkur å kjörskråmar, vid höfumm bedid hann pess“.14

Pessi eftirrekstur peirra bræôra, Péturs og Brynjölfs, leiddi til 
pess, aö Jön Pétursson gat skrifaö Brynjölfi pau tiöindi 29da jûli 
1844 frå Enni, heimili Lårusar Thorarensens syslumanns i Skaga- 
firöi, aö nöfn peirra bræôra væru komin å kjörskråmar.15* Petta 
var aö visu heldur um seinan, pvi aö kosningamar höföu fariö fram 
um voriö.

Svo er aö skilja, sem Skagfiröingar hafi ekki veriö alls kostar 
ànægôir meö pingmann sinn, Jön bönda Samsonarson, pvi aö Påll 
Pöröarson Melsteö skrifaöi Jöni Sigurössyni 16da september 1844 
og ræddi til aö mynda um urslit kosninga og sagöi pannig frå:16 
„I Nordr og Austr Amtinu er, ad eg held, hraparlega illa valid; Er 
pad sjålfsagt nokkud ad kénna pekkingarleysi Kjösenda, en liklega 
einnig pvi, ad peir Skynsamari hafa låtid sig völin eingu varda. I 
Skagafjardar Sysslu heyrdi eg sagt ad menn eptirå hefdu ydrast eptir 
valinu; og skrifadi eg på Kunningja minum, sem leitadi Råda til 
min, ad peir skyldu fa Pingmannin og Varapingmannin til ad segja 
af sér, og velja aptr Brynjölf Peturson. Sidan hefi eg ei padan heyrt.“

Brynjölfur tök pessum urslitum meö jafnaöargeöi og skrifaöi 
Jöni brööur sinum 29da september petta år og sagöi på:17 ,,Pù 
hefir liklega sjeö, aö jeg mundi ekki veröa kjörinn hvort sem var, 
eöa aö minnsta kosti aö paö mundi ekki svara ömaki, aö jeg kæmist

13 * 1 bréfinu segir Jösep m. a. petta: „Eins og eg gat um ådan, var eg nordur i 
Skagafyrdi rumann hålfann månud. Var eg ad tala måli Yckar Vidivalla brædranna 
i krapti, ad pid ecki hefdu verid gérdir kjörgengir, sem mér sÿnast mestu Rångindi 
og heimska, pegar menn på vilja géra sem fiesta kjörgenga, pvi hvöm F. kémur peim 
pad vid, hvört Skuldir eru å Bûinu, ogso eru peim pær ad miklu leiti ökunnar, en Fast- 
egnin viss. I>egar peir ecki åttu völ å gödum Fulltrûa, — og pad ega peir ecki — på 
hefdu peir pess heldur ått ad taka å möti Yckur brædrum med ûtbreiddum Fadmi.—“

15* 1 bréfinu segir Jön: „Nû erum viö komnir allir 3 brædurnir å Kosningarlistan, 
en Kosningin för her fram i vor, svo eigi veröum viö valdir i petta sinn. Aö setja okkur 
fyrr å skråna, ålit eg ölöglegt, par viöurkenning okkar ekki kom fyrri um hvaö viö 
ættum.“
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å tøær fyrri, og i tøvi ætla jeg aö vera tøjer samtøykkur. Åöur enn kjöriö 
var tøotti mjer svo mikiö undir tøvi komiö, aö nafniö mitt kæmist 
â skrârnar, og tøvi var jeg allt af aö nauöa â tøjer meö tøa0, en nû, 
ûr tøvi bûiô er aö kjôsa, segi jeg: Svo för bezt sem för.“

RITDEILUR UM SKIPULAG
ALPINGIS

Äriö 1843 komu ût „Fréttir frâ Fulltruatøingi i Hröarskeldu 1842..
Peir, sem såu um aö islenzka „Fréttimar“,voru Jön Sigurösson, 
Brynjölfur, Gisli Magnusson, Siguröur Melsteö og Jöhann Hall
dörsson, en bökin er sögö gefin ût af „nokkrum Islendingum“. I 
formåla segir, „aö nokkrir af stûdenta flokki i Kaupmannahöfn 
hafa tekizt â hendur aö islenzka og siöan låta prenta allt tøa0 sem 
stendur i tøingbok Eydana enni prentuöu um tøessi mâl“, og „I bök 
tøessari eru nû komin fram öll tøau skirteini um altøingismåli0, sem 
kostur var å aö få, og mestu varöa, nema ålitsskjal rentukammers
ins, sem mjög hefir veriö landinu meômælt aö tøvi sem råöa er.“ 
Embættismannasamkoman fékk heldur slæma döma fyrir sinn tøått 
i målinu, svo sem vænta måtti. „En tøo litt hafi oröiö ågengt hingaö- 
til, tøå er viss von aö batna muni ef landsmenn bregöast ekki, heldur 
sÿna einlægan fastan vilja, samheldi og fööurlandsåst, låta ekki 
småmuni villa fyrir sér sjönir, eöa ötta fyrir hugarburöi einstakra 
manna, heldur halda fast fram aöalmålum sinum og aöalatriöum 
hvers måls, og låta engan bilbug å sér finna, tøar sem réttindi og sann- 
leikur fylgir måli tøeirra, tøo tregt gångi um hriö.—441 Pessi afstaöa 
varö leiöarljös Jöns Sigurössonar i ævilangri baråttu fyrir réttind- 
um og sjàlfstæôi islenzku tøjo0arinnar.

Î 7da årgangi Fjölnis birtist ritgerö eftir Brynjölf Pétursson, sem 
bar heitiö „Um altøingi“. Nafn hans er aö visu ekki undir henni, en 
i bréfi til Jöns brööur sins 19da mai 1844 segir hann:2,,Jeg hef ekki 
komizt til aö rita neitt i Fjölni. Pö flaustraöi jeg af dålitilli ritgjörö 
um altøingi, og gengur yfir mig aö öllum hjer tøykir hûn vel samin, 
sem jeg hef heyrt geta hennar,. ..“

Ritgeröin var hugsuö sem hugvekja til væntanlegra tøingmanna 
og kjösenda, tøar sem brynt var fyrir hinum fyrmefndu aö breyta 
skipulagi altøingis, tøar sem tøingtå sé ekkert nema nafniö i nuverandi 
mynd. Brynjölfur vildi låta tøingmennina ganga fram fyrir skjöldu 
og tøj60ina styöja tøå af öllu afli, tøvi aö tøa0 væri sama og aö fresta
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framförum landsins aö fresta aö breyta tilhögun Ringsins. Pvi vildi 
hann, aö menn bæôu konung Regar â hinu fyrsta fnngi aö breyta 
Ringsköpunum.

Brynjôlfur ræôst â embættismannasamkomuna fyrir Raö, hve bâg- 
lega henni hafi tekizt aö semja alRingislögin, Rar sem hûn hafi samiô 
Rau upp ur dönsku stéttaRingslögunum. Siöan vék hann aö lög- 
unum um kosningamar og benti å, aö skilyröin fyrir kosningarétti 
og kjörgengi séu hvergi bundin viö fasteign nema i Prüsslandi og 
Danmörku og Raö eigi mjög illa viö å islandi aö taka Rau upp. 
Brynjôlfur lagöi j>vi til, aö menn beiddust Ress: „1) aö kosningar- 
rjettur veröi ekki bundinn viö annaö enn fjårforråö og oskerta mann- 
viröing — eöa aö minnsta kosti ekki viö meiri fjåreign enn 5 hundr- 
aöa; 2) aö kjörgengi veröi meö öllu obundin viö fjåreign, og 3) aö 
kosningar veröi låtnar vera einfaldar“.

Brynjôlfur taldi tillögu Christensens um tölu Rjöökjörinna Ring
manna i fullu samræmi viö eöli og åstand landsins. Hann taldi, aö 
Ring meö 48 fulltruum yröi litlu kostnaöarsamara en Ring meö 26 
Ringmönnum, sem kosnir væru eftir kosningalögum embættismanna- 
samkomunnar, enda heföi Raö veriö viöurkennt, aö Raö væri nauö- 
synlegt aö fjölga fulltruum. „Menn eiga Rvi aö biöja um, aö Rjööin 
megi kjösa sjer 42 fulltrua, en kjösa annaöhvort enga varafulltrua, 
eöur kjösa Rå sjer i lagi“.

Aö siöustu fjallaöi hann um Rrju atriöi, sem hann taldi haröla 
mikilvæg, en Raö voru Ringstaöurinn, måliö og „hvort mæla skal 
å laun eöa i heyranda hljööi“. Ritgeröin endaöi å Ressum oröum: 
„Vjer skorum Rvi å landa vora aö beiöast Ress, aö alRingi veröi ått 
å Ringvelli, og allt veröi mælt å Ringinu å islensku og i heyranda 
hljoöi.

Aö endingu tökum vjer Raö fram, sem åöur er å drepiö, aö menn 
veröa, aö senda almennar bænarskrår til hins fyrsta alRingisfundar 
um öll Ressi atriöi. Seinna meir veröur allt ohægra viö aö eiga“.

Brynjôlfur hefir ån efa vitaö, aö hann mælti fyrir munn allrar al- 
Ryöu, Regar hann éskaöi eftir, aö alRingi yröi haldiö å Pingvöllum. 
Til aö mynda skrifaöi Påll Melsteö yngri Jöni Sigurössyni lsta 
september 1840 frå Reykjavik og sagöi:3 „Flestir, sem eg hefi talaö 
viö, vilja heldur hafa alRing viö öxarå en i Reykjavik“, og séra 
Halldör Jönsson i Glaumbæ skrifaöi Brynjölfi 16da febrûar 1842 
og sagöi:4 „Um Skagaf: Sÿslu (og vidar) hefr — ad undirlagi amt- 
mannsins sål: (Bjama Thorarensens) verid leitad atkvæda hjå al- 
mûga, hvar Reir vildu låta alRing halda, og næstum allir hafa kosid 
gamla stadinn å Pingvöllum; en Rad er hætt vid Rad verdi nû ekki
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meira ûr pessu, fyrst Nefndarmenn voru flestir å pvi ad pad héldist 
i Reikjavik“.

Ritgeröin fékk misjafna döma. Séra Jön Hallsson skrifaöi Brynj
ölfi 6ta febrûar 1845 og segir pannig frå viötökunum:5 „Samt hefi 
eg fåa heyrt hnita viö alpingispættinum i pessum seinast ûtkomna 
Fjölni, hvaö mér pÿkir lika skammpakkarlaust“.

Hins vegar viröist Pâli Pöröarson Melsteö hafa talaö fyrir munn 
flestra islenzkra embættismanna, pegar hann skrifaöi Jöni Sigurös- 
syni 22an febrûar 1845 og vék aö alpingispættinum meö pessum orö
um:6 „Parå möti er, t. D. yfir seinasta Alpingispættinum i Fjölnir 
einhvör slikur Blær, ad eg ömögulega fæ felldt mig vid hann. Pad 
sem pari ekki er lapid ûr Ritum Ydar og annara, er einkisverdt Par 
er töluverdt af Spidsfindighed og falsk Vittighed, en litid af sannri 
Skarpsyni og verulegri Findni. Einhvömtima, hefdi svo legid å mér, 
mundi eg hafa refsad peim Ritlingi hardt; Og eitthvad må Höf- 
undr pess Artikula syna mer betra, ef eg å ad géta ålitiö hann færan 
um ad ega mikin Pâtt i åridandi Stjömarmalefnum“.

Brynjölfur geröi sér ljöst, aö hann haföi fariö heldur geyst, eins og 
fram kemur i bréfi til Pöröar Jönassonar 12ta mai 1844, en par 
segir hann:7 „Alpingisritgjöröin hefur oröiö of „polemisk“, en hûn 
var rituö i sliku flaustri hjer um daginn, aö ekki var timi til aö steypa 
henni um aptur. En pö mönnum sviöi alldrei svo sårt, hvemig nefnd- 
in hefur prælbundiô sig viö dönsku pingsköpin, par sem hûn haföi 
pö öldungis frjålsar hendur, heföi pö eflaust veriö rjettara aö sitja 
enn betur å sjer“.

Prått fyrir petta haföi ritgeröin nokkur åhrif, pegar fariö var aö 
semja bænarskrår um rymkun å kosningarétti og kjörgengi, en hinu 
fyrsta alpingi bårust 17 slikar bænarskrår undirritaöar meö 1986 
nöfnum. Ein peirra var frå Kaupmannahöfn. Hûn var samhljööa 
tillögum Brynjölfs i Fjölni, nema par var ekkert minnzt å alpingis- 
staöinn.

Jön Pétursson greinir frå samningu bænarskråa, sem åtti aö senda 
til alpingis 1845, i bréfi sem hann skrifar Brynjölfi 20ta febrûar paö 
år. Par segir hann svo frå:8 „Bænarskrår um verdslunarfrelsi munu 
verda her samdar af Kammerråöi Jöni og eins um Alpingiskosn- 
ingarlögin, skal eg reyna til aö få hann til pess aö hafa pau sem 
likast Fjolnispættinum, paö er og sannfæring min, aö pau væri 
langt best svo sem pau par eru, nema petta, aö eg vil heldur hafa al- 
pingiö i Reykjavik, enn pingvelli,. . “

Paö var galli å bænarskrânum, aö pær voru nokkuö ösamhljööa. 
Konungsfulltrûinn, C. E. Bardenfleth, færôi sér paö i nyt og mot-
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mælti J)vi, aö nokkrar breytingar yröu geröar å skipulagi ^ingsins, 
jsar sem J)ær væru ekki timabærar. Samt var skipuö nefnd og Jôn 
Sigurösson åtti sæti i henni, og hann var flutningsmaöur bænar- 
skrårinnar frå Kaupmannahöfn, sem åöur er getiö. Fyrsta måliö, 
sem rætt var å hinu nyja alpingi, var, hvort £>aö skyldi håö i heyr- 
anda hljoöi. Paö var séra Hannes Stephensen, sem flutti tillöguna. 
Bardenfleth lagöist gegn henni og var måliö ekki frekar rætt å Jwi 
t>ingi, og Jnnginu lauk Jmnnig, aö engar breytingar voru sam^ykkt- 
ar um skipulag £>ess.

Dagana 8da til lita juni 1843 birtu „Berlingske Tidende“ grein 
eftir Pål Pöröarson Melsteö, sem hét: „Bemærkninger om Sagen, 
angaaende en særlig raadgivende Forsamling for Island, med Hen
syn til Forhandlingerne derom i den Roeskildske-Stænderforsam- 
ling“. Î greininni andmælti Påll jseiin breytingartillögum, sem kom
iö höföu fram å jringinu i Hrôarskeldu, og dro i efa, aö J)ær mundu 
hafa haft nokkurt fylgi å islandi og auk j>ess ôhentugar, en taldi 
hins vegar ôbeinu kosningunum flest til gildis.

Frjålslyndi Påls Melsteös var fariö aö fjara ut, og hann fôr hålf- 
geröum litilsviröingaroröum um afskipti islenzku studentanna i 
Kaupmannahöfn af Jnngmålinu å jringinu i Hrôarskeldu, og f>aö er 
eftirtektarvert, aö hann oröar hugsanir sinar likt og kanselliiö geröi, 
tægar j>aö daufheyröist viö bænarskrånum, sem studentamir sendu 
konungi, en Påll kemst svo aö oröi i greininni:9 „Eg get eigi heldur 
gjört haröla mikiö ur åliti enna 27 islendinga um jjetta mål, og ber 
jjrennt til jjess : fyrst J>aö, aö £>eir eru flestir ungir menn og oreyndir, 
og hafa nylokiö fyrsta eöa ööru lærdômsprôfï viö håskolann, og hafa 
fyrir J?ær sakir eigi ått færi å, aö kynna sér vel eöa ÿtarliga stjômar- 
hagi islands“.

Paö jjurfti minna til, aö Jôn Sigurösson færi fram å ritvöllinn å 
môti Pâli. Hann skrifaöi svargrein i „Fædrelandet“, sem birtist 
30sta jûni og lsta og 3ja jùli 1843. Greinin hét „Svar paa Kammer- 
raad Melsteds „Bemærkninger“ om Althingssagen“. Hun er aö 
visu skrifuö undir dulnefninu „Islendingr“, en alkunnugt, hver 
höfundurinn var. Greinin er allhvöss ådeila å embættismannasam- 
komuna og afskipti Påls, og Jôn ber honum å bryn, aö hann hafi 
ranga hugmynd um eöli og markmiö jnngsins.

Viö |>essari grein Jöns kom svo svargrein i „Berlingske Tidende“ 
21sta til 23ja juli og 25ta juli sama sumariö. Hun var skrifuö undir 
dulnefninu „En Ven af Island“, og var Bardenfleth, fyrrverandi 
stiftamtmaöur, höfundurinn. Hann tök upp hanzkann fyrir Pål 
Melsteö og embættismannasamkomuna, en deildi jafnframt å is-
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lenzku studentana. Greinin hét: „Nogle Bemærkninger ved en „Is- 
lændingers“ Svar paa Kammerraad Melsteds Bemærkninger om 
Althingssagen“.

Jon svaraöi Jjessari grein svo i „Fædrelandet“ 5ta og 7da ågust 
1843 meö grein, sem hét „Gjensvar paa en „Danskers“ Bemærk
ninger om Althingssagen“. Deilan snerist enn sem fyrr um frum- 
varp embættismannasamkomunnar og breytingartillögumar frå 
jjinginu i Hrôarskeldu, en auk j>ess blönduöust skölamålin og 
spitalamålin inn i deilumar. Pessar fjôrar greinar, sem nu hafa veriö 
taldar, voru gefnar ùt £>etta sama år af Magnusi Eirikssyni og öörum 
Islendingum, og hlutu J>ær heitiö „Fjörir J^ættir um alting og önnur 
målefni Islendinga“.

Fjörir Jjættir bera J>ess ljôsan vott, hve andstæôar fylkingamar 
voru. Annars vegar voru hinir ungu menn, sem voru i erfïôri vig- 
stööu sakir æsku sinnar og åhrifaleysis, en hins vegar voru islenzkir 
embættismenn og danskir råöamenn hins einvalda konungs. Pess 
var t>vi ekki aö vænta, aö hin fåmenna sveit islenzkra æskumanna i 
Kaupmannahöfn bæri sigur af hôlmi.

Pessum hjaöningavigum vegna al^ingis lauk meö J)vi, aö Påll 
Pöröarson Melsteö gaf ut bækling, sem hét „Nÿar Athugasemdir 
vid nokkrar ritgjørdir um aljungis-målid samdar af Påli Melsted 
Sÿslumanni i Âmessÿslu, Kammerråöi og Riddara af Dannebroge“. 
Bæklingurinn kom ùt 1845 og Qallaöi um alla ritlingana, sem prent- 
aöir höföu veriö å islenzku um aljringismåliö og hér hefir veriö 
getiö aö framan. i eftirmåla tök hann ritgerö Brynjölfs Péturssonar 
i Fjölni fyrir. Par segir hann, aö hann vilji ekki lengja ritkom fcætta 
meö J>vi aö „benda å alla £>å villustigu, sem høfundurinn hefur far- 
id“,10 og t>aö fer ekki milli måla, aö Påli hefir oröiö sérlega upp- 
sigaö viö ritgerö Brynjölfs, f>vi aö hann brigzlar Brynjölfi um gifur- 
yröi, ôsamkvæmar og lélegar rôkfærslur, enda var Påll å öndveröri 
skoöun um J>au atriöi, sem hann drepur å.

i formålsoröum bæklingsins segir Påll, aö sumum pyki hann 
e. t. v. vera nögu Imngoröur viö mötstööumenn sina, en hann telur 
samt, aö Jjeir muni finna, ,,ad eg hafi ei tekid ofdjùpt i årinni, f>egar 
Jjeir adgjæta, hvad hardlega og £>ö rånglega j>eir menn, sem eg hefi 
ått ordastad vid, hafa ålasad embættismannanefndinni i Reykja
vik.“11

Meö jjessum bæklingi Påls Melsteös var bundinn endi å ritdeil- 
umar um skipulag hins endurreista aljringis. Svo var råö fyrir gert, 
aö aljringi kæmi saman sem fyrst eftir aö aljringistilskipunin var birt, 
og i £>vi skyni setti konungur erindisbréf öllum kjörstjörum å Islandi
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24öa marz 1843 aö låta kosningar fara fram sem fyrst. Eftir £>vi bréfi 
var al^ingi kvatt til setu lsta jûli 1844. Måliö dröst samt å langhin 
hjå kanselliinu, svo aö konungur hvarf aö jjvi råöi aö kveöja t>aö 
saman lsta jûli 1845 meö bréfi 6ta marz 1844.

„Î FRIDI VID STJÔRNINA“

,,t>aö sje jeg aö veröur mestur munurinn milli okkar Jöns Sigurös
sonar i t>vi — |)ö viö viljum båöir sama „Resultat“ — aö hann vill 
nå t>vi meö aö striöa viö stjöm Dana, og £>ikjir nog, ef hun fæst til 
aö låta undan meö illu eöa gööu, J)ar sem jeg vildi vera i friöi viö 
stjörnina, enn utrima so £>vi öfrjöölega ur Jjjööinni, aö stjömin iröi 
og hliti af sjålfu sjer aö snua sjer eptir henni.“1 I>essi orö eru i bréfi, 
sem Brynjölfur skrifaöi 16da mai 1843. Hann var J)å nÿgenginn i 
fcjönustu stjömarinnar og vissi, aö ekki Jjyöir aö deila viö dömar- 
ann.

i upphafi var Brynjölfur einungis sjålfboöaliöi i rentukammerinu. 
Â Jæirn årum beitti Kristjån konungur VIII sér fyrir endurbötum å 
fjårstjöm rikisins, en af i>vi leiddi, aö vitneskja var fyrir hendi um 
fjårmål Islands og hvemig jseir reikningar stööu miöaö viö rikis- 
heildina, og t>aö fékk islendingum margt aö hugsa.

Åttundi årgangur Fjölnis 1845 höfst å grein, sem heitir: „Åætl- 
un um tekjur og gjöld hins islenzka jaröabökarsjöös, åriö 1845.“ 
Brynjölfur bar allan veg og vanda af j>essari grein. Hann islenzkaöi 
reikningana og athugasemdimar viö f>å og skrifaöi inngang og eftir- 
måla frå eigin brjösti.

Greinin höfst meö pessum oröum:2 „Fyrir ekki all-mörgum år
um var £>aö ålit flestra manna å îslandi, og veriö getur svo sje viöa 
enn, aö allt J)aö fje, sem variö er af stjöminni til t>arfa landsins eöa 
einstakra manna, sje lagt islendingum af hinni dönsku stjöm sjålfri, 
eöa jafnvel af hinni dönsku t>jöö, eins og hreppsömögum er lagt af 
fjårmunum sveitarinnar.“

Markmiö Jæssarar greinar var aö syna islendingum, aö £>eir værn 
enginn bönbjargalyöur og su skoöun heföi ekki viö rök aö styöj- 
ast, aö landinu hafi veriö lagöar 20 til 30 jjusundir rikisdala å åri 
hverju, en svo haföi Grimi amtmanni veriö sagt i rentukammerinu, 
aö i>vi er greinir i Fréttunum frå fulltruajunginu i Hröarskeldu 
1840. Aö visu kom reikningurinn pannig ut, aö gjöldin uröu rumum 
8100 dölum hærri en tekjumar, en athugasemdimar leiddu i ljös,
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aö i rauninni uröu paö ekki nema 601 rikisdalur og 9 skildingar, sem 
rikissjööurinn purfti aö leggja til Islands, og sitthvaö måtti enn tina 
til og jafna hallann. Siöan segir Brynjölfur:3 „En på er samt ekki 
öllu enn å botninn hvolft, heldur er eitt eptir, og pegar paö er tekiö i 
reikninginn og rjett metiö, på fær reikningurinn annan blæ, og Is
land fer heldur aö veröa ofan å i skuldaskiptunum. Paö er verzlunar- 
okiö, sem ötaliö er. Paö er sjålfsagt, paö er ekki hægt aö meta paö 
ijettilega. Paö er lika auövitaö, aö svo er um paö, sem hvaö annaö, 
sem rangt er og öskynsamlegt; paö er ekki Danmörku til jafnmikils 
hagnaöar og paö er Islandi til skaöa'*. I åframhaldi af pessu segir 
Brynjölfur, aö öll vara, sem flutt sé frå islandi til Danmerkur, sé 
nålægt 1,000,000 rikisdala viröi, og på megi gera råö fyrir, aö ef hûn 
væri seld öörum pjööuin, på mundi veröiö veröa einum tiunda 
hærra, eöa meö öörum oröum på tapi Island 100,000 rikisdölum å 
åri å verzluninni auk annars öhagnaöar.

I framhaldi af pessu kemur hann svo aö j>vi, hvaö Island eigi aö 
greiöa til hinna sameiginlegu måla rikisins og segir på:4 „Vjer 
getum t. a. m. ekki skiliö, aö oss beri, islendingum, aö taka ßatt i 
utlåtum peim, sem variö er til herliösins, eöa til aö greiöa meö leigur 
af rikisskuldunum. Hins vegar pætti oss rjett, aö vjer tækjum pått 
i gjöldum peim, sem ganga til hæstarjettar og peirra stjömarråö- 
anna, sem hafa afskipti af landstjöm å Islandi, og einkum bæri oss 
aö leggja fje fram å konungsborö, eptir tiltölu. En hjer er aptur allt 
undir pvi komiö, aö menn kunni aö meta, hvaö rjett sje eptir tiltölu; 
t>vi i pvi efni eru margar greinir, sem vel og vandlega pyrfti aö i- 
huga“.

Paö er dålitiö gaman aö bera saman tillögur hans um hin sam
eiginlegu mål i frumvarpinu til pjööfundarins viö paö, sem hér er 
frå greint, og siöar veröur vikiö aö. Hér er hann andvigur pvi 
aö taka pått i afborgunum af rikisskuldunum, en pær voru meöal 
hinna sameiginlegu måla i frumvarpinu, og hitt er ekki siöur at- 
hyglisvert, aö um petta leyti er hann farinn aö velta pvi fyrir sér, 
hver hin sameiginlegu mål ættu aö vera.

Paö leiö ekki å löngu, unz Brynjölfur fékk fjårmål rikisins til 
frekari meöferöar, pvi aö i bréfi til Jöns brööur sins 28da septem
ber 1845 segir hann:5 „Jeg må nû bæôi til aö bûa til Regnskab og 
Budget fyrir rentukammeriö, pvi Justitsraad Larsen, sem paö starf 
haföi å hendi, er ekki oröinn friskur aptur eptir fall sitt i fyrra, og 
hvilir paö pungt å mjer i pessari tiö aö semja petta hvorttveggja“.

I öörum årgangi Nyrra félagsrita birtist ritgeröarkom, sem hét 
„Um fjårhag Islands“, og var paö fyrsta greinin af mörgum um paö
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efni, sem birtust i Nÿjum félagsritum. Hins vegar var petta i eina 
skiptiö, sem Fjölnir fjallaöi um petta mål.

Âttunda dag aprilmånaöar 1844 sendi konungur rentukammerinu 
og kanselliinu bréf pess efnis, aö sérhver, sem vill få embætti å Is
landi, skuli hafa numiö svo mikiö i islenzku, aö hann skilji måliö aö 
minnsta kosti og geti komiö fyrir sig oröi viö landsmenn, og pess 
vegna skuli peir, sem beiöast embætta å Islandi, vera skyldir til aö 
bera fram åreiöanlega vitnisburöi um kunnåttu sina å målinu.

Petta konungsbréf var mikill åfangi aö gera islenzkuna aö måli 
allra islenzkra embættismanna, enda héldu „islenzkir bökmennta- 
menn“ i Kaupmannahöfn fund og sömdu pakklætisbréf og færôu 
konungi. Petta bréf er prentaö bæôi i Fjölni og Nÿjum félagsritum 
1844. I bréfinu segir til aö mynda:6 „Guöleg forsjå hefur kjöriö 
Yöar Håtign til aö råöa ur miklu vandamåli: aö vemda ölik pjöö- 
emi, sljetta éjöfnur pær, sem upp eru komnar, og visa hverri pjöö 
til sætis i rjettu rûmi. Enginn heföi veriö betur kjörinn til sliks vanda. 
Djûpsæi Håtignar Yöar hefur glögglega skiliö pau hin miklu sann
indi: aö paö er ekki efni til skilnaöar, heldur miklu fremur til sam
bands, og aö paö veikir ekki, heldur treystir og festir vinåttu millum 
pjööa, eins og milli einstakra manna, ef hveijir kannast viö upphaf- 
leg rjettindi annara, og låta paö å sannast i oröi og verki/4

Petta bréf var dagsett 16da april 1844,og konungi var fært paö af 
par til kjörinni sendinefnd, sem peir Finnur Magnusson, Pétur 
Pétursson og Jon Hjaltalin skipuöu.

Eftir petta tök danskan aö hopa sem embættismål. I Reykjavik 
var hûn svo föst i sessi, aö jafnvel kennslan i bamaskölanum för 
fram å dönsku, en upp ûr pessu höfst undanhaldiö, og Stefån Gunn- 
laugsson land- og bæjarfôgeti geröi sitt til aö velta dönskunni ûr 
håsætinu åriö 1848, en hann haföi åöur viljaö nota hana viö réttar- 
höld, enda pött Islendingar ættu i hlut.7 Rosenøm stiftamtmaöur 
var Islendingum vilhallur „i tilliti til islenzka målsins“, og Trampe 
stiftamtmaöur innleiddi pegar pann nyja siö aö skrifa öll embættis- 
bréf sin å islenzku, og Bökmenntafélagiö valdi hann heiöursfélaga 
sinn i viröingar- og viöurkenningarskyni å fyrsta dvalaråri hans hér 
å landi.8 Konungsfulltrûi var jafnan islenzkur eöa mæltur å is
lenzka tungu, og bréfageröir islenzkra embættismanna uröu æ meira 
å islenzku måli. I pessu var fölgin viöurkenning å pjööemi Islend
inga og vegleik tungu peirra, og aö sjålfsögöu var petta mikil pjöö- 
emisleg hvatning, sem åtti eftir aö bera sina åvexti.

Fram aö pessu var aö jafnaöi stijålingur af dönskum embættis
mônnum å Islandi. Stiftamtmaöurinn var löngum danskur og auk

13
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hans nokkrir læknar og sÿslumenn. Pessir menn reyndust misjafn- 
lega,og bar ÿmislegt til. Fæstir jjeirra kunnu nokkuö i islenzku, en 
af t>vi leiddi, aö danskan hlaut aö veröa embættismannamål aö meira 
eöa minna leyti.

Pegar Brynjölfur för aö svipast um eftir sÿslumannsembætti aö 
pröfi loknu, fékk hann aö reyna j>aö, aö danskir menn voru teknir 
fram yfir islenzka lôgfræôinga. Eftir aö hann fôr aö hafa nokkur 
åhrif i herbuöum dönsku stjömarinnar, reyndi hann aö bægja 
dönskum mönnum frå embættum å îslandi, ef Jjess var einhver 
kostur. Eftir aö hann var oröinn yfirmaöur islenzku stjômardeild- 
arinnar, gat hann råöiö miklu um jjetta, en så var hængurinn â, aô 
islenzkir kandidatar voru ekki alltaf fyrir hendi, til aö mynda voriö
1849, en ]jå voru 6 sÿslur lausar, „og ekki einn einasti islenzkur 
Candidat i allar jjessar sÿslur, jå, ekki einusinni von um, aö nokkur 
muni koma bråöum, til aö fylla i skaröiö. En jeg vil fyrir hvem mun 
ekki setja upp til Islands danska menn, sem ekkert Rekkja til. Paö er 
su mesta eyöilegging, og å jeg nû bågt meö aö sameina Jjetta“, segir 
Brynjölfur i bréfi til Jöns brööur sins 14da marz 1849.9 Petta var leyst 
å f)ann veg, segir Brynjölfur i bréfi til Jöns 24öa mai sama år:10 
„Viö höföum engan islenzkan candidat til aö setja i syslumar, og til 
t>ess aö Jjurfa ekki aö gefa J?ær önytum dönskum mönnum, höfum 
viö constitueraö fressa. I Snæfellsness sÿslu Pål Pålsson Melsteö i 
3 år; i Isafjarôarsÿslu Magnus Gislason i 3 år; i Strandasÿslu Vigfus 
Thorarensen i 2 år, og siöar i Skaptafells sÿslu Jön Guömundsson i 
3 år.“ Svipaö varö uppi å teningnum viö sÿsluveitingamar voriö
1850, aö Islendingar fengu allar J>ær sÿslur, sem lausar voru. Einn 
peirra var Jön Thoroddsen, sem var settur sÿslumaôur i Baröa- 
strandarsÿslu, enda haföi hann ekki lokiö profi.

Â siöari hluta 18du aldar vaknaöi åhugi å ÿmsum endurbötum 
og nÿjungum i bunaöi meöal Islendinga. Stefån amtmaöur Pörarins- 
son var mikill åhugamaöur um ræktun matjurta,og gætti åhrifa frå 
honum vitt um Noröurland. Åöur er getiö um garöyrkju séra Péturs 
pröfasts å Viöivöllum, og åhugi å öllu, sem aö bünaöi laut, fylgdi 
afkomendum hans. Brynjölfur sonur hans för ekki varhluta af ]jvi, 
og i bréfum sinum vikur hann aftur og aftur aö tunaræktun og å- 
veitum og öörum jaröabötum og ætlaôi sér ekki aö låta sitja viö 
oröin töm, ef hann yröi sÿslumaôur heima å Islandi. Paö åtti ekki 
fyrir honum aö liggja, en siöustu æviårin åtti hann £>ess kost aö 
greiöa götu ungra manna, sem komu til Danmerkur aö kynna sér 
landbunaö. Einn Jjeirra var Guömundur Ölafsson frå Hvammkoti.
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Hann kom til Danmerkur 1847 og lærôi garöyrkju, en feröaöist 
einnig til Svipjööar.11

Fööurbrööir Guömundar var Guöbrandur Stefånsson. Hann var 
pjoöhagasmiöur og hugvitsmaöur. Skömmu åöur en Guömundur 
kom til Danmerkur haföi Guöbrandur fundiö upp verkfæri til aö 
slétta meö tun, sem hann kallaöi sléttunarjâm. Af bréfum Guöbrands 
til Brynjölfs er ljost, aö hann hefir leitaö å nåöir konungs um fjår- 
styrk, en ekki fengiö, og Brynjölfur hefir reynt aö leggja honum paö 
liö, sem hann måtti. „ ... nærst Guöi er paö Yöur aö packa aö 
nockuö varö ågeingt meö sljettunarjäma tilbuningin og er eg nu af 
reinslu nockra Greindra Manna, oröin sanfærôur umm aö pau 
veröa meö timanumm aö miklumm notumm; einstaka Menn eru 
komnir uppå aö bruka pau til allra eö[u]r fleirstra Torfverka sem 
t>eir aöur brùkuôu Pâlinn, og pikir peim miklu skipta bæôi meö 
hægd og verkaflitir. — Aö sljetta eptir pau sjeu betri og varannlegri 
viöurkjenna allir peir sem reint hafa hvörutveggja“, skrifaöi Guö
brandur Brynjölfi 26ta ågust 1849.12

Af bréfum Guöbrands veröur ekki räöiö, meö hverjum hætti 
Brynjölfur hjalpaöi honum. I bréfi til Brynjölfs 5ta september 1850 
talar Guöbrandur um aö sækja um „eptirgjöf å skuldinni“ og talar 
um aö stila bænarskrå til konungs, og af bréfum hans er aö råöa, aö 
sléttunarjårnin hafi veriö smiöuö ûti i Danmörku og hann hafi séö um 
dreifingu og sölu hér heima.13

Jön Espölin Håkonarson kom sama åriö og Guömundur Ölafs- 
son til Danmerkur til aö nema jarôabætur. Hann feröaöist um Dan
mörku og til Pråndheims i sambandi viö nåm sitt. Brynjölfur batt 
miklar vonir viö hann, en Jön varö skammlifur, svo aö honum 
auönaöist einùngis aö segja til lærisveinum i bufræôi heima å Frosta- 
stööum veturinn 1851-1852. Af vasabökum Brynjölfs må sjå, aö hann 
hefir veriö fjårhaldsmaöur peirra Guömundar og Jöns og greitt 
götu peirra å allan hått.

Pegar Brynjölfur samdi frumvarpiö til pjööfundarins veturinn 
1849-1850, gætti hann pess vel, aö rikispingiö gæti hvorki lagt beina 
né öbeina skatta å Islendinga. Persönuleg reynsla hans haföi kennt 
honum, aö pessa gat veriö full pörf. Pannig var mål meö vexti, aö 
5ta juni 1848 var lögboöinn styrjaldarskattur i Danmörku meö 
konungsbréfi. Pegar ljöst var, aö styrjöldin mundi hefjast aö nÿju 
å utmånuöum 1849, skrifaöi fjårmålaråöherrann, Sponneck greifi, 
islenzku stjömardeildinni og baö um tillögur pess efnis, hvernig 
styrjaldarskattur yröi lagöur å Island, Færeyjar og Grænland, og
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tök fram frrjû atriöi til leiöbeiningar, aö skatturinn yröi greiddur af 
öllum landslyö (samtlige Beboere), eftir frvi sem hægt væri, og fariö 
yröi eftir konungsbréfinu frå 5ta jûni 1848 eins og àstæôur leyföu. 
i frriöja lagi åtti aö taka tillit til hlutfallsins milli ibuafjöldans og skatt- 
greiöslunnar i Danmörku til viömiöunar. Petta bréf var dagsett 24öa 
febrûar 1849.14*

Tillögumar, sem fjårmålaråöherrann baö um, eru varöveittar i 
uppkasti meö hendi Brynjölfs Péturssonar og i ödagsettu og öundir- 
rituöu skjali, sem ber yfirskriftina „Til Herr Finantsminister, 
Kammerherre Grev Sponeck“. Af uppkasti Brynjölfs må råöa, aö 
hann hafi samiö fraö i marz 1849.

I tillögum sinum benti Brynjôlfur å, aö ekki væri hægt aö leggja 
pennan skatt å ålmenning, eins og råöherrann virtist gera råö fyrir. 
Pannig væri ekki hægt aö leggja skatt å Grænlendinga meö öörum 
råöum en freim aö hækka taxtann å innfluttum vörum eöa lækka 
veröiö å framleiösluvörum peirra, og fraö yröi nær ôframkvæman- 
legt aö fara eftir àkvæôum hins opna bréfs frå 5ta juni 1848. Hér 
veröur ekki gerö frekari grein fyrir freim röksemdum, sem hann taldi 
fram, en i lokin kom hann meö frær tillögur, aö å Grænlandi yröi 
skatturinn einungis lagöur å embættismenn og verzlunarfrjôna, en 
i Færeyjum kæmi hann fram sem verôhækkun å åfengi, kaffi, sykri, 
töbaki og fleira, sem næmi åkveöinni upphæô.

Meö tilliti til Islands lagöi hann til, aö frumvarp um styrjaldar- 
skattinn yröi lagt fyrir alfringi 1849.15*

Paö er fress viröi aö veita frvi athygli, aö Brynjôlfur vildi låta al
fringi taka allar åkvaröanir um frennan skatt, og i framhaldi af t>vi 
benti hann å, aö i sumum greinum væri ekki hægt aö låta fraö sama 
gilda i Danmörku og å islandi i fressari skattheimtu. Aö siöustu 
minnti hann å, aö gôôæri heföi veriö i Danmörku siöustu årin, en i 
Færeyjum og å islandi heföi komverö stigiö til muna og valdiö dyr- 
tiö. Auk fress heföi siöastliöiö sumar veriö eitt hiö versta å islandi, 
svo aö büpeningi heföi veriö fækkaô, og af frvi leiddi, aö bændur 
væru mjög varbunir aö mæta nÿjum ålögum.

i raun og veru voru fressar tillögur ekkert annaö en kurteisleg 
synjun, enda varö sû raunin â, frvi aö 7da mai 1849 var fressi styrj- 
aldarskattur til umræôu i rikisråöinu, og frar varö niöurstaöan, aö

14 * Dagsetningin sést af skjalinu meö tillögunum, sem varöveitt er i I>skjs. Islands 
i skjalaböggli merktum „Forfatningssagen

15 * For Islands Vedkommende at der forelægges det til 1ste Juli d. A. sammen
trædende Althing Udkast til en Lov om Paabydelse af en Krigsskat, udarbeidet i 
Overeensstemmelse med Grundsætningerne i Fr 5. Juni f. A.“



197

Vestur-Indiur, Island, Færeyjar og Gineuströnd skyldu ekki krafin 
um styrjaldarskatt.16*

Pann 12ta mai 1849 skrifaöi fjårmålaråöuneytiö innanrikisråöu- 
neytinu um ürslit pessa måls i rikisråöinu, en bætti f>vi viö, aö själf- 
sagt heföi pött, aö islenzkir, færeyskir og grænlenzkir embættismenn, 
sem heföu aösetur i Danmörku og fengju laun sin greidd par i landi, 
skyldu vera seldir undir sömu sök og aörir danskir embættismenn.17 
Par meö var Brynjölfur kominn undir paö ok, sem hann haföi frels- 
aö landa sina og Færeyinga og Grænlendinga undan.

Eitt af pvi, sem Brynjölfur haföi hug å aö koma å föt, var ûtgàfa 
eins konar stjömartiöinda fyrir Island. Hann drepur å pessa hug- 
mynd i bréfi til Péturs brööur sins 27da september 1849 meö pessum 
oröum:18 „Viö Oddgeir ætluôum hjer lika aö gefa ût blaö, eins og 
jeg trûi jeg hafi skrifaö Pjer åöur, og vildum låta stjömina halda okkur 
skaölausa fyrir svo sem 100 dölum, ef blaöiö gæti ekki boriö sig 
sjålft. Paö vildi Sponech ekki leyfa,...“ Jön Sigurösson hefir vitaö 
um pessa hugmynd og greinir nånar frå henni i Nÿjum félagsritum 
1850 meö pessum oröum:19 „Vér höfum veriö aö vona, aö landar 
vorir peir, sem nû hafa fengiö hlutdeild i stjorn Islands, mundu tak
ast å hendur aö skyra pjöö vorri frå helztu stjömarathöfnum, og jafn- 
vel kannske um ålit stjömarinnar å ymsum aöalatriöum i målefn- 
um islands, og låta paö koma fram i riti å voru måli, svo vér pyrftum 
ekki lengur aö leita aö mögrum og léttvægum skÿrslum um pessi 
efni i dönskum stjömartiöindum. Vér purfum ekki aö benda peim 
til, hversu åriöanda væri aö få greinilegar skÿrslur um allan hag 
landsins å hverju åri (fölkstölu — fædda og dauöa o. s. frv. — bü- 
skapar åstand — verzlun — fjårhag — alpjöölegar stofnanir — störf 
stjömarinnar og fyrirætlanir i landsins parfir, bæôi i lögum og 
stjömar-athöfn) auk annars pess, sem enginn getur betur frædt 
menn um en peir, sem i stjöminni em. Vér vitum meö vissu, aö peim 
er sjålfum eins umhugaö eins og oss, aö slikar skÿrslur gæti komiö 
å prent å hverju åri, en vér væntum pess, aö peir låti ekki neitt små- 
vegis aptra sér frå aö koma pvi fram, og pö paö væri satt, sem flogiö 
hefir, aö hinn danski fjårvöröur hafi ekki viljaö styrkja svo mikiö 
aö I>vi fyritæki, aö hann hafi viljaö åbyrgjast 100 dala tillag til prent- 
kostnaöar, ef ritiö bæri hann ekki sjålft — en ritlaunin skyldi engin 
vera — på er reyndar auôsætt par af, å hverju maöur mundi eiga von

16 ♦ „Efterat dernæst Finansministeren [Sponneck] til Statsraadets Overveielse 
havde henstillet, hvorvidt der var at opkræve Krigsskat i Vestindien, paa Island, 
Færøerne og Kysten Guinea og udhævet,... vedtog Statsraadet, at der i de nævnte 
Colonier og nordlige Bilande ingen Krigsskat blev at opkræve/*
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til hinna stærri fyritækja i Islands partir, pegar landiô væri oröiö 
„svo sem einn limur å likama Danarikis“, en hitt ætti lika aö sÿna 
sig, og paö gæti islendingar sÿnt, aö landiö pyrfti ekki liöveizlu heils 
köngsrikis til aö geta nåö prentuöum skyrslum um sjålfs sins hagi 
frâ stjôm sins sjålfs, enda væri paö varia trulegt, aö ekki fengizt nögir 
åskrifendur til sliks rits ef boösbréf gengi“. Petta boösbréf var pö 
ekki samiö, en Brynjölfur lét sér detta i hug aö låta prenta i Lanz- 
tiöindum, „hvaö merkilegt gjörst hefur i stjöm islands, sjeö frå 
peirri hliö, sem stjömin hefur sjeö paö, statistiske Optegnelser, og 
pesskonar.“20 Af pessu varö pö ekkert, svo sem kunnugt er.

Engin vitneskja er fyrir hendi um paö, hvort Brynjölfur hefir haft 
hönd i bagga viö fjårlagasamningu danska rikisins, nema i petta eina 
skipti, sem getiö er um hér aö framan. Hins vegar sést i dagbök hans, 
aö hann hefir veriö meö i råöum viö samningu fjårlagafrumvarpsins, 
sem åtti aö leggja fyrir fyrsta rikispingiö 1850. Pannig skrifar hann 
viö 23ja növember 1849:21 „Referat hjå Rosenøm Jeg var hjå hon
um allt kvoldiö aö tala um Islands Budget“, og næstu daga segist 
hann vera aö vinna aö pvi sama, svo aö allar likur benda til, aö hann 
hafi par nokkru råöiö.

Aö siöustu må nefna paö, aö Grimur Thomsen kemst svo aö oröi 
i eftirmælum sinum um Pétur biskup Pétursson, aö hann hafi einna 
fyrstur „vakiö måls å pvi viö stjömina, aö koma hjer upp innlendum 
prestasköla, en brööur hans Brynjölfi, sem på rjeöi miklu i hinni 
islenzku skrifstofu domsmålastjömarinnar — hin islenzka stjömar- 
deild var på eigi stofnuö — var paö sjer i lagi aö pakka, aö måliö 
komst i kring“.22

Um pått Brynjölfs i pessu måli er ekki frekar vitaö, en ekki er å- 
stæôa til aö ætla annaö en Grimi hafi veriö fullkunnugt um petta 
mål og àstæôulaust sé aö draga i efa, aö rétt sé frå greint.

LOK EINVELDISINS Î DANMÖRKU OG STOFNUN
Islenzku stjörnardeildarinnar

Î upphafi konungdöms sins haföi Kristjån konungur VIII i hyggju 
aö endurbæta skipulag kansellianna å svipaöan hått og gert var viö 
stjémarskrifstofur fjårmålanna, en pær breytingar voru erfiöari viö- 
fangs. i kanselliunum voru mål hertogadæmanna og Danmerkur 
aöskilin. Konungur og råögjafar hans i Pÿzka kanselliinu vildu gera 
pær breytingar aö koma å fot döms-, innanrikis- og menntamåla-
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råöuneyti, en baö heföi haft i för meö sér sameiginlega afgreiöslu 
å målum Danmerkur og hertogadæmanna, ßvi aö ekki Jjötti fært 
aö setja tvö sams konar råöuneyti å laggimar, fyrir Danmörku 
annars vegar en hertogadæmin hins vegar. Æôstu menn danska 
kansellisins voru litiö hlynntir pessum breytingum, og vaxandi viö- 
sjår milli hertogadæmanna og Danmerkur ollu ßvi, aö konungur 
så bann kost vænstan aö låta allt kyrrt liggja.

Kristjån VIII haföi fahö P. G. Bang aö semja greinargerö um 
stjömarskrårmål danska rikisins 14da desember 1847. Konungi 
entist ekki aldur til aö ræôa hana viö rikisråöiö (statsraadet), j>vi 
aö hann var lagztur å banabeö daginn, sem greinargeröin åtti aö 
vera til umræôu. Â banasænginni skrifaöi konungur Friöriki syni 
sinum bréf og lagöi honum ÿmis göö råö i einkalifi og rikisstjöm, 
til aö mynda „at tilsige det danske folk og hertugdømmerne en 
fælles konstitutionel forfatning“.1

Kristjån konungur VIII andaöist 20sta janüar 1848. Siöasta åriö 
var hann kominn å f»å skoöun, aö hann yröi aö veröa viö öskum 
manna um nÿja stjömarskrå. Hinn nÿi konungur, Friörik VII, 
hélt åfram undirbûningnum aö hinni nÿju stjömarskrå, sem faöir 
hans haföi låtiö byrja å. Pann 28da janüar 1848 vom meginatriöin 
birt, en bau féllu i gryttan jaröveg bæôi meöal frjålslyndari Dana 
og i hertogadæmunum. Höfuöatriöin voru bau, aö Danmörk og 
hertogadæmin skyldu heyja sameiginlegt {ring meö jafnmörgum 
fulltrüum og jjingiö skyldi hafa åkvöröunarrétt i löggjöf. skatta- 
målum og fjårmålum. Paö eitt var tekiö fram um Island, aö baö 
skyldi hafa alßingi eins og åöur.

Um svipaö leyti kom ût bæklingur eftir j)å J. F. Schouw grasa- 
fræôing og H. N. Clausen pröfessor i guôfræôi. Pessi bæklingur 
hét „Ved tronskiftet 1848“. Par var lögö åherzla å, aö stjömar- 
skråin, sem öskaö var eftir 1839, væri nû oröin nauösyn, og hün 
åtti aö vera fyrir Danmörku og Slésvik ,,en frie Forfatning, med 
Skattebevillingsret, Andeel i den Lovgivende Myndighed, og ansvar
lige Ministre“.2 Hins vegar åttu Holsetaland og Lauenburg aö hafa 
sitt eigiö bing, löggjöf, fjårmål og hermål. Island var bar tæpast 
nefnt å nafn.

Hinn nÿi konungur uggöi um sinn hag, begar hann tök viö völdum. 
Pjööin bar takmarkaö traust til hans, svo aö hann var å båöum 
åttum, hvaö gera skyldi. Stjömmålaskoöanir konungs voru töluvert 
mötaöar af æskuvini hans C. E. Bardenfleth, fÿrrverandi stiftamt- 
manni å Islandi, ekki sizt i stjörnarskrårmålinu, en bar vildi Barden
fleth breytingar i frjålslyndari ått, og eitt af bvi fyrsta, sem kon-
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ungur gjöröi, var aö senda boö eftir Bardenfleth og gera hann aö 
„Geheime Statsminister“.3 Hann var så eini i rikisråöinu, sem var 
sammåla Pjööemisflokknum um nauösyn nyrrar stjörnarskrår.

Suöur i Evröpu geröust veöur öll vålynd. Februarbyltingin 1848 
höfst meö J>vi, aö borgarakonunginum i Frakklandi var steypt af 
stöli. Kjörorö byltingarinnar var frelsi, jafnrétti og bræôralag. Ô- 
ânægja öreiganna i Frakklandi var kveikjan aö uppreisninni, og 
hin rôttæka borgarastétt sigraöi meö aöstoö öreiganna. Âhrif bylt
ingarinnar bårust eins og logi yfir akur urn meginland Vestur- 
Evröpu, en £>ar skipuöu hinar sösialistisku hugsjönir ekki öndvegiö 
eins og i Frakklandi. Î löndunum frå Rin til landamæra Russaveldis 
var kjöroröiö frelsi og fööurland, bjööemisvitundin var i öndvegi. 
I Pÿzkalandi riöuöu bjööhöföingjamir til falls. Råöherramir hrukku 
ûr stölum sinum, og öflug.hreyfing kom upp, sem vildi skapa nytt 
J)ÿzkt riki meö fijålslegri stjömarskrå fyrstu dagana i marz.

Pessi hreyfing gaf bjööemis- og sjàlfstæôiskrôfum Holseta byr 
undir vængi, svo aö nu var skammt aö biöa mikilla atburöa. Fregnin 
um februarbyltinguna var vikuna aö berast til Kaupmannahafnar 
og i kjölfar hennar komu fregnir af £>vi, sem geröist i Pÿzkalandi 
og barst eins og eldur i sinu til hertogadæmanna. Hinn 18da marz 
var haldinn fundur i Rendsborg og |>ar var åkveöiö aö senda nefnd 
til Kaupmannahafnar å fund Friöriks konungs VII til aö krefjast 
sameiginlegrar stjörnarskrår fyrir Slésvik og Holsetaland og upp- 
töku Slésvikur i Jjyzka sambandiö. Pessi sendinefnd hélt til Kaup
mannahafnar 2lsta marz. Hun var skipuö mönnum, sem vildu 
komast eins langt aö skilja hertogadæmin frå Danmörku og frekast 
var unnt.

i Kaupmannahöfn drö einnig bliku å loft um pessar mundir. 
Orla Lehmann haföi veriö erlendis, J)egar konungaskiptin uröu. 
Hann skildi, aö nû var stundin runnin upp, og hraöaöi sér heim. 
Pegar heim kom, geröist hann lifiö og sålin i samtökum hinna frjåls- 
lyndu afla i Danmörku. Eins konar nefnd var skipuö, og verksviö 
hennar var aö sameina Danmörku og Slésvik å grundvelli Jring- 
stjömar. Aö tilhlutan hennar var haldin samkoma i Casinoleik- 
hûsinu i Kaupmannahöfn 11 ta marz, |>ar sem Lehmann og H. N. 
Clausen ræddu samband Slésvikur og Danmerkur, grundvallaö å 
frjålslegri stjömarskrå. Kvöldiö eftir var fundur i Hippodromen i 
Nørregade, J>ar sem félagssamtök iönaöarmanna komu saman, og 
bar hljömaöi krafan um jafnrétti og bræôralag og almennan kosn- 
ingarétt, og einn ræôumanna neri Pjööemisflokknum J>vi um nasir, 
aö hann heföi brugöizt i beim efnum.
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Fregnimar af pessum fundum i Kaupmannahöfn höföu borizt til 
Kilar, åöur en Rendsborgarfundurinn var haldinn, og tør drôgu 
ekki ur ökyrröinni i hertogadæmunum, og tøgar fréttin um Rends- 
borgarfundinn barst til Kaupmannahafnar 20sta marz, var boöaö til 
fundar i Casino å ny. Petta kvöld voru fundir å tøemur stööum i 
Kaupmannahöfn. Auk fundarins i Casino voru stûdentamir å sér- 
stökum fundi, og iönaöarmennimir komu aftur saman i Hippo
dromen. Fundarefniö i Casino var hiö sama og åöur, og auk tøss var 
konungur beöinn aö låta stjômina fara frå völdum.

Forråöamönnum Danmerkur var oröiö örött innanbrjösts. Bar
denfleth var mikils råöandi i rikisråöinu, tør sem konungur hlitti 
hans råöum. Hann var aö nokkru leyti hlynntur Egöustefnunni. 
Hins vegar åtti stefnuskrå janûarbréfsins (Forfatningsreskriptet af 
28. Januar) dvinandi fylgi aö fagna.

Pegar konungi bårust fregnimar af siöari Casinofundinum, tjåöi 
hann råöhemmum, aö stefnubreyting væri nauösynleg, og hûn yröi 
aö vera i samræmi viö vilja bjööarinnar. Par meö sögöu råöherr- 
amir af sér.

Myndun nyrrar stjömar var ekki auösött verk. Bardenfleth haföi 
ekki hugsaö sér aö få bjööfrelsismönnum völdin i hendur, heldur 
vildi hann koma å föt stjöm, sem heföi alrikisstefnuna aö leiöar- 
ljösi. Samt ætlaôi hann sér aö draga tennumar ûr Pjööfrelsisflokkn- 
um meö aö hafa fulltrûa frå tøim i stjöminni, en sû leiö reyndist 
ekki fær. Paö var A. W. Moltke greif! af Bergentved, sem leysti 
hnûtinn. Hann myndaöi aö siöustu stjörn å nokkrum klukkutimum 
meö stuöningi Pjööfrelsisflokksins, og tøgar Lehmann spuröi hann, 
hver stefnuskrå hinnar nÿju stjömar yröi, svaraöi hann : stefnuskrå 
Casinofundarins.

Meö myndun marzråöuneytisins var einveldiö i Danmörku endan- 
lega ûr sögunni. Hin nÿja rikisstjom tok til starfa 24öa marz. Hûn 
var af tvennum toga spunnin. Ûr rööum bjööfrelsismanna voru 
råöherrarnir Lehmann, Hvidt og Monrad, og Tscheming var gam- 
all skoöanabrööir tøirra. Moltke, Bardenfleth, Knuth og Bluhme 
vom hins vegar menn hins gamla tima, en så sem gaf tøssari ôsam- 
kynja og sundurleitu stjörn kjölfestu og samstööu, var forsætisràô- 
herrann Moltke. Honum tökst aö brûa biliö milli hinna andstæôu 
skoöana innan stjömarinnar og koma bjööinni yfir tøssi erfiöu 
timamöt.

Eitt fyrsta verk hinnar nÿju stjömar var aö svara sendinefndinni 
frå hertogadæmunum. Paö kom i hlut Lehmanns aö semja svariö, 
sem var tøss efnis, aö Slésvik og Danmörk skyldu vera åfram i
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ôrjufandi sambandi, en Holsetaland skyldi få nÿja stjömarskrå sem 
sjålfstætt pÿzkt sambandsriki. Meö pessu svari haföi danska stjörn- 
in sagt sitt siöasta orö, en petta svar réö samt ekki urslitum, J>vi aö 
åöur en sendinefndin komst aftur til Kilar, haföi par veriö mynduö 
bråöabirgöastjöm, og vopnuö uppreisn hafin, ån pess aö beöiö 
væri eftir svari frå dönsku stjöminni.

Hin fyrsta hriö Slésvikurstyrjaldarinnar var hafin, og hun åtti 
eftir aö draga langan slööa, til aö mynda haföi hûn mikil åhrif å 
målefni Islands bæôi beint og öbeint. Meöal fyrirliöa uppreisnar- 
innar voru peir Kristjån hertogi af Augustenborg og Friörik brööir 
hans, og Friörik åtti sæti i bråöabirgöastjöminni i Kil, sem mynduö 
var 24öa marz. Danir sigruöu her uppreisnarmanna i fyrstu lotu, 
en i aprilbyrjun komu Prussar til hjålpar, og på snerist gangur styrj- 
aldarinnar viö.

I>essir atburöir höföu mikil åhrif å Islendinga i Kaupmannahöfn. 
Benedikt Gröndal segir til aö mynda pannig frå:4 „Striöiö viö Pjöö- 
verja stöö yfir um petta leyti og truflaöi marga, fjöldi studenta 
komst å ringulreiö og par å meöal vér Islendingar, J>vi lifiö i Kaup
mannahöfn gekk ekki i ööru en söngvum å götunum, mannfundum 
og hûrrahrôpum fyrir stjörnarbreytingunni, konunginum og råö- 
gjöfunum, og po aö viö ekki tækjum neinn verulegan t>ått i pessu, 
på öskruöum viö meö hinum i fjörinu; pannig var ég einu sinni å 
leiöinni til aö eta, en mætti mannfjölda, mörgum hundruöum, sem 
troöfyllti götuna, og Gisli Magnusson i broddi fylkingar; var allur 
pessi her å leiöinni til pess aö orga hurra fyrir Hvidt etazråöi, sem 
på haföi alpyöuhylli; ég varö aö snua viö og fara meö.“

Viösjåmar og uppreisnin i hertogadæmunum fengu Brynjölfi erfitt 
verkefni i hendur. Eitt af pvi, sem uppreisnarmennimir i hertoga
dæmunum fundu pvi til foråttu aö vera i sambandi viö Danmörku, 
var, aö hertogadæmin væru beitt ôrétti i niöurjöfnun å skattabyrö- 
um rikisins.

I handritadeild Konunglega bökasafnsins i Kaupmannahöfn er 
varöveitt uppkast aö svari viö pessum åkærum, sem marzråöuneyt- 
iö hefur faliö Brynjölfi aö semja.5 Um örlög pess er ekkert vitaö aö 
ööru leyti, en sennilegt må telja, aö paö hafi aldrei komizt til réttra 
aöila vegna styrjaldarinnar. Af uppkastinu er heizt aö sjå, aö paö 
hafi veriö samiö um paö leyti, sem styrjöldin höfst. Og paö sÿnir 
svart å hvitu, hvilikt traust marzråöuneytiö bar til Brynjölfs, aö paö 
skyldi fela honum å hendur svo vandasamt verk.

Su skoöun haföi veriö rikjandi i hertogadæmunum, aö pau biöu 
fjårhagslegt tjön af sambandinu viö Danmörku. Â peim årum, pegar
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fjårhagur danska rikisins var i sem mestu öngpveiti eftir Napôleons- 
styijaldimar, var petta rétt, en Brynjölfur færôi rök fyrir pvi, aö siö- 
asta åratuginn heföu mâlin snuizt viö. Prått fyrir pessa pröun geröist 
paö å stéttapinginu fyrir Slésvik 1844, aö pingiö öskaöi eftir, aö fjår
hagur Danmerkur og hertogadæmanna yröi aöskilinn. Pessu fylgdi 
beiöni til konungs aö låta rannsaka petta mål og leggja niöurstööur 
rannsöknarinnar fyrir næstu stéttaping, en pessar rannsöknir leiddu 
i ljös, aô hertogadæmin höföu alls ekki boriö skaröan hlut frå boröi, 
heldur hiö gagnstæôa, svo aö par meö heföu pessi kærumål veriö 
kveöin niöur til fullnustu, ef allt heföi veriö meö felldu.

Kæruatriôin voru i premur liöum. Par var til aö mynda sagt, aö 
hertogadæmin greiddu hærri skatta en Danmörk, pegar allt væri 
taliö, og tiltölulega litill hluti af tekjum rikisins kæmi i hlut hertoga
dæmanna.

Brynjölfur hrakti pessi atriöi liö fyrir liö i greinargeröinni, svo aö 
marzråöuneytiö hefir mått vel viö una, ef paö hefir på nokkurn tima 
boriö hana fyrir sig. Pegar pessu sleppir, er ekki vitaö til, aö Brynj
ölfur hafi veriö kvaddur til aö fjalla um deilumål hertogadæmanna 
og Danmerkur.

Â meöan brimgnyr byltingarinnar færôist nær og nær sat Jön 
Sigurösson og skrifaöi Hugvekju til îslendinga i Nÿ félagsrit. Hun 
er aö meginhluta skrifuö å timabilinu frå pvi Kristjån konungur 
VIII andaöist og fram til pess, aö marzråöuneytiö var myndaö. Vor
skipin fluttu hana heim til Islands. Pessi ritgerö er einstæô i sögu 
sjålfstæéisbaråttunnar, pvi aö Jöni Sigurössyni var ljost, aö hér 
gafst hiö gullna tækifæri til aö freista aö få stjömina å nÿ inn i landiö, 
og Hugvekja til îslendinga varö aö eins konar stefnuskrå i barått- 
unni. Peir Jon Sigurösson og Brynjölfur Pétursson såu pegar i staö, 
aö meö afnåmi einveldisins i Danmörku åttu islendingar leik å 
boröi aö öölast aukiö sjàlfsforræôi.

î bréfi, sem Brynjölfur höf aö skrifa Jöni brööur sinum 29da 
febrûar 1848, rakti hann sögu peirra stjömmålaatburöa, sem uröu 
viö andlåt Kristjåns VIII og fram til pess dags, aö fregnimar um 
februarbyltinguna bårust til Danmerkur. Siöan segir hann:6 „Pjer 
pykir vist undarlegt, aö jeg hef enn ekkert minnst å Island, hvernig 
meö paö sje fariö i pessu efni. Paö er af pvi Island er enn på „tabula 
rasa“ i pvi efni. I „Forfatnings-Rescriptet“, sem kallaö er, er ekkert 
minnst å paö annaö, enn aö paö skuli halda alpingi, öldungis eins 
og hingaötil, en par af må og berlega råöa, aö paö skuli enga full
trua senda til „löggjafarpingsins“. Petta sÿnist mjer vera paö skåsta, 
sem viö var aö buast i bråöina. Paö eru ekki nema tveir vegir til
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um stjöm Islands. Annaöhvort veröum viö aö eiga einn sjöö saman 
viö Dani, eöa eiga sjöö okkur. Ef viö eigum sjöö saman viö 
Dani, på er paö bæôi heimska og orjettlæti, aö segja viö skulum 
bera okkur sjålfir. Stjémin å på, aö gjöra paö fyrir okkur, sem viö 
purfum meö og efni alls rikisins leyfa, en taka af okkur svo mikiö 
gjald, sem samsvarar efnum okkar i samanburöi viö paö, sem hinir 
aörir gefa i afgjald af sinum efnum. Hinn vegurinn er aö låta okkur 
eiga sjöö fyrir okkur og annast sjålfa alla[r] okkar partir og leggja 
fje fram eptir tiltölu til peirra parfa, viö eigum meö hinu rikinu (en 
paö er nu i rauninni ekki annaö enn konungsættin). Hvorugu pessu 
hefur hingaötil veriö fylgt. Jeg get nû ekki boriö möti pvi, aö jeg fyrir 
mitt leyti kÿs miklu heldur seinni måtann. Jeg er hræddur um, paö 
yröi alltaf hallaö å okkur ef fyrri måtinn væri haföur og aö rikiö 
pættist aldrei hafa neitt aflögu handa okkur pegar viö pyrftum ein- 
hvers viö. Paö er aö minnsta kosti i öllu tilliti valtara. Og paö yröi 
i rauninni sifelt oånægjuefni å båöar siöur, sem von er af allt er 
svo ölikt, parfimar og gjaldsmåtinri, og svo illt öllu fyrir på skuld 
niöur aö jafna. En ef seinni måtinn væri haföur, på er allt hægra 
viö aö eiga, nema eitt, og paö er: hver å aö råöa pvi på, hvaö mikiö 
Island skuli leggja fram, aö tiltölu, til konungs, o. s. fr. ? (eptir fyrra 
måtanum yröi Islendingar aö eiga fulltrûa saman viö Dani og ålög- 
ur Islendinga yröi på å kveönar å lögpingi rikisins). Paö er auösjeö 
rjettast væri, paö væri afgjort af jafnmörgum mönnum af fulltrüum 
Dana og Islendinga, og aö konungur skæri ûr pegar ågreiningur 
yröi, en aö tillagiö væri aö eins åskoröaö fyrir nokkur år i senn. En 
margir vildu liklega låta islendinga råöa pvi sjålfa, hvaö mikiö peir 
ætti aö leggja til rikisparfanna. Ekki er samt held jeg nokkumtima 
aö büast viö pvi. Nû er paö sem viö eigum aö nå i: jafn ijettur til 
löggjafar fyrir okkur, sem alsherjarpingiö hjer fær fyrir Danmörku“.

Peim Jöni Sigurössyni og Brynjölfi var båöum ljöst, aö viö enda- 
lok einveldisins breyttist rikisréttarstaöa Islands, og enda pött 
Brynjölfur nefni hér ekki hin sögulegu rök, hefir hann samt miö af 
peim. Pegar hugmyndir Brynjölfs og Jöns Sigurössonar eru bomar 
saman, ber ekki mikiö å milli. Brynjölfur talar um aöskilinn fjårhag 
landanna og jafnan rétt til löggjafar til handa Islandi eins og rikis- 
pingiö fåi fyrir Danmörku, og hann talar um, aö paö sé konungs
ættin fyrst og slöast, sem tengi löndin saman, og bæôi löndin greiöi 
hlutfallslega pann kostnaö, sem konungdæminu fylgir. Petta er 
tæpast hægt aö skilja å annan hått en pann, aö Brynjölfur hafi hugs- 
aö sér samband Islands og Danmerkur einùngis sem konungs- 
samband. Hitt er svo annaö mål, aö hann geröi sér ljöst, aö eftir pvi
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sem lengra leiö frå pvi hann skrifaöi petta bréf, uröu sifellt minni 
likur til pess, aö pessar hugmyndir gætu oröiö aö veruleika, enda 
pött hann reisti siöar tillögur å pessum grunni.

Paö er athyglisvert, aö Brynjôlfur skuli næstum aldrei drepa å 
hin sögulegu rök til stuönings hugmyndum sinum um samband Is
lands og Danmerkur. Par mun ekki hafa veriö um vanpekkingu aö 
ræôa, heldur hitt, aö hann mun ekki hafa ålitiö vænlegt til årangurs 
aö veifa peim framan i dönsku stjömina. Hann striddi aldrei viö 
stjömina eins og Jön Sigurösson, og hann vissi, aö hinn sögulegi 
réttur var ekki haföur i sömu håvegum innan veggja hjå stjôminni 
eins og hjå ïslendingum.

Eitt af viöfangsefnum marzråöuneytisins var undirbuningur aö 
frjålslegri stjömarskrå. Stjömin lét semja frumvarp til kosninga- 
laga, sem lagt var fyrir stéttafringin. Eftir hinum nÿju kosninga- 
lögum åtti siöan aö kjösa fulltrùa å hiö fyrirhugaöa grundvallar- 
lagaping. Råöherramir voru ekki å eitt såttir um kosningaréttinn, 
en endalokin uröu frau, aö sérhver pritugur karlmaöur meö öflekk- 
aö mannorö og fjår sins råöandi öölaöist kosningarétt. Hins vegar 
åtti konungur aö velja fjöröa hluta pingmanna.

Î rikisstjöminni haföi Tscheming lagzt gegn pvi, aö konungur eöa 
stjömin veldi svo marga pingmenn, og å pinginu i Hröarskeldu 
lögöust fulltruar bænda gegn konungkjörinu meö Balthazar Christ
ensen i broddi fylkingar. Iönaöarmennimir i Kaupmannahöfn fylgdu 
peim aö målum, svo aö kosningamar til grundvallarlagapingsins sner- 
ust aö verulegu leyti um paö, hvort frambjööandinn væri meômæltur 
eöa môtsnùinn konungkjömum pingmönnum. Kosningamar uröu 
pess vegna ekki siöur åtök milli stétta en stjömmålaskoöana. Par stöö 
byggö å möti bæ. Bændavinimir unnu störsigur å eyjunum. Peir 
fengu 44 pingmenn, Pjööfrelsisflokkurinn 32 og hægri menn 33. 
Konungkjömir pingmenn voru 38 aö tölu. Kosningamar föru fram 
5ta oktober, en aöeins priöjungur atkvæôisbærra manna neytti 
kosningaréttar.

Brynjôlfur Pétursson komst snemma å snoöir um stjömarskrår- 
frumvarp stjömarinnar. Hann skrifaöi Jöni brööur sinum 4öa mai 
1848 og vék på aö frumvarpinu meö pessum oröum:7 „Nu å aö fara 
aö velja til pjöösamkomu, til aö ræôa um stjömarskipunina. Er 
frumvarp um kosningarlög nu fyrir fulltrùasamkomunni i Hröars
keldu, sem kölluö hefur veriö saman til aö ræôa um paö. Eptir frum
varpinu hefur hver pritugur maöur, sem fjår sins er råöandi og ekki 
eru lagaliti å kjörgengi og kosningarrjett. Â aö kjösa einn fulltrua 
fyrir hverjar 12,000 manna, og veröur paö fyrir Danmörk og Sljes-
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vik 145 manns. Par aö auk velur konungur sjålfur 48 manns. Af 
t>eim veröa 5 kosnir fyrir Island. Paö veröur svo aö vera fyrst ekki 
er timi til aö heyra tillögur îslendinga sjålfra åöur bjöösamkoman 
veröi. En ekki ålit jeg okkur îslendinga bundna viö hina nÿju stjöm- 
arskrå, ef hun er ekki svo löguö hvaö okkur sjålfa snertir, aö viö 
getum meö gööri samvizku fallizt å hana. Viö ætlum hjer öldungis 
aö halda okkur i skefjum Jjangaö til viö sjåum, hvemig frumvarp 
stjömarinnar veröur“.

Styrjöldin breytti gangi målanna J>annig, aö Slésvik kaus ekki 
fulltrua å grundvallarlagaj)ingiö, svo aö bæôi kjôrdæmakjômir og 
konungkjömir jsingmenn uröu færri en Brynjölfur talaöi um i 
bréfinu. På ööluöust karlmenn kjörgengi 25 åra aö aldri, en ekki 
J)ritugir, eins og Brynjölfur segir, ef öörum skilyröum var fullnægt.

Sama daginn og marzråöuneytiö tôk til starfa, gaf konungur skip- 
un um aö leysa upp „kollegiin“. î rauninni var einveldiô einungis 
ùr sögunni i oröi kveönu meö myndun marzråöuneytisins, pvi aö pâ 
höfst undirbùningurinn aö jjeirn stjömarbreytingum, sem eru sam- 
fara jjingræôi.

Hinn 4öa april 1848 kom ut opiö bréf, f>ar sem birt voru àkvæôi 
um, hvaöa „kollegi“ hver råöherra ætti aö taka aö sér, Jjangaö til 
lokiö væri aö skipuleggja hin nÿju råöuneyti. Meiri hluti råöherr- 
anna haföi åöur starfaö i „kollegiunum“, svo aö peir vom £>ar öllum 
hnûtum kunnugir. A. F. Tscheming varö fyrstur til aö koma råöu
neyti sinu å laggirnar, og var f>aö mjög aö vonum, aö jafn hatramm- 
ur övinur einveldisins biöi ekki boöanna.

Pegar kom fram å voriö 1848, voru dömsmålaråöuneyti, mennta- 
målaråöuneyti og her- og flotamålaråöuneyti tekin til starfa, en 
fjårmål og viöskiptamål voru enn „kollegial“. Hér var skipulag 
innanrikismålanna Jjråndur i götu, svo aö ekki var hafizt handa 
fyrr en meö haustinu. Pau mål, sem hiö væntanlega innanrikisråöu- 
neyti åtti aö fara meö, höföu åöur veriö afgreidd i kanselliinu, rentu
kammerinu og tollkammerinu. Råöageröir um hiö væntanlega 
innanrikisråöuneyti og skipulag J>ess höfust £>egar voriö 1848, en 
J)ær åttu aö fara leynt.

Î sambandi viö athuganir å skipulagi innanrikismålanna skaut 
upp hugmyndinni um sérstaka islenzka stjomardeild, og forstööu- 
maöur hennar skyldi leggja målin fyrir råöherrana til urskuröar 
eftir eöli målanna. Pessi hugmynd kom fyrst fram i rikisråöinu 22an 
april 1848. Paö var menntamålaråöherrann D. G. Monrad, sem 
bar tillöguna fram, og rikisråöiö samjjykkti aö leita ålits rentu
kammersins og dömsmålaråöuneytisins.8
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Brynjölfur Pétursson hefir aö öllum likindum veriö fyrsti îslend- 
ingurinn, sem komizt hefir â snoöir um petta, enda hefir paö varia 
getaö fariö fram hjå honum, par sem ålits rentukammersins var 
leitaö. Hann getur um petta i bréfi til Jöns brööur sins 4öa mai 1848 
og telur paö gööa byrjun, en dregur jafnframt i efa, aö ur veröi.9 *

Â fundi i rikisråöinu 15da mai 1848 las forsætisraôherrann A. W. 
Moltke upp tillögu frå menntamålaråöherranum Monrad um is
lenzka stjömardeild og älit rentukammersins og dömsmålaråöu- 
neytisins um paö mål. Siöan var sampykkt aö koma å fôt islenzkri 
stjömardeild, sem jafnframt færi meö mål Grænlands og Færeyja, 
og hinum væntanlega forstööumanni faliö aö gera tillögur um skipu- 
lag hennar.10

Dömsmålaråöherrann, Carl Emil Bardenfleth, tjäöi Brynjölfi, aö 
råöherrunum heföi komiö saman um aö gera hann aö forstööu
manni hinnar væntanlegu stjörnardeildar. Brynjölfur getur pessa i 
bréfi til Jöns brööur sins 17da jüni 1848.11 *

Stofnun stjörnardeildarinnar drost samt å langinn, svo aö Brynj
ölfur var tekinn aö öttast, aö ekkert yröi ùr henni. Pessi 
töf stafaöi af pvi, aö råöherramir höföu i mörg horn aö lita, pegar 
åtti aö ganga frå heildarskipulagi hins nÿja stjömarkerfis. Barden
fleth haföi faliö T. Algreen-Ussing aö semja ålitsgerö um skipulag 
råöuneytanna, og pö innanrikisråöuneytisins sér i lagi. T. Algreen- 
Ussing afhenti hana 9da september 1848, og hûn varö grundvöllur- 
inn aö skipulagi innanrikisråöuneytisins og allra hinna råöuneyt
anna. Tillögur Algreen-Ussings féllu i gööan jaröveg, en samt varö 
nokkur töf å, aö hafizt yröi handa um aö ganga endanlega frå nÿ- 
skipan råöuneytanna. Sumariö leiö ån pess aö forsætisràôherrann 
færôi islenzku stjömardeildina frekar i tal. Brynjölfur var farinn aö 
hugleiöa aö sækja um Vesturamtiö, pö aö honum væri paö ekki ljuft. 
Pessi otti reyndist samt åstaeöulaus, og 26ta september gat Brynj
ölfur skrifaö Jöni brööur sinum pau tiöindi, aö stofnun stjömar-

9* 1 bréfinu segir: „Nu hefur komiö til oröa, aö safna öllum islenzkum målum 
saman,og gera ûr heim eitt Departement og låta chefinn standa undir öllum Ministeriis, 
eptir hvi hvers kyns målin eru. I>etta er nû miklu skårra, enn aö heim veröi slengt 
saman viö dönsku målin, og eflaust göö byrjun, en hvort henni veröur framgengt 
eöa ekki er öldungis övist. Yröi haö, kemst jeg liklega har inn undir, en annars verö 
jeg liklega fyrst um sinn å lausum kili“.

11 ♦ 1 bréfinu segir svo: „Nu var haö i brugggerö, aö safna öllum islenzkum målum 
saman i eitt Departement og leggja har til Færeyjar og Grænland. Skyldi Chefen ekki 
eiga undir neinn einstakan Minister, heldur undir alla eptir eöli målanna. Petta var 
nû afgjort i ministerio, og Bardenfleth sagöi mjer aö mönnum heföi komiö saman 
um, aö gjöra mig aö Departementschef har“.
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deildarinnar væri næstum råöin og hann ætti aö vera par æôsti 
maöur.12 Tveimur dögum siöar, 28da september 1848, skrifaöi 
Bardenfleth M. H. Rosenøm, stiftamtmanni å îslandi, og sagöi 
honum frå hinni væntanlegu stjömardeild og forstööumanni henn
ar.13*

islenzka stjômardeildin var stofnuö meö konungsurskuröi lOda 
november. Î greinargeröinni, sem fer å undan urskuröinum, er greint 
frå peim àstæôum, sem leiddu til stofnunar deildarinnar, og skyrt 
frå bréfaskriftum milli råöherranna um måliö. Greinargeröin er 
samin af forsætisràôherranum A. W. Moltke, en pess er getiö meöal 
annars, aö domsmålaråöherrann, C. E. Bardenfleth, hafi taliö, aö 
bæôi afgreiösla og endurskoöun gætu fariö fram i einni skrifstofu i 
hinni nÿju stjömardeild. Hann taldi einnig æskilegt, aö reiknings- 
urskuröir deildarinnar féllu saman viö önnur störf forstööumannsins. 
På segir i greinargeröinni, aö råöherrann pekki engan hæfari en 
Brynjölf til aö veita stjömardeildinni forstööu bæôi vegna kunnåttu 
og æfingar i embættisstôrfum og pekkingar å målefnum Islands, 
Grænlands og Færeyja.14*

Tillaga Bardenfleths aö hafa einungis eina skrifstofu fyrir af- 
greiöslu og endurskoöun bendir til, aö hann hafi ekki hugsaö sér 
verulega breytingu frå skrifstofu Islandsmåla i rentukammerinu. 
Par för afgreiösla og endurskoöun fram i sömu skrifstofu, eins og 
åöur er frå greint, en nu voru dagar marzråöuneytisins senn allir, og 
növemberråöuneytiö tok viö völdum.

P. G. Bang varö innanrikisråöherra i hinni endurskipulögöu 
rikisstjöm. Hann höfst pegar handa aö ganga frå heildarskipulagi 
råöuneytanna og på ekki sizt sinu eigin. Î konungsurskuröinum frå 
lOda növember 1848 var væntanlegum forstööumanni faliö aö bera 
fram tillögur um, hversu haga ætti verkaskiptingu i islenzku stjom-

13 * 1 bréfinu segir Bardenfleth: „Endnu har jeg ikke berørt, at det er under Ventil
ation at oprette et særligt Departement for alle de islandske, grønlandske og færøiske 
Sager; Departementschefen, hvortil Br. Pjetursson er udseet, skulde da ressortere 
directe under alle Ministerierne, saaledes at han refererede alle Sager til den ved
kommende Minister. Paa denne Maade haaber man at kunne opnaae den fornødne 
Eenhed i Bestyrelsen og undgaae den evige Correspondance mellem Ministerierne. 
Men sagen er endnu ikke moden til Afgjørelse.“

14 * 1 greinargeröinni segir til aö mynda : „Til Departements-Chef „vidste Minis
teren Ingen bedre at foreslaae, end den nuværende Fuldmægtig under Rentekammeret, 
Kammerassessor Pjetursson, der er en yngre Mand, som med flersidige Kundskaber 
og Routine i Embedsforretninger forener et nöie Kjendskab til de islandske Forhold 
i det Hele, og i sin hidtilværende Stilling i Rentekammeret har haft Ledighed til ogsaa 
at gjöre sig bekjendt med de vigtigere færoeske og grønlandske Sager“.“
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ardeildinni. Samkvæmt j>vi skrifaöi Brynjölfur Bang bréf um skipu- 
lag stjömardeildarinnar 24öa növember 1848.1S Par lagöi hann til, 
aö stjömardeildin skyldi starfa i tveimur skrifstofum. önnur annaö- 
ist afgreiöslu, en hin endurskoöun. Petta var gagnstætt J>vi, sem 
Bardenfleth haföi lagt til. Brynjölfur rökstuddi tillögur sinar meö J>vi, 
aö å komandi timum mundustjömardeildinni veröa å hendur falin 
svo ölik og fjôljjætt verkefni, aö henni yröi illkleift aö leysa J>au af 
hendi i einni skrifstofu, og nefndi dæmi um nokkur viöfangsefni, 
sem vænta mætti, aö kæmu til kasta hennar.

Pessu næst geröi Brynjölfur grein fyrir ßvi, hversu marga og 
hvaöa starfsmenn hann vildi få i hvora skrifstofu, hvaöa laun j>eir 
ættu aö få og hve miklu skrifstofukostnaöurinn mundi nema. Hann 
lagöi til, aö Oddgeir Stephensen yröi skrifstofustjöri i „Expeditions- 
kontoiret“, Carl Peter Leuning fulltrûi i sömu skrifstofu åsamt 
tveimur aöstoöarmönnum, en i „Revisionskontoiret“ yröi Hans 
Peter -Kofoed skrifstofustjöri og Niels Secher fulltrûi åsamt einum 
aöstoöarmanni. Auk ßess öskaöi hann eftir, aö Vilhjålmur Finsen 
yröi starfandi i stjömardeildinni, jafnframt J>vi aö hann yröi „Can
cellist“ i innanrikisråöuneytinu.

Bang feilst å jjessar tillögur og skrifaöi „Allerunderdanigst Fore
stilling, Angaaende den indre Ordning af Indenrigsministeriet“.16* 
Laun starfsmanna stjömardeildarinnar åttu aö vera jæssi: Forstööu- 
maöurinn fékk 2400 dali i laun, skrifstofustjöramir 1600 hvor, full- 
trûamir 800 hvor og aöstoöarinennimir 500, 400 og 300, en alls 
voru Jjetta 8400 dalir. Auk jiess var skrifstofukostnaöurinn 700 dalir 
i „Expeditionskontoiret“ og 400 i „Revisionskontoiret“, eöa alls 
1100 dalir, svo aö heildarkostnaöurinn viö stjömardeildina nam 
9500 dölum.

Â meöan rentukammeriö för meö målefni Islands, var kostnaöur- 
inn miklu minni. Viö lok einveldisins viröast ûtgjaldaliôimir hata 
veriö t>essir:Skrifstofustjörinn fékk 1600 dali i laun, fulltrûinn 800 
og sjålfboöaliöamir 300 hvor. Skrifstofukostnaöurinn var 400 dalir, 
svo aö ßetta uröu 3400 dalir alls. Viö Jjetta bættist 200 dala kostn- 
aöur sem laun sjålfboöaliöa, sem var aöstoöarmaöur hjå „Revisor 
ved den grönl. og færôeske Handels Hovedregnskaber“, svo aö 
stjömardeildin kostaöi danska rikiö næstum jjrisvar sinnum meira 
en åöur var.

16* I>ar segir svo um islenzku stjömardeildina: „Efter at jeg om sammes indre 
Organisation, ifölge sidstnævnte allerh. Resolution har indhentet hoslagte Betænkning 
fra vedkommende Departementschef... tillader jeg mig allerund, at foreslaae, at 
dette Departement inddeles i 2 Contoirer med folgende Personale,... “ 

14
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Brynjôlfur haföi frâ ÿmsu aö segja i sambandi viö fretta nÿja starf. 
î bréfi til Jons brööur sins 14da marz 1849 sagöist honum frannig 
frå:17 „Staöa min hefur töluvert batnaö, siöan jeg skrifaöi frjer 
seinast. 10 november i haust var jeg gjöröur aö „Departementschef4 
fyrir „Departementet for de islandske grönlandske og færoeske 
Sager“ sem buiö var til um leiö, og mjer skipaö aö koma fyrirkomu- 
lagi â. Svo uppleystist Marzministeriiö 22. november, og fra var fariö 
fyrir alvöru aö skilja sundur ministeriin. Mitt Departement hjelzt 
eins og åöur, svo jeg skyldi eins og fyrr var raö fyrir gjört bera hvert 
mål undir urskurö fress stjörnarherra, sem fraö ætti undir eptir eöli 
sinu, en Departementet sjalft var sett inn undir Indenrigsministeriet.“

P. G. Bang samdi reglugerö um starfsemi og skipulag innanrikis- 
råöuneytisins, sem var prentuö sem umburöarbréf og dreift meöal 
starfsmanna råöuneytisins og ber frvi vitni, hvernig embættisfærslan 
var.18*

Par sem islenzka stjomardeildin var lögö undir innanrikisråöu- 
neytiö, må telja vist,aö sömu reglur hafi veriö frar i gildi. Seinna var 
stjörnardeildinni breytt, en fraö veröur ekki rakiö hér.

Pegar litiö er â frær breytingar, sem uröu â daglegum störfum viö 
endalok einveldisins i stjornarskrifstofunum, frâ var breytingin 
meiri i oröi en â boröi. Höfuöbreytingin var su, aö yfir hverju räöu- 
neyti var âbyrgur râôherra, sem fékk aö visu nokkuö af valdi sinu i 
hendur räöuneytisstjöra, sem tök äkvaröanir i hans nafni, en räö- 
herrann bar eftir sem åöur åbyrgöina. Petta var meginbreytingin 
frâ frvi, sem äöur var, fregar nefnd manna afgreiddi måliö og meiri- 
hlutinn skar ûr. Hér viö bættist, aö i mörgum tilfellum voru fraö

18* Reglugerö Bangs var â jjessa leiö: „I hvert Kontor skal føres en Journal; ind
komne Sager fordeles af Sekretæren til de forskellige Departementer, og Direktørerne 
(Departementscheferne) fordeler da atter Sagerne mellem Kontorerne i sit Departe
ment. Naar en Sag er færdig til Resolution, paategner Kontorchefen sit Forslag paa 
en samlet Liste over de til enhver Tid færdige Sager, og denne Liste overgives sammen 
med Sagerne til Direktøren, der egenhændig skriver sin Resolution i Journalen, 
hvorefter Kontorchefen har at sørge for Sagens fuldstændige Expedition. Ministeren 
vil personlig gennemse Journalen hvert Kvartal. — Hvis Sagen skal refereres Mini
steren, sker dette af Kontorchefen i Direktørens Overværelse. Ministeren vil da 
ligeledes egenhændig skrive Resolution i Journalen. — Til Ministerens egen Af
gørelse forbeholdes Sager, 1) som han har forsynet med særligt Mærke, 2) som skal 
forelægges Kongen, eller hvorom der skal brevveksles med andre Ministerier, naar 
deri udtales en foreløbig Anskuelse, 3) som Direktøren finder tvivlsomme, 4) som 
Kontorchefen ønsker forelagt, fordi han er uenig med Direktøren. I alle andre Til
fælde er Direktøren bemyndiget til at resolvere og underskrive. — Kontortiden er 
fra 11-3, dog fra Kl. 10 naar der holdes Rigsforsamling. I øvrigt er det en Selvfølge, 
at Personalet om fornødent maa arbejde udenfor den faste Kontortid.“
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sömu mennirnir, sem uröu råöuneytisstjorar og skrifstofustjörar, sem 
åöur höföu haft svipuö störf å hendi, meöan einveldiö var viö lyöi. 
Breytingin å embættisfærslunni var til aö mynda såralitil. Bréfabækur 
og önnur skjalagögn héldu sinu gamla utliti,og kansellistillinn var 
rikjandi mål å skjölum og bréfum.

Pau mål, sem rak å fjörur islenzku stjômardeildarinnar, voru af 
margvislegum toga spunnin. Til hennar komu mål frå îslandi til af- 
greiöslu, svo aö dæmi sé tekiö, og å sama hått mål, sem komu frå 
stjöminni og snertu Island. Starfsmenn deildarinnar kynntust landi 
og t>jöö viö afgreiöslu bréfa og bænarskrâa, en einnig afstööu danskra 
valdamanna til islenzkra måla.

Brynjölfur Pétursson åtti ekki £>vi låni aö fagna aö starfa lengi i 
pessu embætti. Paö er tæpast hægt aö segja, aö hann hafi unniö par 
nema eitt og hälft år, enda pott hann væri forstööumaöur aö nafn- 
inu til fram å banadægur. Frå pvi sumariö 1850 var hann svo heilsu- 
bilaöur, aö hann gat ekki sinnt störfum sinum nema aö litlu leyti, 
og pann tima, sem hann naut nokkurrar heilsu, hlööust å hann tima* 
frek aukastörf, svo sem seta å grundvallarlagapingi Dana. Pegar 
pessa er gætt, var tæpast aö vænta, aö hann gæti komiö miklu til 
leiöar, en aö j>vi veröur vikiö siöar.

VOR YFIR ÎSLANDI

Fyrstu vorskipin komu til Islands um miöjan april 1848 og meö 
peim fregnimar um konungaskiptin i Danmörku, februarbyltinguna 
og uppreisnina i hertogadæmunum. Nÿ félagsrit komu snemma til 
Islands petta år og færôu landsmönnum Hugvekju til îslendinga. 
Jon Sigurösson stöö einnig i bréfaskriftum viö marga og par å meöal 
viö nafna sinn Jön Guömundsson i Reykjavik. Paö var aö räöum 
Jöns Sigurössonar, aö Jon Guömundsson beitti sér fyrir almennum 
fundum um landsins gagn og nauösynjar og naut viö paö aöstoöar 
séra Hannesar Stephensens aö Ytra-Hölmi å Akranesi, en fyrr en 
varöi rak hann sig å ovænt sker.

Åriö åöur höföu oröiö stiftamtmannsskipti å îslandi. Hinn nÿi 
stiftamtmaöur hét Mathias Hans Rosenørn. Hann var lögfraeö- 
ingur aö mennt og samtiöa Brynjölfi Péturssyni viö laganåm. Hann 
var hægrimaôur, alinn upp undir åhrifavaldi Stemanns, en pekkti 
pö vel til hinna frjålslyndari manna, sem flestir voru å svipuöu reki 
og hann. Î rikisskjalasafni Danmerkur (Rigsarkivet) er varöveitt
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uppkastsbrot aö sjålfsævisogu Rosenøms (Momenter til Autobio
grafi),1 sem taliö er, aö hann hafi skrifaö um 1853. Hann segir par 
frå dvöl sinni å islandi og àstæôunum, sem iågu til pess, aö hann for 
pangaö, pegar stiftamtmannsembættiô var auglÿst laust til um- 
söknar i upphafï års 1846. Hann segir, aö Brynjôlfur Pétursson hafi 
veriö meöal peirra, sem hvöttu hann til aö sækja um embættiô, en 
Rosenøm pöttist sjå fyrir, aö til tiöinda mundi draga i Evröpu og 
innan veggja Danmerkurrikis, og valdi pann kostinn aö vera hvergi 
nærri.

Ï ævisôgubroti sinu segir Rosenørn frå pvi, aö 1848 hafi fyrsta 
skipiö til Reykjavikur komiö um miöjan april. Paö kom frå Altona 
og flutti vörur fyrir Ditlev Thomsen, sem kom meö skipinu. Rosen
ørn getur pess, aö Thomsen hafi veriö hertogadæmunum hliöhollur 
og ekki dregiö dul å paö. Hann haföi meö sér „Slesvig-Holstenske 
Kokarder“ og dreiföi peim ut meöal Reykvikinga. Rosenøm lét 
stööva dreifingu pessara merkja og slævôi årööur Thomsens. Nu er 
ekki vitaö, hvaöa merki petta hafa veriö, en å fundinum i Rends- 
borg 18da marz båru margir pÿzk merki, og må vera, aö hér hafi 
um sams konar merki veriö aö ræôa.

Rosenøm mun hafa oröiö var litillar samuöar i garö Dana hjå 
Reykvikingum og ekki litizt å blikuna, pegar Jön Guömundsson 
fôr aö undirbûa jaröveginn fyrir fundahöld og almennar bænar- 
skrår, sem åttu aö færa konungi heim sanninn um vilja islenzku j>jöö- 
arinnar, eins og Jön Sigurösson haföi eggjaö pjööina aö gera i Hug- 
vekju til Islendinga, en stiftamtmanni tökst aö koma i veg fyrir 
fundahöld i Reykjavik i fyrstu lotu, og margir embættismenn voru 
tömlåtir i pessu måli. Samt för svo, aö fundur var haldinn lita jûli 
hjå Pétri Péturssyni, siöar biskupi, og samiö åvarp til konungs pess 
efnis, aö Islendingar fengju sjålfir aö velja fjöra af peim fimm full
truum, sem boöaö var,aö ættu aö eiga sæti å væntanlegu grundvallar- 
lagapingi. Petta åvarp var undirritaö af 24 mönnum, en ekki gekK 
paö auöveldlega aö koma pessu i kring, eftir pvi sem Pétur Péturs
son skrifaöi Brynjölfi 12ta jûli 1848.2* Séra Hannes Stephensen af- 
henti stiftamtmanni åvarpiö, og hann sendi paö siöan til döms- 
målaråöuneytisins åsamt rækilegu ög merkilegu bréfi, sem dagsett 
er 2lsta jûli og er aö öörum præôi skÿrsla um stjömmålaåstandiö å

2* Pétur segir pannig frå: „Litil samtök finnst mér vera hér i embættismônnum 
og med naumindum vard svo miklu åkomid, aö bænarskrâ væri samin um, ad bidja 
konüng um, ad tøddin mætti velja 4 beirra fulltrùa, sem til bölfunar eiga ad mæta â 
rikisfundinum. t>essu vard ågeingt eptir mikid rifrildi, bvi sumir vildu, ad kgr veldi, 
sumir aiding.“
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Islandi og viöhorf Rosenøms og islenzku J)jööarinnar til peirra breyt- 
inga, sem i vændum voru. I bréfinu drepur Rosenørn å afstööu Is
lendinga til sambands Islands og Danmerkur og gerir grein fyrir 
skoöun sinni à £>vi måli og nefnir i f>vi sambandi, aö målum Slés
vikur og Islands mætti koma fyrir å svipaöan veg („Den Ordning af 
Forholdene, som i disse Henseender synes antydet for Slesvig, turde 
maaskee give nogen Analogie for Islands Vedkommende“). Einnig 
lagöi hann til, aö konungsfulltrûi å alpingi 1849 yröi fslendingur, 
vegna fcess, sem gerzt heföi å hinum dönsku Jringum, væri illt aö 
synja alpingi um slikt.3*

Rosenørn gekk £>ess ekki dulinn, aö J)aö voru veörabrigöi i lofti 
å islandi og aö Jjjööernistilfinning var aö sækja i sig aukinn f>rött. 
Pess vegna vildi hann låta athuga J?ann möguleika, aö fulltruar 
Islands å hinu fyrirhugaöa grundvallarlagajungi yröu kosnir af is
lendingum, annaöhvort fjorir eöa allir, og f)å yröi landinu skipt i 
fimm kjôrdæmi, og £>aö taldi Rosenöm, aö betur mundi henta.4*

Pjööemisvakningin tok sér bölfestu i hugskoti æskunnar, og bland- 
aöist småm saman viö skåldskap og römantik, eins og sjå må i bréfi, 
sem Steingrimur Thorsteinsson skrifaöi 12ta ågust 1848, en f>aö 
endar å pessum oröum:5 „Gaman væri nû aö vera oröinn alfnngis- 
maöur og riöa til öxarår til J>ess aö kalla dagroöa fcessa tima upp ur 
Almannagjå; hvaö mun niöurinn kveöa i ånni annaö en: „vakniö! 
vakniö!“ og hljöma dimmt i eyrum allra, sem heyra, allra, sem 
nokkru vilja forna å altari ættjarôar sinnar og glæôa eld J>ann, sem

3* Bréfiö hefst meö pessum oröum: „Det kan vistnok ikke overraske Nogen, at 
de Efterretninger, som i dette Foraar og Sommer hertil ere indløbne fra Danmark, 
navnlig sett i Forbindelse med de almindelige Begivenheder i Evropa, ogsaa have 
fremkaldt en vis Bevægelse blandt dette isolerede Ølands besindige Indvaanere. —...

Den ved Regjeringsskiftet bebudede Udsigt til en friere Forfatning havde vel sine 
lyse Sider, men som det forekommer mig, traadte disse dog herpaa Landet tilbage 
for en vis Uro, der ikke blot havde sin Grund i den Usikkerhed, som Overgangen 
fra tilvante faste Forhold til en endnu kun löselig skizzeret Udvikling maa fremkalde, 
men i Særdeleshed i den Betragtning, at medens Islændere og Danske hidtil paa hge 
Maade havde været den fælleds Enevoldskonge undergivne, vilde Statsforholdenes 
nye Ordning maaskee komme til at fremtræde i en Skikkelse, hvorved Island be
tragtedes som Danmark underordnet — et Forhold, der vilde mode en stærk og al
mindelig Indsigelse herfra Landet, hvor der endog, om vel kun af meget Enkelte, 
næres Anskuelser, som vanskelig lade sig forene med en retlig begrundet uopløselig 
Statseenhed mellem begge Lande.—“

4* Rosenøm segir i bréfmu: „Ligesom imidlertid den Beskyttelse, der strax fra 
Foraarets Begyndelse af var bleven den danske Skibsfart paa Island til Deel, havde 
udövet en meget gunstig Indvirkning paa Stemningen, saaledes troer jeg at turde 
nære den Forvisning, at der ikke ved de ovennævnte Forhold og Bestræbelser endnu 
er indtraadt nogen Lösning af de moralske Baand, som knytte de besindigere, vel-
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ûr jjessu aldrei må slokkna; illt er aö hafa aldrei komiö â Pingvöll, 
sannarlega vekur hann hugann fomri minningu til f>ess aô gråta i 
hjarta sinu hugmiklum saknaöar- og vonartârum ; ég vildi f>aô væri 
meta viarum [takmark] okkar beggja aö koma J>angaö og vinna 
eitthvaö aö Höi.“

Paö er erfitt aö verjast jseirri spumingu, hvort Rosenørn hefir i 
rauninni vitaö, hvaö f>eir menn hugsuöu, sem hann åleit vera bundna 
„af de moralske Baand“ viö danska rikiö. I bréfi, sem Pétur Péturs
son skrifaöi Brynjölfi 6ta àgûst 1848, segir hann til aö mynda:6 
„I minu seinasta bréfi gat eg um, ad hér hefdi — med naudung 
— veriö klùdrad upp bænarskrå; nû eru 11 eda 12 manns komnir 
å fringvöll og halda £>ar samkomu i dag; eg gat ekki komist pangad 
fyrir tannpinu, enda hefi eg litid traust å henni s: samkomunni i 
Jjetta sinn. Vidsjålt synist mér, ad lata islenzk målefni sortera undir 
öll Ministeria, Jwi liklega yrdi eptirmadur J)inn danskur, og £)å hefdi 
hann ekki vit å islenzk[u]m målum, og £>å jjyddi åbyrgd stjomar- 
herranna ekki neitt hvad Island snerti, Jwi væru Jjeir vellåtnir i Dan
mörku, gætum vid aungu åorkad. Jeg vildi hafa stjorn Islands hér, 
en — t>ig fyrir Referent i Statsrådinu og J>å sjalfsagt medlim stjôrnar- 
innar hér, eda einhvemveiginn svol. og eiga ekki undir dönsku 
stjômarherrunum meira enn jjyrfti.“

Islendingar uröu nokkurs visari um afstööu Rosenøms i bréfi 
J)vi, sem hér å undan hefir veriö getiö, J>vi aö efni fcess var rakiö i 
Departementstidenden fyrir åriö 1848 (nr. 50), og Jön Sigurösson 
endursagöi J>aö i grein i Nÿjum félagsritum 1849, sem hét „Um 
stjömarhagi Islands“, en J>ar skyröi hann rækilega frâ ]jvi, sem gerzt 
haföi â Islandi 1848.

Rosenørn gat Jjess i bréfi sinu, aô i râôi væri aô halda fund i upp- 
hafî âgûstmânaôar â Pingvöllum. Pétur Pétursson talaöi af litilli 
viröingu um Jjessa samkomu i bréfi sinu, sem vitnaö var til hér aô 
framan. En sannleikurinn er sâ, aö jjaö, sem geröist â pessum fundi, 
åtti samt eftir aö hafa viôtæk âhrif å allan gang sjâlfstæôisbarâtt- 
unnar næstu årin, J>vi aö konungsbréfiö 23ja september 1848 var 
beint svar viö annarri grein i bænarskrå f>eirri, sem samin var å Jjess- 
menende og noget indsigtsfuldere Islændere, og med dem hidtil Folkets Masse, til den 
danske Stat. Men vistnok have de ved Forholdene og Omstændighederne foranled
igede Overvejelser, i de Enkeltes Sind, ved Brevvexling og ved Sammenkomster, 
fremkaldt en almindelig Overbeviisning og Forventning om, at ogsaa Island bör 
have og vil faa sin Andeel i de Goder, som den inden Grændserne af lovlig Orden 
størst mulige politiske Frihed og fuldstændig Anerkjendelse af en, skjöndt liden, 
dog ved sin udprægede Ejendommelighed og stærke Bevidsthed selvstændig Nation
alitet kan medføre.—“
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um fundi, en hun er å pessa leiö:7 „2. aö Islandi veröi gefinn kostur 
å, aö kjösa fulltrua eptir frjålslegum kosmngarlögum, til aö råögast 
i landinu sjalfu um pau atriöi i hinni fyrirhuguöu stjömarskipun 
Danmerkur rikis, sem beinlinis og eingaungu viökoma Islandi, og 
sérilagi hvaö åhrærir fyrirkomulag t^jöößings vors, åöur en pau veröa 
staöfest af yöar Hatign“.

I konungsbréfmu 23ja september 1848 segir hins vegar:8 „på er 
paö pö ekki tilgångur vor, aö aöal-åkvaröanir pær, sem purfa kynni 
til aö åkveöa stööu Islands i rikinu aö lögum, eptir landsins frå- 
brugöna åsigkomulagi, skuli veröa lögleiddar aö fullu og öllu, fyrr 
en eptir aö Islendingar hafa låtiö ålit sitt um paö i ljösi å pingi sér, 
sem peir eiga i landinu sjålfu, og skal paö sem pörf gjörist um petta 
efni veröa lagt fyrir alping å næsta lögskipuöum fundi“.

Jön Guömundsson skrifaöi grein i Pjoöölf 29da növember 1870, 
sem heitir „Stjörnarstööu-frumvarp Kriegers, og stjömmål Islend
inga eptir alpingiö 1869“. Hann vikur par aö Reykjavikurfundinum 
og Pingvallafundinum 1848 og konungsbréfmu frå 23ja september og 
segir, aö „niöurlag“ konungsbréfsins sé svar viö 2ri grein bænar- 
skrårinnar frå Nngvallafundinum, en fyrri hluti konungsbréfsins 
svar viö erindi Reykjavikurfundarins.

t»aö viröist mega rekja slöö bænarskrårinnar frå Pingvallafund- 
inum beina leiö i hendur Bardenfleths, pvi aö Rosenøm stiftamt
maöur skrifaöi Bardenfleth 14da ågust 1848 og sendir bænarskrå 
Pingvallafundarins i danskri pyöingu.9 ♦ Skipiö, sem bréfiö var sent 
meö, hefir fengiö öskabyr, pvi aö 24öa ågust er dagsett skjal undir
ritaö af Carl F. Simony, sem var fyrir annarri deildinni i domsmåla- 
råöuneytinu (Chef for Justitsministeriets 2. Departement), par sem 
hann leggur råöin å, hversu brugöizt skuli viö bænarskrånni.10* 
Dömsmålaråöherrann Bardenfleth hefir einnig skrifaö eins konar

9* Bréf Rosenørns er â fressa leiö: „I Forbindelse med min Skrivelse af 9de ds 
tillader jeg mig at eftersende dansk Oversættelse af Thingvalla Petitionen, der nu 
circulerer til Underskrift i Syslerne for at overleveres de Deputerede til Rigsforsam
lingen til Fremlæggelse i denne. Saavidt jeg deraf kan skjönne, er det Ønsket, at for 
Fremtiden ingen Islændere skulle möde paa Rigsforsamling med Danske. —

Jeg fik först Afskriften i dette öieblik ihvilket jeg staaer i Begreb med at tiltræde 
en Reise til Borgarfjorden og det nordlige Arnes Syssel, og derfor bliver denne Skriv
else saa kort.“

10 * Tillögur Simony eru svo hljööandi: „Det indkomne Andragende kunde for- 
meentlig forelægges Hans Majestæt Kongen ved en Forestilling, indeholdende en 
Extract af Stiftamtmand Rosenøms Skriv, og hvorved foreslaaes et allh. Svar til 
Petitionærerne, der oplyser Islænderne om Grunden til at de Medlemmer af den nu 
forestaaende Rigsforsamling, som møde for Island, for dennesinde vælges af Kongen 
samt meddeles dem, deels hvorledes Regjeringen har til Hensigt at ordne Islands
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uppkast å fletta skjal, sein er nær samhljööa siöari hluta konungs- 
bréfsins frå 23ja september 1848.11 ♦

Pessar heimildir skera ur um J)aö, aö konungsbréfiö 23ja sept
ember 1848 var ekki sizt aö Jjakka fceim Carl F. Simony og Barden
fleth, enda hafa danskir sagnfræôingar bent å, aö j>eir komu hér til 
skjalanna og gengu frå bréfinu.12*

Fundurinn å Pingvöllum var haldinn 5ta ågust, en hann var få- 
mennari en vænzt haföi veriö, £>vi aö einùngis 19 manns voru å fundi, 
en Pingvallafundimir uröu merkissamkomur og skipa viröulegan 
sess i sögu sjålfsteöisbaråttunnar, J)6 aö hinn fyrsti visir væri mjôr.

Peir Jön Guömundsson og séra Hannes Stephensen beittu sér 
einnig fyrir undirskriftum undir bænarskrår, J)ar sem öskaö var 
eftir, aö engar åkvaröanir yröu teknar um stjömarfyrirkomulag îs-

Forhold til de fremtidige Rigsforsamlinger — hvilket vel maa skee omtr. i Lighed 
med hvad der er bebudet med Hensyn til Slesvig — deels hvilken Udvidelse Man har 
paatænkt af den Althinget indrommede Virkekreds,/: i Henhold til den indgivne 
Petition :/ deels endelig, at Bestyrelsen af de Islandske Sager vil blive udsondret fra 
det øvrige Riges og henlagt under et eget Departement.“

11 ♦ Uppkast Bardenfleths hefst å ]>essa leid: „Svaret til Petitionaireme maatte vel 
skee i et allerh. Rescript til Stiptamtmanden, hvilket af denne kunde bekjendtgjöres. 
Som Grund, hvorfor ikke den samme Fremgangsmaade kunde iagttages med Hen
syn til Valget af islandske Medlemmer af Rigsforsamlingen, som for danske, maa 
fomemmeligen anføres, at det paa den ene Side ifølge Islands fra Danmark bortfjer
nede Beliggenhed vilde have været umulig at faae en til den Ende udarbeidet Valglov 
forelagt Althinget, derefter approberet af H. M. og endelig bragt til Udförelse samt de 
i Island valgte Deputerede nedsendte til Danmark, Alt i det Tidsrum, hvori disse 
Forberedelser til Rigsforsamlingen kunde foregaae i Danmark, og det uagtet Krigs
forholdene havde medført en Forsinkelse i den jydske Stænderforsamlings Sammen
træden, som ikke kunde forudsees da den allerh. Kundgjörelse af 4de April d A 
emanerede; medens paa den anden Side de for Danmark indtraadte alvorlige Forhold 
ingenlunde kunde tilstede at Rigsforsamlingens Indkaldelsestid blev gjort afhængig 
af, naar de fornødne Forberedelser for Islands Vedkommende kunde tilendebringes.

Uagtet Kongen efter disse Omstændigheder har maattet lade den Islænderne for- 
holdsviis tilkommende Deeltagelse i Rigsforsamlingens Forhandlinger over For
fatningen fremtræde paa en anden Maade, end for Beboerne i de danske Provindser, 
er det dog derfor ikke Hs Ms Hensigt at de Grundlovbestemmelser, der med Hensyn 
til Islands særegne Forhold maatte være nødvendige for at ordne denne Landsdeels 
forfatningsmæssige Stilling i Riget, skulle endeligen vedtages førend efterat Islænd
erne i en egen Forsamling i Landet derom ere hørte, og vil det i saa Henseende For
nødne blive forelagt Althinget i dets næste ordentlige Sammenkomst.“

12 * Jørgen Steining segir svo um konungsbréfiö frå 23ja september 1848: „Dette 
tilsagn skyldtes foruden Rosenøms indstilling justitsminister Bardenfleth og justits
ministeriets chef C. F. Simony, som udtaler, at Islands forfatning påtænkes indrettet 
på lignende måde, som man havde tænkt sig Slesvigs.“



217

lands, fyrr en stjomarlög jjess heföu veriö rædd å innlendri samkomu 
af bjöökjömum Jnngmönnum kosnum å sama hått og i Danmörku. 
Aö visu munu {>essar bænarskrår ekki hafa borizt til Kaupmanna
hafnar, Jjegar konungsbréfiö var gert, sem åöur er nefnt, en hitt 
må vera, aö stjöminni hafi veriö kunnugt um f>ær til aö mynda fyrir 
atbeina stiftamtmanns. Jön Sigurösson gefur Rosenøm gööa ein
kunn fyrir afskipti hans af pessum målum i Nÿjum félagsritum og 
segir, „aö hann hafi tekiö bæôi yel og forsjålega i måliö“,13 og um 
konungsbréfiö frå 23ja september segir Jön, aö £>aö sé „årångur af 
bænarskrånum frå îslandi, og £>ö vér ætlum, aö vér eigum mikiö aö 
jjakka undirtekt stiptamtmannsins og viturlegum tillögum hans, J)å 
eru t>ær (p. e. konungsbréfiö 23ja sept, og bréfiö um islenzkan kon- 
ungsfulltrûa s. d.) einnig årångur bænarskrånna“.14

Rosenøm stiftamtmaöur fylgdist vel meö £>vi, sem geröist å îs
landi l>etta år. î ævisôgubroti sinu (Momenter til Autobiografi) 
dregur hann enga dul å, aö honum leizt ekki å ^röunina, og hann 
kenndi Noröurfara um J?ann uppreisnaranda, sem gröf um sig i 
landinu. Hitt er J>ö merkilegra, aö Rosenøm vissi um, aö £>aö haföi 
veriö dreift ût frå Vesturlandi åskorun til îslendinga aö vera ekki 
eftirbåtar svertingjanna i Vestur-Indium, sem höföu knuiö land- 
stjörann meö vopnavaldi til ad låta undan, og stjömina siöan til aö 
staöfesta paö sem oröiö var.15 *

Eftir lok I>ingvallafundarins 1848 var hafizt handa aö semja og 
undirrita bænarskrår ur öllum syslurn landsins, sem flestar vom 
sniönar eftir sampykktum Pingvallafundarins. Â skömmum tima 
söfnuöust um 2500 nöfn undir pessar bænarskrår, svo aö af pvi 
måtti råöa, aö pær féllu ekki i grytta jörö.16

Jön Guömundsson lét ekki hér viö sitja. Hann skrifaöi nafna sin
um Sigurössyni til Kaupmannahafnar og sagöi honum frå fund
inum å Pingvöllum og efni bænarskrårinnar og sendi petta meö 
skipi, sem för lOda àgûst frå Reykjavik.17 En ekki er vitneskja fyrir 
hendi, hvenær petta skip kom til Kaupmannahafnar.

15* Rosenørn segir svo frå: „Den Rolighed som hidtil havde hersket paa Øen be
gyndte imidlertid efterhaanden at undergraves. Et Cötteri af unge Islændere i Kjøben- 
havn sögte at ophidse Stemningen med politiske Sværmerier der navnlig gjennem et 
poetisk-politisk Flyveskrift Noröurfari udbredte paa Hovedlandet og i en Adjunct som 
Cultusministeren sendte op til Skolen, erholdt det nationale Parti paa Øen for en 
virksom Medhjælper. Derfor blev det Exempel, som var givet i Vestindien, hvor 
Generalgouvemeurens Eftergivenhed mod en væbnet Opstand var bleven stadfæstet 
af Regjeringen, opstillet som Forbillede, og et Opraab til Islænderne om ikke at staae 
tilbage for Negerne blev fra Vesterlandet utbredt i Afskrifter.

Dog var det først i 1849, at Fölgerne af disse Bestræbelser fremtraadte; i Efteraaret
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Danska stjömin haföi öörum hnöppum aö hneppa en bijöta 
heilann um målefni Islands um fressar mundir. Â fundi i rikisråöinu 
26ta ågust las dömsmålaråöherrann Bardenfleth upp bænarskrå 
(Andragande) frå nokkrum islendingum, frar sem freir öskuöu eftir 
aö velja sjålfir fulltrûana fyrir island â rikisfringinu.18 Â fundi i 
rikisråöinu 3Osta àgùst greindi forsætisràôherrann Moltke frå frvi 
sama.19

Â fundi i råöinu frann 20sta september las Bardenfleth upp frum
varpiö aö grundvallarlögunum, sem åtti aö leggja fyrir grundvailar- 
lagafringiö, en å eftir frvi kom viôbætir fress efnis, aö engar åkvarö- 
anir yröu teknar um stööu Islands og Slésvikur i danska rikinu,fyrr 
en ålits peirra heföi veriö leitaö.20*

Pann 12ta oktöber 1848 tilnefndi konungur fulltrùa islands å 
grundvallarlagafringiö, en fraö voru Brynjôlfur Pétursson, Jön Guö
mundsson, Jön Jönsson, Jön Sigurösson og Konråö Gislason.

Nu nålgaöist så timi, aö grundvallarlagafringiö kæmi saman. 
Jön Guömundsson sigldi til Kaupmannahafnar til fress aö lesa dönsk 
lög fretta haust, en minna varö ur frvi en ætlaô var, fregar hann varö 
fress visari, aö hann var einn af fringfulltruum islendinga, en fraö 
vissi hann fyrst, eftir aö hann kom til Kaupmannahafnar. Peim 
fimmmenningunum var nokkur vandi å höndum og héldu fundi um, 
hvaö gera skyldi, fregar i fringsalina kæmi. Svo er jafnvel aö skilja, 
aö freir hafi veriö å båöum åttum, hvort freir ættu aö sitja å fringinu 
og taka frått i störfum fress. Konungsbréfiö frå 23ja september var 
ekki birt fyrr en 22an oktober, eöa degi åöur en fringiö höfst. Par 
var svo fyrir mælt, aö ekki skuli lögleiddar åkvaröanir um stööu is
lands i rikinu fyrr en eftir aö islendingar hafi låtiö ålit sitt i ljos å

1848 nöiedes man endnu med at holde en lidet talrig Forsamling paa Thingvalla, hvor
fra et Bönskrift nedsendtes til Danmark . ..

Jeg havde flere Gange ved udførlig private Breve gjört Minister Bardenfleth be- 
kjendt med Tingenes Stilling paa Island. Da den Vei var bleven bekjendt, som man 
vilde gaae med Hensyn til Indførelsen af en Forfatning, gjörde jeg endnu opmærk
som paa önskeligheden af, at de Islændere, der skulde deeltage i den grundlovgivende 
Rigsforsamling, valgtes af Landet selv i samme Forhold, som dette skete i Konge
riget, men man gik ikke ind herpaa, skjöndt derom ogsaa var anholdt af adskillige 
ansete Mænd, som Synoden havde forsamlet i R. og bragte det derimod til det uheldige 
Resultat, at Grundloven vel ogsaa vedtoges af Islændere, som af Kongen vare dertil 
udnævnte, men at der tillige gaves det tvetydige Løfte, at den ikke skulde indføres 
paa Island, forinden Islænderne i en Forsamling i selve Landet derover vare hörte.“

20* Viôbætirinn er å fessa leiö: „De Grundlovsbestemmelser, som med Hensyn 
til Slesvigs og Islands særegne Forhold skulle anordne disse Landsdeles forfatnings
mæssige Stilling i Riget, skulde først vedtages, efterat Slesvigere og Islændere derom 
ere hørte.“
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pingi sér, sem peir eiga i landinu sjålfu, ,,og pötti på réttindum 
lands vors minni håski bûinn en åöur, svo ekki Jx5tti nauösyn å aö 
åskilja berlega neitt um paö efni, sem åöur haföi komiö til oröa, 
fyrr en menn sæi hverju fram vindi“, sagöi Jön Sigurösson i Nÿjum 
félagsritum um petta mål.21 Pessi ummæli må skilja svo, aö peir 
hafi ætlaô sér aö reyna aö koma i veg fyrir, aö gmndvallarlagapingiö 
àkvæôi nokkuö um stööu Islands, eins og raunin varö å.

Brynjölfur Pétursson leit einnig svo ä, aö gmndvallarlagapingiö 
ætti ekki aö fjalla um målefni Islands, pvi hann segir i bréfi tü Jöns 
brööur sins 4öa mai 1848:2 2 „ ... ekki ålit jeg okkur Islendinga 
bundna viö hina nÿju stjömarskrå, ef hûn er ekki svo löguö hvaö 
okkur sjålfa snertir, aö viö getum meö gööri samvizku fallizt å hana. 
Viö ætlum hjer öldungis aö halda okkur i skefjum pangaö til viö 
sjåum, hvemig frumvarp stjömarinnar veröur.“

Fregnimar af pvi, sem geröist å Islandi sumariö 1848, fengu å 
sig ÿmsar myndir, pegar kom til Kaupmannahafnar. I Nÿjum félags
ritum 1849 segir, aö sû fregn hafi gengiö um alla Kaupmannahöfn 
månuö eöa lengur, aö megn uppreisn væri å islandi og heföi byrjaö 
å fundi å Pingvöllum, par sem menn heföu lÿst pvi yfir, aö peir 
vildu taka upp fijålsa pjööstjöm å nÿ.23

I bréfi frå Pétri Péturssyni til Jöns brööur hans 27da oktöber 1848 
vom enn nånari fregnir af upphlaupinu, sem Jön Guömundsson åtti 
aö hafa stjömaö, en par segir Pétur svo frå:24 „Altalad var'i Höfn, 
ad Jön Guömundsson hefdi ridid uppå alping i surnar og gjört 
upphlaup, hefdi verid i rådi. ad 1000 Cavalleristar eda riddarar 
kjæmu frå nordurlandi,en Infanterie ad sunnann, sem åttu ad drepa 
alla danska embættismenn og alla dansksindede og sjålfsagt alla 
kaupmenn.“ Hér er aö visu fariö frjålslega meö sannleikann, en å 
pessu åri skapaöist nÿtt viöhorf hjå pjööinni, sem åtti ÿmislegt skylt 
viö pann anda, sem hratt af staö vopnuöum uppreisnum viös vegar 
um Noröurålfuna.

ROSENØRN OG AFSTADA HANS
til Islenzkra måla

I ævisôgubroti Rosenørns (Momenter til Autobiografi), sem åöur 
hefir veriö vikiö aö, er greint frå ÿmsu, sem litiö hefir veriö haldiö å 
loft af Islendingum, en sumt af pvi kemur nokkuö viö pessa sögu.

Â unga aldri vom stjömmålaskoöanir Rosenøms mötaöar af
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Stemann, en stjüpmööir Rosenøms var döttir hans, og pess gætir i 
ævisôgubroti hans, aô pjôôfrelsismennirnir og sû hreyfing, sem peir 
ollu i dönsku pjöölifi, var honum ekki alls kostar geöfelld. Hins 
vegar var Rosenøm å sama reki og forvigismenn pjoöfrelsismann- 
anna og bændavinanna, svo aö afstaöa peirra til danskra stjômmàla 
var honum å engan hått framandi.

Hér aö framan hefir veriö greint frå pvi, hvemig Rosenøm sner
ist gegn Ditlev Thomsen, pegar hann ætlaôi aö reka erindi hertoga
dæmanna voriö 1848. Â sama hått lét hann i ljös anduö sina å 
Noröurfara og peim boöskap, sem hann flutti Islendingum.

Paö var raunar ekki aö undra, aö Danir værn uggandi um riki 
sitt, pvi aö ökyrröin geröi einnig vart viö sig i nylendum Dana vestan 
hafs å pvi herrans åri 1848. Paö var einungis å Islandi, Grænlandi 
og i Færeyjum, sem fått bar til tiöinda. En merkisåriö 1848 var ekki 
å enda, pegar bliku dro å loft å Islandi.

Svo er aö skilja, aö Rosenøm hafi fengiö ritgerö eftir séra Ôlaf 
E. Johnsen å Staö i hendur kringum åramötin 1848-1849. Hûn er 
varöveitt i tveimur allmismunandi geröum,og sû geröin, sem prent- 
uö var i Nÿjum félagsritum 1849, bis. 1-8, viröist hafa komiö fyrir 
augu stiftamtmanns, pvi aö par er talaö um, hvemig „Blökkumenn 
å Vestureyjum fengu nÿlega frelsi sitt allt i einu.“1 *

Rosenøm telur petta umburöarbréf hafa borizt austur um Noröur- 
land og dreifzt um Eyjafjaröar- og Skagafjaröarsyslur, en Amör 
Ämason syslumaöur i Hûnavatnssÿslu hafi nåö i paö og komiö i 
veg fyrir dreifingu pess i sÿslu sinni.

Auk pess telur Rosenøm, aö beint samband hafi veriö å milli 
pessa bréfs og noröurreiöar Skagfiröinga aö Mööruvöllum voriö 
1849. Rosenøm setti Pörö Jönasson amtmann yfir Noröur- og 
Austuramtiö eftir andlåt Grims amtmanns,en svo er jafnvel taliö, aö 
Grimur hafi låtizt af afieiöingum af heimsökn Skagfiröinga.

Rosenøm greinir einnig frå pvi, aö bændur i Âmessÿslu hafi 
neitaö aö greiöa alpingiskostnaö (det nylig paabudne Paalæg til 
Althinget), og hann hafi meö tilstyrk löghlyöins hreppstjöra kippt 
pessu i lag, enda tök Rosenøm sér ferö å hendur austur til aö fylgja 
pessu eftir.

1 * 1 ævisogubrotinu stendur : „Derfor blev det Exempel, som var givet i Vestindien, 
hvor Generalgouverneurens Eftergivenhed mod en væbnet Opstand var bleven stadfæst
et af Regjeringen, opstillet som Forbillede, og et Opraab til Islænderne om ikke at staae 
tilbage for Negerne blev fra Vesterlandet udbredt i Afskrifter“. 1 peirri gerd pessa 
åvarps, sem til er med hendi ôlafs E. Johnsens og prentuö er i Vestlendingum II2, 
bis. 127-132, segir, ad hûn sé skrifud i növember 1848, en par er ekki minnzt å blökku
menn â Vestureyjum.
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I>aö er einnig ljöst, aö Rosenøm leit undirbüninginn aö Mng- 
vallafundi 1849 öhyru auga, pvi aö hann segir, aö hann hafi tekizt 
pessa ferö å hendur aö nokkru leyti meö paö markmiö fyrir augum 
aö koma i veg fyrir, aö fundurinn tæki ôheillavænlega stefnu.2*

1 umburôarbréfï séra Ôlafs å Staö var rætt nokkuö um undir- 
buning aö samkomuhaldi aö vori, åöur en alpingi skyldi hefjast. Par 
segir svo:3 „Lifiö veröur pvi aö koma frå sjålfri pjööinni, og paö 
veröur aö byija meö almennum samkomum, fyrst i hverju héraöi 
sér i lagi, og siöan å einum staö frå öllu landinu; å fundum pessum 
parf aö ræôa um pau målefni, sem mest er i variö, t. a. m. stjômar- 
lögun landsins, verzlunarfrelsi og fyrirkomulag verzlunarinnar, 
pöstgaungur, kosmngarlögin, jaröamatiö og pesskonar fleira, bæn- 
arskrår parf aö semja um paö sem purfa pykir ûr hveiju héraöi, 
og loks parf aö åkveöa hverir fara ætti ûr hverju héraöi skömmu 
fyrir alping til allsherjar fundar viö öxarå, tel eg på ekkert lif vaknaö 
meö oss, ef ekki hrökkva tiu menn upp ûr dûmum i sÿslu hvem, 
og komi peir allir saman viö öxarå, nokkrum dögum fyrir alping; 
par sé enn å nÿ rædt um målefnin og aö pvi bünu riöi allur flokkurinn 
til alpingis og låti nokkra på menn, er kosnir veröa til eyrindisreka, 
gånga inn um opnar dyr pinghûssins og leggja bænarskråmar å 
borö pingsins fyrir forseta, meö peim fyrirmælum og upphvatn- 
ingaroröum sem par til heyra, bæôi til pingsins og peirra sem tûlka 
eiga mål vort fyrir konûnginum“.

Rosenøm hefir veriö kunnugt um pessar råöageröir, pvi aö hann 
segir frå pessu i ævisôgubrotinu, og hann geröi råöstafanir til aö mæta 
fundarmönnum Pingvallafundarins, pegar peir kæmu til alpingis i 
peim tilgangi aö knÿja pingiö til aö fallast å kröfur Pingvallafundar- 
ins.44

2 * 1 ævisôgubrotinu segir svo : „Saasnart jeg kom til Kundskab herom, afsatte jeg 
Repstyreme i de Districter, hvor Skattevægringen havde fundet Sted, og begav mig 
kort efter paa en Reise til Østerlandet deels for at fremskynde Udförelsen af denne 
Ordre, der syntes at drages i Langdrag, og deels for at söge at modvirke en uheldig 
Retning af et stort Möde, som man havde i Sinde at tilveiebringe paa Thingvalla.

Som Bevægelsens Grundlag havde man opstillet den Sætning, at da Island havde 
bevaret sit eget Sprog, og da alt politisk Liv maa knyttes til Folkesproget, fremgik 
det heraf som Forsynets Villie, at Island maatte have politisk Selvstændighed.“

4* Rosenøm segir svo frå i ævisôgubrotinu: „Det syntes at være Planen at vedtage 
dette (kröfuna um stjömmålalegt sjålfstædi) i en stor Folke-forsamling paa Thing
valla og derpaa i Masse at begive sig til Reykjavik for at tvinge det der forsamlede 
Althing til at proclamere disse Beslutninger.

Det lykkedes mig nu at formaae flere besindige Mænd, der dog, som gode og national- 
sindede Patrioter havde megen Indflydelse paa deres Landsmænd, til at begive sig til 
Thingvalla og der afholde Forsamlingen fra en overilet Optræden. Dette blev iövrigt
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Gisli Konråösson var meöal Skagfiröinga, sem riöu å Pingvalla- 
fund sumariö 1849, og hann og Tomas Tömasson å Hvalnesi riöu 
siöan til Reykjavikur til aö vera viö opnun pingsins, eins og um var 
talaö i umburöarbréfinu, „voru peir vel teknir af allri alpyöu“.5 
Rosenøm greinir frå pessu i ævisôgubroti sinu, og hann brå å paö 
råö aö få franskan skipstjöra til aö leggja skipi sinu i Reykjavikur- 
höfn dagana, sem fundurinn var å Pingvöllum, i pvi skyni aö geta 
leitaö til hans aö halda uppi lögum og reglu. Pessar varuöarråöstaf- 
anir reyndust öparfar, og Rosenørn fakkar paö pvi, aö afleiöing- 
amar af noröurreiöinni hafi på veriö orönar alkunnar og paö hafi 
dregiö mööinn ûr fundarmönnum.

Rosenørn getur pess einnig, aö menn hafi fariö pess å leit viö sig, 
aö störf alpingis færu fram i kirkjunni i Reykjavik til pess aö åheyr- 
endur gætu veriö uppi og fylgzt meö pingstörfum likt og geröist i 
Frankfurt.

Af framanskråöu er ljöst, aö Rosenørn var i andöfi gegn alpyöu 
manna å islandi. Hins vegar åtti hann gööa vini meöal islenzkra 
embættismanna i Reykjavik, eins og sjå må af bréfum peim, sem 
peir skrifuöu honum, eftir aö hann fluttist aftur til Danmerkur. 
Einn peirra var Pétur Pétursson, siöar biskup. „Vid gaungum ût 
samann å hverjum morgni um fötaferdartima,“ skrifaöi Pétur Brynj
ölfi brööur sinum 21 sta april 1849,6 og i bréfum sinum til Brynjölfs 
lÿkur Pétur miklu lofsoröi å Rosenøm og segir, aö hann hafi öölazt 
miklar vinsældir meöal pingmanna vegna sannsÿni og lipuröar.

Paö er ekki ösennilegt, aö Pétur hafi veriö einn peirra, sem Rosen
ørn fékk til aö hafa åhrif å Pingvallafundinum 1849, en Pétur var 
fundarforseti, svo sem åöur er getiö, og réö miklu um, hvaöa stefnu 
fundurinn tök, enda segir Pétur i bréfi til Brynjölfs brööur sins 
24öa àgûst 1849;7 „Pad gledur mig, ad Rosenörn hefur haft nokkurt 
traust å mér, enda verd jeg ad segja pad, ad jeg åtti gödann pått i pvi,

lettet ved den nylig intrufne Begivenhed paa Nordlandet, hvis sörgelige Udfald neppe 
havde ligget i Vedkommendes Beregning og i alt Fald berövet dem deres Landsmænds 
Sympathie.

Det var saaledes kun et ringe Antal fra andre Sysler og forholdsvis et noget större 
fra Skagafjorden, som begav sig fra Thingvalla til Reykjavik, og da jeg havde for- 
maaet Capitain Mancroix til at anlöbe denne Havn samtidig med Mödet ved Thing
valla, gik Althingets Aabning for sig i Rolighed . .. Jeg havde vel meddeelt Autori
teterne i Kjö ben havn, at Nærværelsen af en dansk Krigsskib var önskelig, men gjört 
dette privat, da jeg forudsaa, at man ikke kunde gaae ind derpaa uden at svække For
svaret Hjemme, der selvfølgelig var af langt større Vigtighed. Den constituerede 
Politimester maatte iøvrigt anvende sin hele personlige Indflydelse over de paa- 
gjældende for at holde dem tilbage fra at trænge ind i Althingssalen efter de Depu
terede“.
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ad Pingvallafundurinn gékk svo vel; en — pad vil jeg ekki, ad 
landar okkar heyri i Höfn.“

Brynjölfur gat pö ekki alls kostar pagaö um petta, pvi aö hann 
skrifaöi Grimi Thomsen 18da âgûst 1849 og sagöi par meöal annars :8 
„ ... paö gladdi mig meöal annars aö Pingvalla samkoman prosti- 
tueraöi sig ekki, eöa rjettara sagt målefni okkar. Var paö liklega 
mikiö aö pakka Pjetri brööur minum sem par var kosinn til oddvita 
og hjelt snjalla ræôu frâ Lögbergi til pingheymsins.“

Veturinn 1848-1849 vann Rosenørn aö pvi aö semja alitsgerö um 
islenzka verzlunarmäliö. Hûn er varöveitt i bréfabök stiftamtmanns 
1847-1848 (Æ) og ber pess vitni, aö Rosenøm hefir lagt mikla vinnu 
i aö kynna sér måliö, enda var hann mikill starfsmaöur.

Verzlunarmåliö var mjög â dagskrå um petta leyti, og Islending
ar væntu pess, aô sâ dagur væri i nând, aö paö yröi utkljâô. Pétur 
Pétursson segir til aô mynda i bréfi til Brynjölfs brööur sins 7da 
september 1849:9 „Ôskandi væri, ad verzlunarmâlid yrdi utkljâd i 
vetur og allt bûid sem best undir samkomuna ad sumri“. Eins og 
kunnugt er drôst petta samt um ârabil.

Pegar Rosenørn kom til Kaupmannahafnar haustiö 1849, var 
risinn upp skoöanamunur meöal råöherranna i sambandi viö Slés- 
vikurmåliö. Innanrikisråöherrann Bang för einn sér. Hann haföi 
einnig â prjönunum gagngeröar breytingar â landbunaöarlöggjöf 
Dana, sem hinir råöherramir vildu ekki eiga hlutdeild i. Rosenørn 
segir i ævisôgubroti sinu, aö Bardenfleth hafi komiö aö måli viö sig 
og öskaö pess, aö hann tæki viö af Bang, og par sem Rosenørn féllst 
â afstööu stjömarinnar til Slésvikurmålsins, tok hann viö råöherra- 
embættinu 2lsta september 1849, sem hann gegndi fram i juli 1851. 
I rikisstjöminni för Rosenørn meöalveginn, £>vi aö hann fylgdi 
hvorki hægri mönnum né pjööfrelsisflokknum aö målum, po aö 
hann hallaöist frekar â sveifina meö peim siöarnefndu i Slésvikur- 
målinu.

Innanrikisråöherrann réö miklu um målefni Islands, svo aö paö 
skipti meginmåli, hver par var i forsvari. Petta var Brynjölfi vel 
ljöst, enda segir hann i bréfi til Jöns brööur sins 24öa september 
1849:10 „Jeg tok bönarskrå pina um landsyfirdömara embættiô og 
fjekk Rosenöm hana, og baö hann aö mæla fram meö henni skriflega. 
Nu veit jeg ekki hvort hann gerir paö skriflega; pvi jeg skal seigja 
Pjer sögu — Hann er oröinn Indenrigsminister. Pjer mun nu pykja 
paö eins undarlegt, eins og flestum sem hjer eru ; pvi enginn maöur 
âtti von â pvi, eöa gat dottiö i hug aö hann mundi veröa paö. Bang 
vildi komast frâ, hvort sem paö hefur nû veriö vegna pess hann gat
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ekki komiö sjer saman viö hina i Sljesvikurmålinu, sem hann bar 
fyrir, eöa hann hefur ekki treyst sjer aö komast heill å höfi gegnum 
allar pær Reformer i Landbolovgivningen, sem hann er bûinn aö 
velta â staö. Rosenöm hefur nû tekiö viö, og må hamingjan vita 
hvemig honum reiöir af. Jeg varö pess undir eins vissari pegar peim 
datt i hug aö taka Rosenöm, og fann paö pvi meiri skyldu mina, 
aö styöja aö pvi paö litiö sem jeg gat, sem jeg var hræddur um aö få 
annan langtum verri mann fyrir islenzku målin, og veit aö hann i 
nokkrum greinum er å sama måli og jeg, pö aldrei væri annaö enn 
um islenzkuna. En hvort honum tekst nû aö koma nokkru fram i 
peim efnum, sem å riöur, paö er eptir aö vita.“

Paö kemur samt fram i bréfum Brynjölfs um petta leyti, aö hann 
telur pessi råöherraskipti ekki hafa veriö breytingu til batnaöar. 
Til aö mynda segir hann i bréfi til Péturs brööur sins 27da september, 
pegar hann hefir lokiö aö segja frå pessum atburöum:11 „En Rosen
öm er pö altjend i nokkrum efnum å minu måli um Islands hagi sem 
övist er aö aörir heföu oröiö. En hvers af honum er aö vænta i t>vi 
efni yfir höfuö, paö er ömögulegt fyrir mig aö leiöa getur um. Pö 
finn jeg, aö hann vill ekki gefa okkur sömu kosti og Bang, og jeg er 
sannarlega mikiö hræddur um, hann vilji ekki gefa okkur mikiö råö 
yfir ålögum peim, sem å okkur skal leggja“.

Rosenørn skorti ekki vitneskju um paö, sem til bar å islandi 
bæôi åöur og eftir aö hann fôr paöan. Pöröur Jönasson skrifaöi 
honum noröan frå Friöriksgåfu 18da juli 1849 og sagöi honum frå 
aökomu sinni pangaö.12 Hann vék aö sjålfsögöu aö heimreiöar- 
målinu og drö enga dul å, aö hann haföi komizt aö raun um, aö 
Grimur amtmaöur heföi veriö kominn i verulega andstööu (stærk 
Opposition) viö amtsbüa, einkum pö i Skagafiröi, og af bréfaskriftum 
hans og sÿslumannanna i amtinu megi sjå, aö ågreiningur (Dis
harmonie) hafi veriö milli hans og peirra.

Paö kom i ljös i framburöi Gisla Konråössonar um fundinn å 
Kallåreyrum13 „ad hid svonefnda vestanbrjef, er afskrift af kom 
hingad med Joni Bjamasyni på å Egildarhollti, er hann for vestur ad 
Reykhölum i vetur kunni ad hafa hvatt menn til fundarins, en pad 
sje ekki fremur stilad til Skagfirdinga, enn Islendinga yfir höfud“.

Porbergur Jonsson hreppstjöri å Dûki greinir svo frå i fram
buröi sinum um fundinn å Kallåreyrum:14 „Mål sem par hafi veriö 
rædd seigir hann hafi veriö fyrst um aö senda einn eöa tvo menn ùr 
hverjum hrepp til fundarins å Pingvöllum i Jûni månuöi i ödrulagi 
um jaröamatiö eöa reglur fyrir pvi pridja um jaröarkügyldi,. . .
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fjöröa um tiundargjald til presta og kirkna... fïmta uppâstûnga 
um aö biöja f>åverandi amtmann aö seigja af sér embættinu“.

Pessi jåtning ber meö sér, aö fundurinn å Kallåreyrum hefir 
môtazt af „Åvarpi til Islendinga“, enda kemur j>aö fram i yfir- 
heyrslunum, aö åvarpiö hefir gengiö milli manna i héraöinu, og i 
målsskjali nr. 12, sem er eins konar åvarp til Skagfiröinga, „ritaö 
viö byrjun August mån: 1849“ segir svo:15 „Ekki hefi eg fengiö aö 
sjå bréfiö vestanaö, sem sagt er aö hafi geingiö um hjå Yör i vor 
eöa vetr og heyri eg £>ö sagt aö buiö sé aö prenta nokkuö af J>vi i 
Félagsritinu nÿa.—“

Pegar Pöröur Jönasson skrifaöi Rosenøm 18da jüni 1849, vissi 
hann um, aö Jön Bjamason haföi komiö meö umburöarbréfiö aö 
vestan, £>vi aö hann segir Rosenørn frå Jsvi i lok bréfsins.16 Af heim- 
reiöarmålinu er £>aö frekar aö segja, aö Eggert Briem annaöist yfir- 
heyrslumar i Eyjafiröi og Skagafiröi, og aö jjvi loknu sendi Pöröur 
Jonasson dömsmålaråöuneytinu måliö i eftirriti åsamt greinargerö.17 
Pöröur Jönasson sagöist senda dömsmålaråöuneytinu måliö, til 
Jjess aö t>aö skyldi åkveöa, hvort j>vi skyldi haldiö frekar åfram. 
Raunar taldi hann, aö vegna sjålfrar noröurreiöarinnar hafi veriö 
nög aö gert meö j>vi aö kalla hlutaöeigendur fyrir rétt, en hins vegar 
varhugavert aö låta viö svo buiö standa, f>egar f>eir stööu uppi i hår- 
inu å yfirvöldunum meö J)vi aö mæta ekki fyrir rétti. Skagfiröingar 
få t>ann vitnisburö, aö sjâlfræôisandinn og viröingarleysiö fyrir lög
um og rétti sitji J>ar i öndvegi.

Pöröur greinir svo frå, aö hann hafi låtiö rannsaka måliö eftir 
aö hafa ràôfært sig viö stiftamtmann, enda hafi så orörömur veriö 
uppi, aö fleiri embættismenn mættu eiga von å svipuöu og Grimur 
amtmaöur, og ôànægjan, sem risiö hafi gegn Grimi, hafi ekki stafaö 
af t>vi, aö hann hafi gengiö å rétt manna, heldur hafi J?essi oånægju- 
ölga (Bevægelses- og Utilfredshedens-Aand), sem svo viöa skjöti upp 
kollinum, veriö hér aö verki. På getur hann J>ess, aö noröurreiöar- 
menn hafi J)ekkt fråsagnir af uppjjotum (Optöjer) gegn rikisstjöm 
og yfirvöldum og i samræmi viö f>aö snåiö sér gegn Grimi amtmanni.

Hann getur J>ess einnig, aö j>essi atburöur hafi vakiö mikla eftir- 
tekt, t>vi aö sambuö yfirvalda og aljjyöu hafi veriö göö til jsessa, og 
noröurreiöin hafi hlotiö mjög misjafna döma, £>vi aö sumir hafi 
taliö, aö hér hafi menn tjåö sig å löglegan hått, en aörir, aö um refsi- 
vert athæfî hafi veriö aö ræôa.18*

18♦ Î greinargeröinni segir svo: „Sagen vakte almindelig Opsigt, og det saa meget 
des heller, som Amtmanden kort efter afgik ved Döden; en Demonstration af denne 
Beskaffenhed var desuden noget ganske Nyt og Uhört her i Landet, hvor Forholdet
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Greinargeröin og målsskjölin komu til Kaupmannahafnar fyrir 
månaöamötin oktöber-növember 1848, J>vi aö pau eru færô inn i 
bréfadagbök islenzku stjömardeildarinnar lsta növember. Siöan 
föru pau rétta boöleiö i dömsmålaråöuneytiö, og paö svaraöi meö 
bréfi til amtmannsins i noröuramtinu 17da növember 1849, par sem 
paö taldi, aö ûr pvi ekkert var frekar aöhafzt pegar i staö, væri um 
seinan aö gera nokkuö i målinu, og aöalatriöin i bréfinu eru auk pess 
færô inn i bréfadagbökina meö hendi Brynjölfs Péturssonar.19*

Aö pvi veröur engum getum leitt, hvort Brynjölfur Pétursson 
kunni aö hafa haft einhver åhrif å afstööu dömsmålaråöuneytisins 
i pessu måli. Honum var vel kunnugt um af bréfum frå islenzkum 
syslumönnum, aö Grimur amtmaöur var hvorki vinsæll af alpyöu 
manna né embættismônnum, sem jafnframt geröu pvi sköna, aö 
Brynjölfur yröi eftirmaöur Grims sem amtmaöur.

Brynjölfur kvaö upp pann döm um £»örö Jonasson sem amtmann, 
aö hann hafi staöiö vel i stööu sinni, „nema hvaö hann var svo 
irresolut i målinu um heimreiöina til Grims såluga, aö hann geröi 
ekki annaö enn senda paö hjer niöur, pö hann mætti hafa sjeö, aö 
ûr pvi hann geröi ekkert strax væri paö öldungis vitlaust aö taka paö 
upp aptur i surnar, og paö vildi hann pö låta vera“.20

Vel må paö vera, aö peir atburöir, sem geröust i Reykjavik vetur
inn 1849-1850, heföu oröiö meö öörum hætti, ef haröara heföi 
veriö tekiö å noröurreiöinni af hålfu dömsvaldsins, en hvort tveggja 
var, aö målstaöur Grims amtmanns pötti ekki gööur, og gætnir menn 
hikuöu viö aö ganga undir eggjar alpyöu manna, pegar hun var i 
uppreisnarhug.

I>aö bar einnig til tiöinda voriö 1849, aö héraösfundir voru haldn- 
ir aö Kollabûôareyrum og t>örsnesi. Séra Ôlafur Sivertsen mun hafa 
ått drygstan pått i aö hrinda pessum fundum i framkvæmd, en Jön 
Sigurösson haföi hvatt hann til aö ljå pessu måli liösinni sitt. Fund- 
inn å Kollabûôareyrum söttu yfir 80 manns frå Vestfjöröum. Par 
voru samdar bænarskrår um ötakmarkaö verzlunarfrelsi, aö skÿrsla 
um fjårhag landsins yröi sem bråöast samin og birt almenningi og

mellem Øvrighed og Undergivne overhovedet hidtil har været kjærligt og i sin gode 
Orden; denne Demonstration blev i midlertid bedömt meget forskjellig, idet Nogle 
ikkun saae i den en legitim Brug af Yttringsfriheden, medens Andre derimod saae i 
den en strafværdig Misbrug af samme, og et Forspil til Noget endnu Værre.“

19 * Pau eru svohljööandi : „Amtmanden tilskrives, at da han Intet strax har for
anstaltet til Sagens videre Forfolgning, finder Ministeriet, at der, paa den Tid Svar 
kan indlöbe herfra, vil være hengaaet saa lang Tid, at videre Foranstaltninger ikke 
ville faae den tilsigtede Nytte.“
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aö embættismenn skrifi å islenzku. På vildu £>eir lata halda aljjingi 
å Pingvöllum og fjölga jjjöökjömum Jringmönnum upp i 56 å hinum 
væntanlega bjööfundi. Pessi fundur stöö i 2 daga,18da og 19da juni. 
Par voru samjjykktar 7 bænarskrår, kosnir menn til aö mæta å 
fundinum å Porsnesi og einnig voru valdir menn til aö fara meö 
bænarskråmar til Pingvallafundarins 28da juni.

Fundurinn å Porsnesi stöö einn dag. Hann var meö liku sniöi 
og fundurinn å Kollabuöareyrum, J>vi aö bænarskråmar jjaöan voru 
samjjykktar og fengnar f>eim mönnum, sem fundurinn sendi å Ping- 
vallafundinn. Â Pörsnesfundinum voru 60 manns ûr Snæfellsnes-, 
Mÿra- og Dalasÿslu aö Jjeim, sem komu frå Kollabuöareyrum, meö- 
töldum.21

Af framansögöu er ljöst, aö héraösfundir jjeir, sem hér hefir veriö 
getiö, hafa i höfuöatriöum fariö eftir forskriftinni, sem gefin var af 
séra Ôlafi å Staö i „Âvarpi til Islendinga!“

GRUNDVALLARLAGAPINGID

GrundvallarlagaJjingiö var sett 23ja oktöber 1848. I bréfasafni 
Brynjölfs Péturssonar eru varöveitt J>rjü bréf og skjöl, sem snertu 
setu hans å grundvallarlagajringinu. Meöal peirra eru bréf konungs 
dagsett 12ta oktöber 1848, J>ar sem Brynjôlfur er kvaddur til t>ing- 
setu sem konungkjörinn jjingmaöur. I bréfinu er ekki talaö um, aö 
hann sé valinn fyrir Island, heldur vitnaö til lstu greinar kosninga- 
laganna frå 7da juli J>aö år.1 ♦ I ööru lagi ef prentaö blaö meö leiö- 
beiningum handa J)ingmönnunum i sambandi viö guösfcjönust- 
una i „Christiansborg Slotskirke“ og um leiöina yfir i Jjingsalinn aö 
guösjjjönustunni lokinni. Petta skjal er dagsett 2lsta oktober og nafn 
dömsmålaråöherrans Bardenfleths undir.

Konungur setti jjingiö meö stuttri ræôu. Pvi næst tôk forsætis- 
råöherrann A. W. Moltke til måls. Svo er taliö, aö ræôan, sem hann

Bréfiö er svohljodandi: „Vor Naade! I Henhold til den under lde Juli d: A: 
emanerede Valglov § 1, hvorved Vi have forbeholdt Os at udnævne et vist Antal 
Medlemmer af den ved Vor allerhøieste Kundgjørelse af 4de April d: A: bebudede 
Rigsforsamling, give Vi Dig hermed tilkjende, at Vi allemaadigst ville have Dig 
udnævnt til Medlem af bemeldte Forsamling.

Thi haver Du at rette Din Ledighed efter at kunne møde i Forsamlingen d: 23de 
denne Maaned, til hvilken Dag vi have befalet, at Rigsforsamlingen skal sammen
træde.—

Dermed skeer Vor Villie.— Befalende Dig Gud.
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flutti, hafi raunar veriö samin af Orla Lehmann, en J>ar var svo aô 
oröi komizt um Island :2 * „Tilhaganir J)ær, sem eiga viö hiö frå- 
brugöna åsigkomulag Islands og snerta J)aö sérilagi, geta ekki kom
izt i kring fyrr en bûiô er aö heyra ålit um J>au (sic) frå jungi å Is- 
landi“.

Daginn eftir aö grundvallarlagajnngiö var sett, var lagt fram 
frumvarp til grundvallarlaga fyrir konungsrikiö Danmörku og 
Slésvik åsamt frumvarpi til kosningalaga. I grundvallarlagafrum- 
varpinu var islands hvergi getiö, en i kosningalagafrumvarpinu var 
svo fyrir mælt, aö Island skyldi kjösa 5 Jjingmenn til jjjööjungsins 
(Folketinget), en 2 til landsjnngsins (Landstinget).3 I>essi atriöi i 
kosningalagafrumvarpinu stungu mjög i stuf viö orö A. W. Moltke 
daginn åöur og fyrirmæli konungsbréfsins frå 23ja september, j>vi 
aö af J>eim var auöséö, „aö svo hefir veriö til ætlazt af höfundum 
frumvarpanna, aö Island skyldi vera undir grundvallarlögum Jjess- 
um eins og eitthvert amt i Danmörku sjålfri, sem sendi eins marga 
fulltrua aö tiltölu“,4 svo aö notuö séu orö Jöns Sigurössonar.

Â lOda fundi Jringsins 2an növember 1848 voru skrifarar jnngsins 
kjömir, en Jjaö voru i>eir N. L. Westergaard meö 145 atkvæôum, 
Brynjölfur Pétursson meö 129, W. Ussing meö 113 atkvæôum og 
Cederfeldt de Simonsen meö 65.5 Sama dag var jjinginu skipt i 5 
deildir J)annig,aö Jungmenn voru låtnir draga um J>aö, i hvaöa deild 
J)eir ættu aö vera. Brynjölfur lenti i 4öu deild, Jön Guömundsson 
og Konråö i 3ju deild, Jön Sigurösson i fyrstu deild og Jön Johnsen 
i annarri deild. I hverri deild voru annaö hvort 30 eöa 31 Jungmaöur.

Svo var råö fyrir gert, aö Jungdeildimar skyldu fjalla um frum- 
varpiö til grundvallarlaganna, en jafnframt var kjörin 17 manna 
nefnd til aö ganga frâ Jsvi. I>essi nefndarkosning för fram 2lsta 
desember 1848. Fyrst kaus hver deild 2 nefndarmenn eöa 10 alls, 
en Jjvi næst kaus allt Jungiö 7. Til J>ess aö vera rétt kjörinn Jmrfti 
helming gildra atkvæôa, en 128 Jungmenn greiddu atkvæôi. I fyrstu 
lotu hlutu aôeins 2 lôgmæta kosningu. Sex seölar voru ögildir, en 
Jjeir tveir, sem nâôu kjöri, voru Jacobsen (meö 66 atkv.) og Brynj
ölfur (meö 62). Siöan var kosiö aftur og aftur, unz 7 voru kjömir.

Danskir sagnfræôingar skipta Jungmönnunum å grundvallarlaga- 
Junginu i J>rjå höpa, hægri menn, miöflokk (Centrum) og vinstri.

2 * 1 dönsku pingtiöindunum stendur : „At alle 8e særlige Bestemmelser, som skulle 
give Slesvigs Selvstændighed en grundlovmæssig Hellighed, kun kunne vedtages efter 
Freden og kun i Forening med Slesvigerne, er en Selvfølge. De til Islands eiendomme
lige Forhold svarende, for samme særegne, Indretninger kunne først ordnes, efterat 
en islandsk Forsamling derover er bleven hørt/*
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Hægri mennimir voru gamlir embættismenn og jaröeigendur, fcjöö- 
frelsismennimir töldust vera i miöflokknum og vinstri mennimir 
voru ur rööum bændavinanna. Mörkin milli jjessara hopa voru f>6 
ekki skyr. Hver peirra var nærri J>vi einn jsriôji hluti t>ingmanna,|>ô 
J)annig, aö hægri og vinstri voru hvor um sig fjölmennari en miö- 
flokkurinn.

I grundvallarlaganefndinni uröu miöflokksmennimir fjölmenn- 
astir. Par åttu j>eir niu pingmenn, hægri menn fimm og vinstri J>rjå. 
Raunin varö einnig su, aö miöflokkurinn lét mest aö sér kveöa å 
grundvallarlagatringinu. Brynjôlfur Pétursson taldist til miöflokks- 
ins, og £>aö geröi aöstööu hans i nefndinni sterkari aö hafa fcar svo 
marga skoôanabræôur.

Nefndin skilaöi åliti sinu 22an febrûar og 26ta marz. Mestar um- 
ræôur uröu um 30stu til 36tu grein, en jjær voru til umræôu frå 9da 
marz til 29da sama månaöar.

Paö hefir veriö taliö mikiö happ fyrir Islendinga, aö Brynjôlfur 
Pétursson skyldi veröa valinn i nefndina, og J>aö synir, hvert ålit 
danskir stjömmålamenn höföu å honum, aö hann skyldi veröa val
inn bæôi sem skrifari og nefndarmaöur. Hann minnist i tveimur 
bréfum til Jöns brööur sins å störf sin i Jringinu. I fyrra bréfinu frå 
14da marz 1849 segist honum svo frå:6 „Opt [hef] jeg åöur haft 
mikiö aö gjöra, enn fraö hefur kastaö tölfunum fyrir mjer i vetur. 
23 oktober i haust var rikissamkoman sett, og var jeg kosinn Jjangaö 
fyrir Islands hönd åsamt Jöni Sigurössyni, Johnsen assessor, Kon
råöi og Jöni Guömundssyni. Var jeg kosinn fyrir skrifara å Jringinu 
åsamt 3ur öörum, og höfum viö aö sönnu ekki mikiö aö gera i £>vi 
embætti, nema hvaö viö alltaf veröum aö vera viö. En t>aö sem verra 
var fyrir mig, aö jeg var valinn i nefndina, sem gefa åtti åliktun yfir 
Grundlovudkastet, og £>ar hef jeg setiö 6 tima hvern virkan dag 
siöan å nyåri, nema £>egar möt hefur veriö i Jnngsalnum, J)ö ekki 
nema ]jijå tima. Getur £>u nærri aö mjer muni J>vi hafa veriö og vera 
erfitt aö ljuka störfum minum i departementinu.“

Su hugmynd haföi skotiö upp kollinum hjå dönskum stjömmåla- 
mönnum, aö sambandi Slésvikur og Danmerkur og Islands og Dan
merkur yröi komiö fyrir å likan hått. Rosenøm stiftamtmaöur vék 
aö j>essu i bréfi til dömsmålaråöuneytisins 2lsta juli 1848, sem getiö 
var hér aö framan. En Slésvikurdeilan drost å langinn, og danska 
stjömin sagöi upp vopnahléinu, sem gert haföi veriö um sumariö, 
t>ann 26ta februar 1849. Styrjöldin hofst aö nÿju i byrjun april- 
månaöar.

I bréfi i>vi, sem Rosenørn stiftamtmaöur skrifaöi domsmålaråöu-
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neytinu 21sta juli 1848, drap hann å, aö æskilegast væri, aö konungs- 
fulltrûinn å næsta alpingi yröi islenzkur maöur. Rikisstjômin féllst 
â t>essa tillögu og kvaddi Pål Poröarson Melsteö, sem J)å var syslu
maöur i Âmessÿslu, til aö koma til Danmerkur og bua sig undir 
starfiö. Hann for til Danmerkur og tök til öspilltra målanna viö 
undirbûninginn.

Innanrikisråöuneytiö öskaöi eftir ]}vi, aö Påll Melsteö legöi fram 
rökstudda ålitsgerö um, hvaöa mål stjömin ætti aö leggja fyrir næsta 
alpingi. Påll geröi eins og fyrir hann var lagt,og er ålitsgeröin dag- 
sett 5ta februar 1849.7

Ålitsgeröinni lÿkur meö J)vi, aö Påll telur upp £>au mål, sem hann 
vildi låta leggja fyrir aljringi, en J)aö var frumvarp aö lögum um kosn- 
ingar til aljringis, frumvarp um kosningu fulltrûa til rikisjwngsins, ef 
Islendingum yröi fenginn så réttur i hendur og fulltruamir yröu 
valdir af fyööinni. I Jjriöja lagi var svo frumvarp um grundvallar- 
lög Islands og stööu |>ess i konungsrikinu, auk tveggja frumvarpa 
um breytingar å erföalögum og lögum um vogrek.8*

Greinargerö Päls Melsteös er fyrir margra hluta sakir athyglis- 
verö og merkileg. Hann lagöi til, aö hin nÿju kosningalög yröu reist 
å frjålsu kjörgengi (fri Valgbarhed), viôtækari kosningarétti en 
åöur og öbeinum kosningum. Hins vegar Jjötti honum ekki àstæôa 
til aö fara eins aö og i Danmörku aö leggja fyrst fyrir alpingi kosn- 
ingalagafrumvarp, sem kosiö yröi eftir einu sinni, og leggja siöan 
fyrir f>aö £>ing frumvarpiö til hinna endanlegu kosningalaga, j>vi aö 
slikt drægi måliö urn of å langinn. I staö Jjess vildi Påll låta alpingi 
1849 ganga frå kosningalögunum fyrir Island å sama hått og grund- 
vallarlagajtingiö geröi fyrir Danmörku.

Samkvæmt kosningalagafrumvarpinu, sem lagt var fyrir grund- 
vallarlagajjingiö, var svo fyrir mælt i 23ju og 42ri grein, aö Islend
ingar ættu aö eiga sæti å rikisjnnginu. Um J>etta atriöi vildi Påll 
låta setja sérstök lög. Hann taldi nær ögerlegt aö semja kosningalög 
fyrir l?essa Jringsetu, enda taldi hann, aö jringfulltrûar Islands ættu 
litiö erindi å rikisjnngiö, Jwi aö sambandi landanna yröi jjannig 
håttaö, aö sameiginleg Jringmål yröu få. I>ess vegna vildi hann, aö 
hætt yröi viö hlutdeild Islands i döilsku })ingi. eins og hun var hugs- 
uö i frumvarpinu, en konungur tilnefndi 2 menn til aö vera fulltrûa

*♦1, Udkast til en Valglov for Valg af Medlemmer til Althinget. 2, Udkast til en 
Lov om Valgene til Rigsdagen, dersom en slig Valgret skal overdrages til Islænderne, 
eller hvis Island deri skal have en folkevalgt Repræsentation. 3, Udkast til en Lov om 
Islands grundlovsmæssige Forfatning og Stilling i Kongeriget/4
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Islands, sinn i hvorri deild, pegar sameiginleg mål landanna væru til 
umræôu, en siöan yröu pau lögö fyrir alpingi sem råögefandi aöila.

Påll Melsteö vildi låta alpingi 1849 ganga frå sambandi Islands 
og Danmerkur, „hvorefter Island som en særegen Provinds skal ind- 
organiseres i Danmark som et constitutionelt Kongerige“. Hann 
åleit paö heitustu ösk Islendinga, aö gengiö væri frå pessum målum 
sem fyrst, og hugöi, aö ekki skipti måli, pö aö alpingi heföi einungis 
tillögurétt (blot raadgivende), par sem Islendingar vildu heizt taka 
viö stjömarskrårréttindum sinum sem gjöf ur hendi konungs. Påll 
åleit, aö ekkert mundi vinnast viö aö biöa åtekta og låta fjölmenn- 
ara Jung og valdameira (forsynet med större Myndighed) fjalla um 
måliö.

I sambandi viö alpingi benti Påll Melsteö å, aö viösjårvert væri 
aö fella niöur konungskjör å alpingi vegna starfshæfni og pekkingar 
hinna konungkjömu og einnig af peirri âstæôu, aö i einmennings- 
kjôrdæmunum mundu bændur veröa fyrir valinu.

Påll Melsteö öttaöist, aö Slésvikurdeilan mundi stemma stigu 
fyrir pvi, aö gengiö yröi frå sambandsmålum Islands og Danmerkur. 
Honum duldist ekki su hætta, sem Dönum gat stafaö af pvi aö ganga 
frå sambandi Islands og Danmerkur, åöur en målin höföu veriö 
gerö upp viö Slésvik, og benti å, aö sum peirra måla, sem mundu 
veröa sameiginleg hjå Danmörku og Slésvik, yröu sérmål hjå islend
ingum, sem alpingi yröi aö fjalla um.

Tillögur Påls veröa ekki raktar frekar, en pær gengu siöan i gegn- 
um hendur Brynjölfs Péturssonar og råöherranna Bardenfleths og 
P. G. Bangs, sem var innanrikisråöherra.

Jön Sigurösson vænti pess i upphafi års 1849, aö grundvallarlaga- 
frumvarp yröi lagt fyrir alpingi på um sumariö. Samkvæmt pvi, 
sem Jön skrifar t»orgeiri Guömundssyni 9da janûar 1849, hafa peir 
Påll Melsteö og hann hugsaö sér, aö alpingi fjallaöi sem råögefandi 
ping um grundvallarlagafrumvarpiö.

I bréfinu til Torgeirs talar Jön um, aö alpingi skuli få skattamålin 
i sinar hendur (Skattebevillingsret) og löggjafarvald i målefnum Is
lands. Stjörnin flytjist inn i landiö, en heföi eins konar stjômar- 
fulltrua i Kaupmannahöfn, og Islendingar sendi enga fulltrûa å 
rikispingiö.9*

9* 1 bréfinu kemst Jön aö oröi å jjessa leiö: „Vore (islandske) Sager har jeg endnu 
ikke noget daarligt Haab om, vi gaae langsomt og sagte, men — som jeg troer — 
sikkert frem. I de danske Sager blande vi os (af Princip) slet ikke. Pétursson er i Grund- 
lovs-Comiteen. Vor Plan gaaer ud paa at faae en Grundlov for Island forelagt Al-
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Måliö tök brått aöra stefnu en fceir Påll Melsteö og Jön Sigurös
son ætluôust til. Brynjölfur mun hafa fengiö ålitsgerö Påls i hendur 
og siöan låtiö hana ganga til råöherranna. Hann samdi einnig ålits
gerö um tillögur Påls, en Jwi miöur er hûn ekki til, svo aö vitaö sé, 
nema i eftirriti Jöns Sigurössonar, og J)å ekki i heilu lagi.10

Af ålitsgeröinni er aö sjå, aö Brynjölfur hafi veriö sömu skoö- 
unar og Jön og Pålf, aö aljringi 1849 skyldi fjalla um grundvallarlög 
Islands. Siöan vikur Brynjölfur aö J>vi, hvemig sambandi landanna 
veröi bezt fyrir komiö. Hann bendir å t>rjår allmismunandi leiöir — 
a, b og c. Samkvæmt a åtti aö veita Islandi sömu rikisréttindi og öör
um hlutum rikisins, afnema alpingi og låta Islendinga senda fulltrûa 
sina til rikis^ingsins i Kaupmannahöfn. Tala jringmannanna yröi 
l>å miöuö hlutfallslega viö fölksfjölda, en rikis^ingiö og konungur 
i sameiningu samjjykktu öll lög og åkvaröanir varöandi Island.

Samkvæmt b åtti Island aö vera öaöskiljanlegur, en aö öllu leyti 
algjörlega sjàlfstæôur rikishluti meö eigin stjörn og löggjafarsam- 
komu og krûnan einùngis sameiginleg meö Danmörku. Samkvæmt 
c åtti aö gera Island aö sérstökum rikishluta meö eigin stjom sinna 
måla (provindsiel Selvstændighed) og löggjafarvaldi — aö sjålf- 
sögöu i samråöi viö konung — i eigin målum, en tæki J)ått i åkvörö- 
unum um hin almennu mål rikisins.

Brynjölfur segir siöan ålit sitt å pessum Jjremur leiöum og kvaö 
upp t>ann döm yfir a, aö hun mundi ekki få neitt fylgi, enda mundi 
hûn veröa „odelæggende for Island“. Hann vikur siöan aö b og segir 
aö sû staôhæfmg muni örugglega koma fram, aö hiö gamla islenzka 
riki hafi sameinazt Noregi meö gagnkvæmum såttmåla (gjensidig 
Traktat), sem hafi veitt islandi fullkomiö sjàlfstæôi meö tilliti til 
löggjafar, stjömskipunar og réttarfars. Pessi såttmåli hafi i rauninni 
aldrei veriö numinn ûr gildi, heldur einùngis ÿtt til hliöar viö ein- 
veldistökuna, en ætti nû aö ganga i gildi aö nÿju viö afnåm ein- 
veldisins. I greinargerö sinni var Brynjölfur Jjeirrar skoöunar, aö 

thinget i Sommer, samt en ny Valglov til et Althing med Skattebevillingsret og lov
givende Myndighed saavidt Island angaaer. Vi ville en concentreret Regjering i 
Landet selv, og een Mand her, med ministeriel Competence for Islands Vedkommende. 
Derimod önske vi ingen Repræsentation paa den danske Rigsdag, og jeg haaber vi 
sætte dette igjennem allerede nu, derimod ville de förste Punkter langsommere, men 
jeg haaber ligesaa sikkert komme frem. Jeg veed at De benytter dette med Discretion, 
thi om De end dommer uden Partiskhed, kunne dog muligen andre ansee saadanne Ytt- 
ringer for Separatisme, skjöndt de i sig selv ikke er andet end hvad ganske simpelt 
folger af Forholdene. Melsted kom hertil först i December og reiser op i Foraaret som 
Commissarius, han er enig med os, saavidt jeg kan skjönne, og vil hjelpe os hvad 
han kan, navnlig er han meget ivrig mod Repræsentation paa den danske Rigsdag/4
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J)aö mundi ekki veröa neinn åbati fyrir Island aö ganga svo langt å 
skilnaöarbrautinni, og hann vildi heizt velja £>ann veg, sem gæti 
oröiö bæôi islandi og rikisheildinni aö mestum notum.

Brynjôlfur vildi fara milliveg og geröi c aö tillögu sinni. Barden
fleth skrifaöi athugasemdir viö fæssar jwjår leiöir, sem Brynjôlfur 
haföi nefnt, og var andvigur bæôi a og b, en sagöi, „Spörgsmaalet 
dreier sig kun om Modaliteten af det tredje Alternativ.“11* Vel 
må vera, aö Brynjôlfur hafi vitaö allan hug stjömarinnar til jjessara 
måla og J)vi ekki årætt aö spenna bogann hærra. Hann tök svo 
c-tillöguna fyrir og geröi nånari grein fyrir f>vi, hvemig hann hugöist 
skipa målum. Hin sameiginlegu mål åttu aö vera „alle Grundlovs
sager“, sem ekki snertu Island sérstaklega. Hlutdeild Islands i sam- 
eiginlegum rikisutgjöldum vildi hann låta grundvalla å eign. Rikis- 
Jringiö åtti aö åkveöa upphæôina, en Island aö greiöa sinn hluta. 
Ütgjöldin vildi hann låta åkveöa fyrir 10 år eöa fleiri i senn. I J>essu 
sambandi benti Brynjôlfur å, aö £>ess Jjyrfti aö gæta aö ijjyngja ekki 
landinu um of meö pessum utgjöldum, en j>au voru boröfé konungs 
og kostnaöur vegna rikisjnngsins, råöuneytanna, hæstaréttar, sendi- 
råöanna og ræôismanna og aö nokkru leyti flotans.

Samband rikisjringsins og aljûngis og påtttaka Islands i störfum 
rikisjringsins var J)aö, sem Brynjôlfur taldi erfiöast aö koma lagi å. 
Hann var sömu skoöunar og Påll Melsteö, aö bezt yröi, aö aljringi 
veldi einn eöa tvo fulltrùa eftir J>vi, hvort rikisjringiö starfaöi i einni 
eöa tveimur deildum.

Brynjôlfur sendi pessar athugasemdir viö ålitsgerö Påls Melsteös 
til innanrikisråöherrans, P. G. Bangs, åsamt ôdagsettu bréfi.12 t»ar 
leggur Brynjôlfur til, aö ekki veröi öskaö eftir, aö grundvallarlaga- 
J)ingiö fjalli um „Islands forfatningsmæssige Stilling i Riget“, £>ar 
sem hann sé sannfærôur um, aö Islandi beri „större provindsiel 
Selvstændighed“ en Slésvik, j>ar sem Island sé miklu ölikara Dan
mörku en hûn. Hins vegar geti j>aö haft vandræôi i för meö sér, ef 
Slésvikingar komist å snoöir um hiö fyrirhugaöa samband Islands 
og Danmerkur, hvemig svo sem £aö veröi hugsaö. Brynjôlfur segist 
skuli koma J)vi til leiöar i grundvallarlaganefndinni, aö hûn öski 
ekki eftir, aö stjömin låti ålit sitt i ljos um Jjetta mål.

Â fundi i rikisråöinu 17da marz 1849 leitaöi innanrikisråöherr-

11 * Athugasemdirpar voru svohljööandi : ,,De 2 under a og b fremsatte Alterna
tiver synes mig at staae aldeles otiosa; der vilde höre ligesaamegen Uvidenhed og 
Mangel paa Sagkundskab til at foreslaae Alternativet a, som politisk Dumdristighed 
eller fræk Separatisme til at forlange Alternativet b.

Spörgsmaalet dreier sig kun om Modaliteten af det tredje Alternativ/*
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ann Bang ålits fundarmanna å |jvi, hvort £>eir væru ekki sama sinnis 
og hann, aö J>aö ætti ekki aö leggja neitt fyrir hiö næsta alpingi um 
væntanlega stööu Islands i rikinu,og var J)aö samjjykkt.13*

Pessi åkvöröun rikisråösins var i beinu framhaldi af bréfi Brynj
ölfs, enda hefir Bang skrifaö å örkina, sem bréfiö er å, aö hann teldi 
ekki timabært aö hugsa um „Islands forfatningsmæssige Stilling“, 
J)ar sem hvorki væri séö fyrir endalok grundvallarlagajringsins né 
nokkuö åkveöiö i Slésvikurmålinu.14

Paö, sem Bang haföi hripaö aftan viö bréf Brynjölfs, varö kjam- 
inn i ålitsskjali hans um tillögur Påls Melsteös, sem hann gekk frå 
20sta marz 1849. Auk f>ess voru fyrirmæli um nokkur atriöi i hinum 
væntanlegu kosningalögum i ålitsskjalinu.15

Dömsmålaråöherrann Bardenfleth skrifaöi einnig ålitsgerö um 
tillögur Påls Melsteös, sem er dagsett 16da marz 1849. Hann féllst å 
aö fresta öllum åkvöröunum um Island og stööu |>ess i rikinu og 
bar sömu àstæôur fyrir og Bang.

Brynjölfur hefir ekki gefiö neina skÿringu å J>vi, hvers vegna 
hann hvarf frå f>vi råöi aö låta alpingi 1849 fjalla um grundvallar- 
atriöin i sambandi Islands og Danmerkur. Bardenfleth talar um jjaö 
i ålitsskjali sinu, aö J>aö hafi veriö vilji hans og Påls Melsteös. Pessi 
breyting viröist hafa oröiö mjög skyndileg, jwi aö i bréfinu, sem 
fylgdi athugasemdum hans, vildi hann låta fresta målinu, en alls 
ekki i athugasemdunum sjålfum. Hér skal bent å tvennt, sem kann 
aö hafa råöiö miklu um. I lok februarmånaöar skipaöist veöur i lofti 
i sambuö hertogadæmanna og Danmerkur. Danir sögöu upp vopna- 
hléinu i februar, og £>ar meö var samkomulag viö Slésvik ur sögunni 
um öfyrirsjåanlegan tima og samningar viö Islendinga orönir ö- 
æskilegir vegna J>ess, aö meö f>eim var skapaö fordæmi um samband 
Slésvikinga og Dana, en t>ar vildu Danir hafa obundnar hendur.

Einnig kom fram i athugasemdum peirra Bangs og Bardenfleths, 
aö danska stjömin ætlaôi sér ekki aö veröa um of örlåt å stjömfrelsi 
til handa Slésvik og Islandi. Petta tvennt känn aö hafa veriö orsök- 
in til jjess, aö Brynjölfur vildi biöa åtekta og væhti f>ess, aö seinna 
kæmi tækifæri til aö nå betri samningum um samband landanna. 
Hann viröist jafnvel hafa bûizt viö, aö Danir mundu missa Slésvik

13 * har segir svo :,,Indenrigsministeren [Bang] forelagde Statsraadet, om de ikke med 
ham var enigt i, at der ikke skulde forelægges Islands forestaaende Althing Noget 
angaaende, hvorledes Islands fremtidige Stilling skulde være, men alene en Valglov 
for det Althing, som til næste Aar skal afgive Betænkning over Forfatningssagen.

Statsraadet erklærede sig enigt heri, idet Indenrigsministeren [Bang] derefter til- 
føiede, at han skulde lade udarbeide en saadan Forordring til Forelæggelse for Stats
raadet“.
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ùr greipum sinum i pessum åtökum og J)å yröi auöveldara aö nå t>eim 
samningum, sem Islendingar væru ànægôir meö.

Eins og mâlin stööu var eölilegt, aö stjömin vildi låta fresta aö 
ganga frå J>essum målum, og hûn heföi sennilega gert f>aö ån jjess 
aö Brynjölfur heföi vakiö måls å £)vi.

Fått er vitaö um störf grundvallarlaganefndarinnar, og Brynjölf
ur segir hvergi frå l>vi, meö hvaöa rökum hann fékk nefndina til aö 
fallast å aö taka engar åkvaröanir varöandi Island. Jön Sigurösson 
segir, aö Brynjölfur hafi einnig „fengiö l>vi komiö åleiöis viö nefnd
ina, aö hûn hefir stüngiö uppå, aö konûngur staöfesti i opnu boöunar- 
bréfi loforö J)aö sem islandi er veitt i konûngsbréfinu frå 23. Sept
ember ..,“16

I bréfi, sem Brynjölfur skrifaöi Joni brööur sinum 24öa mai 1849, 
segir hann svo frå:17 „Af sjålfum mjer er ekkert nytt aö segja. Jeg 
skal einùngis geta jjess, aö £>ar sem £>u heldur jeg muni hafa sagt 
mart å rikisdeginum, J>å er J)aö aö svo miklu leyti ekki tilfelliö, aö 
jeg aldrei hef talaö eitt orö i salnum. Komum viö okkur saman um 
t>aö islendingar, nema Johnsen, sem ömögulegt er aö fregja, enn 
aldrei hefur sagt neitt aö gagni heldur æfinlega gert verr i aö tala. 
Viö höfum gengiö ùt frå Jjvi, aö jjessum rikisdegi kæmi fcaö ekki viö, 
sem snertir Island sjer i lagi, enda er J>vi og nû öllu rymt burtu. t»aö 
hef jeg åunniö i Comiteen, Jwi J)ar hef jeg ekki getaö komist hjå aö 
tala.“

Af J)ingtiöindunum frå grundvallarlagajunginu er aö råöa, aö 
Brynjölfur hafi skömmu siöar lokiö viö aö ganga frå pessum målum 
i nefndinni, f>vi aö å jringfundi 19da april 1849 var siöasti hlutinn af 
ålitsgerö grundvallarlaganefndarinnar til umræôu, {?ar sem lagt var 
til, aö t>ær breytingar yröu geröar å frumvarpinu meö konungsboöi 
(kongelig Kundgjørelse), sem heitiö var meö konungsbréfinu frå 
23ja september 1848.18 Samkvæmt J>essu uröu f>ær breytingar å 
kosningalögunum, aö j)ar var hvergi talaö um setu islenzkra fulltrûa 
å danska rikisjringinu, heldur einùngis sagt: „De nærmere Bestemm
elser for Slesvig, Island og Færøerne forbeholdes“.19

Svo er aö sjå, aö islenzku Jringmennimir hafi veriö heldur lausir 
viö Jnngiö, f>egar å leiö og Island var horfiö af sjönarsviöinu. Jön 
Sigurösson fylgdi Bændavinaflokknum aö målum um almennan 
kosningarétt, en Brynjölfur var i sveit hinna frjålslyndustu meöal 
bjööfrelsismanna, sem stööu næst Balthazar Christensen og fylgis- 
mönnum hans.20

Heima å Islandi biöu menn frétta af jnnginu. Til aö mynda skrif- < 
aöi Jôn Pétursson Brynjölfi brööur sinum 20sta febrùar 1849 og



236

sagöi:21 „Mest langar mig til aö fretta af rikisfundinum, hvaö J)ar 
hefir gjörst, og sjå Debatterne. Eg veit af £>vi, aö J)û hefir veriö fyrir 
Islands hönd t>ar, og aö J)û einn hefir talaö t>ess måli af hendi is
lendinga, er aö nokkru Höi hefir veriö, 1)6 hefi eg dågott auga meö å 
Jöni Sigurös syni, og mikiö å Aiding honum aö J)akka. Â hinum, 
er nefndir munu hafa veriö, hefi eg allt minna traust. Assessor 
Johnsen finnst mér aldrei vera nema, sérvitur grunnhygginn jwaör- 
ari og svo mun vera um fleiri Jjeirra, J)vi verr. Paö veröur annars 
gaman aö heyra fraö, hvomig f>eir nù fara meö islendsku målefnin; 
eg vildi helst öska, aö Minister yröi valinn fyrir hönd Islands. Værir 
J)û og viss meö ]>aö aö likindum, f>vi danskan Minister vil eg engan 
hafa fyrir ]jaö“.

KOSNINGALÖGIN

AlJ)ingi 1847 bårust bænarskrår viös vegar aö af landinu, t>ar sem 
öskaö var eftir breytingum å skipulagi al^ingis. Bænarskråmar 
voru nokkuö ösamhljööa innbyröis, en helztu atriöin vom bau, aö 
bjöökjömum jjingmönnum yröi fjölgaö, kosningaréttur og kjör
gengi gefiö frjålst eöa bundiö viö minni eign, Jringiö håö fyrir opnum 
dyrum og islenzka ein töluö å funginu. Auk }>ess heyröust einstaka 
raddir, sem vildu heyja Jring å Pingvöllum eöa Bessastööum. Nefnd 
var kjörin i målinu. I henni åttu sæti Jon Sigurösson, Hannes Steph- 
ensen, Påll. Pöröarson Melsteö, Jön Johnsen og Jön Guömunds
son. Jön Sigurösson var framsögumaöur nefndarinnar. Paö uröu 
miklar umræôur um måhö. Konungsfulltrùinn C. E. Bardenfleth 
lagöist gegn pessum tillögum og beitti Jjeim rökum, aö meö fceim 
breytingum, sem um væri beöiö, yröi grundvallarmunur å aljringi 
og dönsku j)ingunum. Pingmenn voru hlynntir sumum breytingar- 
tillögunum, en öörum ekki, og veröur jjaö ekki nånar rakiö.

Eitt atriöi virtist njöta mikils fylgis meöal jringsins, en j>aö vom 
tvöfaldår kosningar. Jön Sigurösson geröist nù talsmaöur peirra, 
og i lok jnngsins, £>egar gengiö var frå bænarskrå um breytingu 
aljringisskipunarinnar, var beöiö um 6 breytingaatriöi, sem flest 
miöuöu aö sama marki og Jön Sigurösson og Fjölnismenn höföu 
stefnt aö.1 ♦

Breytingaratriöin voru J>essi: 1) „Aö kosningarréttur veröi veittur öllum bù- 
settum mönnum, jjeim sem ekki eru öreigar ..
2) „AÖ kjörgeingi veröi einnig meö öllu öbundiö viö fjåreign.“
3) „AÖ kosningar veröi tvöfaldar ..
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Fjölgun ßingmanna var ekki nefnd i jjessari bænarskrå, hvaö sem 
valdiö hefir. Så kostnaöarauki, sem af J>vi leiddi, var mörgum Jjyrnir 
i augum.

Påll Poröarson Melsteö ßötti fyrir margra hluta sakir vel til j>ess 
fallinn aö semja frumvarp til kosningalaga handa hinum fyrirhug- 
aöa jjjööfundi. Siöan åtti hann aö leggja ßaö fyrir alpingi 1849.

Î åöurnefndu ålitsskjali frå 5ta febrûar 1849 um ßaö, hvaöa mål 
skyldu lögö fyrir alpingi å pvi åri, haföi Påll Pöröarson Mel
steö gert j>eim Bang og Bardenfleth nokkra grein fyrir pvi kosninga- 
skipulagi, sem hann taldi bezt henta å Islandi, og taldi,aö kosninga- 
lögin ættu aö vera i samræmi viö bænarskråna frå alpingi 1847,2* 
sem greint er frå hér aö framan. Svo er aö sjå, sem råöherrarnir hafi 
taliö j)etta stefna i rétta ått, pvi aö i ålitsskjali P. G. Bangs frå 20sta 
marz 1849 eru tilgreind helztu atriöin, sem rikisråöiö åkvaö, aö lögö 
yröu til grundvallar i kosningalagafrumvarpi stjömarinnar, en j>au 
voru, aö kosningar yröu öbeinar, hver sysla eitt kjôrdæmi, en velja 
fleiri eöa færri jungmenn eftir stærô, reglumar um kosningarétt 
og kjörgengi skyldu vera bær sömu og åkveönar voru i frumvarpinu 
til grundvallarlaganna fyrir Danmörku meö beim breytingum aö 
færa aldurstakmarkiö niöur i 25 år og skilyröiö um fasta bûsetu i 
kjôrdæminu félli burt, jungmönnum fjölgaö upp i 40, en af jjeirri 
tölu væru 6 konungkjömir, kjörmennina åtti aö kjösa å manntals- 
j>ingum,og i hinum stærri sÿslum åttu aö vera 2-3 jnngmenn.3

Dömsmålaråöherrann Bardenfleth haföi skrifaö ålitsskjal sitt å 
undan Bang,eöa 16da marz 1849. Bang kynni aö hafa haft j>aö viö 
höndina, jjegar hann samdi sitt, pvi aö j>ar gengur varia hnifurinn å 
milli. Ålitsskjal Bardenfleths ber meö sér, aö Brynjölfur hefir fjallaö 
um hiö fyrirhugaöa kosningaskipulag i ålitsgerö sinni. Så hluti 
hennar er ekki i eftirriti Jöns Sigurössonar og pvi ekki jjekktur, en 
af oröum Bardenfleths er heizt aö råöa, aö Brynjölfur hafi viljaö 
veita fleirum kjörgengi en Påll Melsteö haföi lagt til, og ßaö pötti

4) „Aö islenzka ein veröi töluö â pinginu, bæôi af konûngsfulltrûa og öörum/4
5) „Aö pinghold fari fram i heyranda hljööi.“ '
6) „Aö pvi veröi bætt viö fyrsta liö 79. greinar i tilskipun 8. Marts 1843, aö prenta 
skuli i hvert sinn reikninga alpingismanna/4

2* Î ålitsskjalinu segir svo: „Valgloven formener jeg bör i alt Væsentligt affattes i 
Overeensstemmelse med den af det sidstafholdte Althing indgivne Petition. Urvalgene, 
eller Valget af Valgmænd, burde saaledes skee ifölge en almindelig, af ingen reelle 
Betingelser eller Census betinget Valgret; ligesom Valget af Valgmænd heller ikke 
burde være bundet til nogen reelle Qvalifîcationer. Valgbarheden til Althinget burde 
ligeledes være aldeles fri, og ligesom Valgretten kun betinget af de hidindtil lov
bestemte personlige Qvalifîcationer.44



238

Bardenfleth of langt gengiö.4* Svo er einnig aö sjå, sem Brynjölfur 
hafi hugsaö sér, aö stiftamtmaöur og amtmennimir yröu alltaf i 
höpi konungkjörinna Jnngmanna og landinu yröi skipt i kjôrdæmi 
ån tillits til sÿslumarka. Båöar pessar tillögur mættu andstööu hjå 
J>eim Bardenfleth og Bang, enda J>ött ljöst væri, aö kjösendafjöld- 
inn bak viö hvern Jungmann yröi allmismunandi, i>ö aö fleiri en einn 
jringmaöur væri kosinn i fjölmennustu sÿslunum, eins og råöherr- 
amir lögöu til.

Brynjölfur var ekki ànægôur meö frumvarpiö, sem Påll Melsteö 
för meö heim voriö 1849, enda gengu mörg veigamikil atriöi i berhögg 
viö J>aö, sem Brynjölfur haföi viljaö. Paö var aö sjålfsögöu samiö 
samkvæmt Jjeirri forskrift, sem råöherramir gåfu Påli Melsteö og 
hér hefir veriö vikiö aö. Helzta fråvikiö var J>aö, aö kosningaréttur- 
inn og kjörgengiö var miöaö viö 30 åra aldur i staöinn fyrir 25, eins 
og kom fram i fyrirmælum Bangs, sem oft hefir veriö vitnaö til hér 
aö framan.5

I „àstæôunum“ fyrir frumvarpinu er fariö svofelldum oröum um 
aldur kjösenda:6 „Vegna Jiess aö kosningarrétturinn er låtinn laus 
viö alt åkveöiö eignarhald, og einùngis bundinn viö J>aö, sem åkveö- 
iö er aö menn skuli hafa sjålfir til aö bera, j)ökti nauösyn å aö heimta 
j>aö J)ar å meöal, aö hver kjösandi skuli vera fullroskinn aö aldri, 
svo aö hann sé aö minnsta kosti 30 åra gamall, eins og åkveöiö er i 
Dänmörku.“

Äkvöröunin um 30 åra aldurstakmarkiö var tekin å fundi i rikis- 
råöinu 12ta mai 1849.7 Meö |>eirri breytingu var J>aö hiö sama og 
i kosningalögunum til grundvallarlagajringsins og i kosningalög- 
unum til rikisjringsins. À Jæssum sama fundi voru einnig geröar 
smävegis oröabreytingar.

Frumvarpiö, sem Påll Pöröarson Melsteö åtti aö leggja fyrir al- 
Jûngi 1849, var i 25 greinum. î „àstæôunum“ må til aö mynda sjå, 
hve misjafn fölksfjöldinn var bak viö hvern ^ingmann. Fåmenn- 
ustu kjôrdæmin voru Vestmannaeyjar meö 396 ibua og Reykjavik 
meö 961. Âmessÿsla var hins vegar fjölmennust meö 5159 ibua og 
3 fungmenn, eöa 1720 menn å hvern Jringmann. Mÿrasÿsla haföi 
2360 ibua, en aöeins einn Jungmann. î Gullbringusÿslu voru 4644 
ibuar og 2 Jnngmenn, svo aö hvor peirra haföi 2322 ibua aö baki sér.

Paö kemur fram i bréfum Brynjölfs, aö hann taldi jsetta skipulag 
gera kjösendum mishått undir höföi. Til aö mynda segir hann i bréfi

4 * Bardenfleth kemst svo aö oröi um pad jeg kan aldeles ikke tiltræde Justitsr.
Pjeturssons Forslag i Henseende til Valgbarheden, der vilde indrømme enhver Tjen
estekarl og Fattiglem Valgbarhed“.
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til Jons brööur sins 24öa mai 1849:8 „Næsta Jring â aö vera 40 
manns. Paraf kÿs konungur 6 enn landsmenn 34. Peir vildu absolut 
(t>. e. Bardenfleth) halda sÿslunum sem kjörjjingum og veröa ur ]wi 
mestu rangindi. Kosningar eru tvöfaldar, og å aö kjösa kjörmenn 
å manntalsfcnngum. Paö er lika ur Bardenfleth, og sÿnist mjer £>aö 
miöur henta. Kosningarrjett hafa 30 [åra] menn, sem sjålfs sins eru. 
Aldurinn er settur af stjörnarråöinu til aö hafa ])aö eins og i Dan
mörku viö lands])ingiö. Kjörgengi er öldungis frjåls, (eins og kosn- 
ingarrjetturinn), J>ö skal til hvorutveggja gott mannorö og J)ess- 
håttar.“

Paö bar til tiôinda å Islandi sumariö 1849, aö fundur var haldinn 
å Pingvöllum dagana 28da og 29da juni. Fundurinn var boöaöur i 
Pjööölfi,og söttu hann um 180 manns, £>ar af 30 skölapiltar, og voru 
fundarmenn ûr öllum syslurn landsins nema Skaftafellssÿslu og 
Vestmannaeyjum. Pétur Pétursson, siöar biskup, var kjörinn forseti 
fundarins, en Hannes Stephensen og Skuli Thorarensen læknir vara- 
forsetar. Â pessum fundi voru ræddar bænarskrâr, sem fundinum 
höföu borizt. Ein Jseirra fjallaöi um kosningar til Jsjööfundarins og 
samband Islands og Danmerkur framvegis. Aörar bænarskrâr sner
ust mest um kosningalögin. Nefnd var kjörin til aö gera tillögur 
um Jsau. Hûn skilaöi aliti sinu seinni fundardaginn, og voru helztu 
atriöin, aö Jjingmenn skyldu vera 48, t>ar af 42 frjöökjömir, 3 ûr 4 
fjölmennustu sÿslunum, 2 ûr hinum nema einn ur Reykjavik og 
Vestmannaeyjum. Kosningar skyldu vera einfaldar og hver 25 åra 
maöur meö öflekkaö mannorö og eigin fjârforræôi hafa kosninga- 
rétt. Um kjörgengi vildu nefndarmenn låta gilda sömu reglur — 
nema Halldör Kr. Friöriksson vildi, aö kjörgengi væri öbundiö. 
Pegar tillögumar voru ræddar å fundinum, uröu nokkrar umræôur 
um, hvort menn vildu hafa einfaldar eöa tvöfaldar kosningar, og fôr 
svo, aö einfaldar kosningar uröu fyrir valinu. Fundurinn sendi siöan 
væntanlegu aljjingi bænarskråna og vikur nû sögunni fcangaö.

Påll Pöröarson Melsteö lét i haf frå Kaupmannahöfn 4öa juni,9 
en hreppti svo mikinn mötvind, aö hann nåöi ekki til Reykjavikur 
fyrr en undir lok julimånaöar. Â meöan straumar og vindar töföu 
ferö hans, biöu Jringmennimir komu hans, unz Rosenøm stiftamt
maöur tök å sig rögg og setti jringiö 2an jûli.

Pingmenn biöu jjess meö ö]>reyju, aö konungsfulltrüi kæmi og 
legöi frumvörp stjömarinnar fyrir J)ingiö, en dagamir liöu hver af 
öörum, og hann kom ekki. Â 9da fundi jringsins 12ta juli voru kosn
ingalögin tekin fyrir, og Jön Thorsteinsson landlæknir las upp 
bænarskråna frå Pingvallafundinum, og aö J>vi bünu tök stiftamt-
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maöur til måls og lagöi til, aö beöiö yröi meö aö skipa nefnd til aö 
fjalla um måliö. Â eftir uröu nokkrar umræôur, og lauk j>eim svo, 
aö nefnd var kjörin. I henni voru I>öröur Sveinbjömsson, Jön Guö
mundsson, Stefån Jönsson, Kristjån Kristjånsson og Jön Johnsen. 
Frumvarp og ålitsskjal nefndarinnar var svo tekiö fyrir å 25ta fundi 
jüngsins 27da jûli. Jön Guömundsson var framsögumaöur nefndar
innar og las upp frumvarp og ålitsskjal hennar. Eftir j)vi åttu j>jöö- 
kjömir jungmenn aö vera 40, 2 ûr hveiju kjôrdæmi, en konung- 
kjömir jungmenn 6. Kosningarétturinn var miöaöur viö 30 åra 
aldur, öflekkaö mannorö og svo framvegis. Kjörgengi var bundiö 
svipuöum skilyröum, nema aldurstakmarkiö var 25 år. Kosningar 
åttu aö vera einfaldar, og var long rôksemdafærsla um j>aö atriöi i 
ålitsskjali nefndarinnar. Aö siöustu var talaö tun, „Aö setning j>jöö- 
fundarins veröi åkveöin månudaginn 15. jûlimânaôar 1850“.10

Stiftamtmaöur lét j>å skoöun i ljös i umrsöum, sem uröu å eftir um 
frumvarp nefndarinnar, hvort ekki ætti aö kjösa 3 ûr fjölmennustu 
kjôrdæmunum, en einn ûr j>eim fåmennustu, og nefndi sem dæmi, 
aô Vestmannaeyingar ættu nû aô senda tvo fulltrua å jijööfundinn, 
en heföu åöur engan sent til aljungis.

Jön Guömundsson, kvaö j»aö ålit nefndarinnar, aö j>vi yröi ekki 
komiö viö aö åkveöa fjölda jungmannanna eftir ibûafjôlda kjör- 
dæmanna. Umræôur snerust siöan um jætta og einfaldar og tvö- 
faldar kosningar, jwi aö einstaka jungmaöur var hlynntur tvöföld- 
um kosningum. Meöal jnngmanna heyröust einnig j>ær raddir aö 
lækka kosningaaldurinn niöur i 25 år.

I»eir Påll Pöröarson Melsteö og Jön Sigurösson komu til Islands 
29da jûli. Jön haföi veriö kjörinn forseti jüngsins og tök nû viö 
störfum.

Â 28da fundi jüngsins 30sta jûli skÿrôi Påll I>öröarson Melsteö frå 
frumvörpum stjömarinnar og öskaöi eftir, aö jüngtiminn yröi 
lengdur. f>etta varö, og 3lsta jûli var kjörin nÿ nefnd til aö fjalla um 
frumvarp stjömarinnar til kosningalaga til ßjööfundarins. I henni 
vom I>öröur Sveinbjömsson, Jön Guömundsson, Hannes Stephen
sen, Jön Johnsen og Stefån Jönsson. Jön Guömundsson var fram
sögumaöur nefndarinnar.

Nefndin skilaöi åliti å fundi 4öa àgûst og fann kosningalagafrum- 
varpi stjömarinnar flest til foråttu og lagöi aö siöustu til, „aö frum
varp jjetta til kosningarlaga til jjjööfundarins, sem heitinn er meö 
kgs. ûrsk. 23. septbr. 1848, veröi ekki löggilt.“11

t»aö bar til nÿlundu, aö Pétur Pétursson, siöar biskup, tök sæti å
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pinginu 2an ågust sem varamaöur. Hann flutti hverja breytinga- 
tillöguna å fætur annam til aö gera frumvarp stjömarinnar sem 
likast kosningalagafrumvarpi alfungis. Til aö mynda breytti hann 
fyrstu greininni bannig, aö bjöökjömir Jungmenn skyldu vera 40 i 
staö 34, og annarri grein bannig, aö kjösa skuli 2 Jungmenn ûr hverju 
kjôrdæmi. På åtti aö fella niöur lagagreinina um tvöfaldar kosn
ingar, og aörar breytingatillögur miöuöu aö Jjvi aö afmå ûr frum- 
varpinu bau atriöi, sem lutu aö tvöföldum kosningum. t>essi breyt- 
ingaatriöi voru flest tekin ûr kosningafrumvarpi Jungsins.

Pétur gaf bær skÿringar å breytingatillögunum, aö J)aö mundi 
hafa litiö illa ut i augum stjömarinnar, aö frumvarpi hennar heföi 
veriö hrundiö aö öllu leyti, enda fôr baö svo, aö breytingatillögur 
Péturs voru samjjykktar, en J>egar atkvæôa var leitaö um baö, hvort 
Jringiö vildi taka frumvarpiö bannig lagaö sem varafrumvarp, var 
baö feilt meö 14 atkvæôum gegn 10.

Î greinargeröinni til konungs, bar sem fjallaö var um kosninga- 
lagafrumvarp stjömarinnar, varö niöurstaöan sû „aö råöa yöar 
konûnglegu håtign frå, aö veita bessu frumvarpi stjömarinnar til 
kosningarlaganna lagagildi.“12 Hins' vegar öskaöi albingi eftir, aö 
brjû breytingaatriöi kæmu sem varatillögur viö 20stu og 2 lstu grein 
albingisfrumvarpsins, ef bær greinar bættu miöur henta.

Påll Pöröarson Melsteö skrifaöi innanrikisråöuneytinu 16da 
ågust 1849 og rakti gang kosningalagafrumvarpsins og sendi råöu- 
neytinu bingskjölin, sem fjölluöu um frumvarpiö.13 Einnig sendi 
hann konungi greinargerö (Beretning) um kosningalagafrumvarpiö. 
Påll Melsteö geröi ekki råö fyrir bvi, aö konungur mundi sam- 
bykkja frumvarp bingsins öbreytt, og lagöi til, aö bvi yröi breytt å 
bann veg, aö lögin yröu sem likust kosningalögunum i Danmörku 
frå 7dajûli 1848.14*

Samkvæmt bvi lagöi Påll til, aö kosningamar yröu beinar og 
kosningaréttur og kjörgengi bundin sömu skilyröum, konungur 
veldi allt aö einum fjöröa hluta bingmannanna, og fjöldi beirra yröi

14 * 1 greinargeröinni segir Påll m. a. : „Da det ifölge Lovgivningen er en nödvendig 
Betingelse for Lovenes Emanation, at de have været forelagte en raadgivende For
samling til Betænkning, kunde jeg ikke andet end ansee det for uomgjængelig nød
vendigt, forat en Lov om Valgene til den Island allemaadigst lovede Forsamling 
kunde udkomme, at det af mig medbragte kongelige Lovudkast blev Althinget forelagt, 
især da jeg, efter Beskaffenheden af det af Thinget forfattede og vedtagne Valglov- 
Udkast, samt ifölge den af Regjeringen hidtil fulgte Fremgangsmaade, ikke let kunde 
forestille mig Mueligheden af at Deres Majestæt allemaadigst vilde sanctionere 
Thingets Valglov-Udkast uforandret.—“

16
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færôur niöur i sömu tölu og i stjomarfrumvarpinu, og peim skipt 
niöur i kjôrdæmin å sama eöa svipaöan hått og i stjömarfrumvarp- 
inu.15*

Brynjölfur Pétursson haföi frå öndveröu mikinn åhuga å islenzk
um kosningalögum, svo sem rakiö hefir veriö hér aö framan. Pess 
hefir åöur veriö getiö, aö hann hafi eitthvaö drepiö å kosningarétt 
og kjörgengi i ålitsskjali sinu um ålitsgerö Påls Melsteös 5ta februar 
1849. Hins vegar er varöveitt ödagsett og årtalslaust skjal, sem 
viröist vera frå pvi um voriö 1849.16 Par hallast hann aö tillögunum 
frå alpingi 1847 um öbeinar kosningar og feilst å tillögur alpingis 
um kosningarétt og kjörgengi, enda pött hann telji, aö kosninga- 
rétturinn veröi meö pessu möti takmarkaöri en i Danmörku.

Auk pessara breytinga vildi Brynjölfur bæta 4 breytingaatriöum 
viö: lsta var fjölgun pingmanna, 2aö lækkun dagpeninganna, 3ja 
breyting å utreikningum å alpingiskostnaöinum og 4öa breyting å 
kjôrdæmunum.

Alpingi 1847 haföi viljaö hækka tölu tingmanna upp i 40, en af 
peim åttu 6 aö vera konungkjömir. Brynjölfur taldi, aö pingiö mætti 
ekki vera fåmennara, en vildi breyta pessu å pann veg, aö konungur 
veldi aöeins 4, biskupinn og 3 veraldlega embættismenn, en pjöö- 
kjömir pingmenn yröu 36. Dagpeningana vildi hann lækka niöur i 
2 dali å dag og breyta fyrirkomulaginu å greiöslunum vegna feröa- 
kostnaöar pingmanna i samræmi viö tillögur frå alpingi. Aö siöustu 
lagöi hann til, aö islandi yröi skipt niöur i 36 einmenningskjôrdæmi 
meö um 1640 ibùa.17*

15 * 1 greinargeröinni segir svo um ßetta: „At Valgene bleve directe, og Valgretten, 
saavelsom Valgbarheden bleve bundne til de samme Betingelser, som efter den nys
nævnte Lov om Valgene til Rigsforsamlingen. Men at dermed blev forbunden Stilling 
af Valg-Candidater, deels for at betrygge Valgene og deels for at undgaae de prac- 
tiske Vanskeligheder, der ville være forbundne med de ellers uundgaaelige Omvalg; 
Og at Deres Majestæt Selv valgte indtil en fjerde Deel af Althingsmændene, samt 
endelig, at disses Antal indskrænkedes til det i Regjeringens Valglov-Udkast bestemte 
Antal, og at deres Fordeling paa Jurisdictioneme, eller Valgdistricteme blev enten 
den samme, eller nærmede sig til den, der i bemeldte Valglov-Udkast er anordnet.

Til denne min Henstilling troer jeg at have saa meget mere Anledning, som jeg er 
overbevist om: At det islandske Folk overhovedet önsker, at Loven for Valgene til 
den næste Forsamling maa blive bygget paa ligesaa liberale Principer, som Loven for 
Valgene til Rigsforsamlingen for Danmark; At det er det islandske Folks inderlige 
og eenstemmige Ønske, at vælge dets bedste, sindigste og indsigtsfuldeste Mænd til 
den forestaaende Forsamling; Og at dette Folk intet vil have imod, men tvertimod 
indseer Nødvendigheden af, at den definitive Lov for Valgene til Althinget i Frem
tiden indeholder storre Garantier end Loven for Valgene til den næstforestaaende 
Forsamling.“

17 ♦ Um J>etta siöasta atriöi segir svo i skjalinu: „Endelig synes mig det være al-
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î bréfum t>eim, sem Brynjölfur skrifaöi siôari hluta september- 
månaöar 1849 og varöveitt eru, må få glögga hugmynd um oånægju 
hans yfir öllum gangi jjessa måls. Hann segir til aö mynda i bréfi 
til Péturs brööur sins 14da september 1849118 „Pegar jeg komst 
ekki fram i vor meö baråttu mina viö Bardenfleth og Melsted um 
kosningarlögin liföi jeg i jjeirri von, aö jnngiö mundi reysa viö f>aö 
sem rangsnuiö var. Paö var nu aö sönnu grundvallarlaus von hjå 
mjer, sem Jsekki svo glöggt, hvaö ömögulegt alpingi er, aö rjetta 
nokkurn hlut i lögum, Jjar sem Jjaö aldrei hefur brugöist, aö hafi 
breytingaratkvæôi t>ess slampast å aö hitta å eitthvaö örjett, hafa 
t>au altjend komiö meö verri vitleysu i staöinn“.

Pann 18da september 1849 fékk Brynjölfur „bönarskrå og ålits
skjal aljungis um kosningarmåliö“ i hendur frå konungi.19 Hann 
hellti ur skålum reiöi sinnar i bréfum sinum, og segir J>ar, aö konungs- 
frumvarpiö hafi veriö „mesta oræsti“ og j>aö, sem illt hafi veriö i 
}>vi, hafi veriö komiö frå alpingi sjålfu.

Brynjölfur brå nu å £>aö råö aö semja nÿtt lagafrumvarp åsamt 
greinargerö (Forestilling), ]>ar sem hann sneiö verstu agnûana af 
frumvarpinu samkvæmt eigin åliti. Hann skrifaöi Påli Pöröarsyni 
Melsteö 27da september 1849 og skyröi fyrir honum, hvaöa breyt
ingar hann haföi gert og hvemig målinu reiddi af, en honum farast 
orö å £>essa leiö:20 „Hjartans jrøkklæti fyrir tvö elskuleg brjef, 
annaö frå Christjånssandi i Noregi, en annaö frå Reykjavik i îs
landi. Meö J)vi seinna komu öll atøingismålin, og var aptur nærri 
fariö ôheppüega fyrir kosningarlögunum, J>vi j)au komu ekki fyrr 
enn 18 sept: og hittu hjer å illan leik, J)ar sem Bang var J>å nÿbûinn 
aö segja sig frå völdum, og enginn kominn i hans [staö]. En jeg tök 
undir eins måliö, las £>aö og skrifaöi nÿtt frumvarp og Forestilling 
å tveim dögum og fjekk Bang, åöur hann stje niöur ur håsætinu. 
Nu er måliö komiö ûr Statsraaöet og å aö fara til konungs i dag, 
og liggur i prentsmiöjunni um leiö, svo jeg vona J)aö komist meö 
pöstskipinu. Jeg hefi haldiö mjer til frumvarps jringsins svo mikiö 
sem mögulegt var, eins og J>u sjer. Paö eina, sem mjer fannst ögjöm- 
ingur aö samjjykkja, var, aö låta velja jafnmarga ûr hverri sÿslu, 

deles nödvendigt at sætte Repræsentationen i et mere ligeligt Forhold til de for
skjellige Districter, end nu er Tilfældet. Nu vælger nemlig hvert Syssel og desuden 
Reykjavik 1 Deputeret. Men heraf fremkommer et stort Misforhold, idet flere Sysseler 
have over 4,000 og eet endog over 5000 Indbyggere, medens flere andre ikkun have 
lidet over 1000 og eet endog ikkun 300 (hvor desuden efter den hidtil gjældende Valg
lov ikke har været een eneste Vælger). Dette synes mig burde forandres saaledes, at 
Landet inddeles i 36 Valgdistricter, hvert paa omtrent 1640 Indbyggere, hvilket ikke 
vilde medfore stor Vanskelighed.“
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]3vi t>aö er sama og aö eyöileggja alla jîÿôing af fulltrüakosning. Jeg 
stakk j>vi upp å aö skipta fceim 40 jjjöökjömu fulltruunum, sem 
Jringiö haföi beöiö um, å sÿslumar eptir fölksfjölda, eins og mein- 
ingin var i frumvarpi Jnnu. Vildi jeg auka töluna til 42 og heföi ]jå 
engin misfella oröiö å. En j>aö vildu ekki stjômarherramir. Peir 
jsoröu ekki aö auka kosnaöinn meir enn aiding beiddi. Og Barden
fleth setti £>aö i gegnum i Statsråöinu, aö uppåstungan um 2 full
trûa fyrir hverja sÿslu var sampykkt.“

Kosningalagafrumvarp Brynjölfs er varöveitt meöal annarra skjala 
frå hans hendi, sem varöa kosningalögin. Paö ber yfirskriftina „Nyt 
Udkast til en Valglov for Dannelsen af den ved allerhöiest Reso
lution af 23 Sept: 1848 bebudede Forsamling i Island“.21 Siöan hafa 
veriö geröar ÿmsar ûtstrikanir og breytingar å oröalagi og efni ein- 
stakra lagagreina meö blÿanti, og bannig er frumvarpiö prentaö i 
Departementstidenden 1849, bis. 841-844. Pessar breytingar eru 
hinar sömu og Brynjölfur segir frå i bréfinu til Påls Melsteös, og 
eru Jsær helztar, aö jungmönnunum er fækkaô ûr 48 i 46, og hinir 
bjöökjömu jungmenn, sem åttu aö vera 42 samkvæmt frumvarpi 
Brynjölfs, uröu 40, og tveir kjömir ùr hverju kjôrdæmi, en sam
kvæmt frumvarpi Brynjölfs åttu Eyjafjaröarsysla, Skagafjaröar- 
sÿsla, Hûnavatnssÿsla, îsafjarôarsÿsla, Gullbringu- og Kjôsarsÿsla, 
Âmessÿsla og Rangårvallasysla aö velja j>ijå jungmenn hver, Suöur- 
Mûlasÿsla, Noröur-Mulasysla, Suöur-Pingeyjarsysla, Baröastrand- 
arsÿsla, Snæfellsnessÿsla, Mÿra- og Hnappadalssÿsla, Borgarfjaröar- 
sÿsla og Skaftafellssÿslur aö velja tvo hver, og önnur kjôrdæmi einn 
Jungmann hvert.

Samkvæmt jjessu var tala jyöökjörinna Jûngmanna hin sama og 
Brynjölfur talaöi um i grein sinni i Fjölni 1844, en så munur å kjör- 
dæmunum, aö Skaftafellssÿslur og Vestmannaeyjar åttu aö vera eitt 
kjôrdæmi og kjösa jujå jungmenn. Gullbringu- og Kjôsarsÿsla og 
Reykjavik åttu einnig aö vera eitt kjôrdæmi og kjösa jujå jungmenn, 
en Dalasÿsla 2 jungmenn.

Rosenøm stiftamtmaöur tök viö embætti innanrikisråöherrans 
22an september.22 Â fundi i rikisråöinu 26ta september 1849 lagöi 
hann fram frumvarp til kosningalaga fyrir Island, sem hefir veriö 
t>aö, sem Brynjölfur samdi og getiö er hér aö ofan. Rosenøm rakti 
alla sögu frumvarpsins og lét ræôa j>au atriöi, sem hann taldi vafa- 
söm, en j>aö var fjöldi jûngmanna og aö hvert kjôrdæmi skyldi velja 
tvo fulltrûa.23*

23* î fundargeröinni segir svo: „Der blev i Henseende til Repræsentanternes be
tydelige Antal yttret Betænkeligheder af Finansministeren [Sponneck], og Stats-
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Oddgeir Stephensen drap einnig å afskipti rikisråösins af kosn- 
ingalagafrumvarpinu i bréfi til Påls Pöröarsonar Melsteös 29da 
september 1849 og segir J>ar:24 „Eins og J)û sér, féllst stjömin å 
uppåstungu ^ingsins nærfellt öbreytta, og ætladi J>ö Br: P: ad reyna 
til ad få t>å til ad fara ekki eingaungu eptir sysslu-umdæmunum 
heldur um leid eptir fölksQölda, en J?ad kom fyrir ekki, og var 
Bardenfl : ad sagt er, einkum fastur å, ad halda uppåstungu Jungsins, 
og ad visu er £>ad mikid åhorfsmål ad raska Jnngsins ålyktunum 
l>ær stundum kunni ad vyrdast midur hentugar.“

Greinargeröin (Forestillingen), sem Brynjôlfur samdi og lét fylgja 
kosningalagafrumvarpinu, er ekki til med hans eigin hendi, svo ad 
kunnugt sé. Hins vegar må ætla, ad „Motiverne“, sem eru i De
partementstidenden 1849, bis. 845-853, séu ad stofni til frå henni 
komnar, og greinargerdin, sem er i „Forestillings og Resolutions 
Protocol“ islenzku stjômardeildarinnar frå årinu 1849, er ekki med 
hendi Brynjölfs, en med J)vi ad bera saman pessar tvær gerdir, kemur 
i ljös, ad hin prentada greinargerd er styttri og ordalagi vida breytt, 
J)ar er til ad mynda hvergi talad um et nyt Udkast, en i greinargerd- 
inni i „Forest, og Resol. Prot.“ vikur höfundurinn ad j>vi, ad hann 
hefdi kosid ad hafa kjordæmin öhåd syslumörkunum og minni til 
ad létta kjösendum kjörsökn og skipta landinu i ålika fjölmenn kjôr
dæmi, en i>ad hafi ekki verid framkvæmanlegt å skömmum tima.25* 
Af pessum ummælum må råda, ad greinargerdin sé komin frå 
Brynjölfi med åordnum breytingum.

Î greinargeröinni, sem fylgir kosningalögunum, segir einnig, ad 
råduneytid hafi goldid varhuga vid åkvördun aljnngis um tvo Jung
menn fyrir hvert kjôrdæmi ån tillits til ibûafjôlda.26

raadets samtlige Medlemmer kunde ikke finde det Princip aldeles rigtigt, hvorefter 
ethvert Syssel uden Hensyn til Folkemængde skulde vælge tvende Repræsentanter; 
men da det forelaae, at Islænderne med Bestemthed i disse tvende Retninger havde 
udtalt deres Ønske, og da det ei kunde have nogen politisk Conseqvents med Hensyn 
paa Forholdet til Danmark, saa vedtog Statsraadet saavel disse Bestemmelser som 
den øvrige Del af Udkastet.“

25* 1 Departementstidenden 1849 er textinn nær samhljööa og å jæssa leid: „Da 
der ikke fandtes at kunne blive Spørgsmaal om enten at substituere istedetfor de i 
Regjeringsudkastet omhandlede Valgmændsvalg paa Mandtalsthingene Valg i Repp- 
eme eller Communeme, eller at ombytte de i Althingets Udkast foreslaaede Valg
distrikter efter Jurisdictioneme med andre af mindre Udstrækning, eftersom begge 
disse Foranstaltninger, der desuden ikke havde været undergivne Thingets Discussion, 
vilde kræve Forberedelser, hvortil der for denne Gang ikke vilde blive Tid, var der 
ikke Andet for, end enten at tage den middelbare Valgmaade, saaledes som den var 
udført i Regjeringens Udkast, eller den umiddelbare med Sysseleme som Valg
distrikter, til Følge.“
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Alpingi haföi lagt til, aö kostnaöurinn viö bjoöfundinn yröi 
greiddur af jaröabökarsjoöi, en hins vegar var ekki vikiö aö t>vi, 
hvemig jaröabökarsjööurinn ætti aö afla t>ess fjår, sem til pyrfti.

Kosningalögin til bjööfundarins voru undirrituö af konungi 28da 
september 1849. Î Forest. og Resol. Prot. islenzku stjömardeildar- 
innar fyrir åriö 1849 er lögin aö finna meö undirskrift konungs og 
fjölda aukaskjala frå alpingi.27

Månuöi siöar en kosningalögin voru undirrituö af konungi birt
ist grein i danska blaöinu „Tilskueren“, sem hét „Den islandske 
Valglov“. Hûn er nafnlaus, en ber j>aö meö sér, aö höfundurinn gjör- 
jsekkir allan gang målsins og hefir sömu skoöanir å l>vi, sem hann 
telur, aö miöur hafi fariö, og Brynjölfur Pétursson. Meö Jjvi er ekki 
sagt, aö Brynjölfur sé höfundur greinarinnar, en £>aö er ekki vitaö 
um annan, sem er liklegri en hann aö hafa skrifaö hana, enda er 
kunnugt, aö hann skrifaöi i fcetta blaö.28

I upphafi greinarinnar var vikiö aö Jwi, aö i lok greinargeröar- 
innar i Departementstidenden hafi £>vi veriö haldiö fram, aö kosn
ingalögin sem heild hafi veriö reist å sama grunni og dönsku kosn
ingalögin frå 7da juli 1848 meö nokkrum undantekningum, og eru 
jjrjår jjeirra nefndar i greinargeröinni.

Höfundur greinarinnar bætir siöan sex undantekningum viö, 
svo aö alls veröa £>ær niu talsins. Meöal peirra, sem hann nefnir, er, 
aö Islandi var ekki skipt niöur i einmenningskjôrdæmi meö svip- 
aöa ibuatölu, svo sem gjört var i Danmörku meö kosningalögunum 
7da juli, heldur eru sÿslumar kjôrdæmi ån tillits til folksfjölda og 
viöåttu ; Jjingmannatölunni ekki jafnaö niöur å sÿslumar eftir mann- 
fjölda, heldur velur hver sysla tvo fulltrua. Aö siöustu benti höf
undur å J?ann mun, aö konungur tilnefnir aöeins einn sjöunda hluta 
jnngmannanna å islandi, en einn fjöröa hluta i Danmörku.

I framhaldi af jjessu rekur höfundur sögu kosningalaganna 28da 
september 1849 frå upphafi vega og vikur siöan aö f>eim atriöum, 
sem hann haföi taliö upp,og nefnir fyrst t>aö atriöi, aö til f>ess aö 
vera kjörgengur og hafa kosningarétt veröi hlutaöeigandi aö leggja 
til sveitar af sjålfs sin efnum. Pessa skeröingu taldi höfundur „for
kastelig“ å Islandi, {jar sem hinn fåtæki aljjyöumaöur væri å hærra 
menningarstigi en viöast hvar annars staöar.

I sambandi viö einmenningskjôrdæmin kemst höfundurinn aö 
l>eirri niöurstööu, aö alpingi og rikisstjörn hafi ekki brugöiö å Jjaö 
råö vegna J)eirrar skoöunar, aö syslumennimir væru einir færir um 
aö stjöma kjörfundi. Hins vegar muni viöåtta einstakra kjôrdæma
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valda pvi, ad hinir fåtækari, sem eiga heima langt frå kjörstaö, geti 
ekki neytt kosningaréttar.

Paö atriöiö, sem höfundurinn gagnryndi mest, var, aö hvert kjör- 
dæmi skyldi velja tvo fulltrûa ån tillits til ibtiatölu. I greininni eru 
birtar tölur yfir ibuafjölda hverrar sÿslu, og eru paö sömu tölur og 
alpingi haföi i höndum, og-höfundur furöar sig å, aö stjörnin skyldi 
vikja frå sjönarmiöi aö skipa pingmönnunum niöur i kjördaemin 
eftir mannfjölda, eins og gert var i frumvarpi hennar, sem lagt var 
fyrir pingiö, ûr fvi aö geröar voru breytingar å kosningalagafrum- 
varpi alpingis å annaö borö.

Hér veröur ekki dvaliö frekar viö pau atriöi, sem å milli bar i 
kosningalögum Danmerkur frå 7da jûli 1848 og kosningalögunum 
til pjööfundarins frå 28da september 1849. Pess skal aö siöustu getiö, 
aö höfundurinn talar um „Ubekjendtskab til Forholdene“, pegar 
hann ræôir um skiptinguna i einmenningskjôrdæmi meö jöfnum 
mannfjölda. Paö kann aö viröast undarlegt, aö tslendingur taki svo 
til oröa, en pess eru pö nokkur dæmi, hver svo sem àstæôan kann aö 
hafa veriö.

Eins og ljöst er af framansögöu, voru skoöanir manna nokkuö 
skiptar um paö, hvemig kosningum yröi haganlegast komiö fyrir 
å îslandi. Slikt er bæôi eölilegt og skiljanlegt, en hitt gegnir meiri 
furöu, hve oft menn skiptu um skoöun å einstökum atriöum, svo 
sem beinum eöa öbeinum kosningum, pingmannafjölda, aldurs- 
takmarki i sambandi viö kjörgengi og kosningarétt og svo fram- 
vegis. Petta bendir til, aö menn hafi ekki haft fastmötaöar skoöanir 
å pessum målum, og paö veröur ekki annaö sagt en stjömin hafi 
låtiö aö vilja alpingis meö einstakri auösveipni i pessu måli, enda 
pött paö gengi å möti tillögum hennar i veigamiklum atriöum, og 
er sû skÿring nærtækust, aö henni hafi pött litlu skipta, hvemig pessi 
mål yröu til lykta leidd.

Paö er tæpast hægt aö segja, aö nokkur målsaöili hafi veriö sjålf- 
um sér samkvæmur frå upphafi til enda, og må nefna i pvi sam
bandi alpingi, dönsku råöherrana, Pål Pöröarson Melsteö, Jön 
Sigurösson og Brynjölf Pétursson. Aö sjålfsögöu krefst öll måla- 
miölun pess, aö deiluaöilar gefi nokkuö eftir, en paö stefnuleysi, 
sem fram kom i sambandi viö petta mål, veröur samt ekki skÿrt 
til hlitar meö pvi.
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LÎFID î REYKJAVIK

Reykjavik tök nokkrum stakkaskiptum â âratugnum milli 1840 og 
1850. Æôstu valdamenn landsins svo sem stiftamtmaöur, biskup og 
landfögeti, höföu haft par aösetur, paö sem af var öldinni,og lands- 
yfïrrétturinn haföi par einnig sinn samastaö frå upphafï. En å siö
asta åratugnum fyrir miöja öldina bættust nÿjar stofnanir i höpinn 
svo sem embættismannasamkomumar ( 1839) og alpingi, lærôi sköl- 
inn og prestaskölinn, svo aö um miöja öldina var Reykjavik bæôi 
miöstöö innlendrar landstjömar og æôri menntunar i landinu. Par 
var eina prentsmiöjan å landinu, og par höfst ûtgàfa timarita sam- 
hliöa skölahaldi og pinghaldi.

Reykjavikurpösturinn höf göngu sina lsta oktöber 1846. Î upp- 
hafi voru ütgefendumir prir, peir Pöröur Jönasson og bræôumir 
Påll og Siguröur Melsteö. Siguröur var pö einungis fyrsta åriö viö 
ûtgàfuna, en peir Pöröur og Påll gåfu ût næsta årgang i sameiningu. 
Pöröur Jönasson var svo einn meö pann priöja, nema Påll Melsteö 
var ritstjöri priggja siöustu heftanna, par sem Pöröur var på settur 
amtmaöur noröan og austan. Siöasta heftiö kom ût 12ta september 
1849.

î Reykjavikurpöstinum voru innlendar og erlendar fréttir, greinar 
um ÿmis mål og kvæôi og auglÿsingar. Honum svipaöi aö sumu 
leyti til Sunnanpöstsins, enda sveif likur andi yfir vötnunum. Pöröur 
Jönasson haföi skrifaö fréttimar i Skimi um årabil, svo aö hann var 
enginn viövaningur. Påll Melsteö haföi lipran penna og skrifaöi 
læsilega um söguleg efni, en hann geröist syslumaöur i Snæfellsnes- 
sÿslu sumariö 1849, og par meö var ævi Reykjavikurpöstsins öll.

Voriö 1848 vöknuöu marghåttaöar hræringar i islenzku pjöölifi, 
til aö mynda aö hefja ûtgàfu å »arlegu bladi“, svo aö notuö séu orö 
Jöns Guömundssonar. Heimildum ber ekki saman um, hver var 
upphafsmaöur aö stofnun Pjööölfs,1 pvi aö siöar meir vildu allir 
på Lilju kveöiö hafa. Hvaö sem pvi liöur på kom ût pann 5ta növ- 
ember 1848 ,,hålfsmånaöar-rit handa îslendingum kostaö og gefiö 
ût af E. Jönssyni, H. Helgasyni og E. Pöröarsyni“. Petta var Pjöö- 
ölfur, og fyrsti ritstjöri hans og åbyrgöarmaöur var Sveinbjöm Hall
grimsson, aöstoöarprestur.

Pjööölfi varö auöiö langra lifdaga, enda varö hann eitt aöalmålgagn 
Islendinga i sjålfsteöisbaråttunni, og stofnun hans var meö fyrstu 
sporunum, sem stigin voru å peirri löngu leiö. Î fyrstu greininni 
skipaöi Pjööölfur sér undir merki Baldvins Einarssonar og Fjölnis- 
manna. Markmiöiö var aö vekja pjööina til ihugunar å peim målefn-
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um, sem mestu varöa fyrir land og lyö, „en paö er pjööleg stjöm 
fyrir land vort, og frjålsleg verzlunarviöskipti viö aörar pjööir.“2

Ekki leiö å löngu, unz Pjööölfur för aö reka hnÿflana i Reykja- 
vikurpöstinn, pvi aö hann drö fremur taum embættismanna, par sem 
bjööölfur geröist målsvari alpyöu. Svo sem vænta måtti,töku stjöm- 
målin verulegt rum i blaöinu, til aö mynda var birt ågrip af frum
varpi stjömarskipunar Frakka i fyrsta årgangi Pjööölfs, og ågrip af 
„stjömarlögum“ Norömanna birtist i öörum årganginum, og 
parf ekki aö fara i neinar grafgötur meö paö, hvaöa lærdôma Is
lendingar hafi ått aö draga af peirri lesningu.

Af ööru stjömmålalegu lestrarefni må nefna, aö Pjööölfur birti 
greinina um „Kosningalögin islenzku“, sem kom i danska blaöinu 
Tilskueren 27da oktöber 1849 og åöur hefir veriö getiö. i fåeinum 
formålsoröum segir, ,,aö greinin sje ekki meö öllu öpörf ; pvi aö aö 
minnsta kosti vonast menn eptir, aö ny kosningalög veröi lögö fyrir 
pingiö aö åri, og væri på vel, aö menn sæu, hveijir eru gallamir å 
kosningalögum peim, sem alpingi samdi i fyrra, og ættu peir på 
hægra meö, aö foröast pessa galla eöa aöra peim lika.“3

Pessi ummæli sÿna, aö sitthvaö hefir pött athugavert viö kosn
ingalögin, og pau atriöi, sem vikiö var aö i greininni, heföu mått 
betur fara aö dömi pess, sem skrifaöi pessar linur. Höfundarins er 
ekki getiö, enda ösennilegt, aö nokkur vitneskja hafi veriö fyrir 
hendi um paö, hver hann var.

i samræmi viö stefnu ritsins var einnig skrifaö um verzlunar- 
frelsiö, pö aö paö mål félli i skuggann vegna undirbûningsins aö pjöö- 
fundinum.

Auk pessa voru i Pjööölfi bæôi innlendar og erlendar fréttir, aug- 
lÿsingar og fleira af pvi tagi. Hins vegar var fått um sagnfræôileg 
efni i Pjööölfi meö peirri undantekningu, aö „Sampykktir islendinga 
viö Håkon Håkonarson Noregskonung, åriö 1262“ birtust 20sta 
juni 1849 og paö fylgdi meö, aö såttmålinn sé prentaöur til aö allir 
geti lesiö hann,og siöan er bætt viö: „Paö er ekki ætlun vor, aö menn 
skuli beinlinis leggja hann til grundvallar fyrir sambandi voru viö 
Danmörku framvegis, en hann getur pö leiöbeint hugsunum manna 
i yrnsu, er menn ihuga hann vel, og sumt hvaö er paö i honum, er 
enn å vel viö, t. a. m. aö allir embættismenn å islandi sjeu islend
ingar.“4

Af framanskråöu er ljöst, aö Pjööölfur lét islenzk stjömmål sitja 
i fyrirrumi pegar i upphafi, enda leiö ekki å löngu, unz stjömar- 
völdin reyndu aö bregöa fæti fyrir hann.

På er ötaliö priöja ritiö, sem kom üt i Reykjavik, en paö var hålfs-
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månaöarritiö Lanztiöindi. Ritstjöri fress var Pétur Pétursson, siöar 
biskup. Lanztiöindi hofu göngu sina 5ta september 1849 og end- 
uöu hana 15da mai 1851. Um stefnuskrå Lanztiöinda var fariö svo- 
felldum oröum:5 „Aöalstefna blaösins er aö reyna til aö hlynna aö 
öllu i>vi, er å einhvem hått miöar til aö efla heill og framfarir fostur- 
jaröar vorrar og jafnframt skÿra frå helstu atburöum innan lanz og 
utan, fregar færi gefst å.“

Reykjavikurpösturinn var i andarslitrunum, fregar Lanztiöindin 
litu dagsins ljös. 1 fyrstu heftum Lanztiöindanna var greinaflokkur, 
sem hét „Um kosningamar til frjööfundarins aö åri“, frar sem vikiö 
var aö höfuöviöfangsefni hins væntanlega frjööfundar, og i lokin 
var bent å frå menn, sem vænlegt mundi aö kjösa sem fulltrua å f>jöö- 
fundinn, og voru tilnefndir frå frremur og upp i fimm menn i kjör- 
dæmi. Lanztiöindin birtu einnig kosningalögin, fregar frau komu til 
landsins haustiö 1849,og „Grundvallarlög Danarikis“ i upphafi års 
1850.

I siöasta hefti Lanztiöindanna 1849 höfst greinaflokkur, sem hét 
„Sundurlausar hugmyndir um stjörnarskipun hjer å landi eptirleiöis“. 
Petta voru hugleiöingar um frær breytingar, sem mundu veröa, og 
frå gagnsemi, sem af freim mundi leiöa. Paö kom greinilega i ljös, 
aö höfundinum stöö stuggur af freim kostnaöarauka, sem innlend 
stjöm mundi hafa i för meö sér. Î t>vl sambandi minntist hann å 
aö leggja niöur amtmannsembættin i spamaöarskyni, enda frött 
hann kæmist aö freim niöurstööu, aö fraö yröi ekki alls kostar hag- 
kvæmt. Hins vegar bar höfundur fram åkveönar tillögur um skipu
lag alfringis eftirleiöis, en frær voru:6 ,,aö alfring sje skipaö 26 mönn- 
um, sem sjeu valdir til 6 åra, og fring sje haldiö annaöhvort år; aö 
fringinu sje skjipt i tvær deildir, og sjeu 18 menn i annari, en 8 i 
hinni; fressir 8 sjeu embættismenn, 4 andlegrar og 4 veraldlegrar 
stjettar, er veljist i fyrsta sinn af frjööfundinum i surnar og siöan af 
hinum 18 seinasta åriö åöur en nÿ völ fara fram, kosninganjettur 
sje eins frjåls og til tekiö er i kosningarlögunum til frjööfundarins 
og frö aö eins bundinn viö 25 åra aldur. Af hinum 18 sjeu aö minnsta 
kosti 5 ùtskrifaôir ur sköla, eöa hafi tekiö eitthvert lærdéms prof, 
og sjeu freir kosnir af fjölmennustu kjôrdæmunum og Reykjavik. I 
fressari uppåstungu er gjört råö fyrir, aö kjôrdæmin sjeu 18, aö Vest- 
mannaeyar fylgi Rangårfringi og aö 1 fringmaöur sje fyrir hvert 
kjôrdæmi.“

Pétur Pétursson vildi fara aö öllu meö gåt i stjömarmålefnum 
Islands. I bréfi til Brynjölfs brööur sins 24öa ågtist 1849 segir hann til 
aö mynda:7 „Nû ætla jeg ad bidja Pig ad gjöra svo vel ad gefa mér
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einhverjar hendingar vidvikjandi pvi, hvad långt Pu heldur, ad jeg 
megi fara i ad drepa å „stjömarmålefni Islands“ og yfirhöfud, 
hvomig jeg best muni geta buiö undir, ad skynsamlegar meiningar i 
peim efnum geti hér rudt sér til rùms. Pu mått geta nærri, ad jeg 
muni vilja fara sem varlegast ad i peim efnum og ekki spilla målefn- 
unum med pvi ad fara oflångt inni pau svona fyrirframm.“

Afstaöa Péturs Péturssonar til pjöömålanna kom otvirætt i ljös 
i bréfi, sem hann skrifaöi Brynjölfi 12ta oktober petta sama haust, 
en par farast honum orö å pessa leiö:8 „Pad sem eg held verdi verst 
vidfångs ad sumri er aöskünaöur å Islanz og Danmerkur fjårhag; 
pad er i pessu efni buid ad gjöra alpydu 6da og uppvæga og embættis- 
mennimir skipta sér ekkert af pvi, pviad isl. embættis menn eru svo 
miklu verr launadir en i Danmörk, ad peir sjå, pad muni ekki verda 
verra pö Isl. launi peim. En jeg held, ad vid getum ekki stadid okkur 
vid pennann adskilnad, nema Danmörk vilji gefa okkur svosem 
1 Million i skadabætur fyrir verzlunnina og söluna å stölsgotsinu 
og pad mun Danmörk aldrej gjöra. Hvomig å på ad koma pessu 
heim? Fyrir mitt leyti kjæri jeg mig ekkert um pennann adskilnad; 
einungis landiö geti varid einhverju fje til parflegra fyrirtækja, ån 
pess pad sé af nåd og miskunsemi og ad embættismônnum sé launaö 
nokkurnvegin einsog i Danmörku, einkum læknum, landsyfinjett- 
inum og skölunum.“

i bréfi, sem hann höf aö skrifa Brynjölfi 24öa januar 1850, fellir 
hann svofelldan döm yfir stjommålapröuninni å Islandi:9 „Allt 
„politiskt Liv“ hér hefur negativ stefnu o: ad skilja sem mest vid 
Danmörku og hatast vid öll yfirvöld; og petta er nù mælikvardinn 
fyrir frjålslyndinu og födurlandsåstinni;... Pad er nù vilji almenn- 
ings ad standa eingaungu undir Danm. konùngi, en slita sambandid 
ad öllu ödru leiti. Po er pad verst, ad alpyda hefr misst vyrdingu fyrir 
lögunum og vill sjålf afsetja på embættismenn, sem henni likar ekki 
vid.“

Pegar Pétur skrifaöi petta, höföu peir atburöir gerzt i Reykjavik, 
aö vandalaust var aö færa aö pvi full rök, sem nu skal greina:

Viö andlåt Steingrims biskups Jonssonar varö séra Helgi Thorder- 
sen démkirkjuprestur biskup yfir Islandi. I staö hans varö séra Ås- 
mundur Jönsson prestur i Odda dömkirkjuprestur, en hann haföi 
åöur veriö settur i paö embætti um tæplega eins års skeiö, 1835— 
1836. Séra Pétur Pétursson haföi haft hug å båöum pessum störfum, 
og pötti fram hjå sér gengiö.

Dömkirkjan i Reykjavik var endurbyggö å årunum 1847-1848. 
Eftir umbætumar var kirkjan mun stærri en åöur. Hun var vigö 28da
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oktöber 1848. Séra Âsmundur viröist ekki hafa veriö haföur i sér- 
legum håvegum af söknarbömum sinum. Hann var lågmæltur og 
öheyrilegur i ræôustôl, og eftir aö kirkjan var stækkuô, |>öttust menn 
ekki geta heyrt til hans, og drö mjög ûr kirkjusökn af j>eim àstæôum. 
Svo geröist övenjulegur atburöur sunnudaginn lOda febrûar 1850 i 
dömkirkjunni,og er bezt aö låta Pétur halda åfram, £>ar sem fyrr var 
horfiö frå:10

„Ekki sé jeg neim mögulegleika til, ad Sra Asmundur geti haldid 
sér hér? Almenningur er ordinn övenjulega övinveittur honum. 
Hvorki Sykjast f>eir heyra til hans i kyrkjunni, né Jjykir neitt til hans 
koma. Fyrra sunnudag embættadi biskupinn og var kyrkjan full — 
annars er hûn vön ad vera töm — en eptir messu eda eptir bænina 
stöd fyrrv. Kapellan Sveinb. Hallgrimsson upp og beiddi biskup ad 
visitera og ad söfnudurinn fengi annann prest, t*vi hann hefdi eingin 
not af pessum, j>ared ekki heyrdist til hanns. Fyrir jjetta var höfdad 
mål åmöti Sra Sveinb. Sama kvöldid föru nokkrir embættism[enn] 
og kaupmenn upp til Sra Asm. og letum vid i ljösi, ad okkur mis- 
likadi adferd Sra Sveinb. Ef biskup skerst ekki i leikinn og embættar 
hér vid og vid, jjå må Gud vita, hvort hér verdur ekki Scandale; 150 
borgarar og tömthüsmenn hafa nû bréf â pijönun[u]m til Sra Âsm. 
ad bidja hann annadhvort ad resignera eda taka sér Kapellan; jætta 
gjördist å fundi, sem f>eir åttu i bæarjungstofunni og var Fégetinn 
vid, en hann gat ei talid J>eim hughvörf. — Eg hefi reynt til ad milda 
alla sem eg hefi ått tal vid, en |>ad hefur ei tjåd og jjô hefur einhver 
hér af övild vid mig verid svo oforskammadur ad segja, ad jeg væri 
åmöti Sra A.; en jsesshåttar verdur ei umflûid hér. Jeg hefi ætid 
låtid hann njöta sannmælis, en jeg get ekki sagt J>ad gott, sem er 
slæmt og jeg ålit j>ad ögudlegt ad bæla nidur kristüegar tilfinningar 
og laungun manna eptir ad heyra gudsord; en atøyda er hér trû- 
rækin og kyrkjurækin, ef hûn hefdi almennilegann prest. Nû er f>6 
sagt, ad Christjanson hafi komid t>eim såttum å vid söknarmenn, ad 
l>eir gjöri sig ånagda med, ad Biskupinn embætti eda fåi einhverja til 
ad predika 4da hvem sunnudag.

(Pann 1 Marts) På er nû aptur sagt, ad presturinn muni ekki 
vilja gånga ad jæssu. Pad er vonandi, ad fcetta uppjjot hjadni aptur 
nidur eda jafnist med gödu.“

Brynjölfur Pétursson fékk Jjessi mål i hendur um sumarmålin 
1850, J)vi aö stiftsyfirvöldin sendu måliö til kirkju- og kennslumåla- 
råöuneytisins (Ministeriet for Kirke- og Underviisningsvæsenet).11 
Meöal målsskjalanna er vitnisburöur Pöröar Sveinbjamarsonar um 
J)aö, hvemig honum gangi aö heyra til séra Åsmundar,og undir hann
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skrifa kaupmenn og betri borgarar auk nokkurra husmanna og 
bænda.12î vitnisburöinum segir I>6röur, aö hann sitji lengra frå 
predikunarstölnum en meginiö af söfnuöinum, en £>rått fyrir J>aö 
aö hann sé å 64öa åri heyri hann ræôu prestsins, en leggur pö til, aö 
predikunarstöllinn veröi fluttur i miöja kirkju. Vitnisburöur Pöröar 
er dagsettur 28da febrûar 1850, og Poröur sendi hann til kirkju- og 
kennslumålaråöuneytisins åsamt bréfi, sem dagsett er 4öa marz 
1850. Af bréfinu må råöa, aö peir, sem skrifuöu undir, hafi veriö 
eins konar hjålparsveit séra Âsmundar og almûgi og betri borgarar 
hafi staöiö i öndveröum fylkingum i pessu måli.13*

Séra Åsmundur skrifaöi råöuneytinu einnig um petta mål og geröi 
grein fyrir afstööu sinni. Bréfiö er dagsett 27da febrûar, og pvi fylgja 
6 fylgiskjöl sem heimildir. Séra Åsmundur rekur par allan gang 
målsins, en skellir aö lokum skuldinni å pann hluta safnaöarins, 
sem haföi öskaö eftir pvi, aö hann segöi af sér eöa tæki sér aöstoöar- 
prest.14*

Mötgangsmenn séra Âsmundar sendu biskupi undirskriftaskjal, 
sem heimilisfeöur og einhleypir menn skrifuöu undir. Par skyröu 
peir måliö frå sinum bæjardyrum og sögöu, ,,aö oss allmörgum 
bændum i söfnuöinum kom åsamt um, aö rita presti bijef, og biöja 
hann aö råöa böt å pessu“ (aö miklum hluta safnaöarins er alls ö-

13 * Bréfiö er svohljööandi : ,,Sandhed og Billighed have affbrdret mig her ær
bødigst vedlagte Erklæring; og da ieg med Fomöielse seer at den er tiltraadt af den 
beste Deel af Reykevigs Domkirke Sogns Befolkning, saa tillader ieg mig lige ær- 
bödigst herved at indsende den til det höie Kirke- og Undervisnings-Ministerium, 
som Bilag til Domkirkepræst Provst Asmund Johnsens Andragende til det höie 
Ministerium, i Anledning af de i Sognet opkomne Uroeligheder.“

14 * Bréf séra Âsmundar endar å bossum oröum: „Dette allene vil jeg til Slutning 
tillade mig at yttre om hele denne Sag: At intet er lettere i disse urolige Tider, end at 
ophidse den uvidende Mængde, som er opægget til Had imod alt Bestaaende, og til 
Uvillje imod Embedsmænd overhoved, og saaledes at samle Underskrifter, som jeg 
hører at de har faaet mange; At det glæder mig, at, saavidt jeg har kunnet erfare, 
have de intet andet endnu anfört imod mig, end min svage Stemme, men som jeg 
haaber, at efter alle Retsindiges Dom, ikke er saa svag, at den er paaklagelig, da jeg 
troer, at formedelst Prædikestolens uheldige Stilling i Kirken, ville der være meget 
mange, som ikke kunne lade sin Tale höres over hele Kirken; Og at ingen af de bedste 
og mest Oplyste i Menigheden ere i disses Tal, da jeg tvært imod har Aarsag til at 
troe at de ere höjligen indignerede over denne Adfærd, ligesom ogsaa nogle af dem, 
paa en hjertelig Maade, den samme Aften Skandalen i Kirken skeete, offentligen 
gave mig det tilkjende.

Men beklageligt er det, dersom slige Optrin, og sligt Uvæsen ikke kan, ad Rettens 
Vej, straffes, standses, og for Fremtiden forhindres, og den raae Masse skal saaledes 
kunne sætte al övrighed Stolen for Døren, og efter eget Tykke afsætte og indsætte 
Embedsmænd, samt foreskrive hvad den finder for godt, naar den blot holder sam
men.“
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mögulegt aö heyra kenningu hans) „annaöhvort meö f>vi aö taka sér 
aöstoöarprest, eöa f>å ef honum svo mætti jîôknast aö sækja um 
annaö embætti, J?ar vjer algjörlega ôrvæntum um, aö hann geti bætt 
röm sinn eöa framburö.“ Sera Âsmundur tok Jjessari målaleitan 
fjarri, og Kristjân Kristjånsson, sem J)å var landfögeti, reyndi aö 
miöla målum. „Pessvegna sömdum viö nü enn viö herra Kristjanssen 
aö vjer skyldum lata oss nægja ef hann gæti komiö Jjvi til leiöar vid 
prestinn, aö presturinn feingi ydur til aö takast å hendur aö prédika 
eöa få menn til Jjess, sem heyröist til, svo opt sem svaraöi Ada hveij- 
um helgum deigi“, segir i undirskriftaskjalinu. Pessi målaleitan fôr 
ùt um Jjûfur, t>ar sem séra Âsmundur hafnaöi boöi andstæôinganna 
aö sættast å jjessa lausn (fylgiskjal nr. 5).

Pegar måliö var komiö i svo ôvænt efni, ,,aö oss vyröist nu horfa 
til peirra vandræôa aö kristinndömur vor gångi til jmröar, af skorti 
å hinni opinberu Guösdyrkun, j)vi nù stendur kyrkjan J)vi nær tom 
å hveijum helgum deigi, f>vi hversu feignir sem vjer viljum, getum 
vjer eigi haft not af aö sækja kirkjuna af J>vi vjer heyrum ekki oröiö, 
... höfum vjer nû eigi önnur ùrræôi, en aö heita å yöur, sem fööur og 
fyrrverandi söknarprest okkar og nù yfirmann kirkjunnar hjer i 
landi, aö bera fram målefni vort viö hlutaöeigandi Stjomarråö og 
biöja jjaö vor vegna aö hlutast til um J>aö, aö prestur |>essi annaö
hvort sæki i burtu frå brauöinu eöa taki sjer dugandi aöstoöarprest 
sem i hans staö geti fullnægt safnaöarins andlegu jrôrf.“

Petta undirskriftaskjal var dagsett 5ta marz 1850, og undir jwi 
voru alls 175 nöfn. Helgi Thordersen biskup sendi £>etta skjal til 
råöuneytisins åsamt meöfylgjandi bréfi, J)ar sem hann drö enga 
dul å, aö kvartanir safnaöarins heföu viö nokkur rök aö styöjast 
og séra Âsmundur heföi ekki viljaö koma til möts viö andstæôing- 
ana. Hann gat £>ess einnig, aö séra Âsmundur heföi ekki notiö ålits 
sem predikari, J>egar hann var settur i embættiô, og J>ess hafi gætt, 
t>egar hann kom til £>ess aftur seinna. Sjålfur vildi biskup ekkert 
gera i målinu, heldur föl råöuneytinu |>aö å hendur. Petta bréf var 
dagsett 8da marz 1850.15

Brynjôlfur Pétursson viröist hafa motaö afstööu kirkju- og 
kennslumålaråöuneytisins i j>essu måli. Meöal skjalanna, sem fjalla 
um jjetta mål, eru tvö meö hans hendi. Annaö peirra er odagsett og 
ån undirskriftar. Hitt er uppkastiö aö bréfinu, sem råöuneytiö sendi 
biskupi 18da mai 1850, meö viöaukum meö annarri hendi. t hrein- 
skrift j>essa bréfs er uppkast Brynjölfs og viôbætumar geröar aö 
einni heild, og J>aö er undirritaö af kirkju- og kennslumålaråöherr- 
anum Madvig og Oddgeiri Stephensen.16
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Skjaliö, sem er ödagsett, er eins konar älits- og greinargerö um 
måliö. Paö ber yfirskriftina „Reykjaviks Præstekald“, og J>ar er 
rakin saga målsins frå upphafi. Par segir, aö fcegar séra Âsmundur 
var settur i Reykjavikurbrauöiö 1845, hafi mestur hluti safnaöar- 
ins öskaö eftir, aö hann fengi ekki brauöiö, £>ar sem ekki heyröist 
til hans vegna j>ess, aö röddin væri svo veik og framburöurjnn ö- 
skÿr.

Séra Âsmundur fékk heldur andstæôan döm i jjessu skjali, ]>vi 
aö J>ar er sagt um hann, aö hann hafi kennt söfnuöinum um athæfi 
eins manns, sem söfnuöurinn åtti engan Jjått i, og valiö honum 6- 
viôurkvæmileg orö. På segir enn fremur, aö séra Âsmundur skilji 
ekki afstööu sina (Forhold) til safnaöarins, en hins vegar sé ekki 
àstæôa til aö vikja honum frå, skipa honum aö taka sér aöstoöar- 
prest eöa sækja um annaö embætti ån hans vilja. Flutningur predik- 
unarstölsins komi heldur ekki til greina, heldur skuli biskupinn og 
forstööumaöur prestaskölans predika til skiptis eftir samkomulagi 
3ja eöa 4öa hvem sunnudag, og biskup eigi aö hvetja hann til aö 
sækja um annaö brauö viö tækifæri, og råöuneytiö lÿsi vanjjöknun 
sinni yfir J>eim ton, sem skÿrsla séra Åsmundar sé skrifuö i.

Bréf kirkju- og kennslumålaråöuneytisins er aö verulegu leyti 
sama efnis og £>essi ålitsgerö, sem hefir sennilega veriö låtin fylgja 
målinu til råöuneytisins til endanlegs urskuröar. Einnig kemur fram 
i bréfi, sem Brynjölfur skrifaöi Grimi Thomsen å sumardaginn 
fyrsta 1850, aö honum hefir ekki falliö, hvemig séra Âsmundur tök 
å J>essu måli, og segir, aö hann hafi „ösköp skemmt fyrir sjer“ meö 
j)vi aö skrifa råöuneytinu og gjöra söfnuöinn åbyrgan fyrir J>essu.17

Nokkru åöur en atburöur så, sem hér hefir veriö fjallaö um, gerö
ist i dömkirkjunni i Reykjavik, haföi dregiö til tiöinda i Lærôa sköl- 
anum i Reykjavik. Sveinbjörn Egilsson varö rektor Lærôa skölans 
voriö 1846. Skölahaldiö för fyrst vel fram, en veturinn 1848-1849 
bryddi å nokkurri ökyrrö. Siöustu årin, sem skölinn var å Bessa
stööum, voru skölasveinar i bindindisfélagi,og hélzt £>aö fyrstu årin 
i Reykjavik, en haustiö 1849 geröust 4 skölasveinar tregir aö ganga 
i félagiö. Paö voru J>eir Stefån P. Thorsteinsen, Magnus Hannesson 
Stephensen, Stefån Stefånsson Stephensen og Magnûs Magnusson 
Stephensen. Fyrir jölin léku skölapiltar Den Stundeslöse eftir Holberg 
fyrir bæjarbua, en bæjarbuar buöu J)eim i staôinn til veizlu og å dans- 
leik, og par er nu komin rôt spillingarinnar, skrifaöi Jön Porleifsson 
Helga Hålfdanarsyni 28da febrùar 1850.18

Sveinbjörn Egilsson rektor samdi skÿrslu um hiö svonefnda 
„pereat“, og lagöi fyrir kirkju- og kennslumålaråöuneytiö i Kaup-



256

mannahöfn.19 Hun er dagsett i Reykjavik lOda marz 1850. Hann 
segir par, ad dagana lOda og 11 ta januar 1850 hafi 15 skölasveinar 
sagt sig skriflega ur bindindisfélaginu og myndaö leynilegt drykkju- 
félag. Af pessum 15 gengu ätta skölasveinar aftur i bindindisfélagiö 
og lofuöu böt og betrun. Kennaramir reyndu aö få hina sjö aftur 
inn i félagiö, en årangurslaust. Siöan geröist hvort tveggja, aö ôvild- 
in prûtnaôi milli rektors og kennara annars vegar og skölasveina 
hins vegar og skölasveina greindi å um, hve ströng lög bindindis- 
félagsins ættu aö vera.

Porsteinn Jönsson syslumaöur gegndi störfum stiftamtmanns, 
pegar petta bar til. Hann og Helgi biskup Thordersen voru stifts- 
yfirvöldin, en pau voru sett yfir skôlann. Peir sendu einnig kirkju- 
og kennslumålaråöuneytinu skyrslu, sem er dagsett 3ja marz og 
undirrituö af peim båöum.20

Helgi biskup hélt fund meö kennaraliöi skölans 14da janûar, og 
Sveinbjörn segir i skÿrslu sinni, aö hann hafi ekki aöeins taliö paö 
æskilegt, heldur nauösynlegt, aö skölasveinar héldu sig frå åfengum 
drykkjum, og taldi leyfilegt aö banna peim, sem sjålfviljugir gengu 
i bindindisfélagiö, aö ganga ûr pvi, og jafnvel mætti skipa peim, sem 
komnir væru ûr J>vi, aö ganga i félagiö å nÿ.

Viö petta jukust viösjåmar um allan helming. Skölasveinar héldu 
fund undir berum himni,og rektor reyndi aö få hina sjö til aö koma 
aftur inn i bindindisfélagiö. Steingrimur Thorsteinsson var i fyrir- 
svari, og gekk hvergi saman. Af pessu leiddi, aö allir skölasveinar 
nema einn gengu ûr bindindisfélaginu. Einnig bannaöi rektor funda- 
höld skölasveinanna. Pegar hér var komiö sögu, var Amljötur 
Ölafsson mest fyrir skölasveinum.

Pann 14da janûar kom Sveinbjörn meö nÿ „Bindindislög Reykja
viks lærôa sköla“.21 En Jön Porleifsson einn skrifaöi nafn sitt 
undir pau og sætti svo illri meöferö hjå skôlabræôrum sinum fyrir 
vikiö, aö rektor tök hann heim til sin. Pegar hér var komiö sögu, 
skrifuöu rektor og kennarar stiftsyfirvöldunum bréf, dagsett 15da 
janûar, par sem lagt var til aö leggja niöur kennslu um stundarsakir, 
reka 6 nemendur ûr sköla, par å meöal Amljöt Ölafsson og Stein- 
grim Thorsteinsson, en 8 skölasveinum skyldi visa ûr heimavist 
(tabe Elevpladsen), nemendur, sem bjuggu i bænum, måttu ekki 
låta sjå sig i skölanum utan åkveöinna tima. Peir, sem ekki fylltu 
pessa flokka, åttu aö få hæfilega råöningu aö tveimur undanskild- 
um, og allir åttu aö hlÿôa bindindislögum peim, sem rektor haföi 
sett.22

Stiftsyfirvöldin svöruöu pessu bréfi samdægurs og vildu ekki fall-
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ast å pessar refsiaögeröir nema banna skölasveinum, sem bjuggu i 
bænum, ad vera i skölanum utan lestrartima, pad sem eftir var af 
skölaårinu. Bréfid var stilad til rektors og kennara, og samkvæmt 
skyrslu rektors lagdi hann pad fram å fundi, sem haldinn var degi 
sidar heima hjå Sveinbirni. Pad kemur fram i skyrslu Sveinbjamar, 
ad honum pötti biskup lita målid ddrum augum (ganske omstemt) 
en tveim dögum åöur, og ekki er laust vid gremju i gård biskups i 
skyrslu Sveinbjarnar, pegar hann greinir frå pessu.

Morguninn eftir pennan fund gerdist paö, ad Sveinbjöm flutti 
reidilestur yfir skôlasveinum og gerdi grein fyrir peim rådstöfunum 
og breytingum, sem åttu ad ganga i gildi, en i stad pess ad fara i 
kennslustofumar pustu nemendumir ût ûr skôlanum og hlÿddu i 
engu skipunum rektors, gengu sidan fylktu lidi um bæinn og hröp- 
udu „pereat“ fyrir rektor vid hvert einasta hûs i bænum og endudu 
fyrir utan sköladymar.

Pétur Pétursson skrifadi Brynjölfi brööur sinum pessi tidindi viku 
eftir aö „pereatid“ åtti sér stad, eöa 24öa janüar. Honum farast ord 
å pessa leid:23 „Hedan ûr Reykjavik eru ekki neinar gödar fréttir 
ad skrifa. I Latinu skölanum hafa allir skölapilltar sagt sig ûr bind- 
indi og pegar Rector vildi koma peim i pad aptur, föru peir og hröp- 
udu pereat ! fyrir honum vid hvert hûs i bænum, svo hann hefur ej 
vogad ad koma uppi skölann sidan. Ephoratid hefur håldid alteinar 
rådstefnur, en ekki tekid neina ålyktan en; pvi mun pykja isjårvert 
ad reka alla skölapillta ût — og væri einn rekinn ût, færu allir — i 
pessari tid pegar komid er hér los å allt, pvi einginn veit, hvad paraf 
hlotnadist og pad væri ad kveikja politiska dånægju urn allt land 
og „plante Oprörsfanen“ pvi dönamir sympathisera med sköla- 
pilltum; pö veit jeg ekki, hvad Stiftid rædur af, ef ekki kémst lögun, 
å petta eda midlun fyrir Examen, sem byrjar i midjum Febrûar, 
pvi pad er hart, ad okkar besta visindamanni sé sparkad svoleidis 
burt og hefur öttalegar Conseqventser ef ekki er komid i veg fyrir 
petta eptirleidis. Pö kynni pad ad vera best fyrir Landid — ef Egilsen 
fengi fullkomna Satisfaction — ad nota petta tækifæri til ad få dug- 
legann Rector i hanns stad, sem væri bædi hardur og eptirlitasamur 
og leti ekki mokka sig. Skölinn er ordinn ad politisk[u]m Klubbi, 
fullur af sjålfrædisanda og pvi er midur, ad einstöku menn blåsa ad 
peim kolunum, og pad embættismenn, sem eiga par einhveija sér 
venslada.q Pad lå vid sjålft, ad hröpad væri lika pereat! fyrir Jens 
Sigurdssyni, pvi hann hefur helst reynt til ad halda vid aga i skölanum

q En blessadur vertu! I>etta er ôgætil[ega] skrifad og måske rångt. (skrifaö å spåssiu).

17
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og barvid åunnid sér hatursmenn. Ef svo færi, ad hér yrdi settur nÿr 
Rector, — og jeg bvkist sjå, ad bad muni hljôta ad verda — J)å veit 
jeg aungvann, sem væri hæfari til bess en Jôn Sigurösson; hann hefur 
skapad timann og best ad lofa honum ad slita sér ut å timanum; 
hann er „liberal“ en bö rådrikur og mundi pessvegna reyna til ad 
stifla östjömaranda i skolanum.

Dr. Scheving ætti ad fara frå skölanum; hann er ordinn gamall 
og önytur og rjett „Legetöj“ fyrir skölann; mér bykir hann heldur 
ekki hafa farid sem hreinlyndislegast i betta mål.

Jeg sagdi ådur, ad skölinn væri politiskur; en jeg tek bad aptur; 
bad er ekki svo vel; jeg held bar sje einsog nû er åstatt mikid litid 
um nokkrar alvarlegar hugsanir og spillir bad honum mikid, ad beir 
hafa hvörki nôgu marga, né nôgu duglega kennendur.“

Pétur Pétursson hefir gjörbekkt betta mål, bvi aö prestaskôlinn 
var i husakynnum Lærôa skolans, og hann viröist lita å betta mål 
nokkuö hlutlausum augum. Vel må vera, aö hann hafi fyrstur manna 
låtiö sér detta i hug aö gera Jön Sigurösson aö rektor skolans, og 
rumum månuöi siöar benda beir Helgi biskup og Porsteinn Jönsson 
å hann sem eftirmann Sveinbjamar, eins og siöar veröur rakiö.

Sama daginn og „pereatiö“ hljömaöi um Reykjavik skrifuöu 
rektor og kennarar stiftsyfirvöldunum og sögöu beim, hvaö oröiö 
var, og öskuöu bess, aö Amljöti Ölafssyni yröi vikiö ur sköla.24 
Rektor og stiftsyfirvöld settust siöan å rökstöla, og samkvæmt 
skyrslu rektors voru beir Helgi biskup og Porsteinn öråönir i, hvaö 
gera skyldi (temmelig raadvilde), en niöurstaöan varö, aö beir skyldu 
koma i skölann åsamt rektor og kennurunum næsta morgun, en 
bessi dagur var ekki aö kvöldi kominn, begar beim haföi snuizt 
hugur af ötta viö nytt „pereat“, segir i skyrslu rektors, og brugöiö 
å baö råö aö halda fund meö kennurum skölans daginn eftir. Pessi 
fundur varö sögulegur, bvi aö samkvæmt skyrslu rektors benti hann 
å tvær leiöir: aö beita höröu og hreinsa skölann og reka hina seku 
eöa taka mildum höndum å bessu og reyna aö låta nemendur åtta sig 
og biöja um fyrirgefningu, en kennsla skyldi falla niöur å meöan. 
Helgi biskup hallaöist aö siöari leiöinni, og Pétur Pétursson, sem 
bama var mættur, studdi hans mål og vildi ekki låta bröngva sköla- 
sveinum i bindindi. Helgi biskup viröist hafa taliö kennarana å sina 
skoöun. svo aö niöurstaöan varö sû. aö kennslu skyldi haldiö å- 
fram, en Sveinbjörn neitaöi aö mæta til kennslu, og Hallgrimur 
Scheving tok viö rektorsstörfum til bråöabirgöa. Sveinbimi féllu 
bessi målalok bungt, og honum hefir bött biskup reikull i råöi og
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fljötur aö skipta um skoöun.25* Stiftsyfirvöldin reyndu aö få Svein- 
björn til aö hefja kennslu å nÿ, enda höföu Jjau komizt å snoöir um, 
aö nemendur voru J>ess fÿsandi, en Sveinbjörn kvaö nei viö. Hann 
sötti siöan um leyfi til aö sigla til Kaupmannahafnar vegna f>essa 
måls og fékk leyfi stiftsyfirvaldanna til t>ess.

i lok skyrslu sinnar drap Sveinbjörn stuttlega å åstandiö i skol
anum eftir „pereatiö“. Nemendur föru frjålsir feröa sinna og risiö 
var ekki hærra en svo å aganum, aö Björn Gunnlaugsson pakk- 
aöi nemendum fyrir aö koma i tima i lok fyrstu kennslustundanna 
eftir „pereatiö“. Skölasveinar léku lausum hala å krånum i bænum 
og drukku öspart. Margs konar skemmdir voru unnar å skolanum 
sjålfum og munum hans pennan vetur, og Hallgrimur Scheving lét 
slikt afskiptalaust.

Tildrog |>essara atburöa voru margjjætt. Pvi veröur ekki å möti 
mælt, aö Sveinbjörn var ekki aö sama skapi mikill stjömandi og hann 
var fråbær kennari, og af yrnsu må råöa, aö hann hafi veriö aö missa 
tökin å skolanum meö hverju årinu sem leiö. Byltingamar i Evröpu 
vöktu bergmål å Islandi, einkum meöal æskumanna bjööarinnar. 
Stefån Stephensen skrifaöi um „pereatiö“ i Nÿju kirkjublaöi 1911 
og sagöi, aö t>eir Amljötur Ölafsson og Bjami Sigvaldason hafi 
skrifazt å viö skôlabræôur sina i Kaupmannahöfn um „pereat“, 
J>ess vegna hafi f>aö veriö fyrirhugaö og bindindismåliö notaö sem 
æskilegt tilefni. Steingrimur Thorsteinsson kvaö hafa sagt Jöhann- 
esi Sigfussyni yfirkennara, aö Ôlafur Gunnlaugsson hafi sagt sköla- 
bræôrum sinum ÿmsar sögur frå utlöndum, einkum frå Pÿzkalandi, 
aö nemendur hröpuöu „pereat“ fyrir kennurum, sem jjeir vildu 
losna viö, og hugmyndin pröazt i skölum samfara frelsishugmynd- 
unum eftir 1848.

Paö var einkennandi fyrir vetuma 1847-1850, aö nemendur virtu 
aö vettugi reglur skölans og létu ekki skipast, J)ö vandaö væri um 
viö t>å. Î greinargerö (underdanigst Betænkning til Bestyrelsen for 
den Lærde Skole i Reykjavik), sem Jens Sigurösson samdi um sköl- 
ann 20sta desember 1849, kemur greinilega fram, hvert stefndi. 
Bessastaöasköli var miklu einangraöri en Lærôi skölinn var i Reykja
vik. Bæjarlifîô glapti nemendur, og i skÿrslu Sveinbjamar andar

25* Hann segir svo um petta i skÿrslunni: „Sligt Ufald havde Ephoratets Confe
rence med Lærerne, og dog havde Rektor og Lærerne ventet et andet, i Fölge Epho
ratets Bestemmelse i Skriv, af 15. jan., „at enhver Uorden, fremtrædende som Ringe
agt eller Trods med Lærernes Formaninger og Befalinger, vilde ufravigelig have til 
Fölge, at den eller de Paagjeldende skulde excluderes af Skolen eller miste de dem 
forundte Stipendier.“
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köldu til Stephensensættarinnar, enda voru prir peirra, sem ekki vildu 
ganga i bindindisfélagiö haustiö 1849, af peirri ætt. Kona Helga 
biskups var döttir Stefåns amtmanns Stephensens, og paö må vel 
geta sér pess til, aö frændliô hennar hafi valdiö nokkru um, hve 
biskup var reikull i råöi i pessu måli. Pétur Pétursson dylgir um, aö 
embættismenn, sem eigi einhverja sér venzlaöa i skölanum, blåsi 
aö peim kolunum aö auka sjàlfræôisandann i skölanum, og må 
vera, aö hann eigi par viö Stefånunga.

Greinargerö stiftsyfirvaldanna um „pereatiö“ snÿst aö verulegu 
leyti um paö, aö paö hafi ekki veriö hægt aö gera neitt frekar i mäl- 
inu en pau geröu. t>egar kennarar skölans vildu låta reka Amljöt 
Ôlafsson ûr skölanum, lögöust stiftsyfirvöldin gegn pvi, pvi aö på 
mundu allir skölasveinar fara ûr skölanum. Hins vegar viöurkenna 
pau, aö paö hafi ekkert unnizt meö pvi aö biöa åtekta og nemendur 
hafi ekki gefiö eftir i neinu og ekki sÿnt nein iörunarmerki. I>rått 
fyrir paö såu pau sér ekki fært aö visa nemendum ûr sköla og færôu 
fyrir pvi margar àstæôur, svo sem aö feröalögin heim gætu oröiö 
lifshættuleg å pessum årstima, skölasveinar mundu biöa fjårhags- 
legt tjön og petta mundi auka å ökyrröina og ôànægjuna i landinu.

Sveinbjöm Egilsson fær pann döm i pessari greinargerö, aö enda 
pött hann sé frægasti visindamaöur landsins og ågætur kennari, på 
vanti hann på skapfestu (Bestemthed i Karakteren) og lagni, sem 
skölastjömin krefst. Hann sé hneigöur til kyrrlåtrar fræôimennsku 
fremur en umsvifa hins ytra lifs. Auk pess sé hann tekinn aö eldast 
og paö geri hann siöur hæfan til skölastjörnarinnar. Î framhaldi af 
pessu telja peir æskilegast, aö Sveinbjöm haldi åfram sem rektor 
og haldi launum sinum, en hiö daglega eftirlit yröi skiliö frå öörum 
störfum rektors (Disciplinen blev adskilt fra hans Rectorat) og faliö 
yfirkennara skölans, og par sem Hallgrimur Scheving sæki um lausn 
å pessu åri, purfi aö få nÿjan yfirkennara aö skölanum, en enginn 
peirra kennara, sem nû séu viö skölann, geti talizt vel hæfur i petta 
starf. Greinargeröin endar å pvi, aö peir hafi fest augun å Jöni Sig- 
urössyni sem hæfasta manninum til aö taka aö sér petta starf og 
leggja til, aö hann veröi fenginn i starfiö.26*

Brynjôlfur Pétursson fékk pessa skÿrslu i hendur um sumarmålin 
1850, eöa um svipaö leyti og mål séra Åsmundar. Hann viröist hafa 
råöiö mestu um, hvemig stjömin tök å målinu, pvi aö meöal skjal- 
anna i safni islenzku stjömardeildarinnar um petta mål er stutt 
ödagsett ålitsgerö um måliö og uppkast aö bréfi til stiftsyfirvaldanna 
dagsett 18da mai 1850, hvort tveggja meö hendi hans.

2<s* 1 skjalinu stend ur: „at Secretair Sigurdsson maatte indstilles til denne Post.“
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Î åhtsgeröinni, sem ber yfïrskriftina „Om Uordenen i Reykjavik 
Skole“, er kveöinn upp dömur i målinu i premur liöum pess efnis, 
aö rektor og kennaramir eigi nokkra sök i målinu, stiftsyfirvöldin 
hafi ekki tekiö måliö réttum tökum i upphafi og siöan tekiö åkvarö- 
anir, sem viröast vera mjög ôheillavænlegar, og nemendur veröi allir 
aö taka afleiöingunum af mötpröa sinum og einstöku eigi aö refsa 
par aö auki.27*

Brynjölfur vikur siöan nånar aö pessum premur liöum og segir, 
aö rektor og kennaramir hafi gengiö of langt meö pvi aö vilja reka 
på nemendur ûr sköla, sem ekki var hægt aö pvinga aftur inn i bind- 
indisfélagiö, og låta paö varöa brottrekstri, aö nemendur neyti vins. 
På segir hann, aö ræôa rektors hafi veriö ôviôurkvæmilega oröuö 
(upassende Udtryk) og ekki samin af såttfysi (affattet i en uforsonlig 
Aand).

Stiftsyfirvöldin gagnrynir hann fyrir paö aö hafa hvorki rekiö 
fyrirliöann ûr skölanum né refsaö skölasveinum å nokkum hått. 
Hiö sama gilti um på åkvöröun stiftsyfirvaldanna, aö ekki skyldi 
einùngis brautskrå på, sem höföu rétt til pess, heldur einnig på for- 
sprakka, sem ekki åtti aö brautskrå samkvæmt reglum skölans.

Aö siöustu segir Brynjölfur, aö paö leiöi af sjålfu sér, aö petta 
skölaår veröi ekki reiknaö meö, pannig aö enginn veröi brautskråö- 
ur i lok skölaårs, nema hann hafi ekki tekiö pått i „pereatinu“, og 
alls ekki peir, sem séu i 3ja bekk a. Amljöt Ölafsson skuli reka ûr 
sköla, hversu efnilegur sem hann annars sé. Hinir fyrirliöamir, sem 
hafi fengiö ölmusur, skuli missa pær.

Greinargeröinni lykur meö pvi, aö Brynjölfur segir, aö höfuö- 
munurinn å afstööu rektors og biskups hafi veriö, aö rektor vildi 
leysa upp skölann eftir 17da janûar, en biskup vildi paö ekki.

Bréf kirkju- og kennslumålaråöuneytisins er dagsett 18da mai 
1850 og stilaö til biskups og stiftamtmanns.28 Paö er miklu langorö- 
ara en ålitsgeröin, sem getiö er hér aö framan, en nær eins efnislega 
i peim atriöum, sem ålitsgeröin fjallar urn. Til gamans må geta pess, 
aö i bréfinu er lagt bann viö, aö Steingrimur Thorsteinsson fåi aö 
taka burtfararpröf på um voriö, par sem hann var einn af fyrirliö- 
unum i „pereatinu“.

27* I>essir 3 liöir eru svohljööandi: „1. at Rector, og de övrige Lærere for en Deel, 
bære Skylden for den Opsætsighed af Disciplene, der maa medfore Straf for dem;
2. at Stiftsøvrigheden deels har vist en stor Mangel paa Conduite under Disciplenes 
Opsætsighed, deels siden har truffet enkelte Bestemmelser, som synes at være meget 
fordærvelige;
3. at Disciplene bör alle föle Fölgeme af deres Opsætsighed, og enkelte desuden 
straffes.“
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Râôuneytiô hafnaöi peirri tillögu stiftsyfïrvaldanna, aô yfîrkenn- 
arinn tæki aö sér daglega stjöm i skolanum, par sem slikt væri hin 
augljôsasta vantraustsyfïrlÿsing â stjômlagni rektors. Â sama hâtt 
taldi râôuneytiô ekki rétt, aô rektor segöi af sér, pvi aö paö mundi 
gefa peim anda, sem rikti i skôlanum, byr undir vængi, heldur valdi 
paö pann kost aô setja hann aftur i embættiô og eggjaôi stiftsyfîr- 
völdin aô styöja hann meô râôum og dâô. Raunar var râôuneytiô 
peirrar skoöunar, aö Sveinbjörn gæti ekki skapaô nÿtt andrumsloft 
i skôlanum (at bringe en ny Aand ind i Skolen), en stiftsyfirvöldin 
åttu aö kalla nemendur saman og bryna fyrir peim hiö refsiveröa i 
framkomu peirra og aövara på meö tilliti til komandi tima. Af framan- 
greindu er ljöst, aö Brynjölfi hefir fundizt aögeröaleysi stiftsyfir- 
valdanna aöfinnsluvert, og til aö auka peim erfiöi lagöi hann svo 
fyrir, aö pau létu rannsaka klubbferöir skölasveina, sem uröu all- 
tiöar eftir „pereatiö“.

Petta varö til pess, aö Trampe greif! skipaöi rannsökn i målinu, 
og Pöröur Guömundsson syslumaöur yfirheyröi August Thomsen 
veitingamann, sem viöurkenndi, aö hann heföi séö pann kost vænst- 
an aö läta paö viögangast, aö skölasveinar heimsæktu klubbinn, 
enda heföi paö veriö samkvæmt råöi Kristjâns Kristjânssonar 
bæjarfôgeta. Kristjån var siöan kallaöur fyrir réttinn og jâtaôi, aö 
hann heföi räölagt Thomsen aö vera ekki of strangur viö nemendur, 
og sagöist ekki hafa pekkt opiö bréf frå 28da november 1828, en 
par er lagt blått bann viö, aö veitingamenn Ieyfi skölasveinum aö 
sitja i husakynnum sinum viö drykkju og spil. Hins vegar sagöist 
hann hafa reynt til aö draga ur feröum peirra i klubbinn. Trampe 
pötti ekki nog aögert meö pessu og fyrirskipaöi frekari rannsökn, 
par sem själfur dömstjöri landsyfirréttarins, Pöröur Sveinbjamar- 
son, kom fyrir rétt vegna pess, aö hann haföi leyft syni sinum Lauritz 
Edvard aö spila „Billardspil“ i klubbnum å sunnudögum, eftir aö 
„pereatiö“ varö i skôlanum. Bæjarfôgetinn varö aö jäta, aö hann 
heföi veitt 4-5 skölapiltum puns lOda marz 1850 i klùbbnum i litlum 
glösum, pegar hann var aö åma peim fararheilla, sem ætluôu til 
Kaupmannahafnar meö pöstskipinu.29

Paö var Brynjölfur, sem benti â brotiö gegn hinu opna bréfi, og i 
bréfinu til Grims Thomsens, sem åöur er vitnaö til, segir hann um 
Kristjån:30 „Paö er fullsannaö* aö Kristjån, bæjarfôgetinn själfur, 
hefur veriö pottur og panna i pessu, og siöan piltar gengu ûr bind- 
[indjisfjelaginu drukkiö meö nokkrum peirra â hverju kvöldi. 
Rosenöm er svo reiöur Kristjäni ut ur pessu, aö jeg held hann biti
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hann à barka, ef hann gæti nâô i hann, og vill hann fyrir alla muni 
koma honum ûr Reykjavik, ån J)ess aö gefa honum amtmanns- 
embættiô.“

Kristjån Kristjånsson skrifaöi Brynjölfi lOda marz 185031 og 
Jjakkaöi honum fyrir allt gamalt og gott ûr Fortunastrætinu og viöar, 
en kom svo aö „pereatinu“ og segir J)å um skölapilta; „ ... J>eir eru 
saklausir og hafa ekki adhafst annad enn J)ad sem vid å f>eirra aldri 
hefdum giört i sömu kringumstædum, ef einhvör hefdi ordid til ad 
stinga uppå J)vi, og af j>vi lærisveinar hér yfirhöfud eru rådsettari 
menn enn i nokkrum ödrum skola, J)å eiga j>eir ekki ad verda fyrir 
neinum straungum lögum eda j>ola nokkur åmæli fyrir stjômleysi 
peirra, sem ega ad styra J>eim. Ef ]jvi målefni J)etta kémur nokkur- 
stadar nålægt hlustum Jnnum, J)å legdu J)eim lidsyrdi og syndu ofan 
i ad allt hvad f>eir hafa giört, er fet fyrir fet framkallad af ödrum. 
E[gilsen] gétur verid gödur madur og er lærdur madur, enn ekki vel 
fallinn til stödu sinnar sem stiömari og kæmi hann aptur sem slik
ur, må bùast vid nyrri uppreisn.“

Kristjån haföi fullan hug å aö komast burt ûr Reykjavik, enda var 
su bénin i enda bréfsins aö biöja Brynjölf aö gera sitt til, aö hann 
fengi noröur- og austuramtiö, en J>ar segir svo: „Heilsadu frå mér 
honum Fridriki Ida og beiddu hann ad géfa mér nordur og austur- 
amtid, med jjeirri ordsendingu, ad mig långi hedan, J>vi her sé allt 
ordid å annan veg, enn J)å eg var hér ådur, jjvi J)å hafi verid hér 
fridur og eindrægni manna åmilli, en nu séu i J>ess stad komid ulf- 
bùd, flokkadrættir og rögburdur. Petta veit eg nù vel ad å ad vera 
afqvæmi frjödarandans og bjödfrels[is]ins, en hamingjan hiålpi 
okkur ef fretta å ad heita frelsi, frvi J>å vil eg heldur lifa i öfrelsi, enda 
koma brådum frær tidir, ad öfrelsid birtist, ef huxunarhåttur folks 
ekki lagast.“

Petta var siöasta bréfiö, sem Kristjån skrifaöi Brynjölfi, enda 
snerist Brynjôlfur gegn honum i måli skölapilta, og Pétur Havsteen 
varö amtmaöur i noröur- og austuramtinu. Stiftamtmaöur sendi 
stjöminni yfirheyrslumar vegna heimsökna skölasveina i klubbinn, 
og dömsmålaråöherrann Bardenfleth kvaö upp frann döm, aö August 
Thomsen veitingamaöur skyldi vera laus viö fretta mål, en råöu- 
neytinu hafi alvarlega mislikaö afstaöa Kristjåns til fress.32*

32♦ 1 bréfinu segir svo: „Foranlediget heraf undlader jeg ikke til behagelig Efter
retning tjensligen at melde, at ligesom jeg med Herr Stiftamtmanden maa være enig 
i, at der efter Omstændighederne ikke vil være at foretage Videre imod Klubvært 
August Thomsen i bemeldte Anledning, saaledes maa Ministeriet alvorligen mis-
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Porsteinn Jönsson fôr meö embætti stiftamtmanns frå pvi Rosen
øm för af landinu og pangaö til Trampe kom snemma års 1850. 
I>orsteinn var göökunningi Brynjölfs Péturssonar, og i bréfasafni 
Brynjölfs eru varöveitt 9 bréf frå Porsteini, en bréf Brynjölfs eru 
ekki varöveitt. I siöasta bréfinu, dagsettu 18da oktöber 1850,gerir 
Porsteinn grein fyrir afstööu sinni til „pereatsins“ og ver aögeröar- 
leysi sitt og Helga biskups. Bréfakaflinn er å pessa leiö:33 „Pô segir 
mér, elskuvin ! ad eg ekki fåi dynjandi skammir fyrir embættisfærslu 
mina årid sem leid. Pad pykir mér vænt um. Sidur pykir mér pad, 
ad pid ekki kenniö mer eins og biskupi urn pad hversu skölamålinu 
reiddi af. par eg â eins mikla skuld å pvi, jå, og er jafnvel montinn af 
ad pad for eins og pad för, fyrst stridid vard å annad bord. Hefdir 
pû og pid pekkt til eins og eg, trûi eg varia ödru en pid hefdu gjort 
slikt hid sama. Pid segid ad vid ekkert höfum gjört til ad koma 
såttum å eda réttara til ad sefa pilta. Pad kom til tals, ad vid bådir 
færum uppi sköla og ad biskup heldi rædu fyrir piltum (— til min 
var ekki ad taka til peirra måla; pû pekkir pad —) og til pessa 
eggjadi bædi eg og Rector; en er eg hugsadi betur ûti pad og Biskup 
taldi pad ûr (afpvi hann eigi vildi sömu forma og Egilsen) pöttist 
eg siå ad pad mundi koma fyrir ekki, cinkanlega öttadist eg pad, ad 
Biskup nû, og vist alla tid, hefir verid i litlu eda aungu uppahaldi i 
sköla og ad piltar pvi mundi gjöra litinn röm ad måli hans, pö pad 
kæmi alt frå „hjartanu“; en ad resikera ad piltar hræktu å okkur, 
pötti okkur ekki hæfa. Enda gat Forhold Rektors til pilta, ûr pvi 
sem komid var, aldrei ordid eins og pad åtti ad vera og til hvers 
var på ad reyna ad koma pvi heim, sem sjå måtti ad var ömögulegt. 
— Rector hafdi farid ad eins og flön, og ad skamma hann i åheyrn 
pilta var pö ötaekt“

Porsteinn kenndi kennurunum aö verulegu leyti um paö, sem 
oröiö var, og sagöist aldrei hafa séö eöa heyrt meiri „Taktlöshed“ 
en frå peirra hålfu i vetur viö pilta.

Dönsku stjörnina skorti ekki vitneskju um paö, sem var aö gerast 
i Reykjavik og å Islandi eftir åramötin 1849-1850. I bréfasafni 
Rosenøms eru bréf frå eftirtöldum embættismônnum i Reykjavik: 
Helga biskupi, Pöröi Sveinbjamarsyni, Kristjåni Kristjånssyni og 
kennurunum Jens Sigurössyni og Hannesi Âmasyni.34 Pessi bréf 
billige det af Politimesteren Overretsassessor Christiansson, i denne Sag udviste For
hold, i hvilken Henseende det Fornödne bedes ham tilkjendegivet.

Justitsministeriet, den 19de September 1850.

Bardenfleth / Oddg. Stephensen. 
Til/ Herr Stiftamtmand, Grev Trampe.
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eru skrifuö .fyrstu dagana i marz, og aö sjålfsögöu er „pereatiö“ og 
mötblåsturinn gegn sêra Âsmundi i öndvegi. î bréfi Kristjâns land- 
fögeta er til aö mynda sagt, aö fyrirrennari hans, Stefån Gunnlaugs
son, hafi stappaö stålinu i Sveinbjörn Egilsson aö ganga ekki inn å 
nokkra målamiölun.

Bréfritaramir luku upp um paö einum munni, aö i råöi sé aö setja 
embættismenn frå embætti og bændur muni veröa kosnir å ping, 
par sem embættismennirnir fylgi stjörninni aö målum. Helgi biskup 
kvaö upp ûr meö paö, aö paö stefndi aö stjômleysi i landinu, og 
Kristjån Kristjånsson sagöi, aö paö væri i mesta måta æskilegt, 
aö stjômin gæti sent herskip til Islands meö hinn nÿja stiftamtmann 
og paö væri komiö, pegar ping hæfist,og lægi å höfninni, meöan paö 
stæôi yfir, ßö aö tilgangurinn meö pvi liti einungis ût fyrir aö vera så 
aö flytja æôsta embættismann landsins hingaö upp meö peim viröu- 
leika, sem honum hæfir.

Hannes Åmason greinir frå pvi 1 bréfi sinu, aö sû skoöun sé rikj- 
andi hjå almenningi, aö stjômin muni ekki lita atburöi eins og 
noröurreiöina alvarlegum augum, heldur sem saklausan bamaleik, 
sem ekki muni hafa nokkrar alvarlegar afleiöingar.

I öprentaöri ritgerö, sem Ôlafur Oddsson cand. mag. skrifaöi um 
noröurreiöina 1849, bendir hann å, aö å fundinum viö Vallalaug hafi 
Gisli Konråösson samiö åvarp, sem sniöiö var eftir åvarpi, sem Hvidt 
etatsråö færôi Friöriki konungi VII 20da marz 1848, par sem öskaö 
var eftir, aö konungur fengi råöherrana til aö segja af sér. Reykja- 
vikurpösturinn birti petta åvarp i april 1848, og skyldleikinn i efnis- 
atriöum og oröalagi leynir sér ekki. Umbrotin i hinu islenzka pjöö- 
félagi veröa aö vissu leyti skiljanlegri, ef så hugsunarhåttur hefur 
legiö par aö baki, aö meö pessum aögeröum væri veriö aö undirbûa 
likar stjömarfarsbreytingar og uröu i Danmörku fyrri hluta års 
1848. Voriö 1848 beiö Jön Sigurösson pess ,,aö heyra stjömarbylt- 
ing frå Islandi“, og pegar hann var nÿkominn heim til Islands sum- 
ariö 1849, skrifaöi hann Brynjölfi Péturssyni 6ta àgûst 1849 og sagöi:35 
„Nü sé eg ekki betur en Islendingar sé vaknaöir, og eg vildi hafa 
öskaö pû værir hér nû, pvi i staö pess peir hafa åöur veriö svo daufir, 
aö maôur hefir getaö sagt aö stingi i stûf aö koma hingaö, på em 
peir nû svo fjörugir, aö paö er yndi aö tala viö på, fullir af von og 
trausti og pjöölegri tilfinning. Paö væri sorglegt ef nû kæmi tålmi 
i veginn, og gæti pö ekki annaö en espaö på enn meir. Gjöröu nû 
hvaö pû getur, elskan min, pvi nû liggur å, og pegar stiptamtmaöur 
kemur mun hann ekki eggja annars, pvi hann sér aö okkur er alvara.“

Paö er àstæôa til aö ætla, aö Jön Sigurösson hafi ekki veriö jafn
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ànægôur meö fjöriö i bændum um paö leyti, sem åriö 1849 var å 
enda, pvi aö veturinn 1849-1850 var bréf i umferö å Vestfjöröum, 
par sem aö honum var vegiö, svo aö övist var, hvort hann yröi kos
inn å pjööfundinn. Sagt er, aö höfundur pessa bréfs hafi veriö böndi 
viö Djup og paö muni hafa lagt leiö sina suöur å land.36

Nÿ félagsrit 1850 enduöu å åvarpi, sem hét „Til Islendinga“, par 
sem sagt var frå frestun pjööfundarins og jafnframt skoraö å lands
menn aö sÿna embættismônnum ekki vanviröu eöa ötilhlyöilegan 
mötpröa, par sem peir væru settir til aö gæta laganna, ,,en meö lög
um skal land byggja en meö ölögum eyöa.“

VIDBÛNADUR AD PJÔDFUNDI

Atburöir eins og noröurreiöin, „pereatjö“ og mötblåsturinn gegil 
séra Äsmundi dömkirkjupresti vöktu aö vonum mikla athygli, enda 
af sumum taliö, aö leynipræôir lægju par å milli.

Islendingar væntu pess, aö pjööfundurinn yröi sumariö 1850, og 
undirbuningur aö kosningunum var viöa mikill. Fundir voru haldnir, 
og åhugi å pjöömålum virtist almennur. Åmi Thorlacius skrifaöi 
Bjama amtmanni Porsteinssyni 15da april 1850 og sagöi, aö pöli- 
tiskir klubbar risu nu upp i hveijum hreppi,1 en ekki er ôsennüegt, 
aö mest hafi petta veriö i kringum Breiöafjörö.

Paö var gamall draumur Brynjölfs Péturssonar aö veröa ping- 
maöur Skagfiröinga, en af pvi gat ekki oröiö. i bréfum, sem peir 
séra Siguröur Amörsson, mågur hans, og séra Jön Hallsson skrif- 
uöu honum i årsbyijun 1850, sögöu peir frå kosningaundirbùningn- 
um i Skagafiröi. Jön Hallsson skrifaöi 4öa februar og sagöi par 
svo frå:2 „Alpingismadur okkar Skagfirdinga er alltaf ad halda 
samkomur i syslunni, og skora å bændr ad kjösa menn til j>jöd- 
fundarins; hefi eg sannspurt, ad flestir hafakosid syslumann okkar 
og sjålfann Alpingsmanninn, svo ekki vill enpå ûraka. Bænda- 
mugurinn hefir ôumrædilegt traust å peim sidamefnda, ån pess ad 
géta J>o fært nokkra åstædu fyrir pvi, nema hans eigin raup og sjålf- 
hælni. Ekki jjykir peim vid pad komandi ad kjösa ydur, og telja å 
pvi svo hæfulaus og meidandi tormerki, ad pau skéra mig til hjart
ans“. Fråsögn séra Siguröar Arnörssonar er svipaös efnis.

Brynjôlfur vék aö pessu i bréfi pvi til Grims Thomsens, sem åöur 
hefir veriö vitnaö til,og segir:3 „Jeg var nefndur i Skagafiröi viö 
pröfkosning, en jeg fjekk par ekkert atkvæôi, og Sjera Jön Hallsson,
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sem skrifar mjer betta, seigist ekki vilja skrifa mjer bau „meiöingar- 
orö“ sem um mig heföu veriö höfö.“

Jôn Hallsson drap einnig å noröurreiöarmåliö og sagöi:4 „Marg- 
rædt er um hreifingar medal jjeirra svokölludu frelsisvina åti sveit- 
inni, ekki sist å Skaganum, ßvi hann må nærstum j>vi heita hjartad 
år skåkinni, og er i gétgåtum, ad beir muni rådast i eitthvert hreisti- 
verkid begar hlina fer i deplum, f>vi nå ottast beir ekki leingr, ad 
hreift verdi vid Fridriksgåfu-heimreidinm, enda Sykjast ßeir ekki 
uppgéfnir, svo kynni ad verda, og låta nå altaf fjåka i kvedling- 
um um hann dauda Grim. Lika få J>eir Th. Jônassen og E: Briem 
råmlega reikinn af réttunum, b vi hverugur ßeirra er ålitinn håshæfur, 
sidan nordrferdin goda var ransökud, sem ßvi midur var ekki 
nema til målamindar, eda måské réttara sagt : til ad stæla uppi beim 
stråkinn.“

Jôn getur j>ess einnig, aö Hånvetningar muni ætla aö gera sÿslu- 
manni sinum heimreiö,åöur en langt um liöi, annaö hvort til aö låta 
hann bæta råö sitt eöa segja af sér. I>aö virtist jjvi allra veöra von 
heima å islandi.

I»aö bar einnig til i Reykjavik i upphafi års 1850, aö stiftsyfir
völdin bönnuöu åtkomu t>jôôôlfs, en i blaöinu åtti aö vera ræôa så, 
sem ritstjörinn Sveinbjörn Hallgrimsson hélt i dömkirkjunni i Reykja
vik og åöur hefir veriö frå greint, og fråsögn af „pereatinu“. Bréf 
stiftsyfirvaldanna var dagsett 20sta febråar, og bau gåfu j>å skÿr- 
ingu, aö bau vildu ekki låta prenta neitt i prentsmiöju landsins, 
sem gæti oröiö j)vi skaölegt.5

Helgi biskup Thordersen gefur |>å skÿringu å bessu banni i bréfi 
til Rosenøms dagsettu 5ta marz 1850, aö stiftsyfirvöldin hafi gert 
Jjetta til aö hindra almennan môtbrôa og sundrungu, begar fregn- 
imar af „pereatinu“ og måli séra Åsmundar bærust åt um lands- 
byggöina.6 Sveinbjörn Hallgrimsson brå å baö råö, aö hann sigldi 
til Kaupmannahafnar meö sömu ferö og Sveinbjörn Egilsson, og 
bar lét hann prenta hiö umrædda blaö og kallaöi baö Hljööölf. 
Hann fékk bvi einnig til leiöar komiö, aö dömsmålaråöuneytiö nam 
år gildi bann stiftsyfirvaldanna gegn prentun blaösins.7 t»jöödlfur 
hélt siöan åfram aö koma åt og var nå vinsælli en åöur.

Af framansögöu er eölilegt aö ålykta sem svo, aö stjömmåla- 
åhugi hafi veriö mjög almennur meöal islendinga um betta leyti. 
Bænarskrår og fundahöld viröast bera bvi vitni. Hins vegar veröur 
nokkuö annaö uppi å teningnum, ef athugaö er, hvemig Kjörsöknin 
var i kosningunum til bjööfundarins voriö 1850. Kosningamar föru 
fram i siöari hluta mai, og baö vill svo vel til, aö Påll Pöröarson
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Melsteö, amtmaöur i Vesturamtinu, sendi innanrikisråöuneytinu 
skyrslu um kosningamar i amtinu.8 Kosningarétt höföu 1363, en 
atkvæôi greiddu 343, eöa rüm 25,1%. Kjörsöknin var pö nokkuö 
mismunandi eftir söknum og sÿslum, en i skÿrslunni er gerö grein 
fyrir kjörsökn i hverri sökn i amtinu, getiö um kjörstaö, hve margir 
greiddu atkvæôi, hve margir höföu kosningarétt og hveijir hlutu 
kosningu. Bezt var kjörsöknin i Baröastrandarsyslu, par greiddu 93 
af 272 atkvæôi,eöa rüm.35,5%, en verst i isafjaröarsyslu, par greiddi 
51 af 354 atkvæôi,eöa nærri 14,7%. Enginn kaus i feöingarsökn Jöns 
Sigurössonar og ekki heldur i næstu sökn, hins vegar fékk Jön Sig
urösson öll greidd atkvæôi nema eitt, og eins var meö Pål Pålsson 
Melsteö og Âsgeir Einarsson, en peir voru pingmenn Snæfellsnes- 
sÿslu og Strandasÿslu. ôlafur E. Johnsen fékk hins vegar aöeins 
44 atkvæôi af 93 greiddum i Baröastrandarsyslu.

Paö hefir ekki veriö neitt leyndarmål, aö Vestfïrôingar ætluôu ekki 
aö kjösa Jön Sigurösson å pjööfundinn, pvi aö Brynjölfur skrif
aöi Grimi Thomsen, aö peir hafi ekki ætlaô sér aö kjösa Jön, „ef 
Melsteö heföi ekki „skipaö“ peim paö.“9 Kosningaåhuginn var 
litlu meiri hjå Hûnvetningum, aö pvi er råöa må af oröum Jöseps 
Skaftasonar i bréfi til Brynjölfs 30sta jûli 1850, en hann segir svo 
frå:10 „Öviöast hafa, aö minni hyggju, kosningarfundimir i vor 
sannaö paö ågjæti eöur åhuga almennings fyrir einføldum kosning
um, sem svo mikiö hefur veriö aflåtiö, og var pö ekki öliklegt aö viö 
fyrstu kosningar briddi å nokkurskonar nÿabrumi. Ï gööu veöri, 
allsæmilegu færi, og um annalitinn tima mætti pö ekki 1/4 partur 
af kjösendum.“

Svipaöa sögu er aö segja ûr Norôur-Mûlasÿslu. Par höföu 329 
manns kosningarétt, en aöeins 73 kusu, sem eru rümlega 22%. Kjör- 
staöurinn i Noröur-Mülasyslu var Fossvellir i Jökulsårhliö, og kjör
söknin var peim mun minni, sem lengra drö frå kjörstaö. Til aö 
mynda komu engir ûr Klyppsstaöa- og Desjarmÿrarsôkn.

Â Suöurlandi var kjörsökn mun betri. î Âmessÿslu höföu 563 
kosningarétt, og par af greiddu 278 manns atkvæôi, sem er næstum 
50%. î Skaftafellssÿslum greiddu 245 atkvæôi af 388, sem er rüm 63%, 
og i Rangårvallasyslu greiddu 360 atkvæôi af 536, sem er meira en 
67%.

Reykjavik og Gullbringu- og Kjösarsysla voru eitt kjôrdæmi 
1850. Kjörstaöurinn var Hafnarfjöröur, og kosningarétt höföu 509 
manns, par af kusu 220, sem eru rüm 43%.

î Hûnavatnssÿslu höföu 144 kosningarétt viö kosningamar 1844.
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Af peim kusu 100, eöa meira en 2/3 hlutar. Hins vegar kusu ein- 
ungis 76 voriö 1850, sem var tæplega 1/4 hluti, svo aö åhuginn haföi 
störlega dvinaö pann tima, sem alpingi haföi veriö viö lyöi. Pvi 
miöur eru kjörgögnin ûr öllum syslurn landsins ekki fyrir hendi, 
svo aö ekki er hægt aö segja um meö fullri vissu, hversu hår hundr- 
aöshluti atkvæôisbærra manna neytti kosningaréttar sins yfir allt 
landiö, en allar likur benda til, aö paö hafi veriö töluvert minna en 
50 af hundraöi. Enda f>ött kjörsöknin i peim prem sÿslunum, par 
sem hun var bezt, væri til jafnaöar nærri 60%, på var hûn i Vestur- 
amtinu aöeins rûm 25%, og sû vitneskja, sem fyrir liggur um kosn
ingamar i Noröur- og Austuramtinu, bendir ekki til mikillar kjör- 
söknar.

Â mælikvarôa nûtimans heföi petta j>ött léleg kjörsökn, en pess 
veröur aö gæta, aö hér var um langt og erfitt feröalag aö ræôa hjå 
öllum fjöldanum, og sé petta boriö saman viö kjörsöknina i Dan
mörku, pegar kosiö var til grundvallarlagapingsins 5ta oktöber 
1848, på er greinilegt, aö kjörsöknin å Islandi voriö 1850 hefir veriö 
snöggtum betri en i Danmörku, J>vi aö par kusu einungis 33%,og 
lægstu stéttir pjööfélagsins, svo sem jarônæôislausir hûsmenn og 
verkamenn, viröast alls ekki hafa neytt kosningaréttar sins, og svo 
er aö sjå, aö pessar stéttir hafi ekki gert sér grein fyrir pvi, sem um 
var aö ræôa.11

Paö sama veröur ekki sagt um islenzka alpyöu um miöja 19du 
öld. Pjöömålaåhuginn var öbundinn efnahag og stööu. Pess må 
geta kennimannastéttinni til lofs, aö i sumum söknum var paö 
presturinn einn, sem lagöi å hesta sina og reiö å kjörstaö,og presta- 
stéttin haföi viöa forustu i héraöi um samkomuhald og undirskriftir 
bænarskråa. Menn eins og Hannes Stephensen, Ölafur E. Johnsen, 
Halldör Jönsson å Hofi og fleiri stööu i fylkingarbrjösti i pessari 
fyrstu söknarlotu.

Paö var almennt ålitiö aö Brynjôlfur yröi konungsfulltrûi å f>joö- 
fundinum, enda var svo råö fyrir gert af hålfu stjömarinnar i upp- 
hafi, pö aö raunin yröi önnur; „eg bist viö besti Brööir, aö, ef eg töri 
til sumarsins, fåi eg aö sjå f>ig i Reykjavik, j>vi eg get ekki skyliö 
i pvi, hvem stjömin fyrir sina hönd ætti aö senda annan å hann 
Q), e. pjööfundinn), enn pig, jafnvel pö eg sjåi paö, aö sû staöa ekki 
veröi sem pægilegust fyrir pig, sem ert slikur fööurlandsvinur, pvi 
mér finnst aö pingiö ætti aö öska aö Island sem mest yröi aöskiliö 
frå Danmörku, nema i pvi eina, aö hafa sameginlegan konung meö 
henni, og em pö Islendingar, pvi miöur, engan veginn svo menntaöir,
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aö peir seu færir um aö råöa lögum og rétti, ef paö ætti aö fara i 
nokkru lagi,—“ skrifaöi J6n Pétursson Brynjölfi 16da februar 
1850.12

Jön hefir åreiöanlega talaö fyrir munn alls porra pjööarinnar um 
samband Islands og Danmerkur. Hins vegar voru menn eins og til 
aö mynda Pétur, brööir peirra, ekki truaöir å, aö konungssamband- 
iö eitt væri gæfuvegur fyrir Islendinga aö svo komnu måli. I bréfi 
pvi, sem Pétur Pétursson skrifaöi Brynjölfi 24öa janûar 1850, kemur 
afstaöa hans skyrt i ljös, en hann segir par:13 „Allt „politiskt Liv“ 
hér hefur negativ stefnu o: ad skilja sem mest vid Danmörku og 
hatast vid öll yfirvöld; og petta er nû mælikvardinn fyrir frjålslynd- 
inu og födurlandsåstinni; pû verdur ekki öfundsverdur Besti Brôdir! 
ef Pû kémur sem konûngsfulltrûi hingad ût i sumar og ef stjômar- 
frumyarpid verdur mjög conservative sem jeg nû byst vid ad verdi 
og raunar gyldir einu, hvömig pad verdur, pvi alltaf verdur heimtad 
meira; pö er petta mikid undir pvi komid, hvemig völin heppnast, 
en jeg hefi litla trû å, ad petta takist vel, heldur en annad ...

Hér held jeg, ad fåum gångi annad til ad velja Repp, en ad peir 
hafa heyrt, ad hann hatist vid Danmörku og sé vel ad sér i stjômar- 
frædi; jeg gat um lærdôm h[an]s i Lanztiöindunum, en hefi rådid 
öllum frå ad velja hann, sem peir pô ekki gefa gaum ad, pvi peir 
vôru bûnir i haust strax ad taka sig saman um ad velja hann og hér 
verdur hann kosinn; svoad jeg sé ekkert råd nema pad ad pû vinnir 
hann til ad gjörast ekki oddviti pessara åköfu en hugsunarlitlu manna. 
Allstadar frettist pad nû ad peir ætli ad velja téma bændur enda 
par sem peir hafa bestu pingmenn einsog i Hûnavatnssyslunni, Sra 
Jön pröfast i Steinnesi og Skaptesen læknir;14* en bad er allt af 
ôvild vid embættismennina. Pad er nû vilji almennings ad standa 
eingaungu undir Danm. konûngi, en slita sambandid ad öllu ödru 
leiti. Pô er pad verst, ad alpyda hefr misst vyrdingu fyrir lögunum 
og vill sjålf afsetja på embættismenn, sem henni likar ekki vid.“

Pétur Pétursson åtti sér heizt skoôanabræôur meöal eldri embætt- 
ismanna. Til pess lågu tvenn rök. Peim var paö ljost, aö valdi peirra 
og åhrifum voru takmörk sett og paö var aö fæôast nÿtt afl i pjöö- 
félaginu, sem beindist gegn peim og gat låtiö på kenna aflsmunar, ef 
i odda skærist. Gegn pessu afli var ekki hjålpar aö vænta nema hjå 
dönsku stjôminni, og pvi viôtækari sem aöskilnaöur Danmerkur 
og Islands yröi, peim mun minna styrks var paöan aö vænta. Peir 
trûôu pvi heldur ekki, aö paö sjàlfstæôi, sem alpyöuna dreymdi

14 * Â spåssiunni stendur: ,,t>etta er bond tilbaka“.
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um aô géra aö veruleika, yröi annaö en hefndargjöf, pegar til alvör- 
unnar kæmi.

I bréfi, sem Pöröur Jonasson skrifaöi Brynjölfi lsta oktöber 1850 
kemur petta sjönarmiö einnig fram, en honum farast orö å pessa 
leiö:15 „Eg er forvitinn um pad, hvemig stjömarskipun okkar 
verdur; Hun må vera ûr gulli giörd, ef mönnum å ad lika hûn, og 
med almennum kosningarretti held eg allt fari her å ringulreid å 
pinginu eptirleidis — Ad skilja Island öldüngis fra Danmörku, og 
låta eingan mæta å rikisfundi Dana, skil eg ekki hvemig å ad gänga 
til; Eg skil t. a. m. ekki hvemig verslunarmålid å ad geta leidst til 
lykta ån pess ad pad komi undir umrædur rikisfundarins. Ad ödru- 
leyti strandar öll umbötartilraun her å pemngaleysinu, og pad mun 
sannast, ad po margir af okkar yngri landsmönnum, sjåi hér fé i 
hverri pûfu, mun reynslan syna peim, ad petta er ekki å rökum 
byggt. Allar ûtgiftir em hér lika öpokkadar, pvi men giöra her mas 
utaf hverju skildingsvirdi, og med borgun Alpingiskostnadarins fer 
pad allt i molum; Almenningr vill hafa par allt fyrir ekkert eda 
sem allraminnst. Pessvegna pykir hér ad embættismennimir hafi 
alltof mikil laun og ad pau pvi meigi minka; sama rellan er ûtaf al- 
pingismanna Diæter etc. Sumir mæla med og hæla, ad sameina alla 
landsins stjöm i Reykjavik; pad er å möti minu åliti. Eg ålyt amt- 
mannsembættin naudsynleg, en ad hafa pau, og setja landstjôm, 
yrdi alltof kostnadarsamt. — Pö eg feiginn vildi sjå pig ådurenn eg 
dej, oska eg reyndar pö ekki ad sjå pig sem konûngsfulltrûa å ping- 
inu okkar, pvi pad verdur öpakklåt stada, pû veitst landsmenn eru 
ekki pakklåtari en adrir. Pad er rettast ad låta pesskonar eyrindi 
lenda å einhveijum desk, danskinum; landsmenn okkar em miklu 
umburdarlyndari vid på.“

Dagana lOda og lita àgûst 1850 var haldinn Pingvallafundur. 
Samkvæmt fråsögn Lanztiöindanna voru fundarmenn 181 aö tölu, og 
voru flestir ûr Âmessÿslu. Aöalverkefni fundarins var aö gefa sig 
viö peim målum, sem snertu undirbûning undir pjööfundinn aö åri. 
Lanztiöindin segja svo frå fundinum:16 „Bænarskrå til konûngs 
var samin um aö få aö sjå sem fyrst fmmvarp stjömarinnar til grund- 
vallarlaga Islands, svo landsmönnum gæfîst kostur å aö ihuga paö 
sem vandlegast, åöur pjööfundurinn byrjaöi; i sömu bænarskrå var 
beöiö um fmmvarp til verzlunarlaga Islands og um greinilega skyrslu 
um fjårhags viöskipti Islands og Danmerkur. Lika var bar samiö 
åvarp til Islendinga um pau atriöi i stjömarskipun Islands, er fundar- 
mönnum pökti mestu varöa; voru pau atriöi pessi: aö Island væri 
i frjålsu sambandi viö Danmörk meö fullu pjööemi og pjööijett-
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indum; aö stjöm peirra måla, sem sjerilagi snerta Island, eigi aö- 
setur i landinu sjålfu meö 3. stjömarherrum, en Danir hafi hjer 
jarl; aö alpingi hafi öll pau ijettindi, sem pjööping hafa par sem 
er takmörkuö konungsstjöm; aö landiö eigi erindsreka i Danmörku 
milli konungs og ennar hjerlendu stjömar; aö fjärhagur Islands sje 
sjerilagi og Island gjaldi aö sinum hluta årlega til almennra rikis- 
nauösynja aö tiltölu. Ætlaôist fundurinn til, aö sÿslunefndir væru 
kosnar i hverju kjôrdæmi til aö ihuga pessi atriöi og önnur pau, er 
merkileg pæktu viövikjandi stjömarskipun landsins og aö sÿslu- 
nefndimar sendu siöan ålitsskjöl sin aöalnefnd peirri i Reykjavik, 
sem kosin var par å fundinum. I pessa aöalnefnd voru kosnir : Trampe 
greifi, J>eir Jens Sigurösson og Haldör Kr. Friöriksson skölakenn- 
arar, student Jakob Guömundsson og pröfessor P. Pétursson. 
Ætlunarverk aöalnefndarinnar er aö birta uppåstungur sÿslunefnd- 
anna um stjömarskipunina og byggja å peim frumvarp til bænar- 
skrår til almenns fundar viö öxarå aö sumri, sem par å på aö ræôa 
og senda pjööfundinum.“

I framhaldi af Pingvallafundinum var hafin ûtgàfa nÿs blaös, 
sem hét „Undirbüningsblaö undir pjööfundinn aö sumri 1851.“ I 
ritnefnd blaösins voru peir Halldör Kr. Friöriksson og Jakob Guö
mundsson,og kom fyrsta blaöiö ût 23ja ågust 1850. I>ar var sagt frå 
I>ingvallafundinum,og er sû fråsögn rækilegri en i Lanztiöindunum. 
Lanztiöindin sleppa til aö mynda pessu atriöi ûr åvarpinu til is
lendinga: „Eptir hinum foma såttmåla milli feöra vorra og Noregs- 
konunga er Island pjöö sjer i lagi meö fullu pjööemi og pjööijett- 
indum og frjålst sambandsland Danmerkur, en ekki partur ûr henni, 
hvorki nylenda nje unniö meö herskildi.“ Â pessum grunni var sû 
skoöun almennings reist, aö konungssamband eitt ætti aö vera milli 
Danmerkur og Islands. Höfuöatriöin voru hin sömu og i bæklingi 
Lomsens um samband hertogadæmanna og Danmerkur, sem kom 
ût 20 årum fyrr og varö kveikjan til peirrar sundurlimunar Dan- 
merkurrikis, sem brått för i hönd. t»aö var pvi mjög aö vonum, aö 
tal sem petta léti ekki vel i eyrum dönsku stjömarinnar.

FRUMVARP 
BRYNJÖLFS PÉTURSSONAR

I bréfi, sem Brynjôlfur skrifaöi Pétri brööur sinum 16da marz 
1850, segir hann meöal annars:1 „Af pvi, sem Islandi viö vikur, er
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]saö, sem mest er undir komiö, enn J)å öutgjört. Paö er eins og J>eir 
sjeu degir å, aö gjöra nokkuö viö £aö mål, af j>vi ekki Utur ut fyrir, 
aö stööu Sljesvikur muni veröa komiö fyrir fyrst um sinn. Pô hefur 
Rosenöm beöiö mig aö koma meö uppåstungu mina i næstu viku 
og liggur t>aö mål nu Jmngt å hyggju minni. Hamingjan veit, hvaö 
t>eir råöa af i t>vi efni, en jeg get ekki sjeö, aö Jjar sje til nema einn 
måti, til aö koma åsigkomulagi Islands fyrir, og ef j)eir steypa hon
um, veröur ]jaö Jmngbært fyrir mig aö koma f>vi fyrir, sem byggja 
skyldi å annari hugmynd.“

Hér å Brynjölfur viö stjömarskrårfrumvarp j)aö, sem heitiö var 
meö konungsbréfmu 23ja september 1848 og åtti aö leggja fyrir sér- 
staka samkomu å Islandi. Pessi samkoma åtti aö hafa hliôstætt 
starfssviö og grundvallarlagajringiö. Aö minnsta kosti lögöu Islend
ingar jjann skilning i bréfiö og höguöu undirbuningi sinum eftir Jwi. 
Brynjölfi var vel kunnugt um, aö skoöanir islendinga og dönsku 
stjömarinnar å sambandi landanna föru engan veginn saman, og 
biliö breikkaöi meö hverjum deginum, sem leiö. Pvi var ekki aö 
undra, aö Brynjölfur væri uggandi um afdrif jjessa måls eins og mål
in jjröuöust heima å Islandi og i Danmörku. Hann tök samt til ö- 
spilltra målanna og samdi uppkast aö frumvarpinu og drög aö grein- 
argeröum meö j)vi.2 Pau eru fjögur dg hafa jjessar fyrirsagnir: 
,,I siands fremtidige forfatningsmæssige Stilling i Riget, Bemærkning
er ved Udkastet om Valg af Rigsdagsmand for Island, Althingets 
Indretning og Nogle Bemærkninger om det Formelle ved Udkastet 
til Forfatningsloven“

I bréfi til Péturs brööur sins llta april 1850 segir Brynjölfur:3 
„Jeg hef buiö til frumvarp til stjömarlaga Islands og fengiö Rosen
öm, og held jeg, aö jeg kynni aö geta unniö hann. En hann er of 
deigur til aö geta komiö fram sinni meining viö hina, af f>vi hann 
raunar vill, aö Island veröi, sem mest må, sameinaö Danmörku, t*ö 
hann hins vegar vilji gefa j)vi frelsi i egin efnum, sem honum sÿnast 
vera svo. Pö vildi jeg aö jeg ætti viö hann einn aö eiga.“

Af pessum oröum må sjå, aö Brynjölfur hefir brugöiö skjött viö 
og samiö frumvarp og gert drög aö greinargeröum varöandi helztu 
atriöi t>ess. Samanburöur viö grundvallarlögin sÿnir, aö £>aö er aö 
miklu leyti soöiö upp ur jseim, og einstakar lagagreinar svo til eins, 
og veröur nånar vikiö aö J>vi siöar.

I uppkasti pvi, sem Brynjölfur nefndi „Islands fremtidige for
fatningsmæssige Stilling i Riget“, segir hann, aö hann haldi sig viö 
sömu meginatriöi og hann hafi lagt til grundvallar i tillögum sinum 
frå t>vi veturinn åöur. Par hafi hann talaö um, aö Island fengi *,pro-

18
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vindsiel Selvstændighed“ og hann vænti f>ess, aô stjômin sé enn å 
sömu skoöun.4*

Frumvarpiö sjâlft er i tveim geröum eöa ef til vill i uppkasti og 
hreinriti. Oröamunurinn er verulegur, en höfuömunurinn er så, aö 
hreinritiö er i 41 grein, en uppkastiö i 45 greinum. Pessar fjorår 
siöustu greinar i uppkastinu, sem ekki eru i hreinritinu, fjalla um 
stjöm sérmåla Islands, f>ær greinar grundvallarlaganna, sem ekki 
nå til Islands, og viôbætur og breytingar å lögum.

Hér viö bætast lagagreinar um starfsvettvang forstööumanns is
lenzku stjomardeildarinnar å sérstökum örkum, og eru fcær greinar 
i fjorum allmismunandi geröum, og i einni Jjeirra em tvær greinar 
um annaö efni. Greinamar um stjomardeildina fyrir Island (Regje- 
rings-Departement, hvortil alle Island vedkommende Regjerings- 
sager ere henlagte) kveöa svo å, aö forstööumaöurinn (Directeuren) 
skuli vera eins settur gagnvart viökomandi råöherra og hver annar 
råöuneytisstjöri i sameiginlegum målum, sem nefnd em i 3ju grein 
frumvarpsins, svo aö t>ar var ekki um sjåanlega breytingu aö ræôa 
frå £>vi sem varö viö stofnun islenzku stjomardeildarinnar.

I Jjriöju greininni um stjomardeildina segir, aö forstööumaöur
inn og viökomandi råöherra séu åbyrgir fyrir allri lagasetningu 
varöandi Island, enda öölist engin fyrirmæli lagagildi, nema J>au 
séu.einnig undirrituö af forstööumanni stjomardeildarinnar. '

Fjöröa grein kveöur svo å, aö forstööumaöurinn sé einn åbyrgur 
fyrir öllum öörum stjornarmålefnum, sem snerta Island.

Raunar var nokkur visir aö Jjessu fyrir hendi, J>vi aö stundum 
vom bréf stjömarinnar einungis undirrituö af f>eim Oddgeiri Stephen
sen og Brynjölfi, eftir aö J>eir uröu æôstu mennimir i stjomardeild- 
inni, i staö J>ess aö vera undirrituö af skrifstofustjöra og råöherra.

I fmmvarpinu er hvergi vikiö aö innlendri stjörn. Hun heföi aö 
sjålfsögöu dregiö völdin ur höndum Brynjölfs og af fceim àstæôum

4* De daværende Ministre yttrede sig ikke om dette Spörgsmaal, da det af Stats
raadet blev bestemt, at Udkast derom ikke skulde forelægges det da sammentræd- 
e[nde] Althing. Ikkun Justitsministeren udtalte sig ved en Anmærkning paa mine oven
nævnte Bemærkninger, i det Hans Excellence yttrede den Mening, at der aldeles ikke 
kunde være Tale om Gjennemforelse af et andet Princip, end den af mig foreslaaede 
provindsielle Selvstændighed, og at der saaledes alene var om Modaliteten af dette 
Princips Gjennemforelse, der kunde blive Gjenstand for Behandling. Da jeg forud
sætter at dette ogsaa vil være den nærværende Regjerings Anskuelse, skal jeg hverken, 
(som jeg da gjorde) fremstille de Folger, som de andre Principers conseqvente Gjennem
forelse vilde have, eller prove at udfinde saadanne Modificationer af disse Principers 
Udforelse, hvorom der kunde blive Spörgsmaal“.



275

hefir hann ef til vill ekki gert råö fyrir henni, en hitt er fro miklu 
trulegra, aö honum hafi veriö fullkunnugt, aö danska stjörnin 
mundi ekki ljå måls å t>vi, aö innlend stjöm væri å Islandi. Paö kemur 
skyrt fram i bréfi frå Brynjölfi til Péturs brööur hans 16da marz 
1850, aö honum hafi leikiö hugur å aö veröa stiftamtmaöur å Is
landi,5 og af J>vi må råöa, aö hann hafi getaö hugsaö sér annan 
starfsvettvang en islenzku stjömardeildina.

Stjörnarskrårfrumvarp Brynjölfs er i frremur höfuöfråttum. Fyrstu 
sjö greinamar em um sameiginleg mål Islands og Danmerkur. 
Åttunda til 41sta grein fjalla um alfringi, skipulag fress og starfssviö. 
Â sérstökum blööum eru svo greinamar um islenzku stjömardeild
ina, sem skyrt hefir veriö frå hér aö framan.

Aöalatriöin i greinunum um sameiginlegu målin em fressi: I fyrstu 
greininni segir, aö Island skuli taka frätt i löggjöfinni å rikisfringinu 
um hin sameiginlegu mål, sem talin em upp i 3ju grein, önnur grein 
fjallar um setu islenzkra fringmanna å rikisfringinu og skiptingu 
freirra milli frjööfrings og landsfrings og önnur frau atriöi, sem snerta 
fringsetuna. Priöja greinin er um sameiginleg mål landanna.

Fjöröa grein frumvarpsins fjallar um framlag Islands til hinna 
sameiginlegu utgjalda, sem talin em upp i 3ju grein. Brynjôlfur hefir 
gert fretta reikningsdæmi upp å sérstakri örk, sem liggur meö öörum 
skjölum varöandi undirbuninginn aö frjööfundinum. Hér veröur 
ekki fariö ut i frå sålma aö gera grein fyrir frvi, hvemig hann setti 
dæmiô upp, heldur einungis birtar niöurstööumar eins og hann 
fékk frær, en samkvæmt reikningi hans nåmu utgjöld Islands til sam- 
eiginlegra måla rikisins 147,844 dölum, en frar å möti kom hagnaö- 
urinn af „Öresunds- og Strömtolden“ og „Overskud af Colonieme“, 
sem nam 48,632 dölum, svo aö utgjöldin uröu 99,212 dalir. Af fress- 
ari upphæô åtti Island aö greiöa einungis lOda hluta, 9,921 dal um 
10 åra skeiö frå lsta april 1852 aö telja, en næstu 10 årin frar å eftir 
9da hlutann og siöan 8da hlutann i 10 år.

I uppkastinu aö greinargeröinni meö frumvarpinu, „Islands frem
tidige forfatningsmæssige Stilling i Riget“, vikur Brynjôlfur aö 
freim erfiöleiküm og kostnaöi, sem sé samfara „den indre Admini
stration i Island“, svo aö framlag islendinga til hennar veröi tiltölu- 
lega miklu hærra en annars staöar i danska rikinu, ekki sizt frar 
sem skattgreiöslugeta islendinga sé miklu minni en i öörum hlutum 
rikisins. I framhaldi af fressu bendir Brynjôlfur å, aö hin almennu 
rikisutgjöld komi hinum rikishlutunum aö gagni bæôi beint og ö- 
beint, frar sem Island njôti svo til einskis af freim. Paö væri frvi hvorki
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réttlått né mögulegt aö krefja islendinga um sama framlag og aöra 
pegna rikisins.6*

Fimmta greinin fjallar um nefnd, sem å aö åkvaröa aö nÿju um 
framlag islands til hinna sameiginlegu måla, sjötta og sjöunda grein 
fjalla um tekjur og gjöld, sem koma islandi einu viö.7

Siöari hluti frumvarpsins frå § 8 til 41 er um alpingi og starfssviö 
pess. Fyrst er fjallaö um samband konungs og alpingis, på hvar og 
hvenær alpingi skuli koma saman, rétt konungs til aö ijufa ping og 
kalla saman aukaping, siöan grein um konungsfulltrua og valds- 
sviö hans. I>å fimm greinar um kjôrdæmi, kosningarétt og skipulag 
kosninganna. Helztu atriöin voru pau, aö landiö åtti aö skiptast 
niöur i einmenningskjôrdæmi, en takmörk peirra skyldu åkveöin 
meö lögum, kosningamar åttu aö vera tvöfaldar og pingmennimir 
kjömir til 8 åra og allir pjöökjömir. I uppkastinu var talaö um, aö 
peir ættu aö vera 40 og kjôrdæmin jafnmörg, en i hreinritinu er eyöa, 
par sem tölumar voru.

Siöustu 20 greinamar fjalla um starfssviö alpingis. Fyrst um friö- 
helgi pess, siöan löggjafarvald, rétt til aö senda konungi bænarskrår 
og skipa nefndir. i 26tu grein er svo fyrir mælt, aö engan skatt megi 
leggja å, breyta eöa afnema ån sérstakra laga. Î fertugustu greininni 
er svo fyrir mælt, aö pingfundir skuli vera opnir, nema pingiö öski 
aö ræôa eitthvert mål å lokuöum fundi. Hins vegar er hvergi vikiö 
aö pvi i frumvarpinu, aö islenzka ein skuli töluö å pinginu.

Brynjölfur hugsaöi sér, aö islenzkir fulltrûar ættu sæti å rikis- 
pinginu danska til aö fjalla um sameiginleg mål alis rikisins. Tvær 
fyrstu greinamar i frumvarpinu eru um påtttöku islands i danska 
rikispinginu og sagt, aö um pau atriöi skuli sett sérstök lög. Brynj
ölfur hefir samiö pau og skrifaö greinargerö meö peim. Lögin eru 
i 12 liöum og eru aöalatriöin pau, aö alpingi velur pingmennina å 
rikispingiö og eru sett àkvæôi um paö, hvemig pær kosningar eiga 
aö fara fram. Til pjööpingsins skal kjösa 4 pingmenn eöa einn fyrir 
hverja 14 pusund ibua, en hålfu færri til landspingsins. Pingmanna- 
talan å pjööpinginu skal vera jöfn og kjörgengur er så, sem er paö til

6 ♦ I Henhold hertil skulde jeg formene at det aldrig vil blive muligt, eller endog 
retfærdigt, om Muligheden var tilstede, at kræve et Bidrag af Island til de almindelige 
Statsudgifter, som stod i et combineret Forhold af Folketal og Formue til de övrige 
Statsdele. Men da en Opgjörelse af, hvad der nu medgaaer eller vil komme til at med- 
gaae saavel til Islands som de övrige Statsdeles indre Administration, er det saa at 
sige umueligt at opgjöre og da derhos Islands Deeltagelse i de med almindelige Stats
udgifter forbundne Fordele med Hensyn til de fleste af disse altid vil bhve af meget 
ringe Betydning, kan jeg ikke see, at der kan udfindes nogen Maalestok for princip
mæssig Ligelighed ved Delingen af de almindelige Udgifter/'
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alpingis eöa pjööpingsins i Danmörku, en til landspingsins så, 
sem er kjörgengur til alpingis og er 40 åra aö aldri eöa hefir bûsetu 
i Danmörku og er kjörgengur til landspingsins. Pingmennina å 
pjööpingiö åtti aö velja til fjögurra åra en å landspingiö til åtta åra 
og àkvæôi sett um paö, hvenær kosningar skyldu fara fram. Viö 
pingrof i rikispinginu giltu sérstakar reglur um kjör alpingis å full- 
truum sinum. Tvær siöustu greinamar eru um kjörbréfm, pingfarar- 
kaup og feröastyrk pingmannanna.

Petta skjal ber yfirskriftina „Udkast til en Lov for Island, an
gaaende Valgene tü Rigsdagen“. Brynjölfur samdi greinargerö meö 
lagauppkastinu, „Bemærkninger ved Udkastet om Valg af Rigsdags- 
mænd for Island“. Hann vikur aö pvi i upphafi greinargeröarinnar, 
aö å sinum tima hafi mikiö veriö rætt um, hvemig hægt væri aö 
kjösa fulltrua fyrir island å stéttapingin, en paö hafi ekki fundizt 
nein fær leiö, og pvi hafi hann brugöiö å paö råö aö låta alpingi 
kjösa pingmennina, sem eiga aö sitja å rikispinginu. Hann drap aö 
visu å på leiö, aö hver fjöröungur veldi einn pingmann å pjööpingiö, 
en taldi paö ekki betri lausn. Viö pingmannaQöldann geröi hann på 
athugasemd, aö ef islendingar yröu einhvem tima 70 pusund ættu 
peir aö hafa fimm pingmenn å pjööpinginu, en på væri ekki hægt aö 
hafa pingmennina å landspinginu helmingi færri.

Hér aö framan hefir veriö gerö nokkur grein fyrir frumvarpinu 
og pvi, sem meö åtti aö fylgja. Sennilega hefir Brynjölfur hugsaö 
sér aö semja nÿ kosningalög, en honum ekki unnizt timi til pess. 
i 16du til 20stu grein voru höfuölinumar dregnar upp og liklegt 
må telja, aö hann heföi på byggt å peim grunni, sem hann hugsaöi 
sér 1849 og åöur hefir veriö greint frå.

Hreinrit frumvarpsins hefst å inngangi og par segir, aö meö pessu 
séu grundvallarlög Danmerkur gildandi å islandi, par sem ekki séu 
geröar breytingar meö pessum lögum og öörum undantekningum.8* 
Brynjölfur hefir skrifaö å örkina viö hliöina å innganginum, aö 
hann veröi ekki lagöur fyrir alpingi, heldur einungis um hann getiö.9 *

Pegar litiö er yfir petta frumvarp i heild, veröa aöalatriöin pessi:
8* t>ar segir svo: „Efter at Vi med den i Overeensstemmelse dermed sammen- 

traadte Forsamling have ladet disse Grundbestemmelser forhandle, have Vi ved
taget efterfolgende Lov, som af Os og af Vore Efterfolgere paa Danmarks Throne 
ubrödeligen skal holdes, om Islands forfatningsmæssige Stilling i Danmarks-Rige, 
hvorved dette Riges Grundlov i alle dens Bestemmelser, hvori ingen Fdrandring er 
gjort ved nærværende Lov, bliver gjældende for Island, dog med Undtagelse af § 85 
og den dertil sig sluttende midlertidige Bestemmelse, samt af § 90.“

9* „Denne Indledning skulde naturligviis ikkun meddeles, og ei forelægges, und
tagen det sidste Punct om Grundlovens § 85 og 90.“
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Grundvallarlögin åttu aö ganga i gildi å islandi meö freim undan- 
tekningum, sem frumvarpiö kveöur å um. Sameiginlegu målin åttu 
aö vera konungur og fraö, sem honum fylgdi, rikisstjom, hæstiréttur, 
landvamir, utanrikismål og frau mål, sem snertu rikisheildina og 
leggja åtti fyrir rikisfringiö. Hins vegar var löggjafarvaldiö i sér- 
målum Islands hjå konungi og alfringi, og fjårhagur landanna aö- 
skilinn aö ööru leyti en frvi, sem Island åtti aö leggja fram til sam- 
eiginlegra måla.

Petta frumvarp var aldrei tekiö til alvarlegrar athugunar, hvorki 
af dönsku stjöminni né Islendingum, svo aö erfitt er aö geta sér til 
um, hvemig stjöminni og Islendingum heföi falliö fraö, en allar likur 
benda til, aö hvorugur målsaöili heföi sætt sig viö fraö meö glööu 
geöi, eins og målin stööu.

Brynjôlfur vék oft aö frumvarpinu i bréfum sinum um fretta leyti. 
Til aö mynda segir hann i bréfi til Pâls Melsteös amtmanns 27da 
mai 1850:10 „Jeg stend å i?vl svo fast, jeg get, aö tollmålin t. a. m., 
geti ekki veriö sameiginleg mål fyrir Island og Danmörk, eins og frau 
eiga aö vera fyrir Sljesvik. I Danm: og Sljesvik, er åstandiö svo, 
aö sömu eru frarfimar, åvextirnir og meganin, eins og fressi lönd 
liggja lika saman. Island er fressu svo öldungis ölikt, aö fraö veröur 
aö setja lög sjer um tollinn og skipagjöldin å islandi, en ef fressi lög 
yröi lögö undir rikisfringiö, frå væri dönskum bændum gefiö leyfi til 
öldungis ût i loptiö aö kuga islendinga eins og freir vildu. Yfir höfuö 
hef jeg lagaö mitt frumvarp svo, aö rikisfringinu er ömögulegt aö 
leggja skatta å Island, directe eller indirecte, og hef jeg synt og sannaö 
aö fretta yröi 10 sinnum verri haröstjöm, en nokkumtima gæti 
oröiö undir einvaldsstjöm. En jeg hef ekki haldiö fast å öldungis 
sama valdi fyrir alfringiö, sem rikisfringiö hefur môti konunginum.“

I siöari hluta af bréfi til Eggerts Ô. Briems, sem varöveitzt hefir, 
ræôir hann um frumvarpiö og segir:11 „ ... held jeg ekki aö fraö 
veröi fundiö frumvarp, sem betra er fyrir Island. Paö er ekkert raup. 
Jeg hef hugsaö um fretta mål nù i 2 år, og gengiö ùt i allar æsir, og 
hef ekki sjeö neitt annaö ùrræôi, en fraö, sem hér er nefnt. Pù sérö, 
vonar mig, glögglega, aö £>ö jeg hafi haldiö fast hugmyndinni um 
eitt riki, eru sameiginl. målin i rauninni ekki annaö enn nafn.“

Pessi ummæli Brynjölfs eru athyglisverö og syna glögglega, hverj- 
um augum hann leit å verk sitt,og gaman aö bera frau saman viö 
fraö, sem hann sagöi i bréfi til Jöns brööur sins sjö årum åöur, fregar 
fressi mål bar å göma i bréfi 16da mai 1843, en frar talar hann um aö 
„skilja so sem best veröur aö stjöm Islands og Danmerkur — frö 
hvurttveggja sje undir Danakonungji.“12



279

Ef Jjetta frumvarp er boriö saman viö kröfur Islendinga um eigiö 
sjâlfsforræôi, sem segja må, aö hafi fengiö endanlega mynd i åliti 
stjörnlaganefndar bjööfundarins og frumvarpi hennar um rikisrétt- 
indi Islands og samband J>ess viö Danmörku, Jjå ber mest å milli, 
aö i frumvarpi stjômlaganefndarinnar åttu grundvallarlögin ekki aö 
gilda å Islandi, nema 4öa til 7da grein og 9da til 17da grein, stjorn 
Islandsmåla åtti aö hafa aösetur i landinu sjålfu, en hafa erindreka 
hjå konungi, sem fjallaöi um sameiginleg mål af hålfu islands. Hins 
vegar åttu islendingar ekki aö hafa neina fulltrûa å rikisjnnginu. På 
segir i 7du grein, aö dömsvaldiö skuli vera hjå dömendunum i land
inu sjålfu i öllum målum, er åhræra Island, og veröa ekki sameigin- 
legt.

Pegar frumvarp Brynjölfs er hins vegar boriö saman viö frumvarp 
J>aö, sem danska stjômin lét leggja fyrir frjööfundinn 1851, kemur 
i ljös, aö t>au hafa veigamikil atriöi sameiginleg, svo sem aö grund
vallarlögin skuli gilda å Islandi og islendingar sendi fulltrûa å rikis- 
jnngiö, en J>egar J)essu sleppir, er margt i frumvarpi Brynjölfs likara 
t>vi, sem er i tillögum stjömmålanefndar Jjjööfundarins. Til aö mynda 
ber frumvarpi Brynjölfs og stjômarinnar å milli i J>vi, aö hjå Brynj
ölfi voru fjårmål og skattamål aöskilin, J>egar frå var taliö framlag 
islands til sameiginlegra ûtgjalda, en i frumvarpi stjômarinnar var 
Jjannig frå fjårmålunum gengiö, aö rikissjööur Dana åtti aö greiöa 
laun æôstu embættismanna islands, og i hann åttu allir öbeinir 
skattar af islandi aö renna og J>ar aö auki nafnbotarskatturinn og 
tekjumar af jaröeignum konungs å islandi. Hins vegar åtti svo aö 
setja å stofn sérstakan landssjöö og pangaö åttu beinu skattamir 
aö fara, en hann åtti aö standa straum af launagreiöslum til hinna 
lægri embættismanna, svo sem héraôslækna og syslumanna.

Pegar litiö er å greinarnar um kosningar til rikisjungsins og al- 
Jnngis, ber sitthvaö å milli frumvarps Brynjölfs og stjômarinnar. 
Samkvæmt frumvarpi stjômarinnar åttu Jringmennimir, sem kjömir 
voru å bjööjnngiö, aö vera bjöökjörnir og landinu skipt i 4 kjôrdæmi. 
Â alpingi åttu aö vera 30 Jjjöökjömir Jungmenn og skilyröin fyrir 
kjörgengi og kosningarétti bundin viö svipaöa eign og i kosninga- 
lögunum frå 8da marz 1843.

Brynjölfur reyndi aö bùa sem bezt um hnûtana varöandi fjårhag 
landsins. Hann notaöi sameiginlegu målin til aö afla islandi tekna 
af nylendum danska rikisins og sundatollunum. Paö er rétt aö gefa 
Jwi gaum, aö Brynjölfur notar sér „Helstatspolitiken“ til aö afla 
islandi tekna, J)ö aö hann heföi löngum veriö henni litiö hlynntur, 
en um Jjetta leyti var fylgi hennar aö aukast innan stjômarinnar.
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Paö er ekki aö sjå, aö frumvarp Brynjölfs hafi gengiö å milli 
dönsku råöherranna og peir samiö greinargeröir um paö Hins vegar 
hefir peim veriö kunnugt um paö og haft paö til hliösjönar viö samn- 
ingu stjömarfrumvarpsins, sem lagt var fyrir pjööfundinn 1851. Til 
aö mynda må sjå af ålitsgerö, sem Rosenøm samdi um hin sam- 
eiginlegu mål Islands og Danmerkur: „Motiver til Grundtræk til 
Lov om Islands Stilling i Riget“, aö honum hefir fundizt fått um, 
hvernig Brynjölfur reiknaöi ût på fjàrupphæô, sem Island åtti aö 
leggja til sameiginlegra ûtgjalda.13*

Svo er aö sjå, aö Rosenøm hafi lagt råöin å um frumvarp stjöm
arinnar til pjööfundarins i meginatriöum. Petta sést bezt meö t>vi 
aö athuga bréfa- og ålitsgeröir stjömarinnar i sambandi viö fram- 
varpiö, en par å Rosenøm mestan hlut. Starf Leunings, sem var faliö 
å hendur aö ganga frå frumvarpinu, viröist hafa veriö litiö annaö 
en fylla ût i pann ramma, sem Rosenøm haföi markaö. Rosenørn 
var vel ljöst, aö gæta varö allrar varûôar aö leggja ekki of gungar 
fjårhagslegar byröar å Island. Paö sést vel i greinargerö, sem hann 
sendi Bardenfleth 14da april 1851.14*

I åöumefndri greinargerö, „Motiver til Grandtræk til Lov om 
Islands Stilling i Riget“, tekur Rosenørn til meöferöar tekjur og 
gjöld Islands eins og gert var råö fyrir i framvarpi stjömarinnar, sem 
lagt var fyrir pjööfundinn. Samkvæmt pvi åttu tekjumar i hinn

13 * bar segir svo um framlag Islands til sameiginlegra ûtgjalda: „At udtrÿkke en 
Landsdeels Forpligtelse til at bidrage til de egentlige Statsudgifter (eller som det nu 
kaldes: de fælleds Statsudgifter) ved at paalægge den en bestemt Qvotadeel af disse, 
svarer neppe til Statsforbindelsens sande Natur, i hvis Fölge hvert Individ og hver 
Landsdeel egentlig bör bidrage, hvad der rammer samme efter fælleds gyldige Love. 
At fastsætte Qvotadelen til Statsudgifterne efter Indvaanertallet, er derhos aaben- 
bart til Tab for mindre formuende Landsdele i Forhold til mere formuende. Danmark 
er gaaet ind paa denne Fordelingsmaade i Forhold til Holsten (og Lauenborg?), for
di man vilde oplöse Statsforbindelsen med disse Lande, og i Forhold til Slesvig, fordi 
man ikke driste sig til ganske at opretholde den. Med Hensyn til Island sees ikke nogen 
Nødvendighed for en saadan Opgivelse. Selv i saakaldte indre Forhold er Island nöie 
forbunden med Kongerigets Udvikling, saasom m. Hs. t. den overordnede locale 
Administration (Amtmænd), Retsorganisation (Overret og Höiesteret), kirkelige og 
Undervisningsforhold (navnlig Universitet), ja endog m. Hs. t. Sundhedspleie 
(Sundhedscollegium) og Straffeanstalter. Island kan derhos ikke udrede sin Qvota
deel til „fælleds Statsudgifter“ ligefrem efter Folketal, og vil man gaae ind paa et 
nedsat Forholdstal, kommer man til et höist kunstigt og vilkaarligt System, som den 
vedlagte Beregning af Jstrd Pjetursson udviser.“

14 ♦ „Imidlertid har jeg den Hovedbemærkning derved, at det med Hensyn til Ind
tægt og Udgift stiller Island selv for ugunstigt, da Landet ikke vil kunne udrede de 
Udgifter, som derved paalægges det, uden at det i alt Fald maatte tildeles flere af de 
nærværende islandske Indtægter end skeet er.“



281

sameiginlega sjöd danska rikisins aö veröa 16,072 dalir, en gjöldin 
27,608 dalir, en tekjumar i hinn islenzka landssjöö 5,942 dalir og 
ùtgjôldin 7,785 dalir.

I>egar „Frumvarp til stjömskipunarlaga handa islandi4*, sem 
lagt var fyrir al^ingi 1867, er boriö saman viö frumvarp Brynjölfs, 
kemur i ljös, aö stjömin hefir komiö mikiö til möts viö kröfur is
lendinga. Samkvæmt J)vi gilda aöeins sex greinar hinna endurskoö- 
uöu grundvallarlaga å islandi. Hins vegar eru sameiginlegu målin 
mörg hin sömu og hjå Brynjölfi, Jsegar hæstiréttur og sameiginleg 
rikisstjöm eru fråtalin.

Island åtti ekki aö greiöa neitt til hinna sameiginlegu måla fyrst 
um sinn, og j)aö åtti aö hafa löggjöf og stjöm i öllum sinum målum 
ût af fyrir sig og sû stjörn åtti aö vera i landinu sjålfu, en einn af råö- 
herrum dönsku stjömarinnar jafnframt råöherra fyrir island, en 
islendingar åttu ekki aö senda neina fulltrùa å rikis^ingiö. Aö 
visu var enginn hæstiréttur å islandi, svo aö i „äkvöröunum um 
stundarsakir“ var àkvæôi £>ess efnis, aö hæstiréttur danska konungs- 
rikisins yrôi æôsti dömstöll, unz nÿju skipulagi yröi komiö å döm- 
stölana meö lagaboöi.

„Frumvarp til laga, er nåkvæmar åkveöa-um hina stjömarlegu 
stööu i rikinu“, sem lagt var fyrir alfnngi 1869, var mikiö fråbrugöiö 
frumvarpinu frå årinu 1867, sem å undan var getiö. Til aö mynda 
vom sameiginlegu målin talin upp i frumvarpinu 1867, en sérmålin 
1869. i t>vi frumvarpi var gert råö fyrir, aö grundvallarlögin giltu 
å islandi, en sérmålum landsins væri stjémaö af landsstjöra. I>å var 
gert råö fyrir islenzkum jringmönnum å rikisjnnginu til aö fjalla um 
sameiginleg mål landanna, „Skattamål beinlinis og öbeinlinis“ vom 
meöal sérmåla Islands, og Island åtti ekki aö leggja neitt til gjald- 
anna til hinna almennu måla rikisins, jjangaö til ööru visi yröi fyrir 
mælt.

Î frumvarpinu 1869 vom sum atriöin J>au sömu og i frumvarpi 
Brynjölfs 1850 og dönsku stjömarinnar 1851, svo sem seta islenzkra 
jnngmanna å rikispinginu og aö grundvallarlögin skyldu gilda hér å 
landi.

„Lög um hina stjömarlegu stööu islands i rikinu** eöa hin svo- 
kölluöu „stööulög“ mæltu svo fyrir i fyrstu grein, aö Island skyldi 
vera öaöskiljanlegur hluti Danaveldis meö sérstökum landsréttindum. 
î annarri grein var svo å kveöiö, aö å meöan Island ætti ekki fulltrùa 
å rikisbinginu skyldi £>aö ekki taka {)ått i löggjöfinni um hin almennu 
målefni rikisins og ekki leggja fram fé til hinna almennu jrarfa Jæss. 
i Jjriöju greininni em talin upp sérmål Islands i niu liöum. Fjöröa
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grein mælir svo fyrir, aö gjöld til atøingis og landsstjômar og önnur, 
sem nefnd eru i Jjriöju grein, skuli talin sérstök gjöld islands, i fimmtu 
grein eru fyrirmæli um tillag ur rikissjööi Danmerkur til aö standa 
straum af utgjöldum islands og aö afraksturinn af jjjööareignum 
islands og beinum og öbeinum sköttum o. fl. skuli mæta J>eim ut
gjöldum, og Ö11 skuldaskipti milli rikissjöösins og islands J>ar meö 
ur sögunni. Sjötta grein mælti hins vegar svo fyrir, aö rikissjööur- 
inn skuli greiöa kostnaöinn viö æôstu stjöm islenzkra målefna i 
Kaupmannahöfn og pöstferöir milli landanna.

Stjömarskråin 1874 var åvöxturinn af peirri sökn, sem hofst voriö 
1848 og markaöi timamot i sjalfstæôisbarâttunni. Eftir meir en 
aldarfjöröungs t>öf, var svo langt komiö, aö islendingar höföu fengiö 
„Stjömarskrå um hin sjerstaklegu målefni islands“. Par sannaöist 
hiö fomkveöna, aö lengi bÿr aö fyrstu gerö, J>vi aö margt var J?ar 
meö likum hætti og i frumvarpi Brynjölfs nær aldarfjöröungi fyrr.

FRESTUN WÔDFUNDARINS

Meö opnu bréfi dagsettu 16da mai 1850 geröi konungur kunnugt, 
aö bjööfundur så, sem heitiö var meö konungsbréfi 23ja september 
1848, skyldi koma saman 4öa juli 1851. Menn höföu almennt vænzt, 
aö bjööfundurinn yröi sumariö 1850, og su viröist hafa veriö ætlun 
stjômarinnar fram undir J^ann dag. Î bréfinu er f>essi skÿring gefin: 
„Aö sönnu heföi f>aö veriö ösk Vor, aö fundurinn heföi getaö veriö 
l>etta år, en vegna jjess åsigkomulags, sem veröur aö taka til greina, 
höfum Vér f>6 oröiö aö ålita t>etta of timanlegt“.1

Danska stjömin oröaöi àstæôumar fyrir frestuninni meö mjög 
öåkveönum oröum, og öörum heimildum, sem frå henni em komnar, 
ber heldur ekki saman, en peirra veröur getiö hér å eftir.

Î bréfi, sem Jön Sigurösson skrifaöi Påli Melsteö amtmanni 13da 
mai 1850, vikur hann aö frestun bjööfundarins meö Jjessum oröum:2 
,,Pu getur annars nærri um orsakimar: a, aö ekkert frumvarp var 
samiö fyr en i ötima, og £>å kom upp ågreiningur liklega milli Br- 
(ynjölfs) og R(osenöms). — b, öttinn um Slesvikurmåliö, aö J>aö 
præjudicerist viö, ef slakaö er til viö okkur (— og: aö verra sé aö 
snuast viö okkur meöan paö mål er öklåraö ? — grunar pig paö ekki 
lika? eöa må £>ig ekki gruna paö?) — c, hræôsla viö öeyröir å Is
landi, sem eg heyri sagt aö ymsir hugpruöir og håttstandandi herrar 
par hafi gefiö åvæning um. d, ymisleg småatriöi i öörum efnum, 
sem menn vona aö tiöin jafni pangaö til aö vori. Engin af pessum
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astæôum er gild, nema Litr. a, aö svo miklu leyti sem menn segja: 
„taki peir paö sem ekki er til.““

I>essi åkvöröun dönsku stjömarinnar viröist ekki hafa haft lang- 
an aödraganda. Â fundi i rikisråöinu 6ta mai 18503 vakti Rosenøm 
måls å pvi, hvort paö væri heppilegt aö kalla saman i år ping paö 
å Islandi, sem boöaö haföi veriö til meö konungsbréfmu 23ja sept
ember 1848. Hann benti å, aö paö heföi ekki veriö tiltekinn åkveöinn 
timi til pinghaldsins, og hann åliti paö réttast aö fresta pvi um eitt 
år, pvi aö paö væri æskilegt, aö paö drægist um skeiö, meöan ökyrrö- 
in væri å Islandi, enda heföi Trampe stiftamtmaöur öskaö eftir, aö 
pjööfundurinn yröi ekki petta åriö, og hann hafi åstaeöu til aö ætla, 
aö fleiri målsmetandi menn å islandi værn sömu skoöunar. Rosen
ørn leitaöi ålits rikisråösins å pvi, hvemig hægt yröi aö tryggja em- 
bættismônnunum nægilegt vald til aö rækja embætti sin. Hann åleit, 
aö i pvi tilliti væri hagkvæmt aö senda nokkurn herstyrk pangaö, 
sem gæti veriö lögreglunni til aöstoöar. Einnig taldi hann heppilegt, 
aö gert yröi litiö vigi å hentugum staö i staöinn fyrir hiö önyta vigi, 
svo aö herflokkar, sem par væru, gætu leitaö par hælis.

Hinir råöherramir tôku siöan til måls og létu ålit sitt i ljös. Barden
fleth var andvigur pvi, aö herliö yröi sent til Islands. Menntamåla- 
råöherrann Madvig var sömu skoöunar, en vildi hins vegar senda 
herskip til Islands. Sponneck fjårmålaråöherra var hlynntur pvi 
aö senda herskip til Islands og hafa eins marga hermenn um borö 
og hægt væri sem hluta af skipshöfninni, en stiftamtmaöur réöi, 
hvort peir færu aftur meö skipinu eöa yröu eftir, en umfram allt 
vildi hann, aö stiftamtmanni yröi veitt aukiö vald til aö senda ôrôa- 
seggi til Danmerkur, ef nauösyn kreföi.

Zahrtmann flotamålaråöherra vildi låta reisa vigi å eyju i Faxa- 
flöa, og hann tilnefndi herskipiö Diana sem hentugan farkost til 
hinnar fyrirhuguöu feröar, svo framarlega sem ekkert hafnbann 
yröi i Noröursjö.

Bardenfleth dömsmålaråöherra taldi hentugast aö fara aö råöum 
Sponnecks og Zahrtmanns, en åleit ögerlegt aö kalla pjööfundinn 
saman petta åriö, par sem ekki yröi lokiö i tæka ti ö aö fjalla um frum- 
varpiö og taka endanlega åkvöröun um höfuöatriöi pess. Mennta- 
målaråöherrann féllst å skoöun dömsmålaråöherrans, en taldi 
nauösynlegt aö gefa Islendingum til kynna, aö fundurinn yröi hald
inn aö åri, til pess aö islendingum byöi ekki i grun, aö stjômin ætl- 
aöi aö ganga å bak oröa sinna. Rosenørn åleit, aö ekki væri hægt aö 
leggja frumvarpiö fyrir rikispingiö, åöur en paö yröi lagt fyrir Is- 
lendinga sjålfa, pvi aö paö mundi vekja oånægju hjå islendingum.
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Â hinn böginn væri ekki hægt aö eiga J)aö å hættu, aö meiri hluti 
rikisjjingsins yröi â môti J)vi, sem aljjingi og stjömin heföi komiö 
sér saman um. Til j>ess aö tryggja fylgi meiri hlutans i rikisfnnginu 
vildi hann leggja frumvarpiö fyrir nefnd, sem skipuö væri Islending- 
um og jjingmönnum rikis^ingsins. Fjårmålaråöherrann samsinnti 
jjessu, en taldi samt, aö meiri hlutinn væri ekki tryggöur, en meö fc>vi 
heföi jjaö veriö gert, sem hægt væri.

Eftir aö dömsmålaråöherra haföi bent â, aö hiö aukna vald, sem 
stiftamtmanni yröi veitt, ætti aö fela i sér, aö hann gæti krafizt hlyöni 
af embættismonnunum å Noröurlandi, lÿsti hann sig sammåla 
menntamålaråöherranum aö tilkynna îslendingum um bjööfund aö 
åri, og aö nokkrir undirforingjar, sem gætu veriö lögreglujjjönar i 
Reykjavik, færu meö hermönnunum.

Aö siöustu åkvaö rikisråöiö, aö Diana yröi send til Reykjavikur 
meö eins marga hermenn innanborös og skipshöfnin leyföi, £>ar å 
meöal undirforingja, sem åttu aö starfa sem lögreglu^jönar i Reykja
vik.

Trampe stiftamtmanni åtti aö få i hendur viôtækara umboösvald, 
sem föl einkum i sér aukiö vald gagnvart öllum embættismônnum 
å Islandi og m. a. til aö senda öeiröarseggi til Danmerkur; og aö 
lokum, aö opiö bréf um fcjööfundinn, sem lofaö var meö konungs- 
bréfi 23ja september 1848, yröi samiö og sent til Islands.

Pessi fundargerö rikisråösins er merkileg heimild. Hûn staö- 
festir tvær (a og c) af àstæôunum fyrir frestun jjjööfundarins, sem 
Jön Sigurösson nefndi i bréfinu til Påls Melsteös amtmanns og getiö 
er hér aö framan. Hér kemur J>aö skÿrt i ljös, aö danska stjömin 
öttaöist öeiröir å Islandi, og så ötti geröi einnig vart viö sig hjå is- 
lenzkum enbættismônnum, Gagnråöstafanir stjömarinnar voru 
einnig samkvæmt råöum peirra i sumum atriöum. I bréfum jjeim til 
Rosenøms, sem komu frå islandi meö pöstskipinu fyrir sumar- 
målin 1850, var aö visu hvergi minnzt å aö fresta bjööfundinum, en 
åstandinu i landinu var lyst f>annig, aö augljöst var, aö til tiöinda 
gæti dregiö, ef eitthvaö bæri ùt af.4

t>aö er einnig augljöst af fundargeröinni, aö stjömin hefir ekki hug- 
leitt frumvarp Brynjölfs til neinnar hlitar, enda bættist viö önnur 
àstæôa, sem geröi enn åkjosanlegra fyrir hana aö fresta fcjööfund- 
inum um eitt år.

I bréfi, sem Brynjôlfur skrifaöi Jöni brööur sinum 13da mai 1850, 
vék hann aö frestun jjjööfundarins meö pessum oröum:5 „Hjeöan 
eru mörg og ill tiöindi. Fyrst hefur uppreistarmåliö hjema aldrei staöiö 
eptir i>vi sem jeg held, efasamra enn nu, ef ekki kemur neinn, og
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höggur i sundur pennan gor-diska hnùt. Stjömendumir vona allt af 
aö J>eir missi ekki Sljesvik, heldur geti sameinaö £>aö viö Danmörk, 
t>6 svo, aö Sljesv: hafi fullkomlega aöskilda stjöm og löggjöf i mål- 
um |>eim, sem henni einni viö koma. Pû sjer hjer aö allt kemur upp 
å hver mål skuli vera sameginleg og hver sjerstök fyrir Sljesvik. 
Mjer sÿnist sambandsfrumvarp stjömarinnar (sem annars er enn 
aldeilis heimuglegt) mikiö nåtturlegt og svo frjålslegt fyrir Sljesvik, 
sem hûn meö nokkrum rjetti getur heimtaö. Stjömarherramir vilja 
t>vi ekki vikja hårsbreidd frå £>essu frumvarpi, sem nû er aöalägrein- 
ingurinn viö friöarsamningana.

Petta er nokkurskonar formåli fyrir J)vi, sem J>û vist veröur bûinn 
aö heyra, aö stjömarråöiö hefur fyrir skömmu siöan (5. mai) tekiö 
t>å åkvöröun, aö stefna ekki til bjööfundarins å Islandi fyrr enn til 
4. jûli næsta år. Peir segja: Island veröur aö hafa önnur sameiginleg 
mål, og getur ekki haft eptir nàttûrlegum hætti sum sameiginleg mål, 
sem Sljesvik veröur aö hafa eptir sinu eöli. En ef viö leggjum nu 
frumvarp fram um stööu Islands, veröum viö aö laga j)aö svo, aö £>eir, 
sem semja friö meö oss, eöa Sljesvikur menn sjålfir geti ekki haft fcaö 
fyrir àstæôur um sina stööu. Viö kjösum f>vi heldur, aö reyna til aö 
draga måliö eitt år, vonandi aö Sljesvikurmåliö veröi £>å ûtkljàô, 
svo aö viö t>å getum boriö frumvarp fram, sem ekki er lagaö eptir 
ööru, enn Islands egin Jrörfum. Mjer sÿnast nû Jjessar àstæôur ekki 
gildar, en mjer voru geröir tveir kostir annaöhvort aö fara nû meö 
frumvarp, sem væri lagaö eins og stjörnin vildi meö tilliti til Sljes
vikur, eöa låta biöa til aö sumri, og låta J>å leggja fyrir frumvarp, 
sem i öllum höfuögreinum væri samkvæmt minu. Jeg svaraöi t>vi, 
aö væri jeg éholtur um, aö Jjesshåttar frumvarp væri boriö upp aö 
sumri, kysi jeg heldur aö biöa. En hamingjan veit nû hvemig allt fer.“

Af J)essu er ljost, aö stjörnin hefir haft tungur tvær, f>vi aö Slés- 
vikurmåliö var ekki nefnt å nafn å fundinum i rikisråöinu, jregar å- 
kveöiö var aö fresta bjööfundinum, og Brynjölfur getur hvergi um 
l>aö i bréfum sinum, aö danska stjörnin hafi talaö um ökyrröina å 
Islandi sem àstæôu fyrir frestun bjööfundarins. Hins vegar Jjarf 
ekki aö draga i efa, aö Jön Sigurösson fer meö rétt mål, fcegar hann 
segir, aö öttinn viö Slésvikurmåliö hafi veriö ein orsökin fyrir frest- 
uninni.

I bréfi, sem Brynjölfur skrifaöi Påli Melsteö amtmanni 27da mai 
1850, rekur hann alla målavöxtu og segir:6 „Jeg verö aö seigja, aö 
stjöminni hafi gengiö gööur tilgangur til }>essa, aö minnsta kosti 
eptir J>vi, sem mjer hefur veriö sagt, og jeg setti i skråna til konungs 
um stefnuna til fundarins. Aôalâstæôan var sû: Nu erum viö aö
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semja friö, og aöalatriöiö }>ari, er hvemig sambandiö skuli vera milli 
Danmerkur og Sljesvikur. Peir hafa buiö til frumvarp til f>essa sam
bands, og vilja ekki vlkja um eitt spor fra J)vi, enda sÿnist mjer J>aö 
svo eölilegt og nauösynlegt og frjålslegt, sem mögulegt er an j>ess 
aö rifa Sljesvik öldungis fra Danmörk. En nu segja f>eir : Paö stend
ur allt ööruvisi â i Islandi enn i Sljesvik. Einkum geta ekki sömu 
målin fyrir SI. og Isl. veriö sameiginleg meö Danmörk, ]jvi sum 
mål geta veriö sameiginleg fyrir Island og Danmörk, sem veröa 
einùngis Sljesvikurmål eptir frumvarpinu, en önnur mål, sem veröa 
aö vera sameiginleg mål fyrir Danmörk og Sljesvik, geta ekki veriö 
t>aö fyrir Danmörk og Island. Paö er einkum f>etta seinasta sem 
hnuturinn er i. Ef Jjeir nu skyldi leggja frumvarp fyrir Islendinga, 
sem einùngis væri lagaö eptir Islands Jjörfum, |)å mundi £>eir sem semja 
friöinn um Sljesvik, hafa frumvarpiö um Island fyrir åtyllu fyrir aö 
mæla möti, aö £>aö væri sameiginleg mål fyrir Sljesvik, sem ekki eru 
jjaö fyrir Island. Stjomendumir segja Jsvi : Petta jjorum viö ekki. 
Viö veröum Jwi annaöhvort, aö leggja fyrir fcjôôfundinn, ef hann 
veröur nu, frumvarp, sem er lagaö eptir Sljesvikur frumvarpinu, eöa 
skjöta fundinum å Islandi å frest. Mjer var boöiö i vetur aö semja 
frumvarp um stööu Islands, og gjöröi jeg ]jaö og fjekk Rosenöm. 
Pegar hann nefndi fyrst viö mig, aö fara fyrir konungshönd til 
fundarins, gjöröi jeg f>aö aö skilmåla, aö frumvarp mitt i aöalatriöun- 
um yröi boriö upp fyrir fundinn. Rosenörn sagöi mjer siöar, aö ekkert 
mundi vera â möti Jwi, en daginn åöur enn stjömarherraråöiö tök 
åkvaröanina, spuröi hann mig aö, hvort jeg vildi heldur fara meö 
frumvarp nu, sem væri lagaö, eins og ofan er sagt, eptir samningunum 
um Sljesvik, eöa låta måliö biöa næsta års. Jeg svaraöi J>vi, aö jeg 
skyldi kjösa heldur, aö fara ekki nu meö Jjetta frumvarp, ef jeg væri 
fullvissaöur um, aö stjömin vildi leggja fyrir frumvarp eptir minum 
aöalatriöum aö åri, og jeg gæti ekki sjeö, aö àstæôur stjômarinnar 
fyrir biöinni væri fullgildar.“

Pessi fråsögn Brynjölfs ber meö sér, aö stjömin hefir lagt allt 
kapp å aö fresta jjjööfundinum, svo aö J)aö mål yröi ekki til ögagns 
i samningunum viö Slésvik. Paö er eftirtektarvert, aö Brynjölfur 
segir i båöum bréfunum, aö sér finnist àstæôur stjômarinnar ekki 
gildar, en f)å liggur nærri aö spyrja, hvers vegna Rosenørn notaöi 
ekki ökyrröina å Islandi sem àstæôu fyrir frestun bjööfundarins, 
J)egar hann ræddi måliö viö Brynjölf, bar sem ekki Jmrf aö draga i 
efa, aö hun haföi skotiö stjöminni skelk i bringu. Af bréfum Brynj
ölfs må sjå, aö hann leit f>essa atburöi öörum augum en råöherr- 
amir, og stjöminni gat veriö kunnugt um, aö hann teldi àstæôulaust
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aö fresta frjööfundinum freirra vegna, og stjömin frvi fært fram å- 
stæôumar vegna Slésvikurmålsins.

Â fundinum i rikisråöinu 6ta mai 1850 var gert råö fyrir, aö rikis
fringiö fjallaöi um frumvarpiö, sem leggja åtti fyrir frjööfundinn.7* 
Petta kom fram i oröum Rosenøms og samkvæmt frvi åtti frjöö- 
fundurinn ekki aö hafa sama vald i stjömarskrårmålinu og grund
vallarlagafringiö haföi. Î framhaldi af fressu stakk hann upp å, aö 
nefnd skipuö rikisfringmönnum og Islendingum tæki frumvarpiö 
til athugunar til aö tryggja frvi brautargengi i rikisfringinu.

Paö er ekki aö sjå, aö Islendingar hafi gert råö fyrir, aö rikis
fringiö ætti aö koma hér til skjalanna og freir munu ekki hafa lagt 
frann skilning i konungsbréfiö frå 23ja september 1848, heldur aö 
hér væri einungis viö stjömina aö eiga.

Paö leiö nu aö lokum afskipta Brynjölfs Péturssonar af fressu 
måli. Meöal skjala um undirbûninginn aö frjööfundinum er upp- 
kast meö hendi hans aö „Allerunderdanigst Forestilling“ um frest- 
un frjööfundarins til 4öa jûli 1851. Rosenøm hefir fariö yfir skjaliö 
breytt oröalagi, bætt inn i og strikaö ût. Petta opna bréf er prentaö 
i „Departementstidenden 1850“ bis. 780-781 meö småbreytingum 
frå frvi fraö för i gegnum hendur Rosenøms.

I uppkastinu rekur Brynjôlfur sögu fressa måls allt frå frvi, aö 
konungsbréfiö 23ja september kom ut og fram til fress, aö rikis- 
råöiö åkvaö aö fresta frjööfundinum. Hann segir, aö kosningalögin 
hafi veriö gefîn ût 28da september 1849 meö fraö fyrir augum, aö 
frjööfundurinn yröi haldinn 1850, en af ÿmsum àstæôum hafi fraö 
veriö ålitiö varhugavert, og einkum meö tilliti til Slésvikur. Brynj
ôlfur tilgreinir sömu àstæôumar og hann nefndi i bréfunum, sem 
vitnaö er til hér aö framan. Til aö mynda segir hann, aö frau mål, 
sem nauösynlega veröi aö vera sameiginleg meö Danmörku og 
Slésvik, geti ekki veriö fraö fyrir Danmörku og Island og tilgreinir 
tollaålögur og tollamålin i heild.

Einnig færir hann fraö fram sem àstæôu til aö fresta frjööfundinum, 
aö timinn til aö ganga frå frumvarpinu sé oröinn of skammur. 
Brynjôlfur kemur svo i lokin aö tillögu Rosenøms um aö skipa 
nefnd i måliö, og leggur til, aö af Islands hålfu veröi hann og Jön

7* 1 fundargeröinni segir svo: „Indenrigsministeren [Rosenørn] antog, at man ikke 
godt kunde forelægge Rigsdagen Udkast, forinden det forelagdes Islænderne selv, 
da dette vilde vække en høi Grad af Misnøie paa Island. Paa den anden Side gik det 
ikke heller an at udsætte sig for, at det, som Islænderne og Regjeringen vare komne 
overens om, fik Majoriteten mod sig paa Rigsdagen. Han havde derfor troet nogen
lunde at kunne sikkre sig denne ved først at forelægge Udkastet for et Utvalg af dertil 
egnede Rigsdagsmænd med Tilkaldelse af nogle Islændere“.
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Sigurösson tilnefndir, en ur höpi danskra Jjingmanna f>eir F. A. 
Krieger pröfessor og Balthazar Christensen mâlafærslumaôur frå 
bjöölringinu, en Schouw etatsråd frå lands^inginu.8*

Rosenøm hefir strikaö ut pennan hluta bréfsins, en skrifaö i 
staöinn aö skipun jjessarar nefndar sé ekki timabær, en viröist aö 
ööru leyti vera henni hlynntur. Hins vegar vantar pennan kafla i 
prentaöa textann i „Departementstidenden“. Petta uppkast var 
lesiö upp i rikisråöinu laugardaginn lita mai 1850 af Rosenøm og 
sampykkt meö oröalagsbreytingum.9 *

Vel må gera sér i hugarlund, aö Brynjölfur hafi tekiö hugmyndinni 
um skipun nefndarinnar tveim höndum og séö sér jjar leik å boröi 
aö koma målinu i höfn meö aöstoö hennar, ûr J>vf aö stjömin ætl- 
aöi sér aö leggja frumvarpiö fyrir rikis^ingiö. Dönsku Jringmenn- 
imir, Krieger og Christensen, höföu alltaf sÿnt målefnum Islands 
vinsemd og skilning, og Schouw var framarlega i flokki frjööfrelsis- 
mannanna i Danmörku og mikill åhrifamaöur meöal hinna eldri i 
flokknum. Balthazar Christensen var hins vegar siöan 1846 fyrir- 
liöi bændavinanna og gat råöiö miklu um afstööu peirra til f>essa 
måls.

Nefndin var aldrei skipuö og meö pessum atburöum var afskipt- 
um Brynjölfs af J>essum målum lokiö, enda var heilsa hans å förum, 
svo aö hann gat ekki sinnt sinum daglegu störfum, nema annaö veif- 
iö, svo sem siöar veröur frå greint.

Paö var almennt ålitiö, aö Brynjölfur yröi konungsfulltrui å j>jöö- 
fundinum meöan råögazt var um aö halda hann 1850. Petta var Jjo 
lengst af vetrarins i lausu lofti. Î bréfi til Péturs brööur sins 16da 
marz 1850 segir Brynjölfur svo frå:10„Ekkert veit jeg hver Commis- 
sarius muni veröa viö Jjenna bjööfund i surnar. Paö hefur ekki 
veriö minnst å Jsaö viö mig enn, nema Rosenøm spuröi mig einu- 
sinni aö, hvort jeg åliti £>aö ekki rjett, at gjöre det til fremtidig Regel, 
at Departementsdirecteuren for det isl. Depart: fungerer ved Al
thinget paa Regjeringens Vegne, en j)ar til svaraöi jeg: jo vel! naar

8* Um nefndarmennina fer Brynjölfur svofelldum oröum: „Som saadanne har jeg 
tænkt mig, af Islændere, Directeuren for det islandske Departement, Justitsraad B. 
Pjetursson, og Archivar J. Sigurösson, der sidste Gang var udnævnt til Althingets 
Præsident, af Landsthingsmænd : Etatsraad Schouw, og af Folkethingsmænd : Pro
fessor Krieger og Landsoverretsprocurator Balthazar Christensen, med Hensyn til 
hvilken jeg maa bemærke, at han, foruden at han besidder en vis Indflydelse i Rigs
dagens Folkething, i tidligere Tid i roeskildske Provindsialstænder har vist en stor 
Interesse for de der behandlede islandske Sager/*

9* 1 fundargeröinni stendur: „Hvilket af Statsraadet vedtoges med nogen Modi
fication i Udtrykkene“.
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han ellers duer dertil, og J)ar meö var baö efni ut talaö. Jeg er lika 
sannfærôur um, aö jeg er ekki fær um aö vera baö. Fyrst og fremst er 
jeg of heilsutæpur til bess, og boli ekki sjöferöina, ef jeg barf aö velkj- 
ast i einhverri vesældarskutu, sem öll likindi eru til aö veröi mitt hlut- 
fall, ef jeg væri settur til boss, bar sem Marineministeren ekki vill 
lofa aö senda herskip til Islands i sumar ...“

Nokkrum dögum åöur en Brynjölfur skrifaöi betta bréf skrifaöi 
innanrikisråöuneytiö flotamålaråöuneytinu og grennslaöist eftir, 
hvort baö sendi herskip til Islands betta vor og hvort konungs
fulltrui gæti fengiö far meö J>vi. I bréfinu var bent å, hversu illa heföi 
til tekizt meö för konungsfulltrùa åriö åöur og bama er sagt berum 
oröum, aö bjööfundurinn eigi aö hefjast lsta jûli um sumariö.11 
Petta bréf er dagsett 12ta marz 1850, og flotamålaråöuneytiö svaraöi 
degi siöar og sagöi, aö ekkert væri t>vi til fyrirstööu, aö konungs
fulltrui gæti fengiö far meö herskipi, ef baö yröi sent til Islands.12

Månuöur leiö, ån bess aö nokkuö væri åkveöiö um, hver yröi 
konungsfulltrui. I bréfi, sem Brynjölfur skrifaöi Pétri brööur sinum 
lita april 1850, segist honum svo frå:13 „Hann (Rosenøm) hefur 
nefnt viö mig nu nÿlega, hvort jeg vildi ekki fara heim, sem Commis- 
sarius; en jeg svaraöi honum; aö ef ekki heföi veriö um önnur mål 
aö gera i betta skipti, enn bau er litiö væri undir komiö, mundi jeg 
ekki hafa tregöast viö aö gjöra baö, bö jeg heföi ekki veriö stjöminni 
samdöma i beim målum og enginn heföi annar fengist. En nu, J)ar 
sem um Islands velferö er aö gjöra um aldur og æfi gæti jeg samvizku 
minnar vegna ekki tekizt Commissarii embættiô å hendur nema 
stjörnin vildi fallast å uppåstungur minar. Hann svaraöi mjer J>vi, 
aö hann mundi ekki veröa i stjömarråöinu i höfuöefninu af annari 
meining, enn jeg; enn aö hann vonaöi, aö jeg mundi ekki neita, ef 
t>vi yröi framgengt, bö greinum sem minna er i variö, væri breytt. 
Par upp å svaraöi jeg: nei, ef bær breytingar draga ekki röt undan 
höfuöstofninum. Viö höfum ekki talast viö siöan, en hann hefur 
lofaö mjer, aö gjöra ekki neitt, fyrr enn viö höfum talast nåkvæm- 
lega viö um måliö.“

I bréfi, sem Brynjölfur skrifaöi Grimi Thomsen å sumardaginn 
fyrsta, rûmri viku siöar, var allt viö baö sama.14 „Jeg veit J>vi ekkert 
um, hvemig fara muni um heimferö mina. En jeg bæôi kviöi fyrir 
t>vi, ef jeg å aö fara heim, og fyrir bvi ef einhver veröur annar kosinn 
af t>vi jeg j)å sje aö måliö fær aöra undirstööu“, sagöi hann. Einhvem 
daginn eftir aö Brynjölfur skrifaöi betta bréf var baö åkveöiö, aö 
hann yröi konungsfulltrui, j>vi aö hann segir i bréfi til Påls Mel
steös yngra 27da mai 1850 frå frestun bjööfundarins og bætir siöan

19
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viö:15 „Jeg åtti åöur, enn jjessi åkvöröun var gjörö, aö fara heim 
fyrir konungshönd, og haföi jeg fengiö far meö herskipi, og var ef- 
laus um nokkum tima, aö jeg mundi fara“. Paö var herskipiö Diana, 
sem Brynjôlfur åtti aö fara meö, og paö fôr af staö til Islands 26ta 
mai aö pvi er Brynjôlfur segir i bréfi til Påls Melsteös amtmanns 
27da mai 1850.16

Fråsagnir Brynjölfs bera fraö meö sér, aö paö hefir veriö einhver 
togstreita milli hans og Rosenøms ut af samningu frumvarpsins. 
Brynjôlfur vikur einmitt aö samskiptum sinum og Rosenøms i 
åöumefndu bréfi til Péturs Péturssonar lita april 1850 og segir:17 
„Jeg hef bùiô til frumvarp til stjomarlaga Islands og fengiö Rosen- 
öm, og held jeg, aö jeg kynni aö geta unniö hann. En hann er of deigur 
til aö geta komiö fram sinni meining viö hina, af pvi hann raunar vill, 
aö Island veröi, sem mest må, sameinaö Danmörku, po hann hins 
vegar vilji gefa pvi frelsi i egin efnum, sem honum synast vera svo. 
Pô vildi jeg aö jeg ætti viö hann einn aö eiga.“ Af pessu må berlega 
råöa, aö peir Brynjôlfur og Rosenøm hafi ekki veriö å eitt såttir, 
og stjömin hafi veriö oråöin i, fram til hins siöasta, hvort Brynjôlfur 
ætti aö veröa konungsfulltrùi, en hann å hinn böginn sett skilyröi 
fyrir f>vi aö takast starfiö å hendur.

Nù vill svo vel til, aö i ævisôgu sinni, „Løsrevne Blade af Livs- 
minder“ birtir Rosenøm greinargerö, sem hann samdi i samråöi viö 
Pechlin baron um samband hinna ÿmsu hluta Danmerkurrikis.18 
Hann telur upp sameiginleg mål rikishlutanna19* og skiptingu 
peirra i landshôfôingjadæmi, sem skyldu kjösa fulltrùa å sameigin- 
legt ping, er heföi löggjafarvald i sameiginlegum målum. Hins vegar 
åttu Jæssir rikishlutar aö hafa sérstök ping i sérmålum sinum, og pau 
åttu aö vera fjögur og skiptast pannig niöur, aö Lauenborg fékk eitt, 
Holsetaland og Suöur-Slésvik annaö, Noröur-Slésvik og Danmörk

19♦ 1 greinargeröinni segir um sameiginlegu målin: „Foruden de nævnte Gjen- 
stande (Diplomati, Flag, Hær og Flaade med den nævnte Indskrænking) skulde 
Civilliste, Apanager, Lensadel, Rangfølge, Ordener, den til Marts 1848 stiftede og 
senere for hele Monarchiet contraherede Statsgjæld og de til Bestridelse af disse Ud
gifter fornødne Indtægter være fælles for hele Monarchiet, og de disse Forhold an- 
gaaende Beslutninger behandles i en fælles Repræsentation. Til dette Øjemed skulde 
hele Monarchiet inddeles i Landshøvdingsdømmer (for Kongeriget de nærværende 
Valgkredse til Landsthinget) efter Territorialgrændser (altsaa indbefattende Land, 
Kjøbstæder og adelige Godser) med en Repræsentation for Communalanliggender, 
og disse Repræsentationer skulde efter Hensyn til Folketallet vælge Medlemmerne 
af den fælles delibererende Forsamling, som skulde fastsætte Budgettet og Lovgivningen 
for Fællesanliggender, hvorimod de indre Landsanliggender skulde henhöre under 
de særskilte Landsrepræsentationer (i Lauenborg Landstænder, i Holsten og Syd
slesvig Landdag, i Kongeriget og Nordslesvig Rigsdag, paa Island Althing)/'
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baö Jjriôja og Island baö fjöröa. Hér var gert råö fyrir skiptingu Slés- 
vikur, en jseirri hugmynd haföi skotiö upp bæôi meöal erlendra 
stjömmålamanna og hjå dönsku stjöminni eöa öllu heldur hjå ein- 
stökum råöherrum i henni.

Frumvarp Brynjölfs og tillögur Rosenøms geröu råö fyrir liku 
skipulagi hinna sameiginlegu måla. Samt viröist Rosenøm hafa 
veriö tregur til aö fallast å frumvarpiö og hinir råöherramir einnig. 
Ööru visi er ekki aö skilja orö Brynjölfs, aö hann „kynni aö geta 
unniö hann“ (Rosenøm).

Fyrsta rikis^ingiö höfst siöast i janûar 1850. Par flutti Balthazar 
Christensen frumvarp til sveitarstjörnarlaga, ßar sem gert var råö 
fyrir aö skipta landinu i 6 landshôfôingjadæmi meö eigin Jringi.20 
Petta frumvarp mætti mikilli mötspymu hjå stjöminni og Pjöö- 
frelsisflokknum og varö ekki afgreitt, en baö kann aö hafa gert sitt 
til, aö Brynjölfur tilnefndi Christensen i nefndina, sem åtti aö fjalla 
um frumvarp hans og åöur er getiö.

Slésvikurstyrjöldinni lauk meö orustunni viö Isted i julimånuöi 
1850. Um likt leyti boöaöi danska stjômin til fundar »valinkunnra 
manna“ (Notabler) og leitaöi ålits peirra um heildarskipulag danska 
rikisins. Pessi fundur varö ekki fyrr en um miöjan mai 1851. Par 
lagöi danska stjörnin fram frumvarp um hin sameiginlegu mål her
togadæmanna og Danmerkur, en bau vom: jjjööhöföingi, konungs- 
erföir, öll utanrikisbjönusta, floti og fåni og enn fremur „samræmt 
siglinga- og verzlunarkerfi, lögslåtta, tollur og pöstmål“. Hermålin 
vom sameiginleg fyrir Slésvik og Danmörku, en hvert hertogadæmi 
åtti aö hafa sérstakt jring meö åkvöröunarrétti i sérmålum, en Slés
vik og Danmörk höföu auk jjess sameiginlegt rikisjring i einni mål- 
stofu.21

Petta nåöi ekki fram aö ganga, og növemberråöuneytiö sagöi af 
sér t>å um sumariö. Rosenørn haföi sött um aö fara frå i desember 
åriö åöur, en sat samt fram i juli meö hinum råöhemmum. Par meö 
var afskiptum hans af målefnum Islands lokiö.

Af framansögöu er ljöst, aö danska stjörnin åtti i æmum erfiö- 
leikum viö aö ganga frå målum sinum og hertogadæmanna eftir lok 
styrjaldarinnar. Mål hertogadæmanna var oröiö eitt af millirikja- 
målum störveldanna i Evröpu. Noröurlönd og Rùssland studdu 
Dani, en Rûssakeisari leit engu aö siöur gmndvallarlögin homauga, 
svo aö danska stjörnin så bann kost vænstan aö bægja hinum frjåls- 
lyndari öflum frå stjömveli rikisins, svo aö Russar snem ekki baki 
viö beim. Pess var J>vi tæplega aö vænta, aö frestun bjööfundarins 
mundi færa islendingum betri kosti en bä, sem Brynjölfur vonaöist
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til aö geta fengiö voriö 1850. Pess vegna reyndi hann aö tryggja, aö 
frumvarpiö yröi lagt fyrir Jjjööfundinn aö åri, en hvort tveggja var, 
aö hann var J)å aö dauöa kominn, og til einskis fær i f>eim efnum, 
en um gjörvalla Evröpu lutu frelsishræringar februarbyltingarinnar 
i lægra haldi fyrir andstæôum öflum.

Peir sagnfræôingar, sem ritaö hafa um f>essa atburôi, eru Jjeirrar 
skoöunar, aö samband hafi veriö å milli tillagna Rosenøms og 
frumvarps Brynjölfs, J)annig aö £>aö hafi oröiö aö fara i sömu gröf- 
ina og tillögur Rosenøms, sem getiö er hér aö framan. Pess skal t>6 
getiö, aö engin skjöl eru kunn, sem taka af öll tvimæli um samband 
fæssara tillagna, en liklegt må teljast, aö Brynjölfi hafi veriö full- 
kunnugt um, hvaö Rosenøm ætlaôist fyrir i jjessu måli, og tekiö miô 
af t>vi viö samningu frumvarps sins.

Paö hefir veriö taliö, aö frestun pjööfundarins hafi valdiö veru- 
legum vonbrigöum meöal Islendinga, og ekki J>arf aö draga i efa, 
aö svo hefir viöa veriö. Engu aö siöur heyröust raddir um hiö gagn- 
stæôa, til aö mynda skrifar sr. Siguröur Amörsson Brynjölfi mågi 
sinum lsta àgûst 1850 og segir:22 „aldeilis gillti einu, J>ö ekki yrdi 
af Fundinum i år, ef ské kynni ad undirbûningurinn yrdi betri ad 
åri, jeg ætla nû ad predika vid og vid utaf mis mun J>eim, sem er å 
milli Frelsis og sjålfrædis J)vi J>ad fynnast mér vera Synonyma hjå 
aljrfdu; alt fyrir jjad er ej nema ligi töm umm uppreist i Islandi, f>vi 
ekki eru Inbûar J>ess so vitlausir;“ Paö kveöur viö svipaöan tön i 
bréfum til Brynjölfs frå Pöröi Jönassyni. Til aö mynda segir hann i 
bréfi, sem skrifaö er siöari hluta sumars 1850:23 „Mikid var f>ad 
i mörgu tilliti hentugt, ad J)ad vard ekki af fundinum i sumar, J)vi 
menn setjast nokkud i kröfum sinum å medan; Her er öll jtårf å 
t>vi, og |)arum ætla eg Pingvallafundurinn nüna seinast bar ljösast 
vitni. —“ Hins vegar J>ötti Pöröi målin ekki skipast å f>ann hått, 
sem hann taldi æskilegt,og i bréfi til Brynjölfs lsta marz 1851 segir 
hann svo frå:24 „Pad er leidinlegt ad fretta ekkert i svo långan tima 
af vinum og kunningjum, en J>o j)û nu finnir j>ig fullfriskan, j)å samt 
taktu ekki ad J>ér ad mæta å fundinum héma, J)vi med f>vi kynnir 
t>u ad reyna ofmikid å t>ig. Pad verdur ekki heldur eptir öllum lik- 
indum neitt sældar braud ad midla t>ar målum eptir f>vi sem nû 
gjörast hér kröfur manna, og j>ad Jjeirra, sem taldir eru skynsamir 
og rådsettir menn. Eg veit nefnil. ekki betur, enn ad menn hér uppi 
nû vilji ekkert eiga saman vid Danmörku, nema konüng med sus
pensiv veto. Stjömin öll vilja menn verdi hér, og eingir mæti å rikis- 
fundi Dana; en menn svo ættu ad geta stadid her straum af stjöm
inni og }>eim kostnadi, sem farmed naudsynl. er samfara skil eg
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ekki; Eg get vel skiliö, ad menn vilja ad stjömin verdi her å einum 
stad, og amtmannaembættin takist af, pad hefur mikiö fyrir ser i 
theorien, en in praxi eru å pvi mörg vankvædi, i landi, sem er svo 
strjälbyggt, og ömögulegt er ad koma å alminlegum pöstgaungum; 
Peir, sem mest mæla fram med öllu pessu, held eg ætli ser ad fiska 
i hrærdu vatni, eda svo litur pad ùt. —“

Pess gætir vföa i bréfum til Brynjölfs frâ bræôrum hans og vinum, 
aö peir ålitu, aö konungsfulltrûinn mundi ekki baöa i rösum å pjöö- 
fundinum.

Sama daginn og konungur skrifaöi undir „opiö bréf“ um frestun 
pjôôfundarins (16da mai) sampykkti hann annaö skjal, sem bar 
yfïrskriftina „Allerunderdanigst Forestilling. Angaaende midler
tidig Overdragelse af en udvidet Embedsmÿndighed til Stiftamt
manden over Island, Grev Trampe“. Skjaliö er dagsett degi åöur i 
innanrikisråöuneytinu og undirritaö af Rosenøm, en ekki af Odd- 
geiri Stephensen, svo sem venja var meö skjöl, sem snertu Island, 
en af j>vi er heizt aö råöa, aö petta skjal hafi ekki komiö fyrir augu 
starfsmanna islenzku stjömardeildarinnar, pvi aö paö er ekki fært 
inn i „Forestillingsprotocol“ stjömardeildarinnar, og paö var ekki 
prentaö i „Departementstidenden“ petta år. Paö mætti pvi ætla, 
aö paö hafi ekki ått aö koma fyrir of margra augu.

Meö pessu skjali liggur uppkast aö „Forestillingen“ meö hendi 
Rosenøms og uppkast aö bréfi til Trampe stiftamtmanns meö sömu 
hendi, par sem gerö er grein fyrir hinu aukna embættisvaldi, sem 
honum er i hendur faliö meö bréfinu. Pessi „Forestilling“ er i beinu 
framhaldi af fundinum i rikisråöinu 6ta mai og tilgreinir nånar 
um pær âstæôur, sem lågu til pess, aö pjööfundinum var frestaö,og 
ekki vom tilfærôar i hinu opna bréfi, en leiddu til pess, aö Trampe 
vom fengin aukin völd i hendur.25*

25* 1 „Forestillingen“ segir svo: „Det kan nemlig ikke nægtes, at de Agitationer, 
som allerede i forrige Aar begynte paa Island og navnlig bevirkede et i flere Hen
seender beklageligt Skridt af Bønderne i Skagafjorden mod den daværende Amt
mand i Nord- og Østamtet, nu afdøde Etatsraad Johnsen, i Vinterens Løb have taget 
en større Udbredelse og neppe ere uden Forbindelse med de uheldige Optrin, der 
have fundet Sted i Reykjavik, idet deels Skoledisciplene have viist en saadan Op
sætsighed mod Skolens Rector, at denne derved er bleven foranlediget til at reise 
herned, og deels det store Fleertal af Menigheden i Reykjavik paa en lignende Maade 
er optraadt mod Domkirkepræsten sammesteds.

Gjentagelsen af saadanne Optrin, der vidne om, hvormeget Agtelsen for Autori
teten er svækket der i Landet, hører vistnok til Mulighederne, og for at gjøre det 
lettere for den offentlige Myndighed at optræde derimod, vil, hvis Deres Majestæt 
bifalder det, et Krigsskib blive opsendt til Landet.

Men i Forbindelse hermed synes der i Forholdene Grund til midlertidig at tillægge
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Hiö aukna embættisvald, sem Rosenøm vildi få stiftamtmanni i 
hendur, åtti aö vera fölgiö i t>vi, aö hann gæti sent hættulega ein- 
staklinga ûr landi eöa til annarra landshluta og vikiö embættismônn- 
um ur starfi eöa sett t>å i starf. Einnig var talaö um aö senda herliö 
til landsins til aö halda uppi röö og reglu i landinu og hlita boöi 
stiftamtmanns aö öllu leyti. t»essi àkvæôi voru tekin ur tilskip- 
unum um aukin embættisvôld til handa landstjôranum i Vestur- 
Indium.

Rosenørn vantaöi ekki upplÿsingar um stjornmålaåstandiö å 
îslandi J)ann tima, sem hann var innanrikisråöherra. Einn peirra, 
sem hélt sambandi viö hann, var prôfessor Pétur Pétursson. ï bréfi, 
sem hann skrifaöi Rosenøm 3ja marz 1851, gerir hann grein fyrir 
stjömmålaåstandinu å îslandi og hvemig hann hugsar sér samband 
landanna.26* Af svarbréfi Rosenøms sést, aö skoöanir Péturs og

Stiftamtmanden over Island en udvidet Embedsmyndighed, saaledes som tidligere 
har været Tilfældet paa andre Steder, hvor der maa handles uden direkte Forbindelse 
med Deres Majestæts Regjering, navnlig i Vestindien, hvor en saadan udvidet Myndig
hed blev overdragen Generalgouverneuren under 25de April 1817 og i endnu større 
Omfang under 12/e August 1820, ligesom noget lignende fandt Sted ved den Instrux, 
der under 29de September 1848 meddeeltes den ad interim fungerende General
gouverneur i Vestindien.

Det er navnlig tvende Bestemmelser i sidstnævnte Instrux, som jeg har troet specielt 
at burde fremhæves ved Overdragelsen af den omhandlede udvidede Embedsmyndig
hed til Grev Trampe, deels den i den vestindiske Instrux § 2 indeholdte Beføielse til at 
fjerne enkelte farlige Individer fra et givet Sted eller fra Landet i det Hele, hvilken 
formentlig forventes at ville kunne komme til Anvendelse ved enkelte Subjecter, som 
der maatte være Anledning til at udvise af den lærde Skole og i Forbindelse dermed 
at fjerne fra Reykjavik, og deels den i Instruxens § 6 indeholdte Beføielse til at suspen
dere og constituere Embedsmænd.

Det øvrige væsentlige Indhold af den fornødne Bemyndigelse kan sammenfattes i 
en almindelig Beføielse til at træffe de Foranstaltninger, som findes fornødne til at 
betrygge Landets Sikkerhed eller til at vedligeholde Orden og Rolighed, i hvilket 
Øiemed ogsaa de militaire Kræfter, som maatte opsendes til Landet, stilles til Stiftamt
mandens Disposition.

I Henhold hertil har jeg tilladt mig at udfærdige det hoslagte Rescript til Stift
amtmand Grev Trampe, hvilket af Statsraadet er bifaldet, og som jeg saaledes, i Haab 
om, at samme maatte vinde Deres Majestæts allerhøieste Approbation, allerunder
danigst tillader mig at forelægge til Deres Majestæts

allerhöiste Underskrift. 
Indenrigsministeriet, den 15de Mai 1850. 

Allerunderdanigst
Rosenörn

/Th Rosenøm.

26♦ Î bréfinu segir Pétur svo frå: „Det som især har giort Thodolfur forhadt, er 
saavel Redacteurens intellectuelle Umyndighed, som Bladets smudsige Tone; derimod 
have dets Bestræbelser for at nære separatiske Tendentser destoværre forefundet her



295

stjömarinnar hafa ått gööa samleiö, og Rosenørn gefur i skyn, aö 
nÿ rikisstjöm muni ekki gera islandi betri kosti, en stjömarskipti 
liggi i loftinu. Rosenøm segir enn fremur, aö hann hafi ekki notiö 
aöstoöar Brynjölfs viö gerö frumvarpsins vegna veikinda hans, 
og af peim àstæôum hafi hann ått erfiöara meö aö koma J>vi i gegn 
i rikisråöinu, aö alpingi yröi ährifameira. Î bréfinu talar Rosenøm 
um, aö um tvær leiöir sé aö ræôa, aö låta allt vera viö paö sama meö 
peirri undantekningu, aö fjårlög islands séu samin å rikispinginu, 
eöa grundvallarlögin veröi sampykkt å islandi.27*

Degi siöar en professor Pétur Pétursson skrifaöi Rosenøm, ritaöi 
Trampe stiftamtmaöur innanrikisråöuneytinu rækilega greinargerö 
um „Udkast til Lov, hvorved Islands Stilling i Riget fastsættes“ og 
stjömmålaåstandiö i landinu. Pessi greinargerö er varöveitt i tvi- 
riti, sem bæôi viröast meö hönd Trampe.

Af upphafï bréfsins sést, aö Trampe hefir haft frumvarpiö til 
pjôôfundarins i höndum i einhverri gerö, pvi aö hann lætur i ljös 
skoöun sina å peim breytingum, sem geröar eru vegna sérstööu is
lands, og segist hafa sagt nokkrum frå pvi i trünaöi, en peir siöan 

en altfor gunstig Jordbund og jeg maa beklage, at disse Tendentser ere temmelig ud
bredte her i Landet, hvilket navnlig fremgaaer af de hertil indsendte Forslag fra flere 
af de i Sysseleme nedsatte Comiteer, hvorom Grev Trampe formodentlig vil give 
Deres Høivelbaarenhed nærmere Underretning. Jeg kan derfor ligesom jeg tidligere 
har tilladt mig at yttre — ikke andet end være af den Formening, at der i Regjeringens 
Udkast til Islands forfatningsmæssige Stilling til Danmark maa gives visse Hoved
punkter og Grundbestemmelser, om hvis Realitet der egentlig ikke kan disputeres — 
saafremt Island skal blive en integrerende Deel af Monarchiet — samt at det vil være 
nødvendigt, for at faae en Ende paa Sagen, at stille det Alternativ til den forestaaende 
Forsamling, enten at gaae ind paa disse Punkter, eller at Kongen indtil videre som 
hidtil vedbliver at være uindskrænket her i Landet. Dog maa man ikke forestille sig 
Sagernes Tilstand værre end den i Virkeligheden er og det er slet ikke utænkelig, at 
man vil kunne vinde Forsamlingens Majoritet for en fornuftigere Betragtningsmaade 
end den som viiser sig i de indkomne Forslag, navnlig hvad det suspensive veto og 
Islands Repræsentation paa Rigsdagen angaaer; i det mindste skal jeg gjöre dertil 
alt hvad mine ringe Kræfter formaae; thi netop fordi jeg ønsker Island alt muligt Hæld 
og Lykke ønsker jeg ogsaa dets Tilslutning til Danmark, ligesom jeg paa den anden 
Side er fuldkommen overbeviist om, at Regjeringen, ved Ordningen af Islands indre 
Anliggender, vil tage dets fjerne Beliggenhed og locale Interesser i Betragtning.41

27♦ Î bréfinu segir svo: „lovrigt vil Islands egen velforstaaede Interesse maatte 
före til i det væsentlige at tiltræde Regjeringens Forslag, thi disse ere vistnok saa 
gunstige for Landet, som de vel kunne tænkes, og hvis de afvises, tvivler jeg meget 
paa, at de ville blive gjentagne. Man vil imidlertid da ikke kunne fölge det andet af 
dem ommeldte Alternativ, at lade Alt forblive in statu quo, eller, som De siger, frem
deles at lade Kongen være uindskrænket paa Island. For det Förste er nemlig det 
sidste allerede ikke saa ganske Tilfældet, eftersom Finansloven allerede nu omfatter
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låtiö J)aö berast ut um landiö eins og eitthvaö, sem Jreir héldu aö vel 
mundi eiga viö, og konungur vildi fallast â.28*

Trampe segir, aö sér hafi heldur brugöiö i brun, Jregar hann fékk 
tillögur frå nokkrum syslum i hendur, f>vi aö £>ar var alls staöar 
öskaö eftir algjörum skilnaöi viö Danmörku, nema konungur åtti 
aö vera så sami og hafa frestandi neitunarvald, seta islenzkra fulltrûa 
å rikisjîingmu var talin önauösynleg, og fjårmål landanna åttu aö 
vera aöskilin. Prir råöherrar åttu aö stjöma landinu, og f>aö åtti 
aö koma å föt hæstarétti meö 7-9 mönnum. Â Noröurlandi åtti aö 
vera vicebiskup og lærôur sköli, og störjjingiö i Noregi åtti aö skera 
ur, ef alpingi og rikisjringiö greindi å. På var öskaö eftir verzlunar- 
frelsi.

Trampe varö Jress fullviss, aö jnngmennimir mundu flestir aö- 
hyllast iressar tillögur, svo aö fyrirsjåanlegt væri, aö frumvarp stjôm
arinnar mundi ekki få fylgi mein hlutans i Jringinu. Hann taldi £)vi 
nauösynlegt, aö grundvallarlögin yröu lögleidd å islandi, ån J>ess 
aö £>au yröu lögö fyrir alpingi, en j>aö fjallaöi einùngis um hin sér- 
stöku lagaboö fyrir Island. På vildi hann, aö su breyting yröi å emb
ætti stiftamtmanns, aö hann fengi råöherravald i innanlandsefnum, 
sem ekki hafa i för meö sér ütgjöld fyrir rikissjöö. Hann taldi öråö- 
legt, aö islendingur gegndi starfi stiftamtmanns vegna frændgarôs 
og tengdafölks. Amtmannsembættin vildi hann leggja niöur, en 
setja i staö Jress å stofn tvö deildarstjôraembætti undir stiftamt- 
manni, fregar pöstsamgöngur i landinu batna.
alle Statsudgifter og Statsindtægter ogsaa Island vedkommende, og dette Afsnit af 
dem, lige med de övrige, allerede nu behandles og vedtages af Rigsdagen. Dernæst 
fordrer ogsaa Grundloven, hvis fulde Gyldighed for Island hidtil kun har været udsat 
efter den nu afholdende Forsamlings Betænkning om Modaliteten af dens Indførelse, 
vedblivende sin Fyldestgørelse ogsaa for denne Del af Riget. Det andet Alternativ, 
hvorpaa der kan tænkes, vil ogsaa være — forudsat at den hele nyere Udvikling staar 
fast ogsaa i Danmark, og i modsat Fald vil status quo ante af sig selv være given — 
at gøre Grundloven og Rigsdagens deri begrundede Myndighed gjældende for Island 
uden anden Lempelse, end der folger af, at Islænderne ikke vilde have Representanter 
i Rigsdagen, eller med andre Ord, at lade Kongen og Rigsdagen udöve Statsmagten 
for Islands Vedkommende i dens fulde Omfang, uagtet ingen islandske Rigsdags- 
mænd give Möde, men med Iagttagelse af de hidtil bestaaende Love om Althinget 
som en raadgivende Provinsialinstitution."

28♦ 1 greinargeröinni segir svo: „Da Udkastet i det Hele yder Island alle de samme 
Rettigheder, som Danmarks Riges Grundlov giver for det ovrige Rige og det derhos, 
paa Grund af Islands Fjernhed og særegne Beskaffenhed, indrömmer meget liberale 
Modificationer, navnlig ved at indrömme Islands Althing i Forening med Kongen 
den lovgivende Myndighed for alle de egentlige islandske Anliggender; hvilke saa- 
ledes ere bragte uden for alle det samlede Riges ovrige Sager; samt ved den Rettig
hed der i § 12 gives Islands Repræsentanter paa Rigsdagen.— Jeg burde saaledes ikke
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Trampe var sannfærôur um, aö frumvarp stjömarinnar mundi 
mæta mikilli mötspymu, og taldi nauösynlegt, aö herskip yröi sent 
til Islands og å fvi landher og hann ekki of fåmennur, sem yröi hér, 
unz allt væri oröiö rölegt. Auk fess taldi hann nauösynlegt aö veita 
konungsfulltrua vald til aö slita finginu jafnskjött og faö gengi 
lengra en frumvarp stjömarinnar ætlaôist til frått fyrir môtmæli 
konungsfulltrûa.29 *

Âformaô var aö låta prenta tillögumar ûr sÿslunum, en Trampe 
lagöist gegn fvi, far sem hann åleit, aö slikt mundi hafa skaöleg 
åhrif, fegar fær bærust ut um landiö, og lét prentsmiöjuna synja 
fess aö prenta fær vegna fess, hve margar og langar fær væru. 
M voru fær sendar Jöni Sigurössyni til Kaupmannahafnar, en 
Trampe skaut fvi til stjömarinnar, hvort ekki væri réttast aö koma 
einnig i veg fyrir prentun feirra far, fvi aö hægara væri aö dreifa 
feim ut um Island frå Kaupmannahöfn en Reykjavik.

Â sama hått hindraöi Trampe, aö åskorun um Mngvallafund 
yröi birt i Lanztiöindunum og leitaöi ålits stjömarinnar å fvi, hvort 
ekki væri réttast aö banna hinn fyrirhugaöa Pingvallafund.

Af fessu er ljöst, aö Trampe hefir haft frumvarpiö meö höndum 
alllengi, fegar hann skrifar fessa greinargerö, og i raun og veru må 
segja, aö örlög fjööfundarins séu råöin i öllum höfuöatriöum meö 
fessu skjali, enda gekk faö eftir, sem hér var råö fyrir gert, svo sem 
alkunna er.

Brynjölfur Pétursson mun hafa vitaö næsta litiö um faö, sem 
have noget Væsentligt ved Udkastet at bemærke, ligesom jeg ogsaa ved dets Mod
tagelse antog, at ingen her paa Island, i det mindste Ingen af dem, som henregnes til 
de mere dannede og oplyste, skulle kunne have Noget at indvende imod det. — Jeg 
troede det derfor hensigtmæssigt confidentielt at meddele det til Enkelte, hvis An
skuelser forud vare mig bekjendt og nogle af Disse have derefter atter meddeelt Hoved
indholdet af Udkastet til Flere omkring i Landet; men ikke som et fra Regjeringen 
sendt Udkast; men som noget, der af dem ansaaes hensigtsmæssigt for Landet, og som 
de haabede var det, Kongen ville give. —“

29* Um stjörnarfrumvarpiö segir svo i greinargeröinni: „Naar Udkastet maatte 
kunne gives den ovenanförte Modification, maa det vel antages, at enhver fornuftig 
Islænder maa kunne see, at Island i ingen Henseende kommer til at staae tilbage for 
nogen anden Deel af det samlede Rige; men jeg er dog overbeviist om, at Udkastet 
vil möde betydelig Modstand, hvis der ikke fra Regjeringens Side vises, at det er dens 
alvorlige Beslutning, ikke at indromme videre eller mere end Udkastet fastsætter; og 
maa jeg i saa Henseende ansee det aldeles nodvendigt, at et Krigsskib hertil opsendes 
forsynet med Landtropper ikke alt for Faa, og at disse sidste forblive her indtil man 
kan sige, at alle Forholde ere ordnede og alt roligt. — Det bliver derhos vistnok nod
vendigt, at der gives den Kongelige Commissarius Myndighed til at hæve Forsamlingen 
saasnart denne, uagtet hans Remonstration, gaaer uden for eller videre end det fore
lagte Udkast/*
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geröist i pessu mâli eftir aö pjööfundinum var frestaö, og paö voru 
fleiri en hann, sem ekki vissu, hvaö var å seyöi hjå stjöminni. Til 
aö mynda skrifaöi Jön Sigurösson Gisla lækni Hjâlmarssyni 29da 
september 1850 og sagöi:30 „Ekkert er nu gjört viö stjömarmålefniö 
okkar, pvi Brynjôlfur Pétursson er nù lasinn paraöauki, og guö veit 
hvort hann réttir viö. Paö er aö visu skaöi mesti aö missa hann, pvi 
bezti drengur hefir hann ætiô veriö, en dugnaöur og framkvæmd 
hans i målefnum islands hefir veriö nokkuö sljö, pö viljinn hafi veriö 
sä bezti. Mér hefir fundizt hann vera aö digna smasaman, og veröa 
innlifaöri dönskum hugsunarhætti, hérumbil einsog Lanztiöindin.“

Aö öllum likindum hefir Jon skrifaö pessar linur um svipaö leyti 
og stjömin var aö senda Trampe frumvarp paö, sem hann haföi meö 
höndum veturinn 1850—1851.

Siöasta åriö, sem Brynjôlfur liföi, er litiö frâ honum sagt, nema på 
frâ veikindum hans. Paö var heizt i sambandi viö aöalfund Bök
menntafélagsins voriö 1851, aö menn höföu eitthvaö frâ honum aö 
segja. Jön Sigurösson var kominn heim â leiö til Islands â pjööfund- 
inn, pegar fundurinn var haldinn, en einn peirra, sem skrifuöu Jöni 
fréttir af stjömmälaviöhorfunum i Danmörku, var Gisli Brynjulfs- 
son. i bréfi dagsettu lita juni 1851 segir hann:31 „Hvort Br. Pjeturs- 
son hafi sent brööur sinum frumvarp sitt eöa ekki, veit eg ei, pvi 
hann er nu ùtâ Klampenborg og eg hitti hann svo sjaldan. Pvi miöur 
finnst mjer honum alltaf vera aö vesna og ösköp tök hann sjer nærri 
aö hann var ei valinn forseti aptur â bokmenntafjelagsfundinum, og 
pö eg viti vel aö enginn er færari um aö vera paö enn pu, eins og 
nu lika er oröiö, pä held eg pö aö paö heföi veriö rjettara aö gremja 
ei Brynjölf meö pessu nu enn biöa heldur pangaö til i haust, svo 
honum yröi hlift i lengstu lög; Fru Hjaltalin segir hann hafi slitiö 
af sjer häriö og rifiö allt i sundur pegar hann kom ut å Klampen- 
borg um kvöldiö, svo gramur var hann Islendingum. Um island 
hef eg heyrt hann segja paö eitt, aö par veröi aldrei frelsi, pvi Barden
fleth sje svo „slæmur“ og Rosenörn hafi sent heim sinn „hjegöma“, 
haft reyndar nokkuö ûr frumvarpi sinu en tekiö burt allt „andlitiö“ 
â pvi (eöa sjer stundum) &c, og er petta, eins og vant er, vit i öviti“.

ÆVILOK OG EFTIRMÆLI

Brynjôlfur Pétursson var aldrei viö sterka heilsu eftir aö hann 
näöi pritugsaldri. Hann var löngum ofhlaöinn störfum frâ peirri
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stund, aö hann var settur fulltrûi i rentukammerinu 1844. Viö £>etta 
bættust svo fjârmâlavandræôin, sem fylgdu honum fram â grafar- 
bakkann. Â utmanuöum 1850 fann hann, aö heilsan Jwarr og å 
sumardaginn fyrsta skrifaöi hann Grimi Thomsen og sagöi:1 „Verra 
pykir mjer J)aö aö jeg get ekki naö heilsu minni aptur. Nu segir 
Hjaltalin J>aö sje allt taugaveiki, sem i mjer er, og segir batni af engu, 
nema jeg geti tekiö mjer tömstund frå störfum minum. En J>aö er 
ekki til t>ess aö hugsa, jeg hef ösköp aö gjöra. En svo er jeg oröinn 
magur og veiklegur ütlits, aö hver maöur, sem ekki hefur sjeö mig 
nokkurn tima, spyr hvort jeg hafi legiö veikur.“ Î næstu bréfum, 
sem hann skrifaöi brööur og vinum, vék hann hvergi aö heilsufarinu, 
en i bréfi til Jöns brööur sins 30sta juli 1850 segir hann:2 „Mjer 
lyöur bærilega meö heilsuna og hef ekki miklar fcjåningar nu af ])vi, 
sem jeg hef haft åöur, og jeg vona mjer batni smått og smått. Paö er 
eiginlega taugaveiki sem gengur aö mjer, og fryrfti jeg £>vi aö få 
nokkra hvild, og hana hef [jeg] nokkra von um aö geta fengiö. Aö 
ööru leyti liöur mjer vel, og jeg hef ekki åhyggjur fyrir sjålfan mig.“

Pessi velliöan entist ekki lengi. Samkvæmt bréfi, sem Brynjölfur 
skrifaöi Pétri brööur sinum 12ta marz 1851, veiktist hann aöfara- 
nött 27da ågust 1850 og i bréfi til Jöns i september J)aö år segist hann 
hafa veriö veikur „nokkurn tima“.3 Hann viröist hafa leitaö til 
pröfessors C. E. Fengers meö veikindi sin, og aö råöi hans for Brynj
ölfur ut å Klampenborg til Jöns Hjaltalins.

Jön Sigurösson skrifaöi Pâli Melsteö sagnfræôingi 29da septem
ber 1850 ]jessi tiöindi:4 „Brynjölfur Pétursson er hættulega veikur, 
svo viö erum hræddir um hann, veiki hans er långvinn en J)ö engu 
betri fyrir j)aö. Hann hefir ekki getaö neitt gert nuna i månuö, og 
menn hafa tekiö eptir J>vi i sumar, aö hann var oröinn målstamari 
en fyrri, og er einsog hann gleymi oröunum jafnframt og hann talar. 
Einhver öregla er i heilanum og i blööinu, ]Svi ])aö stigur honum til 
höfuösins, kviöi og hræôsla er Jjvi samfara.“

Brynjölfur flutti i Vestergade 46 å hominu å Vestergade og Ny 
Kattesund i oktöbermånuöi j)etta haust. Paö var Björg Lund, sem 
tök Jjessa ibuö å leigu, en Brynjölfur skrifaöi undir samninginn sem 
åbyrgöarmaöur. Pessi samningur er varöveittur meöal skjala skipta- 
réttarins i eftirriti. Hann er dagsettur fyrsta ågust 1850. Brynjölfur 
mun j)ö ekki hafa veriö l?ar lengi, J)vi aö i ödagsettu bréfi, sem Jön 
Sigurösson skrifaöi séra Porgeiri Guömundssyni fyrir åramötin 
1850-1851, segir hann, aö Brynjölfur hafi veriö uti å Klampenborg 
nærri månaöartima (henved en Maaneds Tid),5 og i ööru bréfi dag- 
settu 2an januar 1851 segir hann, aö Brynjölfur sé betri, en liggi
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samt enn ûti å Klampenborg.6 Hann kann aö hafa komiö til 
borgarinnar annaö veifiö, en mestan hluta vetrarins hefir hann 
dvaliö hjå Jöni Hjaltalin ûti å Klampenborg, jjvi aö Hjaltalin geröi 
dânarbûinu reikning fyrir dvöl Brynjölfs å hælinu vetrarmånuöina 
janûar, febrûar, marz og hluta af mai 1851, og var sû upphæô 80 
dalir og röskir 4 dalir fyrir meööl aö auki.7

Brynjölfur naut t>ess ekki lengi aö eiga Hjaltalin aö, jwi aö hann 
sigldi heim til Islands fyrri hluta sumars 1851 til aö rannsaka brenni- 
steinsnåmur, og åtti ekki afturkvæmt til Danmerkur. I bréfasafni 
Brynjölfs eru 2 bréf frå honum til Brynjölfs og hiö fyrra, sem er dag- 
sett 20sta jûni, er sent til Klampenborg, og Gisli Brynjûlfsson segir 
i bréfi til Jöns Sigurössonar lita jûni 1851 um Brynjölf:8 „ ... hann 
er nu ûtà Klampenborg og eg hitti hann svo sjaldan.“

Magnûs Eiriksson guôfræôingur skrifaöi Jöni degi seinna en 
Gisli og sagöi, aö Brynjölfur heföi ætlaô aö semja skÿrsluna um aöal- 
fund Bökmenntafélagsins 1851, sem fyrr hefir veriö getiö, en jjegar 
til kom gat hann ekki notaö hana.9

Rosenøm skrifaöi Pétri brööur Brynjölfs um sama leyti eöa 9da 
jûni og segir J>ar, aö heilsufar Brynjölfs sé bågboriö og hann hafi 
veriö frå störfum siöan haustiö 185O.10*

Pegar jjessum heimildum sleppir er fått vitaö, hvaö å daga Brynj
ölfs dreif um sumariö 1851. I lokareikningunum frå skiptanefndinni 
17da april 1855 er lokiö miklu lofsoröi å Björgu Lund fyrir ]jaö, 
hve mikla fômfÿsi og Jjolgæôi hûn hafi sÿnt i sjûkdômi hans.11* 
Petta viröist benda til J>ess, aö hann hafi veriö heima å Vestergade 
46 einhvem tima ûr sumrinu. Pessi sama heimild greinir einnig frå 
l>vi, aö Brynjölfur hafi veriö fluttur å Friöriksspitala 26ta september. 
Paö kemur og fram i reikningum, aö professor Fenger hafa veriö 
greiddir 50 dalir fyrir „Lægetilsyn“.

10* 1 bréfinu segir: „Det har i det hele gjort mig inderlig ondt at se og erfare, hvor 
svag Deres Broder er. Han er for Tiden kun som en Ruin af sin gamle Aandsstyrke og 
navnlig er det ham næsten umuligt i alt Fald mundtlig, at give sine Tanker et correct 
og fuldstændigt Udtryk; han har i Virkeligheden været dispenseret fra alle Forret
ninger lige siden forrige Efteraar, og hans Befindende viser endnu ikke kjendelige 
Spor til Bedring.“

11 * I>aö er byggt å „Nota“, sem er svohljööandi:„Da Justitsraad Pjetursson blev 
bragt paa Hospitalet den 26de September fandtes i hans Tegnebog 15 Rbd. Da Pjeturs- 
sons Værtinde, Madame Lund, med stor Opoffrelse og Udholdenhed havde passet 
ham og ydet ham al mulig Hjelp i hans svære Sygdom, fandt jeg det, efter derom at 
have raadfört mig med en af hans Venner, Sysselmand Finsen, rettest, at lade hende 
tilflyde disse Penge som en, skjöndt formeentligen altfor ringe, Douceur i bemeldte 
Anledning, hvilket jeg ogsaa vidste vilde være stemmende med Justitsraad Pjeturs- 
sons eget Ønske efter hvad han til enkelte Tider havde yttret for mig desangaaende.“
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Sjùkravist Brynjölfs â Friöriksspitala varö ekki löng, f>vi aö 7da 
oktöber var hann kominn ùt å „St. Hans Hospital paa Bidstrup- 
gaard“, sem var geöveikra- og kynsjukdômahæli.

„Brynjölfr Pjetursson dö £>ann 18 Octbr og var ästand hans 
ordid svo bâgt, ad allir öskudu Jjessa“ skrifaöi Oddgeir Stephensen 
Pâli Pöröarsyni Melsteö i desember 1851.12 Paö var â laugardegi, 
sem Brynjôlfur dö. Dånarorsökin var kölluö „chronisk Hjerne
betændelse“.

Af ûtgjaldareikningum dånarbusins må sjå, aö sjükradvöl hans 
å Friöriksspitala hefir numiö 21 dal og 72 skildingum og gangastulk- 
unni höföu veriö greiddir 2 dalir aö auki, en flutningur sjuklingsins 
til St. Hans og sjùkradvôlin j)ar nam 17 dölum og 67 skildingum.13

Likiö var flutt til Kaupmannahafnar og jaröarförin för fram frâ 
Fruarkirkju fïmmtudaginn 23ja oktöber. Brynjôlfur var jaröaöur i 
Assistenskirkjugarôinum. Samkvæmt reikningi var jarôarfararkostn- 
aôurinn 124 dalir, 2 mörk og 14 skildingar.14

Skiptarétturinn beiö ekki boöanna aö skrifa upp eftirlâtnar eigur 
hans. Mânudaginn 20sta oktöber var skrifaö upp j>aô, sem hann 
haföi haft meö sér ût â „St. Hans Hospital“, en J>aô var mestmegnis 
klæônaôur, sem var virtur â 14 dali og 2 skildinga. Silfurür meö 
keöju ùr gulli var metiö å 35 dali.

Jön Guömundsson, siöar ritstjöri, kom til Kaupmannahafnar i 
oktôbermânuôi 1851. Hann flutti inn i herbergi Brynjölfs Péturs- 
sonar og bjö t>ar um veturinn. Jön haföi ekki büiö j>ar lengi, fægar 
skiptarétturinn (Skiftecommissionen) knûôi £>ar â dyr til aö skrifa 
upp eigur Brynjölfs. Petta geröist 5ta november og voru eigur 
Brynjölfs virtar â 212 dali og 5 mörk aö bökum hans frätöldum, 
en jjær voru skrifaöar upp og virtar af A. Schmidt böksala åsamt 
Jjremur îslandskortum og var J)aö hvort tveggja metiö â 146 dali 1 
mörk og 8 skildinga, jmnnig aö alls voru eigur hans metnar å 358 
dali, 6 mörk og 8 skildinga. Pær voru siöan boönar upp 17da mai 
1852, og for uppboöiö fram i „Krystalgaden Nr. 61“. Fatnaöur og 
hùsmunir seldust â 237 dali og 10 skildinga, sem var verulega hærra 
en matsveröiö, en bækumar og kortin â 164 dali, 3 mörk og 8 
skildinga, sem var nokkru hærra en matsveröiö.15

Jön Guömundsson haföi stungiö undan nokkrum munum, sem 
höföu veriö i eigu Brynjölfs, og flutt meö sér heim til Islands og 
afhent bræôrum hans. Skiptarétturinn fékk veöur af £>essu og Jön 
Guömundsson skrifaöi Petersen mâlafærslumanni, sem haföi meö 
dånarbuiö aö gera, og geröi grein fyrir öllum målavöxtum i bréfi 
dagsettu 14da ågust 1852. Meöal Jjeirra hluta, sem Jön telur upp,
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voru tvennar tobaksdosir og göngustafur Brynjölfs, og af afhend- 
ingarskrå, sem Jon Guömundsson sendi Petersen, og peir bræôur 
Jon og Pétur skrifuöu undir 3ja ågust 1852, må sjå, hvaöa hlutir 
petta voru. Aörar tôbaksdôsimar voru gjöf frå Grimi Thomsen, 
sem å var letraö „Andenken von Carlsbad“, f>å må nefna handrits- 
brot af kennslubök i stærôfræôi å islenzku, skrifföng, skæri, fata- 
bursta, hårgreiöu ur filabeini og fleira småvegis, en stafinn viröast 
peir bræôur ekki hafa fengiö.16

Jön Pétursson var einnig i bréfasambandi viö Petersen målafærslu- 
mann vegna skiptanna, eins og åöur hefir veriö getiö. Î bréfi, sem 
hann skrifaöi Petersen 11 ta november 1852, talaöi hann um, aö 
paö væri sameiginlegur vilji erfingjanna aö viröa vilja hins låtna, 
og ganga ekki aö peim skuldunautum Brynjölfs, sem hann vildi ekki 
låta krefja, nema pess pyrfti meö, svo aö eignir og skuldir stæôu 
jafnt.17* Î samræmi viö petta sendu peir bræôur, Jôn og Pétur, 
Petersen umboö til aö krefja Rimestad, Bjama Guömundsson og 
Julius Grönbech um skuldir peirra viö dånarbuiö. Su skuldheimta 
gekk aö visu treglega, pvi aö Grönbech andaöist 22an april 1852 og 
lét engar eignir eftir sig, svo aö par var gripiö i tömt. Skuld Bjama 
Guömundssonar var låtin mæta skuld Brynjölfs viö séra Torgeir 
Guömundsson, fööur hans, og af skuldaskilum Rimestads er paö 
frekar aö segja, aö eftir aö peir Petersen og hann höföu samiö um, 
aö hann skyldi greiöa dânarbûinu 500 dali meö peim greiösluskil- 
målum aö greiöa 10 dali månaöarlega, ef hann stæôi ekki i skilum, 
på yröi hann aö greiöa alla skuldina 1277 dali, 2 mörk og 6 skild- 
inga. Nu för ekki betur en svo, aö Rimestad greiddi skilvislega 40 
dali å 4 månuöum, en siöan ekki meir, svo aö par meö var öll skuld
in oröin endurkræf aö pessum 40 dölum frådregnum. Pannig stööu 
pessi mål, pegar Petersen gekk frå reikningum dånarbusins 17da 
april 1855.18 Siöan er ekki frekari vitneskja fyrir hendi um paö mål.

Tæpast parf aö draga i efa, aö skuldunautar Brynjölfs hafa varpaö 
öndinni léttar, pegar paö vitnaöist, aö peim voru gefnar upp allar 
skuldir. Einn peirra viröist samt hafa greitt dânarbûinu skuld sina 
ötilkvaddur. Paö var Ärni Gislason, settur syslumaöur i Skafta- 
fellssÿslu. Hann greiddi skuld sina 20 dali, åöur en Petersen lokaöi 
reikningum dânarbûsins.

Andlåtsfregn Brynjölfs hefir sennilega borizt til Reykjavikur meö

17 * „Det er nu min og Medarvingers fælleds Ønske, som mindst muligt, at violere 
den Pietet, vi skylde vor afdöde Broder, altsaa ikke at indkræve Boets udestaaende 
Fordringer, og som Vi vide, at vor Broder har villet eftergive, videre end som nöd- 
vendigt er, for at samme kan blive solvent.“
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pôstskipinu i januar 1852, pvi aö Pétur Pétursson, siöar biskup, 
skrifaöi Jöni Sigurössyni 5ta marz 1852 og sagöi par:19 „Kærar 
pakkir fyrir bréf pitt frå 20ta des. i vetur. I>aö er nu svo skjaldgæft aö 
få bréf fra Höfn um paö leyti, aö okkur pökti paö håtyö hér pegar 
pöstskipiö kom frå Englandi pann Vida januar næsti. og færôi okkur 
bréfin ykkar, jafnvel po paö væri sorgarfrétt sem jeg fékk meö pvi 
um låt Brinjölfs brööur mins; en jeg hugga mig viö paö, aö petta 
var betra en hitt, aö hann heföi lifaö sér til mæôu einsog hann var 
oröinn.“

Pjööölfur minntist Brynjölfs meö nokkrum oröum lOda februar 
1852.20 Par segir m. a. „Vjer pekktum hann i æsku hans, sem gæfu- 
samlegasta ungmenni, pvi forsjonin haföi ekki sparaö viö hann åst- 
gjafir sinar, hvorki til sålar nje likarna. På för hann ur landi, leitaöi 
sjer menntunar og nam hana, og komst til vegs og viröingar; og svo 
frjettum vjer af honum sem sönnum sôma ættjarôar sinnar, pvi 
kallaöur var hann Islands mesta prüömenni.“

Jösep Skaftason, læknir å Hnausum, skrifaöi Jöni Péturssyni 
4öa janûar 1852 og var på kunnugt um, aö Brynjölfur var andaöur, 
pvi hann segir:21 „Mikiö sakna jeg Brinjûlfs brödur pins, pö jeg, 
eptir Lysingu Jons Hjaltalins å sjukdomi hans, sæi, aö svona mundi 
fara; en paö er stor huggun fyrir pig og aöra vini hans, aö allir Peir, 
er höföu heyrt hans getiö, og nokkra Pekkingu båru å veröugleika 
hans, sakna hans lika, og pegar svo er komiö, er nog lifaö, hvaö 
sjålfan mann snertir, pvi på er afkvæmiô fengiö i pakklåtri endur- 
mynningu aldra og öborinna. — En paö er eins og dömur sje yfir 
landi pessu, er Drottinn kippir burtu hinum efnilegustu å besta aldri, 
og pegar peirra synist helst purfa meö.“

Jön Pétursson skrifaöi Pâli Pålssyni Melsteö yngra og sagöi 
honum frå andlåti Brynjölfs meö pessum oröum i bréfi dagsettu 
lOda marz 1852:22 „Meö postskipinu fretti eg låt Brinjölfs brööur 
mins, er mer fell nokkuö pungt, af pvi eg af mörgu var sannfærôur 
um, aö hann valla vildi sjålfum sér betur enn mér; eg ålit nu og, aö 
paö heföi veriö gott fyrir landiö heföi hann lifaö og mått vera meö 
heilsu; i hiö minsta var hann buinn aö vinna par ålit å sig, og eg 
vissi, hvorsu hann ann îslandi. . .“

Nÿ tiöindi höfu göngu sina å aöfangadag jöla 1851. Magnus 
Grimsson var ritstjörinn. Î priöja tölublaöi 20sta janûar var frå pvi 
sagt, aö Brynjölfur væri dåinn, og i næsta blaöi 30sta janûar birtust 
eftirmæli um hann eftir Benedikt Gröndal, sem lÿkur meö pessum 
oröum: ,,lof og minning lifir/ lengi, pö dauöans engill/ nu hafi 
Brynjölfi bûiô/ banasæng und vængjum.“
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Brynjôlfur vildi tryggja sér grafarrö sina eftir föngum. Meöal 
eftirlåtinna skjala i dånarbuinu var viöurkenning, aö hann heföi 
keypt grafreit i Assistentskirkjugaröi frå Fruarkirkju, sem var 
merktur A nr. 37.23*

Grimur Thomsen var heima å Islandi sumariö 1851, en sigldi til 
Kaupmannahafnar um haustiö. Paö er ekki vitaö, hvort hann var 
kominn i tæka tiö til aö standa yfir moldum vinar sins, en hann orti 
eftirmæli eftir Brynjölf, og af myndinni, sem hann bregöur upp af 
legstaönum, må geta sér til, aö hann hafi stundum lagt leiö sina til 
grafarinnar. Siöasta erindiö er å j>essa leiö : „Fjarri eynni, sem hann 
unni,/ I utlegöinni holdiö hvilist ;/ En hiö låga leiöiö skylist/ Laufi 
skryddum viöammni,/Og J>eir sem ganga hjå, j>eir segja:/ PessV 
àttïei svo fljött ad deyja.“

Umhverfi grafarinnar er enn likt j)vi, sem Grimur lÿsir J>vi, en 
nu hefir veriö jafnaö yfir leiöi Brynjölfs og nokkur hin næstu, svo 
aö hann hvilir undir grænum foldarsveröi ån nokkurra ummerkja.

Brynjôlfur Pétursson haföi minnst til målanna aö leggja af stofn- 
endum Fjölnis. Hann var yngstur jjeirra og skaraöi ekki eins fram 
ur å sinu sviöi og hinir. Pvi var eölilegt, aö hann lenti i skugganum 
af J>eim. Hann lagöi gjörva hönd å margt, en skildi ekki eftir varan- 
leg spor. Allar likur benda til j>ess, aö hann heföi fyrr eöa siöar 
lent i andstööu viö Jön Sigurösson, ef honum heföi oröiö lengra 
lifs auöiö, og er erfitt aö hugsa sér, aö Brynjölfi heföi tekizt aö leiöa 
hjööfundinn til farsælla lykta eins og målum var håttaö sumariö 
1851. Hann heföi ekki oröiö ofsæll aö standa i sporum Trampe 
å bjööfundinum, enda vöruöu vinir hans hann viö f>vi aö takast 
l?ann vanda å hendur. Millivegurinn, sem Brynjôlfur hugsaöi sér aö 
fara, heföi siöar getaö oröiö Islendingum fjötur um föt i sjâlfstæôis- 
baråttunni, og f>å var betur heima setiö en af staö fariö, jafnvel 
må draga i efa, aö önnur lausn heföi oröiö betri eins og å stöö en 
ûrslit bjööfundarins 1851. Raunar må skilja orö Jöns Sigurössonar 
å aöalfundi Bökmenntafélagsins lOda april 1852 å j)å leiö, aö hann 
hafi vænzt J>ess, aö Brynjôlfur heföi getaö haft heillavænleg åhrif å 
dönsku stjömina i sambandi viö jjjööfundinn, en ur £>vi gat reynslan 
ein skoriö, og vert er aö hafa i huga, aö hér var um hålfgildings 
eftirmæli aö ræôa, og jjå er sjaldnast gert minna ûr hlutunum en 
efni standa til.

23* I greinargerö Petersens um skiptin segir: „Skjöde paa Begravelsespladsen Litr 
A N° 37 paa Frue Assistents Kirkegaard uden for Nörreport.“ I>ess er einnig getiö 
f kirkjubök Fruarkirkju, aö hann hafi veriö jarösettur i keyptum grafreit (Begravelses- 
protocol for Vor Frue Kirke 1844-1851; varöveittur i Landsarkivet for Sjælland).
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Hins vegar er hafiö yfir allan efa, aö J?aö varö Islendingum til 
ömetanlegs gagns i sjàlfstæôisbarâttunni, aö Brynjölfur gat komiö 
t>vi til leiöar å grundvallarlagat>inginu 1848-1849, aö nafn Islands 
kemur hvergi fyrir i grundvallarlögunum, svo aö J)aö var algjörlega 
öbundiö danska rikinu meö Jjeirri lagasetningu. Slikt var islendingum 
sizt minna viröi, en hitt, aö ekki var gengiö aö t>eim kostum, sem i 
boöi voru å bjööfundinum. t>aö, sem hann vann i fcågu Islands å 
grundvallarlagajjinginu, er örugglega stærsti skerfurinn, sem hann 
lagöi fram i upphafi sjalfstæôisbarâttunnàr, og £>ar sem hann vann 
t>etta i kyrjjei, hefir £>aö naumast veriö metiö og virt sem veröugt er.

Brynjölfur Pétursson naut alla ævi mikillar mannhylli. Allir, sem 
kynntust honum, bâru til hans öskoraö traust og minntust hans 
latins meö söknuöi og trega. Bréfasafn hans ber t>vi orækt vitni, 
hve mikils hann var metinn af öllum, sem f>ekktu hann, enda vant- 
aöi hann ekki viljann aö leysa vanda fcæirra, sem til hans leituöu, 
og t>arf ekki annaö en skoöa vasabækur hans til aö sjå, aö hann var 
boôinn og bûinn aö låna sinn siöasta eyri til aö greiöa ûr kröggum 
kunningjanna.

Af honum er engin mynd önnur en sû, sem menn geta gert sér i 
huganum af lysingu Jjeirra, sem £>ekktu hann bezt og treguöu hann 
låtinn.

20
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